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EERIRISI (Utility)
o @Y HUTAl AT HUSH ATUT T UTSFeeATs AR (TF) ATIT fae qlerer
* A Y T T WX g AIUTHT ATGUahT
*  YUTK HATHT 9TeREs, SATHI J&d T
o 3fHE SETHT ATIF T FIEITE ATA=ell, qT@es AT TRUHT
*  HIR FHSIHI YATAd AR [T FHELT AUHI
o WIR () AT AR AIATRIT qIT AFMABATAT JAT T&H ITUhT
o J@M E_OEFI%? TRITATES, TATATH Teqe e, Yhideh 97638 J&qd UHT
e WX FEESHT 1Y T fafq= &HT FH=Ies, Te7dh, WEeeqdHl,
TSAREH, TUeh, TASTHA!, ASTAIARHI, Al AT TIT ATATATe TS
STARM
s TR g JHEVT AT A=A T Afchesdrs FTART
* WX g [qATATHT TSAIST RIS TeThedahl AT ITIRIT
o 9Tifeaeh FTH, TANT FQIST AR AR ATHEEH! AN JTARM
* IR TEATA SATely AU T AYTAT AT (e ITATI
* W g ATNIHREArS T ITANT
o TT HIR ATHT T IOAm
*  WIR (&) ARl & AT [qehTdehl AT Fedqrir

Used fonts
Preeti Kantipur SIL Doulos IPA 93
Fontasy Himali Hisab
Himchuli Aakar
Akriti ARAP 006
ARAP 003 ARAP 002
Magar Akkharik
Magar Akkharik Arial
Times New Roman Times New Roman Baltic
Vivadi Banff-Normal

Notice : If you have needed amended and elaborated edition of this book, contact us
+977-9841291022 (mobile), 01-4289963 (res.) and E-mail : bishnusinjali@hotmail.com,
bishnusinjali@yahoo.com we shall provide you as soon as possible. The process of amend-
ment and research is going on, so advanced edition will published in market frequently.
The amended and elaborated edition will be inlcuded improved matters, research findings,
minimised mistakes, easy and scientific which will benificial to learn better magar [Dhut]
language.
Thank you/Jilau.
Authors

Attention/Legal Notice

This free internate publication will valid for one year period from the publication date. Then,
it must be deleted from concerned websites and should be published new edition by taking

consent of authors as ammended and ealborated edition or Third Edition. — © Authors



HIY gldls EIZ_{T_OFl_"ﬁ © BishnuKuamr sinjali/Authors

>




HIT gddle ag_{'l_OFl_*ﬁ' © BishnuKuamr sinjali/Authors

UG IR I JE & oat  overescs

Nepal Magar Writers’® Association

Fied wiata, et Central Committee, Katmandu

HIY HIATITR AT

“FAR QaATS XTI GEAhel el TTeTd 0%% AT HUH! (92, ofgesh (el #elrg
i & ATl Teh GieT FTeTed TRITHT T | Fel FRAXAT 8¢, X g2 faqamept 1T A1 SUARTT e
T | JG@H, qiecadR (7 (ToeEAR fGareiicr 1 q&assr 9iq g9 qiepr 7% 2088 # R
T FTATTCHT FIT T I YT TR AT, T ATBRIT Gratridehl ATSEeHT [M:9Tesh SIS T
frer Y ferdRoret sa=ar faarse, =@ 0% AT § qug FT q¥hTs AT WX @ 99, Hisa
GfafaHT SR TR 9T )

g T [:9Tc FUHT SraTTTAT TG FGehE! (6Tl qg F Hl o@eh [HaeTs aarsvea,
I T a1 I AR AIJATIES S=13 < (et T ATgier Gradiel IR T 9 raeebal
TS AUH FoaT | Tl Sl HE1 AR WA T ofgehel ¢ (HigAd Y a7 G qar
I ATH B | 9T AR TG AT AT 99 152 TG Aebebl AALATHT, BTHIT ATATS TETH
e % (oo B | BTHT GeasTHT, a0 I =T Taehee GoTaTHT Geal gox 4% T ATIE
HI TR T, AL ATETH] AR ] el a9, AeAFREsH G ARAT 41T T |
Ot AT fqepTee AR Fq eTie Jgles AT Y&qd T 9rSel H a¥ gl g |

I TR @ T, Hzd ATHITe ATTATHT A&, TFgA T [qbrd T Hiaeag g |
TG AT AITHTITHT A& RaFewelTs I TRTEH! & A TG fecal F1H TNTEH! G | T
foreafqemeraa 7R ATHTH AT AT REAE A AT ISt B | T Jdl AT3al
feeram a1 Ffd T 9% g% AIGATT WR GIH /IS T AR Fed [GHG (FdTaes g o
AT TATT TRTEHT B, | ATHT TSI Felhl FEATTHT AUET IIT TEHT G |

HIX HITATST {3 H AT O3 fearell & | STTorer {9 & R04 s 9@, %3¢ Jiaerd
TREs AR AT fafaaebel T ¥9.¥q Jiqerd AiRees AT AR AT died ddear | 9 T9d &
TETTG T AR STl afe= faeary erse Tuar & | afvafda wR Fegdr ¥ AT @
T TR ATl ATEded 9T GaRTHT & | Ahiah Thdl [adies AR qHTTATS (=T F=rT 91,
AT FHTSTATS Baehl THAHAT THATIA JIRT G | HIRX THETAF! T GEITEs I Fadhl THT
THT HEF B =6 AT AR FTHT 219 AT TR THHT | el HR AThes 91 Bahl Y
AT T HE FRET 9 GeAEedTs AThITd @TEH TS aATs, Fid Iqdl @S+
AAET BTHT WIS (SR S | o G 9 G WIGATST ¥ Gl GRE, Freg ¥ faer T
TEE BN AT SETSH Hhe T, | HRESATs AUkl HAGRHAT AT HIRX AR AT
faepTareeT AT Tt 9fT THT T |

T R TG FeA AITATIR] HATAHEATE AIREEATS ThaTehl TAHT afed =Ml
| TEHT AT AF TR ATANEEATS Aolh AT FIh ATRHI (AR F1F T AT 3,
HT9T & AGHT FAh! TEANT TS, | TAHT AT ETHI AGFes FI J&AT 8¢ AR AIJHTIT Fwaed
TEAFEE G, ASRAT TS Telewehl Aed Nl aTdee A TGS T AR AT “TR gATS

FRTFMT" TEIF 18 T qI FIY ATATITRT FAT T8, T, TGFEH! HerH ([ T T8
T FTHAT e, |

FUFRTIY AR
qeme

AT R @ g,
*fegar afufq wroarer |
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About Second Edition

Magar Dhut dialect is spoken by indigenous Magars of Nepal. This
language is going to die in near future because most Magar people are forgetting
their mother tongue, other hand there is no govermental support to preserve and
develop it. Sometime govt of Nepal sprinkles small amount of money in sandy land
to develop this language and gives slow poison, by this only few insects may be
survive. That's why Magar Language is not able to flowering in Nepalese diversity
of cultural garden. This could be proved by CBS 2001. According to CBS 2001,
among the magar people 52.49% magars have forgotten their own mother tongue,
and only 47.51% are speaking mother tongue till today.

Nowdays, there is enthusiastic sentiment to learn Magar mother tongue
in the community, who are unable to speak. This book was prepared to help those
people who are interested to learn Magar Language. First edition of this book was
publsihed in 2066 BS and the copies were finished with in few months. By this,
there have necessity to published it as soon as possible, but we became so busy in
personal matter or survival matter and we could do it timely. In time interval, we
decided that publication through websites in free of cost and few ammemend have
done to make publishable. The full ammemend and improved third edition will be
comming as soon as possible in market. Your valuable suggestion is appreciated
to make standard and applicable publication.

We want to give thanks Santa Gaha (Himal Khabar Patrika), J. B. Pun,
Toran Pun, Mejan Pun, Pradip Thapa, Khadkajung Thapa, H.B. Kham,Yubar;j
maski (film director), Narayan Tarung (Former-president, Nepal Magar Writers'
Association), Karna Bahadur Budhamagar ( President, Nepal magar writers' as-
sociation), Kulman (/kamal Bdr) Budha (NMWA), Ujir Rana (writer), Nabin Roka
(vice president, NMA, Cental committee), Basanta Gharti Magar (NMA), Onsari
Ghartimagar (CAM), Barsaman Pun (CAM), Madhav Darlami (president, NMSA),
Bhojbikram Budha (ex-President, NMSA), Sanjog Laphamagar, Mek Bahadur Rana
(Gorakhapatra), Purna Bahadur Rana (linguist), Santoshi Thapa (nursing officer,
Lumbini Medical collage), Dr. Dev Man Limbu, Dr. Keshab Budhathoki, Keshab
Suryabansi (Butwal), Mina Thapa (Langhali Patrika), Laxmi shahi (butwal), Manoj
Shrees (Butwal), Biplwap Saru (palpa), Hema Ale (Nawalparasi), Mahendra Thapa
(former MP), Yub Raj Thapa (khotang), Madhumalati Budhathoki, Bom Baniya,
Dibraj Rai, Rudra Shris, Rudra Sandesh, Kumar Magar, Purna Bdr Rana (linguist),
Bhim Rana, Indra Bdr Ale (lecturer, Dmauli), Yam Bdr Thapa saru (Tanahun), Yam
Sinjali (officer, GoN), Umesh Thapa (officer, Krishi Bikas bank), Min Sris (Ph.D.
Scholar) Shyamu Thapa (Asst. Prof. TU & Ph.D. scholar, Japan), Lal Bdr Pulami
(UK), Hon Capt. Mansing Gurung, Capt. Jit Bdr Thapa, Lt. Deo Bdr Rana, Lt.
Thakur Gurung, Capt. Rukum Bdr Rana, Maj Balkrishna Rana, Colonel Lal Bdr
Pun, Capt. Deu Bdr Rana (Presedent, Magar Baudha), Hom Bdr Galami (Butwal),
Dal Bdr Birkatta (Butwal), Manbir Garbuja (Butwal), Er. Hari Bdr Darlami (Asst
Prof. Pulchok Engineering Campus), Kamal Tigela Limbu (Ph.D. scholar), Lagan
Rai (lecturer-Trichandra Campus) and many more youth friends who were gave
us sugesstion to publish this second edition as web edition.

We also want to give thanks our parents, family, our son Sugam & daughter
Alisa who give us time to prepare this book. We are grateful from our relatives
Dal Bahadur Rana (R.P.-district education office syangja), Hasta Bdr Thapa (ex-
SP-Nepal police) & his family, Tek Bdr Thapa (officer-GoN) & his family, Bhim
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Thapa (Hongkong), brother Som Bdr Thapasinjali (UK) & his family, colonel Tahal
Sing Thapa (Nepal Army), Sita devi & Dip Bdr Tamang (ktm), Kalpana (/nanu
didi) Tamang (UK), Amar Thapa (nepal police) & his family, Guru Bahadur Gaha
(nepal police), Durga Bahadur Thapa (Shris), Kul Bdr Thapa (sinjali), Hom Bdr
Rana & his family, Ganesh Thapa (butwal), Khim Bdr Thapa, Nimindra Thapa,
Nabin (/Dam Bdr) Thapa & his daughter Puspa (maitidevi Medical, maitidevi ktm.),
Krishna Rana (Thapa), Gaj Bdr Rana (Ass. Secretary-GoN) & his family, Khadka
Bdr Rana (Ass. Secretary GoN), Maya & Khimi (Delhi) and her parents, D.B.
Thapa & his family (Delhi) and all relatives who gave us support and encourage
to prepare this book.

We are grateful from Prof. Dr. Kesharjang Baral, Prof. Dr. Trilokpati
Thapa, Dr. Chitra Budhathoki, Lok Bahadur Thapa (Secretary member-NFDIN),
Prof. Dr. Om Guurng, Dr. Ganesh Gurung, Dr. Krishna Bhattachan, Dr. Ritu Psd
Gartaula, Prof. Dr Shishir Subba, Bom Kumari Budha, Shivalal Thapa, M.S. Thapa
(CAM), Man Bahadur Thapa (Gaha), Gau Bahadur Ale (advocate), Trilok sing
Thapa, Dr. Govinda Thapa (president, Magar study center), Phatik Thapa (former
PM), Gupta Bdr Rana (MSC), Krishna Bdr Thapa ( Head, Health &Physical Educa-
tion TU), Er S.B. Pun (MSC), Khildhoj Thapa (Senior Journalist), Hirasing Thapa
(Dictionary Writer), Jhak Bahadur Thapa (president NMA, central commeettee),
Prof. Balkrishna Pokharel, Bishnu Pravat (Nepal Academy), Bunda Rana (Nepal
Academy), Amrit yonjan, Pabitra Rana (linguist) and elder magar intellectuals who
gave us their valuable suggessions and guidance. That's why we be able to make
this publication.

We prepared this book, but there emerged so many poblems in making
pdf file, cover page and other computer desings. Fonts problems in pdf file was
our headache, because we are unable solve it. Rudra Thapa, proprictor of Vision
Computer Academy, Butwal helped us in free of cost. So, we are grateful to him
and his staffs.

At last, this edition may be to many type mistakes and faults because it
1s prepared in very low cost, so we are expecting your valuable comments over it.
Your valuable comment will be benificial to preserve and develop magar dhut for
the nation and community.

Thank you/Jilau
Authors

Chaitra, 2067 BS
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AGHT /e T (Editorial)
qfHveg, ATITHT FA A EaH, & g gad | A% UM Saeigel IHTHT JAT AFER TUH]
qUE | 9% AT TGl ¥ ik kel &l ATHTHT (1@, Haarae a1 ATl Jog & a1 #e
T TSP AATITHT I3 &7 TESH | 9T TATHT THF ¥ [hRe] TaT % AT SArq 8¢ af
STETT & HEqd T AddRRes | A& (6T IAsgehl warde T k= /[ 8R! Asmidare
frerdia wUR 9f qr@r @SR A T Sieel ATAHT [l O WIUes Wl JIY AT i U
gl |

qG@IE TH a7 feqag 9 IHd €309 | I&a1 HT @19 e ATIeS FIR TEATAT T97 T 9ie
HUHT v, | TR ATITETE FEhal T @ AUl HTATHT Y Meq8e AT, JIFer FIR ATOTeT ferdt
(FFGTHT) TS fTehg TR AR fAfT THEAT | a8 AR ATOTATS Iragrae oiTal, 8 g
AR | Fereaed qifer AT faeRfad U 9T evrse i aredr, fafaer aifteres faewdi g
T | TTTRT [TehTEAT a0 ATUYTS, Teh &T9eh] IR WTHIES 3Tehl &/l A ATHEs I T9R
YUY ATHT AR AT | ST ERISE ITAT, A ST ST A% ATIEE TART g IredT |

TSIHT THA, 9ME AT [qHEare HAqT 7R ATHES ATHT 91T S ared JUhd, q
ATTRT TATAS TET AR AT STeAodTg hiSATg TUHl e, | AfE HiSATSS TaT AR STHTAT o
faua ®fdes TFesds Te MeRT Hedd qUH Aol el (90 | Afg Hers Feavor TR
HATE WX g TS Ideh aaTS+ =TedT SINTT [T | el @It R0%¥ Aty 5 Hi¢ |
TR AFATS THTEAT T ALTAT BT (AU, THIAY THTRT AT HABIAL [GARTT IS TR TR
A @ ITen ATeqThl |, TR Taelrs Hol o IerITue Tgepl 9T |

HA R04R/304Y AR FEl Afechls T@es oF g AR AT FAH a TR qHH
feafamr 080 AEfar 7R Arfecast afed ST ATEHIR (ARTIW a16g) T A==E 9 9y TR
TaH! AlEcTAT Fel HH T, 0%¥ AT “Tgg’ A HAT U 9H T T | T afg TR
FIAT FAH FAATIT ATAEE HeTS T FHhSheble¥ed WAl | AR gd Tl FTI8€ T HIashHl
HATS AR IS FTHES AT | TR GEHT ARGUHT TEIF JIeT T fodRor TaThl THIET TR
T faa ¥ STed =MeTT TR qoT TR-AIREEHTS el ATHEIT THTHT BT Hel IT0, FIHT T
g AT % |

R g2 = (Conversation in Magar (Dhut) Language) ATHe e Hel TT el
AT HTger T8 &S FHHAT quTerer fafae TS SISHT T YoAeT IFIFHT ATUHT AThesare
T ATHIEE, AT AThEsaTe T MeRETH AAAT TR AHTEH HlfeAehall T ST Fhich
T JART T JAT THT g | X I TAHT FaT G g AR, TS SIS HT ATAGEATE
FHIT Febebl B | TEHT GY STET 97T, TGS 9T TAIR e SIhes Tel THdTs S |
AT FATErAT Flfer A b e T TANTH] GoAATEs TTAT AT T ATHT G q¥ G¢ AT
T FHATHT G | T TAGH WITH dled TR g2 ATGIATs T [AFH] ATIAATE I AT
Tfereg |

T qEAFATS AT Je& T qE AT ATT=ITTHT ATIRIT adr3d | T 1927, 313 SISAT TR
HEAT AT T AR A AHTIATE TRIT A, T AT AT T FR7 TRAP | TH (A FelTs
I TP AT el ATGF TEANT ATGaTdT TSI Iear AMed fqsad, Afaaaeel Teel
T | AWl THH A6 el A% G a3 MeRl AIH! HRUEE A9 GBI Hel (a0 oa&]
UM TR SIEATSUH] B, | ATSAT FEBIITHT AT FEANT TEAT I1 A% UREhd, q3e, Ted
T ATHTTHAS G5 A AT I bl G |

ATETFHT qEAF e TAH! I AR AU o] 768, | GaqIH TEqF A@AH] FAe Ta T4
HATAT Al o7 IRAReTs a0 fa Afepd | 79 & AR G HEAT Aol Feao] AT Fool
G MRUHT [EAFEEEH] @b AT THIAFES, TGAH] HHAT TATebl Td TEHBT (g0~ TATTHT
TE FARATIES, (ASURT = afthes q9T HalTs Fodlg ¥ GEANT T+ Ahgsdls STANT Tl
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T, Sefes Uid T G | T TEAFH T TGEs HATE A&l THI TIRbI HRIETE “STATeTT / F
Tl @ug” ferroedl I (FESTTell) of S s Ul ©, STa Tal q&adhd quidl 9T T+ qefl, afg
el FEART TAHUH 9T TEAhe Tl 9134 MERT gl | T4l Jetel o] AUl FF{of
ITSET Y& Al TS I qUHl FRUEGTE T THIA APUH g | Ierellg 9iq gvrars faq
TETG | T TR & TR & AATS 21 Gard T F4= arar (FHfradr wepa, dfazdn),
T F A (AFERT, d98), ATH FEIER A% (WR qaT SASid Afaedresd, d8), 1. HIR
THTA (TATSAT, BT : MUl Highd Folol, GERT), TEATAS ITITHIR (Feel, FaTell A1) q4qT
BT 0T ARSI i AT g |

T TEAFFH] @, THEA HAAT Fq ATkl qHH Gfdia] AUH TR ZEH aws Al
TFR TN HIR GIHl a3 SREN ARER (ARTW %), d98, AR g2l aits AT
ISR AR (FAegell), AR gaehl MR q9T WR sfdarad deuar =1 fewfas ara
(GTHIFHR) TTE, BT FISHTST, AR ATGATT ¥ AR AT (a7 qT 9N JavTsT Al (7
MTHIR), ¥BR AR (@TH /1) ATHTHT TRFHHR FHUEear derry, Rrafas seaaersy IR
(Haam@® - v@rdr, s, Res Jaus GuER (FEeR godl, erg) sri%ra%amﬁg|
WW@MWWWWW,ﬁmwmliwcbouddf%m‘rrlq
T AGAHT HHAT ATSHUR AR Tkl MEEETh] ATNT I TET [T Firvhd TAT(GUT Ted [T T
faes TedT MedgHl IHARTER (e Rers Ui aware fad =merwg | g e Her AT
P TIAHT AGAHT FI TN TATS AGTH TR TH FTLA STAARTGL AT, AL+ IATLRTGR T
T, RTLEA FEARGY AT Gid I ATATT g |

TE QEIRH] UG W ATAF GoaAlg [a g4 @l d@lae AR (Fa&d &f=re,
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R (GE) IR aR=T (Introduction of Magar Dhut)

AR & Ueh YIad d¥ SArd ATT &l | Yifed IHaHr (qefad Arfuesr ar s
BT 9T AT AT 9THT THEATE T HIRES ale@@ | TITedT ATMEaTdT ST Ar
I TAEEAT qURT T TATAHT AT STHCHT JAT GY TAGEAT qUP HR FHIAA Silerd
AT F “TIR AT &1 | 7Y ST67 9 JeheerT g, (1) 7R g2 (}) AR @ /918 (3) 7
FTSh | F b [TgTTe% TRATS IIe JhRebl TR UIo, Ieles ATl Ao ¥ el Hex
HIOTATS af TR TR A@T AT=aH | TITAHT IS TRMAAHT el SATGdral TSt
ATITE® 9T TR g2 ATl 8¢ I3 T TTHHRES TATSTS, T ATHT TATAHT 8¢ HTHTHT
THDT JAT &1 ¥ |

R G2 A15 18 AIRIGH! AT a7 qTeal (/TTedl) AR g2 917 AR F=iveg | 7R
g /1 A5 ASR HIRE! AT 9o 9iq Fideg | 3R AR 99T (WIR @A/ 98) FEA, A
T [STecrept FFU) 997 AT 1S, S, AT, FEd ATG (STeATehl bal AR T&@EAT qi7
IT ST AT T qTawg, | Fled HIR ATHT =AMMe Sredl TodTHT /I dled (w5 T ST ITeh
AIREEA AR G2 dlerd Tehl ITavg | HR g (7 O e ATHIHEe UTers, a¥ &l Ty
frepTe® <=1 WTTeRT el WheaTdl ¥ Rebles dled Hed 9eE, aTRl TXaqes a1 Tewg | UF
ITSH AR G A ATUIHIR] TR g FaTel AT [qUR FAHAT T T TATH AT AT T
TMERT B | &1 TFF AR g2ebl IJaTH (675 ITedTHT Fifer A1feprerrs fere Tivuer arges |

TR g2, TR GTH /18 T Flas AR ATIEEHT Glfee TeZeeHT Sl TR ITavs,
TR ATRIHT GAATEEHT A Fel BIFIT G | T ATAT e THIAT AT ATIEE Teb GRATCHT
[oT FTAT=ATHT T FATHT FRUTATE TFI [d2eg U Feh AU bl g Tae | HeAHTe
Toe TSI T AATAD] THIHT A= e, TS, FIARGT, TeId ATG FSToedT AT ITedTehT
A=A T, AAGRl I HITHT HIR ATOT Sfler], 9T FRTMT &1 308 ST T gfdqaed
FNMTHT FRUETE Teh-ABHA] qHH THIX AR AIES FIh-Tidh dah gAIes | e
ATeATAES AT T THTST IAIeeh AN T HERATR! &A% TH Al Jarehl ATHIIT
MAFEEATS AT TUH g7 TFg, ARES ATqER GIAT A1F (ARAT/ A1), FAT FH
faT | IFEEd IATET bl g FFIAT AT SATATT T AT THAATRLITeh] AT FART g
FoT T ATHTAT AMHFESHAT AUl AT [T AIRESATS BIASET | ATST G A% ATIRT HH
THTE TR ATSHT Al AR (ZE) AT T HIR @TH /UTS l Fa, FHarel AN I==R
e |

TR gd T YIrae 9197 &7 | 8% ST Juaeee Teaeg - el "qerdl arei
Y Tl AT 7Y G2aTe ATTHT 9TEes gars+ & A 9l AU I 6 | a9
TR Fal ATaEes R AIUTeTe G&hd AT HRTHT 35/ AR 89 MeE8% AR ATIEre
TTHT B (T, ATART TELATT IREAT ATATHIREDT = J0%Y TUHT FRTHHTHT ATTEA) |
79 qAwT i AT AT e FHIAT AR fadT | ' AT Ar fordy @1 aers ‘s
T 9 | ageg faetadr gE T @er+9dn) fadt aft = W A 0 A fadr daw
G HIABT THIFT A | AR ATIETE G AU Sa I ITEvg, A IR AT =18
“FETHT S AT AIHIRTS” el @ | TH AT SIAld T Tee g 94l A% AT @l
T AT FEET ATYATF FIAAT TR AT Flged FANT T 910 |

R ATHTATS AT9TEaEes Wi aHel IRaRHT TEH B | Fal STHEes 99 af
AT T HeAT ATHTRN F BT &1, S Sl Afeerasd Jea= Ul 87 R 9fq
I RS | T9 F(ATs I8 Tl T AR ATITH] e “AR” TR a1 Bl AATH
e favs | Slaetd @ied ARHEAET SATHIH de ATel Aaad A Hhlal HAT |

TR STTETEH T ST &l T6e Ao Ui A 99T graqed afq Siard s
&1 | T GHETIHT S 997 UhaH IR @, STOTHT o1 9T S | 7R 9TSTe] FRer
TAT faehTd I Akl fafaearer Feror T 7 | Fihiaes ataadre 9T derars siaerd

YT HIHT T 65, ¥ (Al (b JFels Hed T4g | qTHTse, ik fataedr
qETS ET G T=GH T AT g ARIHN ATIEE TaTIT AT ATTIHAT 2l |

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 1
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IR @bl FUHTAT/HIR AT AFARIh
(Alphabets of Magar Dhut)

Magar Language is old and native language used by Magar caste. This
Language has own script called Akkha (/akkharik). Akkharika means Aakhar rika
or writing alphabet. The script was used in Lord Buddha period. But in this litera-
ture the script has not used and used Devanagari script and Roman English script
to explore the Magar (Dhut) Language. According 'liguist symposium 2050 BS'
for identification of alphabets in Magar Dhut, this language have 32 consonants,
6 vowels and 6 new vowels. This book is trying to prepare according 'liguist sym-
posium 2050 BS' and received suggestions from it' reveiw programme organised
by Nepal Magar Writer's Association on Asar 2067 BS at Kathmandu.

TR gaehl ATERA fadl “sraar” @ | o (/ AFERIF) TaH ggehrd Are
3l FTAATTHT BT | FIRET TSIl AMGATHEE WUH! HRUETS G THAT TRl
faepranaar fardrenr af faem qUdr ITEeg | HIATAAT ATMERSTE Tl ThT 9
SfaaTe TR THE i I@TEURT SqTE, THT T 990 &l IHIeeh! T,
FERAT ¥ [ aawq IUH! e, | 9ol &l FResd ATl [l qHd foe ared
T | T TEAHAT ARARIHT 9T TART TR AITAl AT T AAA {4l Ga0T iR
Tl @ | TET 040 HAITHT HISHTSIHT ¥~ “TUHTT qig== e’ of fee
BT HIR GEehl ATAD @ T q9T AR @b ol 059 AHTHT TXhT TARIaeAhH
FTAFHHAT AR GRTTeEH ATIRAT TEAA T FATH TRTH G |

1. Vowels ( ATEIRNT @ 99)
HIR (TZ) ATITHT STHAT & 92T @ qUIEs e TRUH B | 5[ F FTar

el
o el E ED T &)
() (1) () ) () ()
a aa/a/a 1 u e 0
I S FaT ATIR qT @Y qU Aledh ATl [A9HT AT qE @R qUEs

fg=a (Dipthong) ¥ g%/ fael WU 040 ATl AU U= S ATHR AT
ferdrar Teet wravee (3 (0, T (), U &, o o) o] TUT Rl | T o] G
TG A+5 = U (), A @] WAT I+F = 9 T AT [48 @R H1H sl 3| 3
AT fdT T AR g2 e 81 A (3% T e 9" o] e Wl W¥d ¥ S
TATI |

2. Breathy Vowels (ATTITU T 907

IR GEHT HIETITY STSIUHT & dal T@RAY T, STAls aarTi=l [edrar
&1 giatafaca 79 @ferss qv “armarires” AT I9 a9 T a8 IR ATg
T gfatafacd g | AT faSTw fEdee O asiiae g a¥ a9wl gie d@d 11
I HET G | TTA &I HIETIT SATSIUHT A qUEe I AR GEHT TART TTH]
aTewg | fd AT ARTI SfeUaT @@Raves M+ AT9r &7 | In palhi Magr dhut
the new six vowels are found and as follows.

2 \Conversation in Magar [Dhut] Langauge
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q/ g AT/ HET 3/%  $/3F W H/EE
ah aah/ah ih uh eh oh
Examples (I3T80E%) !
d/3/(AE/ &) (ah) = I/F I (/=& F€ chah chah = a word of imitation)

o1/ AT/(ATe/AME) (ah) = /T (T8 rahke = S, come ) Ireh/ ATk
(AE® yahke = &, give) Mg |

3/% (38/38 (ih) = 9 (389 ihcha = H4T to be tight) =1/ (frg=r
rihcha = |T@T®T written) (S |

F/F (F2/38) (uh) = TAS/TAS (FAF nhunhing = 91§ after, later, behind)

T/T (Ug (eh) = TS/ AT (ATSE angeh = AFAS to beg, demanded)

1/ 41 (3M8) (oh) =1 /@l (@gd khyohke - F¥F to go out,
emerge), e/ SiTe (SITge johke - AN, Gt 9T,
escape, run away, elope) #fq |

(Source of Examples : Lokbahadur Thapamagar, Narayan Tarungamagar, Stan-
dard Transcription of Magar (dhut) Language 2064 BS, Kathmandu.)

3. Consonants (=19 )

IR (G2) WTHTHT STHAT 33 FT SosTd AU Iie=T HUHT G | JUHTAT afe=rd
ﬁ@r?oxomw“a"wa@wﬁi?m@w ‘ST FIR, HER AT |
AT ATIEEHT TART &7, | Tl I=ARI @F ATl ATl T mea | SOTAT
AATHTETT SIS O F 4 T O &7 T T AF ATITAT FANTHT STSET | q¢ q S
99 GE, =, B, T, T, &, & Foold qv LU G | [T AN [ATHT Jooi@ &l
Tl IR gad | ‘SR fafsr w9 a9 SEwar g, S99 R SAATardre
gfafataea T4 ¥ | According 'liguist symposium 2050 BS' for identification of
alphabets in Magar Dhut, this language has found 32 consonants with missing h

“31” alphabet. So, Magar dhut can be found 33 consonants.

E3 g T 2 E Se/g
ka kha ga gha nga ngha

= ) il &0 El
cha chha ja jha na

z 3 S @ bl = /q
ta tha da dha na nha
q & q q | ®/q

pa pha ba bha ma mha

T T/ X w//Y @ &/q
ya yha ra rha la lha

q /4 9 8

wa wha sa ha

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 3
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TR gaHT [+ <1 auie (Breathy Consonant) &= HUHT G STEHT

HETATY TSR §eeg |

WS =/ WA O®'W/I T/E/T ®/d  ®/d
ngha  nha mha yha rha lha wha
Examples (3<M@XUE?) !
ngha $/% (88) = 79 /<819 nghas (A9~ In front), ATST/ AT angha

(re)
nha T/9 (%) = SHA/<I=T dinha (9T, got), BT/ BIT chanha (4T, happened)
mha H/% (%) = A (mhan) (@7, wound), §/¥ mhen (AT, fire)

mha J/9 (I8/%)= % /TeT* yhake (&7 give)

rha 3/¥ @) = /T rha (A1, goat), ¥31/3R&T kharha (@AT Rabbit)
lha </ (€) = <ll/@T lha (41q leaf)
wha 9/ (®) = @RE® /%R wharhake (ST, to know) &< |

(Source of examles : Lokbahadur Thapamagar, Narayan Tarungamagar, Standard Transcrip-
tion of Magar (dhut) Language 2064 BS, Kathmandu ).

IR g aaT [drHT oieal HIRTIT AT GhTel TRUhl AR HAT 41
W /U a9t () Forve faea=andy /e 89 | STRiat TuTereRT AT HTTHTTET
TGHT HIh-Hih AR AATIT TANT TRUH! qges; | AT ovg AR ATSTHT HIETHTOr
(breathy) TTeT ATHTITHT HTETITIT STHTS, &N feeel A1feg ASHT HIATHT Teird
TR, TeTETS (3T5) SATHTHT AT FHR T gell ATITHT T8l faamd sy qehrd
feguar @ araeAr AT T 9fF 99 el e 8¥ qfgdeig evedsd
Bl G, Bk TG ¥ RN SATCH] [T TEAT ATTATHT THbT TN Fdebld T
e I=ARY g M=d @ | ARah ARIET AT AT STArg= ad Tl
faT &7 9 33 FaT AT=lT feuds | U qof dTilel HIETHT FATSST | J9<T &% 97T
STHTURT B I AR G2 T@-ehl q¥RTe ETHT AITATIT FHeebl TANTIATRT 1T T
q gred 7

A & FATT A AT ATEFES bl ol FFATAAT T8hl & | Y
af Fel AR @ehes AT HIAE AR TRIEH G 99 beld Slehl S | HITITT
STATSH AR AT fasTHT g=ifera &R |1 g5 el () F@T TN T JaTeT
TRUHT T | T@ISHAT A T Frdhl AT &l ATIT AR + & @< HrH 9
TATSTHT T | WIS THAT AT T TR ATRT Hileleh Ao “5T” GETSUh! o, AGATE
qf T 9TeReT ETHT HIGHTHTHT UTews, TGN THehT ATA-TAICHE HTH g7 a7 3,
ST T sAfarsrAT T At F Ere | According 'liguist symposium 2050 BS'
for identification of alphabets in Magar Dhut, Professor Dr. Madhab pokharel (a
linguist of T.U. Nepal) was suggested a point below alphabet () to denote breadhy

utterance but this is not scientific and variation in utterance were suggested by same
linguist to other mother tongues of Nepal. So here, the two points below alphabet

(..) is used to denote bready utterance which is internationallly known.

4 \Conversation in Magar [Dhut] Langauge
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4. Consonant without vowel in Magar dhut (AR GZHT e 7&R)
IR Gl T (alphabets) @5 ATdT &R THHT €T, TATANTLHT
ST AT TR el AR o @Y Ggl FleAuas AT (4.9, 040 @y ATaifag
qT AR fagTAg@epl JeTel qrelid Tl Tevg a¥ T FIR G ATl ST / A
IR UTSFEeAls I BRI g1 TRl & | Tdl &l AT (a5 ATAR ALl
AT GATR frdTAT B SRR ATHT A AATS Tehl FRUENE JATR
THT STEAT STl AERX ACET F AT AgT T WX g2 TG ANTAr g TUhIe
Tq JEIhH] d@Fd ATHT FHAGEHT TqAs TAATHT AT B (AATAEF gl

AfEEhR) | AR AT TANT TR AT HERETE A+ ATER B | According 'liguist
symposium 2050 BS' for identification of alphabets in Magar Dhut, there was sug-
gestion not to use half alphabets found in devanagari script when writing magar
dhtut to denote consonats without vowel. This is also unpractical and difficult to
undersatnad who knows devanagari script or khas Nepali langauge only. So here is
used half alphbets found to write magar dhut which are found in devanagari script
when magar dhut is written in devanagari script.

F € T 13 g E
k kh g gh ng ngh
< 3 T F =
ch chh ] jh n

A Bl < € T °
t th d dh n nh
T T s E =
p ph b bh m mh
T/ ®/AE X E < &
y yh r rth | lh
E e z g
w wh S h

R g2 AT IR [AUTHT &aT ATl A& ol GRFIRT @& J9Tedl AT
ST e TXHT AAUTT GEATAAT FH (6 | AT . @F TITHT ITeqebl A=l
TIT AR ATST AFLAT T€ I ATH, JAATH ATGHT G A& ARGws; d8 IaRIT ATET
qeR T ey, e AR BRATHT oMU gded o e | a7 “ ST fedrar ae
I w3k g9 Faas | Akkharik script is different from the devanagri script so there

will be variation to write magar dhut in akkharik script.

5. Uses of Vowels (¥% Ul 941)
o qUee @ [aA7 ITAR g9 MERI &7 | TTd &l Fod 99 g%
af @R AUl JARTEE S=Id g eg | @xau (vowel) farer sgssa auf

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 5
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TS a7 q¥ &R FQR el HIad () AT IATARI [AGMHT TUERT AT AGEEF|
JART T 7es | Consonants are uttered by the help of the vowel sonunds. those

consonts without vowel are wriiten as (_) in the whole alphabet of devanagari or
half alphabet of devanagari. However in Magar script "Akkharik" have not half
alphabet facilities so used as ( _) in the whole alphabet of Akkharik.

R GIHT @R FUIRT AN ATg TR [y 9 Afehws | The use of the
vowels in the Magar Dhut can be analyse as follows.

F/% (k) + 3 (a) /() =% (ka)

F/% (k) + 3 (aa/a) /(T )= T (kaa/ka)

/% (k) + 3 (1) / (/D = fE/®r (ki)

F/® (k) + D (u) / (/,)=%/% (ku)

FEK) +T() /() =% (ke

#/% (k) + & (0) / (T) ==&l (ko)

TR GEAT =S F0 FH] TR AT JANT TIgT (e IIERHT T@SUH! 3 |
The use of consonants with vowel is mentioned as below.
EZC S B3l fB/# ®/& & Eal
k ka kaa/ka ki ku ke ko
Tvg g el fg/dr 9/9 9 el
kh kha khaa/kha khi khu khe kho
/T T ALl (LD V4 G | il
g ga gaa/ga gi gu ge g0
7| 2Ll fer/em g/ " 2Ll
gh gha ghaa/gha ghi ghu ghe gho
3 3 3 fg/31 g/3 3 3
ng nga ngaa/nga ngi ngu nge ngo
®/E T F wR R T T

ngh ngha  nghaa/ngha nghi nghu nghe ngho

The above mentioned rules can be follow to write the forms of other
constants (Cha, chha, ja, ............. wa, wha, sa, ha etc.) in the magar dhut and use.
TE BT AT AT FooT dUEs (G, o, % ... q, F, &, § ATMG) FT TIES o
& UET |

R GIHT g€ ¥ Sl GTgHT TA9F g T A a7 JHRTSHT FH TIHT
9T5EE% BT GEAHT ALITHT ATCUH! T | dX AT 88l & q@ITHl B T TR
ATITHT <78 =T 919 6l g6 @ a0 (3 T J) I=aR JUH e, |

R GaHT 2% a8 Iwaedl Jea] 9Teaehl SFaTAl WU 58 T qagiel U fag
T ST ATTHRAT ATAR TAT AT A& TSR ATTHT A&TAT [q8 oIedl grax g+
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A, ABIAH IARIH ATIRHT &l I &+ |
QA
(eg) LN o ~ =
=i (=R, T (erram), ST (9, i), [aeels (TFhe) &fq |

) =~

T T AT A T T 29 §a STl dX 229 AT of@Ts STl qra¥
ATl AT ¥ Hig I=ARUR I ATaF g qHae |

FER AT () B TART T AT AeR A€&T FAN A g fave ()
idpe AU IHR () qa% &7 9aag | ¥ 917 A1 aeqe fawa quse a8t &
frore g iUt @9 a 9fF ge a1 §" & Gk @ qi STAT ek AU AT
o AEE & 9 R |

fg¥a® (dipthong) T AKAT FT &N TR G2 AT [AUMHT &l B 9
fg=a¥ (Dipthong) YA &l XA T AT 7 &3 |

ST @ ST (STEHs), FA (FFS), dar (73«0 afa |

LAY

TR gadTs ATl frdTHT ot 9% 9wl gg 3@rs Jae 9iH 7Y gaars
A 7 fav [MarsT g% Ta AR g2 «@d Sied T ARl fqdr R g9gd 91
FATTHT EATS AT [aTET BT TEEHT B | AT TR iy WIRepT enferapreres |eamey
THET TSN ASAT | AR &G AT & &l q AT JE@d q¥e ¥ AT 96 |

6. Nasalization (FATTEHAT)

AT ¥ @I g4 AT I AqMeY (e IoART g &R AqANaH

>
5] o o

(ATeh) &7 | 7R GIHT T&AT AERATs A51deg (a8 () TER de] 968 | [des
¥9R & | In Magr dhut nasalization is written as ().

o ar 2 & T oar
an aan in un en on

Examples (IIE) : AT (yanbhu) = S0, 39 (ranghu) = aATH (tiger),
SWAT (thenbhya) = THUST (proudy) &g |

AT (exercise)

(%) TAHT Te@ee I=arl Terd | (Utter the following words)

Q. L = A, A™ R FEASk = H, 3 %k = Jdrg

(nghas = in front of),) ngharapke = to scatch (with teeth) nghoske = to tell, to disclose,
¥, 3E¥F = A, AT

ngherek = anger, temper,

. =T = qad g@rel g 2. = = iy 3 = =3
nhalke = to empty, to be vaccant nhun = backward, backside, nhis = two
¥, gah = e Y. et = A1

nhukke = to grind, to powder ~ minhan = nose

9. ¥ = =13, =IC, . WIHE = qd, qT 3. ®WR = Higer
mhan = wound, injuy, mhakang = below, down mhar = ant
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¥, SFD = Ted, S
jhomhke = to lit, to fire
9. @& = @,

khrha = rabbit

¥ EA/HRET = &e
rhus/mirhus = bone

q. T/ =T = arg
milha/lha = leaf
¥, Howdl = A, It

R. @ = 9@
rha = goat

Q. RTHRb = =

o)

lhakke = to lick, to kiss
Y. Heeld = ¥Teh, Sraer

mhelha = self, one self mulhin= being hunger

(@) HIAT IBMATITEH (please, repeat it) |

© BishnuKuamr sinjali/Authors

3w = fyama, qaee

rhos = urine

e @ 3. wd = 9u, 3w

lhes = year, age

WE WA FEE TEF = =g gae Hiel

nghas  ngharapke nghoske ngherek nhalke nhun nhis nhukke minhan
w1 WS WR @@l @l EE E|AE/HREE Wt/ @

mhan  mhakang mhar kharha rha rhos rhus/mirhus ~ milha/lha

®dh @ d Hodl  Heeld W@k aRed  ®lwh

lhakke lhes melha  mulhin rhoske warhke mhinke
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(/ SRaTe) fodl (Akkha script)

saaT ferdT Tae g FIetepl Wi, | g HIAHT 9T ATHIET AT &TaTHT
TR ATATA el AP ATHTHT ACT AT T IAT ANTST AT HER qEIT FATThT
g Qe Tl d1g TIETHT Terg, | ATATS “HFTIR” T =T | T el
aamwﬁwmﬁW|Wmewvﬁ%ﬁwm
TH. T qMITHIR ST I HUHT 27 | Jaidl wqu AT Ty fawerr ferdy 7 et
% STETHT (TGS Yo FerdielTs " STETeRT A oot Tl Selehl [ETHHT JE
B | AT TTqIeATs 3ol 9 WRES AT ferdl Arvas v 9 aGepT ATaee a9,
QIS A daTTes qd7 [afq= A Hregsh! [ahrd T e (ol a3, fasm
T AT FTHEE AT & I &7 AT g7 Thhl I | TTHT WR fages qa1 TR
FEIHT BTH T T GLBRT, T VBN GEAEEH AT ST S5 & |

A7 fadel R IR fFEE 3| AR ATOeshl s qHed T
fereprar TR Uaeg | HR FHETART ATHHT AT SAThITd gAT FIRITSH Y a1 Hidh
g A X ATBATHTE (GG AR FHETIRT SicTeid ¥ FEhal, AT SRS 4]
TR GHETIH! AT g T THT FqTae] J&TH TATSH ATl ATa=hal &l |

T fadrere FwemEmel fages Fwl (AET+9HN) [adr 9 siqeraHr
FAFIE TRUH G T TR FHIFANE AT JATT AUHN ey, IR TR THEA
FETRT SATTGATET ST ATPTS T FATpT AT Tofp I TR q@Tewel Tl g T4 |
g YrIEEHT U TUH T HIRX THITIHAT THbI AT Afeet I [Hord TUHI THh]
TR ST {dT /TR AT F R S e |

akkharik script is an ancient script of contemporary lord buddha and
ashok period. This script is related to magar community (MS Thapa, 2049 BS). In
this chapter just introduction of the "akkha (akkkarik)" is mentioned. This will be
benificial to them, who are interested about it.

TET “eraan” ferdrep! ATHT FTHTR AT fa= TATeT AT MU G | TIETS
qreredTd favaeT ee ohesdrs qurg I AT TEH o |

1. Vowels (&3 30)

HIR (G2) ATHTHT STHAT & 92T @R qU(Ee (e JUHl S AH@ILle [eTarHT
9 1 FER B | TH.UH. IR “YTTed AR ¥ T a1’ 0% |1 94
@R guge fgear (Dipthong) THd UG @ T |THTHT F& a8 a1 T&id T
T B |

7 o 3 & T A
() (T) (/%) /0 () ()
a aa/a/a 1 u e 0
A a : L \/ J

2. New Vowels/Breathy (737 @ a9/ |IETYTO ASTH! TX)

HIR AT HIGTITY SATSIUH & dal T@Xau Ulews, Taals ATl [erdrHT
ET gidtatae T Alham a¥ “oreareie” [dmT a9 J9eTg a6 JeT =R TS
T glafAiacd g=g | 9 MF¥ S9R @ | In Magr dhut the new six (breathy)
vowels are found in akkharik script and as follows.

qA/q8 A/ T 3/ F/I| OYE AR
ah aah/ah th uh ch oh
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A A > L \J )

3. Consonants (=57 J07)

R () WTHTHT STHAT 3% FaT 5T aU qie=rd TR & | Tl A
T AAET T T T T g & F 7 TG ATIHT TARTHAT ATSeH | d% T9 ATITHT 99
%, B, W, B, @, &, @ Aol qU qreUhl F | I RN [@AT Ieei@ e
Al ITART Ea7 | “srrardre” fafqsr 99 a9 awr g, T6d TR AATardre

(el eVl )
(Al

giatdfaca 9 daae | ARARIE [IH 7R Gaahl F=a1 JUes (F dATaR 3 |

% g T ) g Ed
ka kha ga gha nga ngha
+ 1 n b (A A

= ) 5 &0 El

cha chha ja jha n

b o E b

< ) S ] Gl ©

ta tha da dha na nha
C 0 L ) 4 4

T w q q | %
pa pha ba bha ma mha
L b o a X X

Bi Z/q8 X & i &
ya yha ra rha la lha
N N2 | } ) J

q =3 q @

wa wha sa ha

A A L -

4. Consonant without vowel in Akkarik Script (TR GZHT Ten
AL/ Tk AT
HIR I =51 (alphabets) @S ARARIE [AIHT ATAT AR FIHT o

T, TATNRIET &l ATeT AEREwh] TGl G aad qiell ALY @ Ggl HlaAq
g | AFATS AL () AT Aieheg; |

Ei T T 13 g E

k kh g gh ng ngh

T 1 0 b 4 4

= E) S ¥ =

ch chh  j ih A

b ¢ E b

< ) < < B <

t th d dh n nh
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¢ Q { 9 4 4
T g s ¥ T 7
ph b bh m mh

L b o q X X
T/ W/UE X E < &
y yh r rh 1 lh
4 & J } 3 d

E = z g

w wh S h

A A X L

HIR GEHT HIETIU STSUHT 1 auiee (Breathy Consonant) Ffe=T= ¥
THT G | S HIR Gl (99791 &1 | g4 o HIETITY IR ATHTETe |d g [G9mHT &
| AT AERET I T Fig IoAR T T ARATIR] ST G | TAATS ARG [AGTHT
fAeT @TerepT STeREe AERTEH T |

se/g w/4  wW/H  ®wW/A &/ B/ T/ ®/d
ngha  nha mha yha rha lha wha
3 4 X NA } J A

5. Uses of Vowels (¥ dU[el J41)

weRaTeTe ferdrar @anr (vowel) et sassr avf SArsT ast q¥ qEr
Q¥ GgT A ( Z TINT I 5 | In Magar script "Akkharik" have not half
alphabet facilities so used as ( Zin the whole alphabet of Akkharik.

HFGRIF [AGTHT @ qUh] TART ATe TG (G99 T Aih=3 | The use
of the vowels in the Akkarik script can be analyse as follows.

F/k (k)P + A (@A /() =% (ka) +

F/% (k) + o (aa/a) A/( ) &1 (kaa/ka) ¥

/& (k) + 3 (@) /() B/ (ki) +

F/E(k)+S Wb/ () %/% (ku) t

FEHE K +T()V/ (™) =% (ke) *

F/% (k) + & (0) &/ () = &I (ko) +

FIR EHT S>Tq d9] bl TR F0ehl JANT TIeE [+ IaTeUHT SETsUeh! 3 |

The use of consonants with vowel is mentioned as below.

*TE ® Call {5/ # ®/®& & Cal
k ka kaa/ka ki ku ke ko
+ + ¥ + + + ¥
Tvg 4 el fg/dr g/9 9 el
kh kha khaa/kha khi khu khe kho
1 7 T 1 1 7 7
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LAl T gl o/t /@ T

g ga gaa/ga gi gu ge g0

n n v 0 n n n

E/H W el fer/em =g/ W Ell

gh gha ghaa/gha ghi ghu ghe gho

4 b & ; b 3 i

3 3 3 fg/31 g/3 3 3

ng nga ngaa/nga ngi ngu nge ngo

A Z v “ .. A z

ngh ngha  nghaa/ngha nghi nghu nghe ngho

% A N % A A A

The above mentioned rules can be follow to write the forms of other
constants (chha, ja, ............. wa, wha, sa, ha etc.) in the magar dhut and use. REs
TIHT AYATIR AT oo qUEs (F, T, A, % ... F, 9, 9, & AMG) H FIe% o
& AlFg |

6. Nasalization (SFHTFHAT) :

AT ¥ HEATE g9 TAMaE 9 aife? (A& S=arer g9 981 JATas
(ATeh) BT | AR g2 SATVRIMAT T Tl HAeReATs Fvziaeg rave () IR dAfavs
A AR (AT MFER () @l =g | When we are using Devanagari
script to represent Magr dhut, nasalization is written as (). In Akkarik script,
Nasalisation is represent ( = ) as given below:

an aan n un en on
A X - L \ )

7. Number (3 /9T @)
AHaer [AdHT Hhes oedl [AF AR oftad TRUH @ | a9 feadrEr

T (0) el © «if=g | Numbers in Akkharik is in follows. The zero is written

as 9. The numbering system is as like english or nepali language.

9q R 3 ¥ 4 % 9 (= R
1 2 3 4 5 6 7 8 9
-~ = 2 X z y 4 ¢ ) ?

10 11 )R 13 1% 1« 1% 10 15

10 11 12 13 14 15 16 17 18
~0 ~~ ~= R ~X ~Z ~Z ~p ~b
9%, 30 30 %0 Yo %0 9o 50 o)

19 20 30 40 50 60 70 80 90
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~0 =0 =20 X0 Z0 Z0 (Elo) b0 20
qo00 Q000 Q0000 900000

100 1000 10000 100000

~00 ~000  ~0000 ~00000

AT (exercise)

(<b) dART dTRIEE Ugr al 4 (read following sentences) |
£ +Co LOLIL -
ST HIET &S |
nga kitab padhislang.
Loxy ¢iz 1Lb Wz 1+
IHT GHAS Go=l AeRlS AH |
sugame chhining sehecha rilhing rika.
I CHCl NI+ DL ool ALLCINL FEL ECI-
ITH TR AT | B GR AEEAATS HI(E e |
ram daktar ale. Hose bir aspatalang kajus jatle.
A WA ML izl ld Jnpi- WX
TT ATE Al USH GHISUe w@gds AT |
HIV AIDS chhining pihin lhungchai anmale.
SlELL 36 11 CHLe
SR ATRT &< aTRTeT |

Injiniyar lapha takraha.
(@) Thl ITRIEe 9&T1ed (read following sentences) |

£ +Co LOLJL- LaxV ¢z LLD Wz 1+ I el A
Bl ol ALLCINEG FEL ECA+ AD NidA AL élalld Jzb:-
N4xd+ LELL A6 L1 CHL

LC+ N1 &% 902 ELS UC 64DV %+ LA XL  Pba bX
LA -
(AT) STFATIe [adrAT oefa™  (write in akkharik script) |
T H&T | BG4 | BRee FaTeh | R ST | @ee 9% | @& ol |

gyacha suta. phiphicha ghans. gherelcha satak. kyokcha di. khancha sar. rhascha jaja

F1e . ARl [AIH HeeHT HATT ARAT AGREEH] v TATSAT Galghlc &l HAIT AR
FIHT AR AT AeR ¥ Toveee Tet YRad I ATFUHT S | TR AT TH T, ITaTeht
“grferd AR T Al 91 %% &9 g9 AR B T Fee (AH0 J9T [qehTH FednT T

T I AR el | - T |
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HIR GEHT b TOTAT
Counting Numbers in Magar dhut

TR AT 3o VAT TAHT AT G | a2 T Tl (i &9 99 a9
qTUERT G | AR GEHAT ek AT T b7 fafaerdr o | fafa= fagmess fa=r fa=
TR b AT TRl A5, | ATST [GTHT FIR Gaehl b ITUAT FFval hIan
ST ATATSTAT 81T T TFbT AlE (AT [Fehedl | ALATTR] HHAT TSUHT Y=Atad are
BT TUAT JUTAT TLT Feot@ TMRTBT 3 | AT TUET JUITelies qid faaredeh @ 9=
Afehad, TGHT I AT Gl THLATEE T Tdee 9 ToRa | T Afaeqa T 1R
TIHT FH T ATIFEIF AT TTATS IR TR qUAT e T=1 379 77 1 In
magar community, there are three types of counting systems. which are mentioned

as following.

O g1 Zero arg (wang)

9 T* one &1 (kat)

R 3% two =19 (nhis)

3 dM three 4T (som)

¥ =R four Il (buli)

i) five T (banga)

LRC) SIX 2 (/&) /BT (tu (/tingga)/chhang)
SACIGH seven A (/2T /| (tun/hangga/ sangga)
T TS eight & (/dr37m) / AST (ke (/bingga)/angga)
] T nine & /g (ku/ nangga)

q0 =90 ten F /SIS (chu/dangga)

99 T eleven k(< /MRS (chu kat/garangga)

R =g twelve I /a1 (chu nhis/barhang)

93 7@ thirteen =[{H /aRTE (chu som/tarang)

Q¥ = fourteen <[l /=RTE (chu buli/charang)

4 9= fifteen TSI/ 9RTE (chu banga/parang)

1% e sixteen =& /¥R (chu tu/sorong)

o I7 seventeen  =&d /AT (chu tun/siringga)

9z SN eighteen = / ARTST (chu ke/arangga)

9% ST nineteen =k /IS (chu ku/urangga)

0 99 twenty =19 /AR (nhis chu/birangga)

39 TFRLH twenty one  weI¥ = HIC/SRIST &I (nhisachukat/ birangga kat)
R AT twenty two I F =IE/ARGT =¥ (nhis chu nhis/birangg nhis)
EERGEL: twenty three 19 = |H /RIS AH (nhis chu som/birangg som)
¢ A twenty four  TEII=EET/FRIET FeT (nhisa chu buli/birang buli)
W T twenty five  RIF=ESIT/dRIST 1M (nhisa chu banga/birangg banga)

[ AT twenty six  eI9=E /ARSI @IS (nhis chu tu/birangg chhanga)
RS FAEE  twenty seven weI¥=aA /RIS ATET (nhis chu tun/birangg sangga)
5 AT twenty eight =eI&=eh /ARSI ATST (nhis chu ke/birangg angga)
3R QAR twenty nine  7el9=e /RIS ST (nhis chu ku/birangg nangga)
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30 d™ thirty

39 THAE  thirty one
R &A™ thirty two
33 <@ thirty three
3¥ =A@ thirty four
3 Ot thirty five
3% A thirty six
39 I thirty seven
3¢ @A thirty eight
3% IAATAE thirty nine
¥0o =™ fouurty

¥q THATAE fourty one
¥R AT fourty two
¥3 Pr=merE fourty three
¥ =arerd fourty four
¥y TqE fourty five
¥% AT fourty six
¥\ Fa=Tgfourty seven
¥5 A& ourty eight
¥R I=Hfourty nine
10 T9MH  fifty

19 T3 fifty one
R a3~ fifty two

43 Bro=  fifty three
1% I3~ fifty four
WY 99~ fifty five

1% 891 Afifty six

18 =13+ fifty seven
15 FEI3 fifty eight
Y? IS fifty nine
%0 |l sixty

%9 ThFIE sixty one
&R FIFII sixty two
%3 Bredl  sixty three
% FATE@adl sixty four
T JEIA  sixty five
%% P  sixty six

29 AT sixty seven
%5 ASI sixty eight
%2 IO sixty seven
o ¥ seventy

9] Tkhed? seventy one
UR ggd¥  seventy two
93 fETY  seventy three

Y GEATE H{LRTAI

A= /SRS (som chu/tirang)

A=/ ERTET FTE (som chu kat/tirangg kat)
A= ¥ /dR1IST =4 (som chu nhis/tirangg nhis)
IH=EH /SRS FMH (som chu som/tirangg som)
rA=eel / SR el (som chu buli/tirangn buli)
SIEECIEUIV &l NEU ST (som chu banga/tirangg banga)
A= /RIS 1T (som chu tu/tirangg chhangg)
A=A /IR |1 (som chu tun/tirangg sangg)
A=k /SRS AT (som chu ke/tirangg angg)
A=k /RIS AT (som chu tu/tiraingg nangg)
A=/ =RTS (buli chu kat/chirangg)

{T=[eTa / =IRTSAT %2 (buli chu kat/chirangg kat)
=19 /=IRTET =14 (buli chu nhis/chirdng nhis)
TT=[ETH /SR |4 (buli chu som/chirangg som)
AT=Lerell / =IRISA el (buli chu buli/chirangg buli)
{I=[ETAT /=R a1 (buli chu bangd/chirangg banga)
JeAr=Ie /=RTET & (buli chu tu/chirangg chhangg)
= /=IRTET |17 (buli chu tun/chirangg sangg)
=k /RIS AT (buli chu ke/chirangg angg)
AT / ARTST AT (buli chu ku/chirangg nangg)
TSI/ YRIET (banga chu/pirangg)

TSI/ GRIGT F1e (bangga chu kat/pirangg kat)
Wﬁ'ﬂ/ tﬁTI_SBT = (banga chu nhis/pirangg nhis)
TGAT=AH /GRIST A9 (banga chu som/pirangg som)
ATl /GRS gl (banga chu buli/pirangg buli)
SATGT=EATSAT / ORI A (bangachu bangga/pirangg bangga)
EISUI: WT YIS (banga chu tu/pirangg chhangga)
TSI A/ l?I(IE';;‘I dTSTT (banga chu tun/pirangg sangg)
TSIk /RIS AT (banga chu ke/pirangg angga)
TS /RIS A1g7 (banga chu ku/pirangg nangg)
= /ARG (tu chu/sirangg)

ZFFTE /AR FIE (tu chu kat/sirangg kat)

&9 /4RI =¥ (tu chu nhis/sirang nhis)

HH /ARSI FMH (tu chu som/sirangg som)

[N

gl / ARTET el (tu chu buli/sirangg buli)

[SNEN

ST/ FRTGT A (tu chu bangga/sirangg banga)

[N

<A
@
<A
Aad/ H'\I(Isgl @IS (tu chu tu/sirangg chhangg)
<A
<A
<A

(SN
(SN
(SN
(SN
(SN

o
o
o
o
o
o

[N

G{C\
G{C\

Ta /FIRTSAT |1 (tu chu tun/sirangg sangg)
Teh /RIS AT (tu chu ke/sirangg angg)
/FERTET TS (tu chu ku/sirangg nangg)
&A=/ FAET (tun chu/sarangg)

=Rl /| I (tun chu kat/sarangg kat)
A= I49 / ST =4 (tun chu nhis/sarangg nhis)
EEH /WA EH (tun chu som/sarangg som)

[N
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9¥ e
oy, TR
% TR
VO ded?
9T HAdedr
9_ AT
5O AT

5q THT
SR FaTEr
53 M
5% FRTET
Sy =TT
o ATl
9 Fardr
o qSEl

seventy four
seventy five
seventy six
seventy seven
seventy eight
seventy nine
eighty
eighty one
eighty two
eighty three
eighty four
eighty five
eighty six
eighty seven
eighty eight

5 3HI=Ted eighty nine

R0 Tad
Rq TehTed

ninety
ninety one

%R IS ninety two

3 TS

ninety three

%Y R ninety four
Y geHTed ninety five
*% AT ninety six

R 9 ¥=I[ed ninety seven
Rc 7SI ninety eight
%R JATI ninety nine

q00 T

hundred

© BishnuKuamr sinjali/Authors

AT /AT el (tun chu buli/sarang buli)
NECISUIVASHEY ST (tun chu banga/sarangg banga)
=/ FAST IS (tun chu tu/sarang chhangg)
=/ |AST |ET (tun chu tun/sarangg sangg)
¢=leh /FAST ATS (tun chu ke/sarang angg)
=k / FAST A8 (tun chu ku/sarangg nangg)
%=/ AT (kechu/arangg)

bIhle /AT ®Ie (ke chu kat/arangg kat)

Feeld /AT =4 (ke chu nhis/arangg nhis)
HTHH /ARSI qH (ke chu som/arangg som)
el / IS ol (ke chu buli/arangg buli)
e[S/ ARTSAT o190 (ke chu banga/arangg banga)
b/ AMSI T (ke chu tu/arangg chhangg)
g/ AT AST (ke chu tun/arangg sangg)
e / ARSI ATST (ke chu ke/arangg angg)

bk / ARSI ST (ke chu ke/arangg nangg)

& /A0S (ku chu/narangg)

®Ahle /ST ®ld (ku chu kat/ narangg kat)
Feeld /ST =4 (ku chu nhis/narangg nhis)
HIHH /A0S FH (ku chu som/narangg som)
Al /TG Fell (ku chu buli/narangg buli)
SIS /AT o (ku chu banga/narangg banga)
A /ST e (ku chu tu/narangg chhangg)
A /TG "ST (ku chu tun/narangga)

b /ARSI AT (ku chu ke/narangg angg)

e /qASI ST (ku chu ke/ narangg nangg)

AT (bhongga)

Tel AR GaHT T5 [HITHET TUMET JUTHATR IoaARes Tod TR

FSF @l (oblique line) AT 3TST Jeei®@ ITOUTAT YUITSAT AT( i SITATRTEY (HSITAT
TREE AW TR RIS TUHT &1 | S Tl T&f &, AR fagresd dreHre

R AT TEYHT [SUHT B | 99 SS @M (oblique ling) W1 IfShT 3eh AT JUrAr

ST, HIRAG aAHTR T of FIR FHETIHT qR=d IRTSH TR &1 | AT ATk bl
AT UL YUl A AR FHATAAT G | THATg (0 AR oot T Fichesg |

O |~
9 T&
RTE
3 A
¥ AR
Y i
L)
9 Iqrd
g TS
Q T

Zero
one
two
three
four
five
SiX
seven
eight
nine

arg (wang)
%1 (kat)
=19 (nhis)
4T (som)
AT (buli)
1S (banga)
& (chha)

qrd (sa)

dTS (atha)
/93 (nau)
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q0 <9 ten €9 (dasa)

99 TR eleven THR (eghara)

R e twelve ek (bahara)

93 7@ thirteen deY (tehera)

Q¥ =i fourteen =g /=3% (chaudha)

4 97 fifteen 97 /97X (chu banga/parang)
1% 9@ sixteen 1Y (sohara)

AE] seventeen T (satra)

9z ISR eighteen 3 (athara)

9% ST nineteen I%d (unnaisa)

0 9 twenty a9 /#Te A9 (bisa/kat bise)

q TFRTd  twenty one @I A4 e (kat bise kat)

R AT twenty two  HIE 9 =4 (kat bise nhis)

B AT twenty three @Te 9 4 (kat bise som)

¢ AT twenty four TS SR AT (kat bise buli)

Y I=AE  twenty five @ A1 aRT (kat bise banga)
[ T twenty six  HIE a9 B (kat bise chha)

9 FAIEd  twenty seven ®Id i a1 (kat bise sat)

5 AIBEH twenty eight e 99 A3 (kat bise atha)

R A twenty nine  HE A Gl (kat bise nau)

30 d™  thirty FTe 19 29 (kat bise dasa)

39 THAE  thirty one e 1Y TAR (kat bise eghara)
R &A™ thirtytwo @I a4 aeX (kat bise bahara)
33 A thirty three  @Te a9 de¥ (kat bise tehera)
3¥ = thirty four ~ ®Te =¥ =13¢ (kat bise chaudha)
3 Ot thirty five e 1Y Tg¥ (kat bise pandhra)
3% GAg  thirty six e 14 4eX (katbise sohara)
39 I thirty seven  ®Te ¥ ¥ (kat bise satra)

3c ASATE  thirty eight @@ 919 SR (kat bise athara)
3% I thirty nine  ®Te 9 I=1s9 (kat bise unnaisa)
¥O I seventeen =i a9 (nhis bisa/nhis bise)
%0 WSl eighteen ¥ 9 (som bisa/som bise)

SO ¥l nineteen el A4 (buli bisa/ banga bise)
900 ¥I  twenty I T4 (banga bisa/banga bise)

This is carried on chha bisa (120), sat bisa (140) ....... so on. This is old
counting system. Old people of the Magar community were count as this system
but time 1s changed, new generation forgotten this system and adopt new roman
or arebic counting system. The names of loacation as "bahara bise", "nau bise" etc
are evidence ot this counting system. A IHITIHT SH AT GUTAl GigedT qfear
UTSRAT | ATSTRA AT JUTCAT A ATTeh] TATATHT G | Tel FR FHATH] S[qaigqals
@I AT GINTUHT &7 | TEHT TARTHT FTHT ATST I 19T A8 A1 7, e 9
? STEAT BI3ETeh! ATHERIETE THb UARTide Hecd ¥ dlbreg | TN FAT T&A

o AT AT ARfEE TET GUIATHT AT GRTRRT ATEAT S |
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el U Febdes (Mathmatical signs)

SIE] plus (+)

a3 minus (-)

RNE] multiply (X)

HIT devision/devide (=)
EHEL equal to (=)

el 3T greater than (>)
9l 91 smaler than (<)
Pl percentage ( % )
Il BIc5 small bracket ()
AT B3 breat bracket [ ]
qRTAT #S middle bracket {}
TMHAA decimal (.)

EIEES divider

g divisible

HETH quotient

Y reminder

= fraction

ATHT porfit

I loss

IR GEHT IS 0T

=Tk (chak) (FTdr = Sre)

€17 (hinga) (E13Ta = ¥ars )
ST (jarap)

T2 (punga)

Faa (kaseu)

TS #ESH (denanga karhangcha)
1S AR (dendnga marhcha)
HITS/|aTe (bhonganga/sayang)
HIT= @9 (marcha khop)
HEe @i (karhangcha khop)
HrETeAl @9 (mighyao khop)
3T /S (thopla)

94T (pungya)

9g@re (pungakhat)

3% /Sl (pungaphala/bilo)
HISH (madhum)

T+ (phyak)

AT%T (napha)

T (khyamsa)

Bl Zero are (wanga)

Teh one &1c (kat)

90 ten < (chu)

p| hundred A1 (bhongga)

SIS thousand %1 (whanga)

Q9T 8ok ten thousand I&Te (chuwhanga)
SIEC] hundred thousand dErg (liwanga)
CURSIEE] million = «Erg (chu liwanga)
FS ten million #Frare (kiwanga)

39T #S  hundred million = #a1$ (chu kiwanga)
A thousand million $aTg (iwanga)

QU IR ten thousand million = $a18 (chu ibanga)
g hundred thousand million @& (khiwanga)
ENIRCEE] billion = W1 (chu khiwanga)
et ten billion Hr4aTS (niwanga)

T9T A hundred billion = A1 (chu niwanga)
LKl thousand billion drarg (piwanga)

39T I ten thousand billion = 91aTg (chu piwanga)
ag hundred thousand billion ¥@TE (siwanga)

9T 9T triliion = ¥raTg (chu siwanga)
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Aered /HIh R (Greetings/mijhor)
W% (jhorke)[v] - #fWaTe H, @1 T, to do greeting,
WX /| /XA (jhor/mijhor/jhormin) - #TWaTEA, NT, THERR, greeting,
good morning...... etc
WIRATS /%I (jhorlang/jhorle) - ATHaTed g, greeitng
eI /3E3 (jadau/jedaun) - AMHATH, TNT, THEFR, greeting, good morning.... etc
1 /SeR (bindit/juhar) - 39, fo=il, [99@H, request, application
RT% (gorak) - @™, T4, morning
THEE (namasin) - [GS9T, §&aT, afternoon, noon
HIAT® (chamarlak) - 9%, evening
Tl (nabi) — T, |9, night
TATH (salam) (HATGAT + &TH) - IATH, salam

TR GHETAHT ATGATEH T TEEIRT ATH TehTT B | AeRuaar TV ReEs oy
ATFR (bow position) HT ATHATIA ITH = g | AIRETH @3 SIUR A T
EaF | AR ATSTohel [Evgeeehl TATA &1 el HREE Ggl &R ATTaTad Taad | 7R
THATIAT T3 &1 SR “THE” T ATHATET FIard a1 qeHeael diT YT T&l
AT “STRET AT R BT ATNT JT FANT T TERT TSl | aY ATSTebe] Jof TaTeirel
STl THEAH! ANTATET FR GHITIHT F&H  a¥ 9fq “THET” Atqared gard T
T YET T g gehl 8T 99 (bow position) RTsAT W FEH B |

(q) FR FHETIHT AT ATAHT ERTH &7 a9 &Tad gTed eTdel Arer
ASlTeh T TSI T i1 ST=M@T PO &Td el deTs g &l gohl (Hga+ (bowing
position) ¥ fa=de 2Td qerare AT I2T8 ATTaTE T A g7 | TH THIHT “hR
TS TR FAARTH §7 |

() ATATATHT ATHATA ATER F=T SATATS ATTATET TICHT ATGATHT SeAT A
(ST + FTHT) Il ol BTl AT BI BIs Bobl ¥heb &l T JTAT T HIGATH
AT AT MERIUR g5 &1ad 3 @IT Sl 197 [a&die atd Al Jerse 9 dia
IATSS WM I4g | TIHT THUIE AT a7 SST TCAT Al Rree wifded a-er &t
g ATHTRPT €T (bowing position) fa&ar® faam amTe™ =1a= g7 | T @Telepl
ATTATITHT AT ATAT 99 “5 ATbleb FhIATS /Wi Te@ee TART IH §75, T
AT ATRETE Y& T s |

R GHETIH] ATATEA a1 GETHE T&T GIRT HIA AT I[SHT 24T a1 Hal
¥ HigdT WU IASHMET TFANT (AT /AF) g1 Rree wiidw=g; | afe &t w79 997 ¥
BT aSH Gd Sl X Afqared fav, fad e 9= 9 |

(3) FR HETIHT e FH {437 a1 fefar ua arer fao a1 fowr wifdes | afs
JaT A FTHA FTHT AUHT §9 BTl AR Jsiieh a1 A0 T Biedl sr=dH FHR
e BTae T Y=g, | & el Ui Ueh gTael o e, fad safchel &t ard
AR TV g, ¥ foear oy R 7ol q=rges T “Sida”  997d g-a4Ts
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I3 6 |

Hel IAMEET (examples) :

Hrg, ATHIE HRATS | (AE) AT Hel @1/ Afearas g |

moi, nakoke jhorlang. mum ! I like to greeting you.

SiTerdy, TRAHTAT e | geIaTe, AIHTIT 90 |

jilau, bhagyamani atchhane. thank you, god bless you.

ART TS (/1) | AT, THERR |

Lapha jhoring (/jhorle). good mornig, friend.

ST, WITE (/9RI) | g adia, THSRR |

jilau, jhoring (/jhorle). thank you, good mornig.

STFRTHI® $3 HIRIR (/¥RR) T | FETes qoadT A THEFR |

jammakoke ngau mijhor(/jhor) le. good morning every body.

ST 5 ShIRATE | TETee qaHT T THTH |

jammakoke ngai jhorlang. good morning every body.
AR FHIIHAT AWETET (greeting) &1 “9RIY (jhor)” PRATIRETE 9T

JATSUHT g7 | “Wh1R (jhor)” 9Teqeh! TETHT “TE3 /e (jedau/jadau)” 9Te5 9
TR FHIIHT AATSUH Tev5 | TR AT AT & ST STl G0 AR
T ANTATET qTEaT TR I ATTRTA SR THATAHT TR T&AT AT FATS Y
g | I ATHATEAATs 9 AR Soai@ M i | To greeting or say good
mornig/afternoon/evening/night, Magar community used "jhor" verb root. Actu-
ally there 1s different system to greeting each other than in english. If we translate

directly in Magar dhut it will be "good mornig - sehecha (/swadhya) gorak"”, good
afternoon - sehecha namsin", good evening - sehech nabilak/chamarlak" and "good

night - sehecha nabi”, but such practices are not found in magar community.

HERCEIG] AT TRTF AT ARTRAT TS/ IR/ HIVRIR / FhIHA
Good mornig Swadhya Gorak or Gorako mijhor/ jhormina/ jadau
o7 faar TEIT TRAM a1 THYEA STEFH/ IR /HIWIR / A
Good afternoon Swadhya namsina or Namsino mijhor/ jhormina/ jadau
9T el LT TFIATH AT TEATRAT TS/ FhiT/ HIFRIT / FITHH
Good evening Swadhya nambilak or Nambilak o mijhor/ jhormina/ jadau
HECIIE] AT T a1 TH1AT SASdH/ Wi/ HIRIT/ FIHA
Good night Swadhya nambi or Nambio mijhor/ jhormina/ jadau

IR FHEIHT TN TR ATATET / THERRS! 8 qqar faq dibeg |

Greeting of the magar community could be mention as follows.
(1) % ATFRF FRATS (/HRA) | H E9XATE &R 6, |

ngai nakkoke jhorlang (/jhorle). I greet you.

(R) SAFH, BT | geelTe, It/ AfETET TR |
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jilau, jhoring. thank you, for greeting.
() TF ATFRIF RIS | HT goIeelTs &N Y |
ngai nakkoke ngajhorang. I did greeting to you.
(3) FHTeehls FTRITE | ETHIeT N7 T |
kankoi kajhorars we did greeting.
TET R GTAHT ARTTST TSl TaATH AR & (S © SRIS) | TR
AT FEATHE AT AR A& ATRT &7 | AT AIHT GAATHBAT XSS TTHT

erg | Tl &l “WhIRel” 916 SATSUHl g3 | d% Tl “VWhikel” 9Ted AT TN

JUHT YTeAT I TATSATRT &0 I TR SRl ATGR Ll AITHeA | Magar dhut
language is a pronouned verb (sarbanamik) langauge. So in greeting verb "jhor"
also influenced by pronoun e.g. jhorlang, ngajhorang for 1, kajhoras, jhorling for
we etc. In eastern nepal such types of used verbs are disappears so they use "Jhorle"

for greeting for everybody, but this is unusual in palpa and southern syngja district.

“STER (juhar)” 9Te% UehaH ATERUA FRT AT WITATAR] AT I THIal AT
AN RTHT g | Juhar word is used to greet or pray god . It also used to greetin
for highly respected person.

T (e.g)
TRT TR ATHEE TERSe T | feoreTe fereT IATE THSPR TIEE |
gorak gorak namkhanke juhardike parisle. greeting in the morning should be sun.

“Hredl (binti)” 9T FA [AEA TET FANT TR | TS AT T IiT
gT3985 | The word 'binti' is used for greeting purpose in request of application,
it shows etiquette.

Q .
SE (e.g.) -
ATdehls STeh 9 HI9d SaH ATATe $F dlval o |
nakkoi ngake isa kajus jatma ayahe decha binti le.
g5l HeATs Al FIH TRIET g4 @ 9= 79 TRd G |
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HaeTe ¥ faa% ( Meeting & Parting)

(%) : A FATT |/ THEPR | RIS /1Tl /HIVRIR /TR HIWRIT |
Good morning! jhoring/jhorle/mijhor /Gorakon mijhor !
(@) : THERR /A TATT 7 WIS/ I /HIRIR 7
Hello, how are you? jhoring/jhorle/mijhor ?
(®) : T B 7 Y (/TH) T A 7
Hello, how are you? jherma (/gepma) na le ?
(@) : &1 ¥ g, gIaTg, T3, "hed (/) T o,
quTEATs ®l B 7 ATRPIE el of 7
very well, thank you, jilau, jherma(/gepma) na le,
And you? nakkoke kuncha le ?
(%) ¥ (& 3% T | I e (/LA /TH) T o |
I'm fine. nga sehema (/jherma) na le.
() TUTSET 9 gaT ¢ Gl AT | ATRFT 3T TATE TS AL |
I'm glad to see you. nakko katha dupnang dhaling marhanga.
(@) g=Iems, | 99 g4l 9 | SITs, 31 € gellg HaTeT |
thank you, I also pleased.jilau, nga da dhaling maranga.
@) @R faT afg e@r AT gam | TS ATF BAIS HIeH TH I |

It's been a long ime since we met. dhaling yak nhuning kanko dupma leing

(%) & o, @ qHA GUED P, AGEE | AT T Al TATS BIH AAT, HIGHH |
yes, long time no see. ale ta ni. dhaling chhanma lea, madupcha.

(@) T TATEHT ATHT 8 qAHN B | 5 A6 TRATE TeAlg IH A |

I've heard a lot about you. ngai nakkung bareyang dhaling sema lena.
(@) | 9T I=gF 9T | 31 S TAGH oA |
I was also curious. nga da chonma lea.

() HATE TG =7 ARAT {6 F&1 7 ITeb STSAIhI A= AT I, Fa 7

Are you surprised to see me? ngake dangniking achamma sea ki, kuta?

(@) BT | H, HIET |
No. ma, mahale.
() O THT A, AT FEH & | IS BT, TeeTS( /Tl S |
It be long time, good bye now. dhaling chhana innhang (/chahan) bhaing.
(@)l T hIT T | ST, |HIE ATgdIE |
O.k. see you again. jiu, nhuning aduping.
(%) g SIS |
thank you. jilau.
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31T IT%es (Short Expressions)

TR G2AT 9fF 3% ATITHT & THh-55 9eael UX ATl 99 JHISes T
TEAT TATEES SATHEITHT (TIAHEEHT HA T@ITHT I &7 AFIA | Fal Bal TATGES
(Expressions) d fa5Ua! § | In Magar Dhtu some short expresions are given as

following. There are to many such types of short expressions in Magar Dhut and
application of short expressions are according to community.

q. &, & | Okay (O.K.) ST/ (jiyaljiv)
ER M Bkl yes S (jiu/jilau)
3. @RI | welcome ! TN /|A1ET (swagat/manita)
¥, e/ ARTH Fine " T |/ 7 (jherma na!/gepma na)
Y. SIS G very good gare @redr (dhaling swadhya)
% W U, THE AT TRT, RIS/ HIRR /TSH
Good morning swadhya gorak, jhoring/mijhor/ jadau
9. foarg bye/bye-bye 9%3/ & a1 /7% drs (bhaing)
5. faars, Q‘cﬁ < ! good bye SiT& 9eg @ ! (jilau bhaing la!)
R. ggdg thanks Sirerg /@& (jilau/lasso)
90, MR@Y ATI Just comming THAH (/=TEN) METAY (chamcham rahachai)
qq. foreTg, T & 9 | Ta-Ta WSS, e3 (/A1) & ! (bhaing, nuinga la)
Q2. #fedt ST g I'm just off AT o /Tg9E o (aanchai le)
93. M@0 fine 1edr/de= (swadhya/sehecha)
9. Wi St i et @ |
see you tommorow pihin aduping la !
q«. #fa, &%, sarar  Too much ! &1, gerg (dhaling, dhaling)
%, T FEl e /B & S HIETA /AT |
No thing more hi da mahale /male !
Q. i afT &red /B FSI% § HIET /AT
Not a bit ! kudik da mahale/ male !
95. FET FXT A, AT THEE £IE T aTeal ATSIeAT |
never mind Hi da male wasta najatni
9%, F ATEAT A, @rET S FEE S AT A (/@] H) |
No matter kusai da wasta male/khancho male.
0. 19 AT, THE (TTHT FGaal) T Fqall, RIS/ HIWMR /TSI
Good night Swadhya nabi, jhoring/mijhor/jadau
9. THTHAT | good wish GRTHT (seginya)
R, TS | Congratulation T (syabas)
Aie |
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ferser=Y (Etiquette)
IR gIHT RTEIR (etiquette) T 9Te38% AUSH, @H AUTAl ATITHT H=3T &b
21 Y% 9% | The words using to express etiquette in magar langugage, there is
different than khas Nepali and english.

3aleXule® (examples) :

FHIAT, AT T please A7 (binaya)

ThEd, (T @) sorry AT=d /TE (aiu/ehe)

NI, TTee™ welcome TR /TRTHATS (swagat/rahake achhane)
AT AT /T e, AT BT (chana, chhana ...)

% 9T excuse me AT=d /| ATET™I (aiu/mapha yahani)
g thanks Strerg /A&l (jilau/lasso)

. ok. ST Sfers (jiyaliilau)

qa T no mention Al &AT.... (chhyo cheyo.....)

feterE 9 allow me el 9 (yahani na)

afee &S after you qTeh! e (nako agher)

TdTs A< @8 it's my pleasure  Te EH el (ngake gangma raha)
&HT /% T pardon %2 a1/ & a1 (kuta ta/ hi ta ?)
TATTAH kindly IH /A% (roma/ rochai)

garETg with great pleasure  FRETgH /ALETgas marhangma (/chai)

q. SN e HRT ATERT, TvaT a7 HREGT I (FadT) ¥ AR hTel RTa=R g3+
please 9TeawhT TANT TRUSI gvg | OY R GIWT AAHI UId please FI ITeaTod
e 7 918 TENIUR ATRIHT AT el ASiTehebl ATAT @¥UY (& : SToTs, 9T,
g%, e, dls, Ji% ATG) AT FErgd TR BRamag (verb) &1 d1q (root) AT “HT (ni)
a1 A9 (nis)” I (suffix) TR “F (na) /T (ni) /T (ta)” FOTT B TART TR |

TrRFFTr (e.g.) : . .
AT Teh 9 AT faderd 7 | STk HTeFY ATAT AT 7 |
Give me a cup of tea, please. ngake kakup chiya yahanis na.

HTSTRT AR G2l STRHT T TRUHT G, a9 FIHT a9 R
Yoehehl o | AT I TR FTR AF IERTT I RTSdT FaT T |
Ty (T T geqd T Al |
— €%, % HIHT =AMAT AR A | (dai, ngake kakup chiya yahani na.)

JIET IAX (Answer) HT TR I A Flehe, |

— 299, [aed | ST (/Ser), AT w4 |
0O.k., take please. Jiya (/Jilau), lanis bhaya.
— ggdT< (thank you) S (jilau)

IR gHT I 1T RTLER (etiquete) FAST “SIAT/ SIS (jiu), SiTera
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(jilau) =T TFATASIAE TeEEERT TART TRTRT &3, |

2. IUSITHT F& FEATS T T 99 "Thanks" or "thank you" f& =rae g7 |
IR AT RIS 99T =T Meae bl el “Siias /@l (jilau/lasso), Tl
% ST /A&l (naakoke jilau/lasso), 7RIS RIS Silels /AEET (giringa giringa
jilau/1asso) STET TeAE% A <A g, |

3. HE ggaTg (Thanks) f&Ea® iy TP IAX HeblST AR GIHT SIAT/SH
(jiya/jiu) a1 Siera (jilau) 9768 TART =g, | TXAT 958 T&dT F==HAT welcome or
you are welcome or O.K. T 99 TS, A% Mieaeh TIHT A {98 YT T Afeha |

¥, % BT T, @H AT A ATNGHT haeTs THhal & I 99 TR gadT
“STHIT /SR, ATl 38R (jiu, nako agher)” 9= =g, |

Y. T F TET AT aATedT aT FH HRUET el TUH AR AW TA &7 |

(%) Hleet FIfe ATEAT SITRaT a1 STl gaT a1 AT [T (AT HIR GEAT
AT /U e’ TATGUHI UTevs, AAHT AT sorry H &l ANGS, A¥ ATATah ek
o 9 AfHeT TG | TET ¢ AT | ATRIE ATH | (aiu nakkoke bhyaka.)

(@) ST BISA AT THICHT AT 1 AT 9 ILHT Excuse me T TETHT
“HT% ST (mapha jatni)” & 3Tl &9 AT IXHT “T¥IT T (senis ta)" T
9T53E% TANT TXUHT 5w, |

() FIS APl TIHT a1 72T pardon F1 FEMET “81 1 (hi ta)” T
¥ I beg your pardon &l HETHT “Hil SHIH /&1 ATSHATH (pheri denis ta/hi nadeas)
? STET TeEEE TAN §7 |

(%) BT PISTAT TXH AT AT May [ come in, please 9T VIR a1
afedl TG TR I ATES IS BT gael ” ST ATRIES TART TG | SATHA
fa wH T “feds "Ik a1 “Siierd AR (jilau rahani)” a1 @& q9Tell ATTHT TAT
TR Ea9 (0.k.) HT FETHT “SIAT/SI0E (jiya/jiu)” T8 9T FART T, |
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T AR /ST (Polite Request)

IR GEHT q9 AR &I RAT9 (verb) &I €T (root) AT “THI (dani)
9T (suffix) AU HElIal (MTd dEs= = &+ |
e AR + A+ &7 (FT) = arieer 47 7 (@Rkfeages ), 9 o+ e o+
A1 (fq9Te) = SragHT @1 2 (Wiledges 6 7) e

T9 A T&1 RATIE (verb) FI T (root) AT “H/HT (ma/mo)” Iad
(suffix) ¥R “FTErel (yahadani)” + MOTT 9iq ST =9 g7 | & (e.g.)
DR AH + ATETEAN + A (A1) = T ATRTSHAT 1 7 (ATEiegs (% 7)

o

THFT T AR g RTEMER TGS 9Tees (T @ Sirg Siiard, AT
ATETHT, AT ATME) 9T JART T g, |
36 le® (examples) :

7 fear o, ghaa g | 3T Il T, |IH T |

I'm sorry, 1'm late. nga dhilo chhana, mapha yahani.
&THT 7219, | a1 Sredl 9T | AIH ATETHI, 35 &ledl oreT |

I'm sorry, I got little late mapha yahani ngai dhilo jata.

qATE TS TG AN G | I TS ATHRIS ASeH o |

I'm verry sorry. ngake dhaling manarang laisma le.

T 7, H quisars & 7 | ST, T ATHIE @l A |

Sorry, I pussed up you. aiu, ngai nakkoke dhusa ni.

AR 9T, Tl qUTEaTs SAShTUHET (W ITETHI, T2 ATHRbS T=TEaTE |

Sorry to wake up you. mapha yahani, ngai nakkoke rinhakthang.
FIAT &HT 9T | AT Tedlled 94T | 3T % | ATETEI, TedlT 39 AT (/FIeal) |
Excuse me please, It was aa by mistake. ngake mapha yahani, galtie isa chhana.
Wi, 7 fam At | TS | ST ISET ATETh WIEHT |

Sorry, I can't give money. aiu ! nga paisa yahake mahekle.

T qARATE HTHT AR | SHATHIS AT S |

Please beg my apologies. ngau laking mapha ngihinis .

&THT T | SHT ST/ AAE 7 |

I beg your pardon, or pardon. chhema jatnis/ senis na.

Allow me to speak to. nakung anumatie ngakke jaklang.
EARIRCIEREECEE PITTAT, TATT ATETHIA |

May i have your attention, please? Kirpaya, dhyan yahanis.

& HATS FeT TUAT ATIET GG | ST AHR (ASIN) AT ATIET ATeTeHAT 7
Will you please lend me some money. ngake chektar rupiyan sapati yahadani?

% weTg Ao FaEre 7 81, T T A
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Will you please let me speak. hi, ngake ngakke ayahe?

& Al T AR 7 ATl ASTST ATATD FLEEAT 7

Will you please move a bit? nako adija alak sarisdani?

HIAT bl IARINEAGS, (h 7 TATH HIHT ATETSAT T 7

Will you mind openig the door, please. galam pholmo yahadani ti?

RIqY e 7 | HTATR AR 7 |

Move along, please. alak sarisnis na.

el T FETATE 0P I | T2 B9 AMIE ATHHE I FordT |

I mistook the girl. ngai hosa nanjake askat ja selesa.

W, HT qUEATS 3@ fau 7 ATSd, HE T3 AGTH (/FET ATaT) 7
Sorry, did I hurt you? aiu, nakkoke ngai bihaka (/kahar yaha)?

AT TUISATS Hed T Ahed AT &TAT a3 |

I must apologize for not being albe to help you.
3% ATRIG I 4SS SHT ATETH |

ngai nakkoke duske mahekthang chhema yahani.

T RN IATANGAGS, T ? S AR TRISH ATETSAl &l 7
would you mind lifting my load, please? ngau bhari garangma
yahadani ki?
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HITT gdHT ATaX (Respect in Magar Dhut )

F ATHATSE A AFAAAT a7 Fa 7 AE &1 | 7R g2 altd 7R
FHATIAT AT T WTeREaeh] JANT, ATRIEEH ATHT (tone) AT ATITHT AT (A
| ATIRUAAT FIR ST qaedTs GHE AT6R T T, | % 9fF 7R 9Tl Jel
T AT ATHTRT AR TEehT qTedT, IeTUll TS ¥ FAAIRTHIRT Fel TR TRIeeHT
I=9 ¥ Afq 3= AT e | fq Amees ¥ o9 3 | In magar dhut respect
system is different than other language. Generally, there is no any respect forms of

verb (word)s like in Khas Nepali Language, because all members are equal in the
community. However, in palpa district and southern part of syangja district level
of respect is found. It could be classified as following.

(%) #rax ed /M «ra¥ (No respect/ Low respect)
TEIT GeAhl AR ATATAF AT GE-G(SThl Jitdel Tocdl TRl Alh,
THFHE AT AT ATSSAT HUFT ATchawdl AT g | In Magar Dhut, this type of

respect is done for juniour, juniou in kinship or lower prestigeous person.

T (e.g.) :

AT I AT | MEEIICRCIRIN
rame chho jya. ram ate rice.

et T GISICIEC N

sita raha. sita came.

T B S (/53) | dor wr @ /fade W ars |
naya chho jeu. take rice/eat rice
ST B | AT T/ ATE |
ilak rahana. come here.

B ZHTS T 9 W S |

hose imang anle. he/she goes home.

(@) IrHTT A1eR (Simple respect)

ATHTT TG ATATATS q&l HIAT &M, FAYIT ATHAAT TSI T AR 5]
AT af FTEr ATIY A1 qASA1SaT TIRT &= | This type of respect is done for
equal kinship or respected person without expressing respect. Most of the magar

community have this type of respect except palpa & syangja district.

EE i

ATRBTHRT TETHIS | PERIEE I
arnhamko rahakang. young girls came.
AR TET | AAAT ATEH |
arnham raha. young girl came.
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SATF ITETHT | TAT AT |

ilak rahani. come here.

AT AT BT | faeres oar =3 |
nakkoko ilak rahanis. you are come here.

() I== AT<X (high respect)
3=H AR ATH A3 TAT a1 A~ U Aleh a1 ATATHT Sl 99 Alchaddls
AT Mg | High respect is used to respect for higher kinship or prestigious per-

sons of the community.

T (e.g.):

EIYENT T ATHTS | AT GTHT GTHAAT |
rastrapatie jyat jyakang. President ate food.

glRT ATaepd TIHTS | vl dqTears s wav |
harie nakkoke etkang. Hari invited you/Hari called you.
ATdepl ARTET | qaTEdTs ATST 9T |

nakke narahas. Do you arrived.

AATFRT LTI | T AT |

nakko rahanis. please, come.

g AR TR | gRel duredrs ararsd g |
nakko rahanis. Hari will invite you.

IR GEAT I=H ATER SATA BRATHT (1) AT STATSA HaTehl areHT
“FIE T G TES, T © TE + FIE = SEHE, FA+FHE = SATHE, FAT+HS
= TS ATg | a7 fgld WY (second person) AT AT@RIHl “AT'+ FBRATIR (A
a7 AT FA) + ' &g T © AR+ = ARER, A+3AT+9 = AT,
AT+ATT+Y = AGEH AMG | () A AT ATGIMCHF AT A" gead adie e,
T ¢ WA + A = ST, B@T + A = e, O+ A = g afg 1 (3)
eI HTeHT PRATRT GTqAT “oehl” Toad " Tag A& : AT + Jbl = AT
P, TAT + Abl = EATAH |
ageAd SIS JANT =g, | a I ATEX 49 STArses | In Magar Dhut "kang",
"nis" and "leko" suffix are added to express high respec in the community. Gener-

ally these suffix are used to express multiple number sentence in the magar dhut,
however, they also denotes high respects.

(ar) aAfq == ATeX (special high respect)
AT = AR ATH AT A1 AiiAd a7 fafire Aifqaesars fatre v

ST JANT w3 | Special high respec is used to those persons who have highest

position in kinship or the community. These type of respects are not found in all
magar community, only found in Palpa districts.
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S| (e.g.):

HIaTehIE SE6d 59 hl% BT | qeAT T TS AT IJIATSA T |
mibakoi iskul im phoke chhana.  President did opening bulding of school.
S[ATE g I | SaTs At/ T |

juwai nungke chhana. Brother in law (/Juwai) went.

ATdpls 82 a3 AT | T BT dls Al / arsiaard |
nakkoi hut hurke rachhane. Wash your hand please.

ATdRIS SATE ATk AT | ESXl AT WSy |

nakkoi jyat jyake achhane. please, take your food.

IR AT = TFATA SATSH Hd HIAHT 9T BRATHA + ST T FHI
AT AT HTAHT AU PRATHA + AT ATTTRT greg | TEAT GTeAehl FFATT a1 AT
qTedT FTectTehl AR FeSHT AT UTews, | ATThe (SIAT, el AoTaHT JqTeil ATHTeh]
fad Sear it BRAEe+ ST (TG TEAT = W G of Al % e
ATIY AT FFATHHT HE T | TN GTART AT e ehl ATRIETeATs ATl T TSI
Fheroft SR PR a1 + FIE (ST (e.g) ¢ THWAT = WICHE, Bl = &,
Il = SATHTE, A&l WAl = Feh1e, MUl = RISHS, Iadled T{HAT = Fl
F1E AMG) TANT T g | A AR = Al |

To denote this type of respect, there is added word "chhana" in past tense

and "achhane" in present & future tense after to verb (v1) in Magar dhut.

AT (excercise)
(@) TART ATRIETHI qF AITAHT A3 ( give the meaning in english or fol-
lowing sentences) |

(9) &4 W&l (hose raha) |
() BrEel WETew1e (hosako rahakang) |
(3) &l et AT (hosako rahake chhana) |
(¥) ATS W™ (nang rahana) |
(%) Tl &I (nake rahani) |
(
(
(

%) AT@epl AR (nakko rahanis.) |
) HTeehl AR (nakke narahas) 7
) ATaehl AETH ATH (excercise) |

(@) TAHT ATHIee AR GEHT I T e ( Translate in Magar dhut) |
(§) T ST (come in) |
() fa AT (come in) |
(3) 99 ATSTE™ (come in, please) |
(%) P9 AT AT/ ATSaRIA™ (come in, please) |
(%) FaTTHAT &SI TRat Wad Iqared AT (Priem minister did openning
school bulding, yesterday) |
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ATHIT (Permission)
TR GHSTAT F 9 HTH T9 a1 799 06 F=T T a7 Geaedrd e
AT fad a1 Gt #H Rreer T 99 | a=ar AAlq [|eThl del aTRie sl

STEXUET (MF ddaR fegu®l B | Taking persmission is an etiquette in a society,
this type of taking permission is existing in the magar society, however it may

varries one to another places.

H ST 7 3T Teg/AMIE 7

May I go/ May I leave? nga nuinga/aning?

qATSHT HAH TN 7% o 7 ATFRS FAH Hdlg Bl 7

May I use your pen, please? nakkung kalam keting ki?

& ETHI o= AT I, ? &l FAHS TLes Bl T 7

Should we begin at once? hi kanakoi turuntai thalke parisle?

EREE ) ol 3T e @IS

May I come in? nga bhitri rahing (/unging)?

HATE oF aTer (Gery | o Trel STRE AR |

Let me speak now. ngake innhang ngakke yahanis.

ASAT F= T qFG, ? 3% ST s ehATg 7

Can | switch off the radio? ngai radio satke heklang?

H TATEH TATRIA TANT TH TFG, ? T5 ATdES AR Hadh cHdATS 7

Can I use your telephone? ngai nakkung telephone ketke heklang/(hekle)?
% TUTSH ool BISTHT U T THG, 7 AThg HITH 1SS @ b gHATS 7
May I smoke in your bed room? nakung mischa kothang khu gake heklang?

7 af & T I 7 I T FI1 EATH SHATS /Tl !

May I also walk along? nga da katha hwake heklang?

qUTE FohaFd =TSl AH eS| AThl e} Alel g% caeHl |

You may leave as soon as possible. nako hektar chando nungke hekdani.

wfeer foar foa T 7 el (/Telg) Wik eaalg 7

May I leave now? chahan (/innhang) bhake heklang?
& H Qb TS (0T T Gy &1 ST TH HISTETH WLl el aoils
May I enter without knocking? hi nga galam mangahama bhitri pahiske heklang.

FHIAT G TH=e=ATs T TR 7 | SRIAT TATH HISTETHT Wil ATTe AT |
please don't enter without knocking.  Kirpaya galam mangahama bhitri napahisnis.
HATs o9 TWIAF Il ST ASHEs, (% 7

Would you give a lift to the bus stop?
3 o9 AT ATk ST I&TH ATeleh AT a7
ngake bas batthang nakunga gadiaea tahama yahake achhane ti?
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AT, (<9 (Order, Instruction)

TR GIHAT AT a7 [Haerd [Gqual el de, oy @d TRUH &5
| Y 9f HET FIR AT, STETehl T AR gaT TFATH I Il SISAT AT (|
AT &4+ | In Magar Dhut level of respect is taking attention where level of respect

1s used, but some places of magar chut such types of respects are not found.

T &S |

Be polite.

qaY T3 |

Rise early.

TIR &/ W |

Be ready/Get ready.
HTHT BT EgT 497 |

Wash your hand and fet.

{9 ata A+ |
Brush your teeth.
Fafheaddrs ST |
Call for the doctor.
ESlCICH

Light the lamp.

TS FF |

Come back soon.
fq9T ST et /@l |
Put off your shoes.
{9 AT FHhT TR |
Blow your nose.
far ST e |
Put on your shoes.
Tl HITAT AT |
Don't pluck the buds.
e FTHAT AT TF |

Mind your own business.

TATHIT ATSTHT o |
Hire taxi.

Bl

Have patience.

el e |

Don't tell a lie.

H AT |
naram chhanni.
FNIRTE AT |
Kagorak soni.
AR T |
tayar chhanni.
81 &1 gE gLl |
Laho hil hut hurni.
ATRRS ST ST |
nakung syak thutni.
S{TeTars (ST4) &% STeTHI |
Jiwatak (/daktar)ke ngahakni.
FEET AT |
batti jurni.
ST A |
chandai lhesni.
ATRS STl ST/ dresr |
nakung jutta phoni/pitni.
RS 2T (/HI7eT) AT STeAT |
nakung nha (/minha) sapha jatni.
AT Sl WA |

nakung jutta bherni.
ARAT {Ize AT |
saraon mipurung nadhumni.
Gl HISETS AT ATEAT |
sadha kajusang dhyan yahani.
TR ATSIS AT |

tyaksi bhadang lani.
G AT/ AT |
dharjya muni.
YRl AT /ATl |

Jhuta nangakni/ nadhantni.
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H AheHaFd 9@ | 3 Hice&dTd A1 |
Wait till I return. nga malhestas rungni.

A GEATT AT AT&R I ATHTS & AT a1 (9T (R STHT)
T AT, Fga=d (Plural) AT verb &I d1q (root) AT “SIE (nis)” ITT I 96 |
I=9 ATER AT GHATH ST 99 AUHT PRI (verb 1) AT Ha® 9T “GHAT” T
TAATT TAT Al 9T “erar” ul«wi@, |
TE (e.g) : WIE + WG = WA (TeM), e A = TRIGa / Tafmamg
i |

ATER AT GFATH TS ATAT a7 a9 (&7 GXAT a1 FFATH / AT q8
FHUHT AR G ATITHT T A7 (a9 faF aeAT BRar a1q (verb root) T “F”/“3T
"/ gIT SMSUR AT3es | To give order/instruction in magar dhut with out
respect or low level of respect, there is " na/o/u" suffixes are added in verb root.
Er) (e.g) : . .

&l (hwa) + 7 (na) = &1 (hwana = walk), @3 (kheu) + 7 (na) = @
37 (kheuna = come out),

STE (jat) + &7 (o) = SEl (R) (jato = do), @k (1ak) + T (0) = wTehl
(fe9) (lako = smear),

2l (jya'l) + 3 (u) = ST/ (@) (Jyau/jeu = eat) 7 (bhya) + 3 (u)

= WIS /93 (%) (bhyau/bheu) | ATHITAT FHAT ATl =T “AT” T@IHAT ATH
qU ‘I’ gIg =T STEUR “TI” UH e, |
afe
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ATAR /AT, ddTe, [HHEe
(Gratitude, Congratulations, Invitation)

AR /e dadl (Gratitude)

daTedTs Weal Gal |l | ATdehbleh TS 3Meb HIETS el |

I'm glad to have met you Nakkoke dupanang ngake marhang khehwa.
RIETE, TUTEATs S&dT IHT AT | S, AThle Sgsh SImalg @edr e |
Thank you, it was nice to have Jilau, nakokoke dangke dinnhang

seen you. Swadhya sea.

HT % Bl 7 BT BT ATA ?

What's matter? Kura hi ale?

HATS el SATPRT [d 3 | ST TSIl (ASTHPTA) SATAB Aleh o |
I need some information. ngake chikuja janakari lake le.

TqTEATS SY IR | ATk e TRIg Siers (/=) |
Thank you very much. nakkoke giring giring jilau (/ 1asso).

H TR 99 &el Jegeial ? 3T TR a9 HeAleh AT ?

Where do I get the city bus? ngai nagar bas kulak adupe?

AqTeel TR E3 a9 WA | ATdbls Taled Wd a9 =AM |
You'll get it by the clock tower. Nakkoi ghantaim kherep bas dupdani.

IR I gaTg | TATE TS SAIefah (/AT |

Thanks very much. Dhaling dhaling jilau (/1asso).

AT 1 9E= /99 9 TAT TAT AT/ AT AT |
Don't mention it. chhyo, chhyo maparisle/atchhane ni.
IRERTHT THeTE ATATRrd | TEATE qHSS Wl |

Get off the bus at the tower. Dharharang basaing jhalnis.
HEGTehl AT Fele | STeT (/A1) SETS |

Thanks for help. Jilau (/1asso) dusthang.

AieeT e 7 | TH b AR AT |

Don't mention it. Dema muke maparisle ni.

JdTe /=TaTE (Congratulations/syabas)

qAATSH! AT @< a9 | ATehS JTXT AT ATSI |

Wish you a happy journey. Nakung yatra swadhya atchhane.

fqeT I=TcT 81 | AR HeTdl G ATATT |

May you flourish. Nakung unnati chhanma atane.
AqTS bl TAETHT HAAT (HA | AThg SAAS AR @S |

May you get success in your examination. Nakung janchang safalata atkhate.
TRAATH AT TS | ATahg TRACTATS LA (/F@Ts) |
Congratulation on your sucess. Nakkung safaltang syabas (/badhai).

34 \Conversation in Magar [Dhut] Langauge



© BishnuKuamr sinjali/Authors

dITEeT 39 SAT¢ GAT ER |
May you both be very happy.
T AT B |

Wish me luck.

quTEeR! T fqaTesd! gifds TuTg |

Y GEATE H{LRTAI

ATdeb] AT TS Gl A |

Nakko nhisan dhaling khusi atchhane.

SF WAl (/HgH) AT AHM |
ngau swadhya (/sehecha) bhagya atchane.
ATdhs el el HHlgas! ST |

Heartly congratulation on your marriage. Nakung swadhya bibahao gining hunda syabas.
duTed Sa% I T{AUS, qdTs | @ AT 96 AT, S (/9Qrs) |

You have passed your bachelor, congratulation.

Nakkoi bachelor pas jatlesa, syabas

H IHEF! TAT FAAT T EH A~ AT, | I3 B AT BOEE de™ g+ AT |

I wish him well in his new job.

ngai hocheu minam kajusang sehecha atchane delang.

[TH=I0T (Invitation)

EEIERGE
Come in, please.

St e A s e |
bhitri rahake achhane/bhitri rahani.

FIAT qTA1 91 A& 0w fEs |

Have somethinga cold or hot, please.

PIRIAT, SATed AT a1 21 ATl |
Kripaya, jalcha ya kekcha gacha hi 1adani.

98 TET gETE | {9 RET AT @rua g | WS, § ATRI | 3% J9EH ST e AT |

No, htanks. I have just had tea
T &1ET AR Tereld 7 |
Come this way if you please.
FAT 35 W fora faqer 7
Two cups of tea, please.

qqTE feet F g {6 |

Would you go now, please!
Would you like some coffe?
HA, el TH IR |

Of course, we will hva talk again.

Jilau, ma maparisle. ngai chamcham chiya gacha ale.
9 AT G TETh ATE (/I |

Isa lam chhanma rahake achhane (/rahanis).
FRAAT =G HI AT AR T |

Kirpaya nhis kap chiya yahanis na.

ATdehbl ARl (T7elg) S ATAAANH) &I |
Nakko chahan(innhang) ja anchalea(s) ti!
ATHbTH FHHI AhIS T |

Nakoke kaphi rakinga ti?

HI, Hll HT AL

abasya pheri kura ajating.
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faeqaaig®es (Interjections)

TR @HT U 3% WITHT & 89, dAvs, gararer, foer dren 3@ e
fa& a (exclamation) TS Meaee AT ATRITHH] THT TANT &g A& AR g
FATs W@TAIGE Ifawg, | el [aergarg® (Interjections) FT IaTEXUEe (examples)
qq fagua 3 |
T4 | Good ! &redn /4= (Swadhya/sehecha !)
4% WY, AT gwa¥ | Excellent @il T@Tean | (dhalinga swadhyaa !)

T bravo Y (syabas)

e | Marvelous! Fsi# o7 | (kudik bada)

g beautiful ¥e= (sehecha)

AT, T &SR ! hello! TS, Tl AT (eil,el,0!)

qeT | @ hey A=At |, TS | (achya, eil)

Tifeerd really gi=as | (sanchchai !)

e | thanks Strera /AT | (jilau/lasso!)
qurs / fawrars g=ramg | Thank you ATehle Sirera /@r&dr | (Nakkoke jilau!)
=T T9A% thanks god Siierd TTHE@ER (jilau parameswar)

(€ 1) (A1) 5992 (oh) (my) god & ! SRATA (he! bhaguman)

daeg /fMa<e  of course! A |, TaHT | (abasya!, pakka!)
T, g~ d !  hello, listen! Ts, U9 2 | (e, senis ta!)

S O

q=FHR], ATe=deaE Wonderful!  3=#H | (achamma!)
ey 1 oh dear! aqr=ar ! (achya !)

YT =0T, =meTd well done! 1T AT, Y | (swadhya najatas, syabas)

Hid a2, FT AHT how lovely!  wale® @@redn | (kudik swadhya!)

FATE | congratulation! =IaTd /FETE | (Syabas/badhii !)
ATIed, TN | welcome el AT, TN (rahake achhane,
swagat) & 9¥HY=aRgood god € UTHEER /@Al AH (he parameswar)

S9avl AT | for god's sake HITHTT® /ITHETS (bhumanke/parameswarke)
Hid T how fine! Fsre @redn | (kudik swadhya !)

Hid =mE@arar | How interesting! ®sie =@ dsed | (kudik chhakh laisma !)
fawr 241 fewnd | How dare you! T%g Sl &¥Hc | (nakung idko himmat !)
gq9d e | Hurry up! gdR WA | (Hatar jatnis!)

ATRT TerE | make haste! AT STaAE | (aturi jatnis)
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AT =T T@ard | Be quit, please! el | MEH HAY | (binti | gangma munis.)

Hiq v | how tall ! Fsre =g | (kudik ghangcha !)
qragn ! Beware! qreer ! (sabadhan/hosiyar)
FEAT 7Y | What a full! &= {9 | (Kuncha murkha!)
far=mr | how pityable/poor ! &T9=T ! (bopara)

FHEAT TAT%al F201 | What nonsense & A=< <7 | (kuncha machaischa kura)
Hid AHES | how charming! &= WI¥ S[&= @I (kuncha gin jutcha khale)

Fq <15 ANGI what a pity 9930 | (bopara!)
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ATSTF aTRee (Imperive Sentences)

S

HIR ATUTHT AT ATRIES STATSET A1 () a1 ATRT=T FTA0 a7 ATaR T
qI7 SAfcheTs ATAT (order) f€aT AT BTSN, A (request) & FHamaz (verb) &1
a1 (root) AT & (u), & (0), 39 (una), T (na) AMS TAT (suffix) SAMSw |
Tl (e.g) :

g% (hwake), 2a1+7 (hwa +na = &9 (hwana = walk)

Tk (jyake), SAT+3 (jya +u) = TS (jyau = eat)

TqFE (rakke), WE + AT (rak + o) = AR (rako = bring.)

IqThe |

HATER T ATk, AT ATHIT THA ATk AT ATRART SAT AThesdls AT
fdar BRamIE (verb)® oTd (root) T AT (ni) TT (suffix) ST |
S| (e.g.):

g4t (hwake), a1 + A1 (hwa +ni) = &  (hwani = walk)

1% (jyake), ST + AT (jya + ni) = SA™I (jyani = eat)

TqFb (rakke), W& + AT (rak + ni) = THFT (rakni = bring)
#Tia |

Il AIX ATHTHT 8% F (=) ¥ a7 &Y I eATch, ATgAATS ¥
gga= (plural number) HT 9T (ni) 9T (suffix) =1 AT A1 (nis) TIT AATSH
EEE
S| (e.g.):

g% (hwake), 1 + A9 (hwa +nis) = &9 (hwanis = walk)

1% (jyake), ST + A (jya + nis) = SAE (jyanis = eat @A /
G DI PACIECI G DIE)

TqFb (rakke), WE + A (rdk + nis) = TAHFIF (raknis = bring)

#Tie |

Hel IAMEET (examples) :

A/ 97/ TeTd | say. $& /SH1/$419 (deu, deni, denis)
e/ |ie /|ieqerd | ask. et /et /=2 (ginho/ginnhi)
q& | begin. 3TeAT (thalni)

/TR /T | act. STl /STeHT/STeEAd | (jato/jatni/jatnis)
qre | speak. ST / ST /3T (ngakna/ngakni/ngaknis)
A, AT 5 | listen. T, T AT (seni, dhyan yahani)
g | play. AT | (gesni)

T | hear. T 1 (seni)

e | learn. 9TeTl | (pahani)

e | teach. qTera T | (pahakni)

THH | remember. ARHICAT | (armitni)
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oG | write. T | (rikni)

AT T | try. AT (/S(3ha) SATEAT | (prayasa jatni)
HTH X | work. FTSTd STl | (kajus jatni)

JaT AT | come here. ST eI | (ilak rahani)

IS LS I Go there. ATk AT | (alak anni)
[REIESIE go there. greres AT | (holak anni)
ERsIMEIE speak softly. Y& ITHT | (susta ngakni)

=¥, I3, ST | Get up. AT | (soni)

T | get out. Felg W3l | (bahiringa kheuni)
BESEA don't cry. AT=ATHT | (nachyakni)

ST TR Dont quarrel. YRATST ATSITEAT | (jhagada najatni)
gl T | don't make a noise godl ATSireAT | (halla najatni)

=A@ A | please keep quite. IT A& | (chup lagdisnis)
MMe? TG | Wait outside. ~ &I&IRI$ L&A1 | (bahiring rungni)
e, S | halt. ArearHl, AhsEr (nahwaani, rokaisni)
qowl ST Go at once. aas AT | (turuntai aanna)

T | go back. @&l | (lehsni)

TN &S | be ready IR =T | (tayar chhanni)
Yreliaderd/gq e Leav it. A /&AM | (atchhane/dasnis)
TS 9831 | follow me. 3% geAT | (ngake dutni)

3&dl TR Don't crack jockes. &a&aT ATSITEAT | (thattd najatni)
........ e |
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A, T8/ JET, FrecadT, Jcaied
Consent, Affection, Condolence, Encouragement

RER I (consent)

H ¥EHd g /H A | 31 geHe /T AW |

I agree/I consent. nga sahamat le/ngai mandile.

TSR =07 | ATFRS o] (HIWS /HA) | AThls SHATS |
As you like it. nakkung ichcha/Nakoi jakdhyang.

% [a¥T 8Tl QT AT @Fe (@A ? &1 89 F%s dodle Arslds (/HFH) bl 7

[s she is going to agree to our suggesstion? hi hose kangkung sallaha mandichai leko?

a1 g FRT 2T | 9 AR &0 AT |/ 59 AT a1e e |
It's a matter of happiness. is a marhaangacha kura ale.
& TIHT A5 TEATT B 7 & TS (/518) AThs HaHdl o 7

Do you give your consent to htis?  hi isang nakung sahamati le?
A A fa=me fafq |redr e =ere | 9 3% AR ATRGH (/HIEE) Argeid HISTERATS |

I don;t want to impose my na ngau bichar nakodhem laddike majaklang.
ideas on you.

A AT ST/ ATeT T | FAg € Abald T |

No objectiopn at all. Kusai da rokatoka male.

T /99T (Affection)

T/ YT TRAT | TEAT /T |

Well done. swadhya/syabbas.

TS Sl BT 2T | AT FHIETSH AT (/) AT |

It is your kind of you. Nakung karhangacha binaya (/ro) ale.

qqTEH FMH TRTs THEAT AT G | ATk FOE ILHSHT S SR o |

Your performance is noteworthy.  Nakung kajus parsansa jatke jagaron le.

Hl~cdl (Consodolence)

F At Fearg § A @S e | B TS HIRA ATIATE A SES AT |
It is tragic that he died so young. Hose idika marcha ayuang sicha dukhada ale.
HATE qTS 9iq T4 G | 1% ATRIATE A |

I feel pity for you. ngake nakolak ro le.

Sl ARL=IRT BT BT | 9 FHEET ARAAAT B ATA |

It's great pity. Isa karhangcha aphsochao kura ale.
YA T | TRHATE (/A AT S |

It is god's will. Parameswar (/bhaguman)o ichcha.
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H Fg= giad g |
I am deeply grieved.

Y GEATE H{LRTAI

ST SIS gEIE (/STHFEH) o |
nga dhaling dukhit (bikchischa) lena.

H GrecaT aTes a7 & F T Gy 7 |

I can do nothing except offer condolences.

31 AECAAT ATeTeh ATeeh &l o AT ghalg T |

nga santwana yahake bahek hi ja jatke heklang ra.

TS % ATSURAT ATET S | ST & GARIET STaT I |

God knows what's happened to me. ngake hi chhanraha thaha male.

PIISIIED (Encouragement)

el BIEE (/S[gehe) ST |

Tl BT TR |
Try again. pheri kosis (/jungkut) jatni.

SIETFIE AT/ HIRT ATA] |
bihakchischa nachhanni/phikri nalani.
TERET Ao AT |

giga e /i 7o |
Don't worry.

A8 H /€T TdHIA |

Don't be afraid. nabirhini/ biris namandini.
Tepr=r FHA | T AT/ AT |/ ATRTAT |
Don't hesitate. kara na(/ma)chhikni/ nakarani.

qRIEE TRIS 3T ARHIEHAT |
parischa yakang ngake armitni.
ATRPIE & AT =Hval o 7
nakkoke hi o chinta le?

H qUIedls Hed TH T9bd Al Tfad g |

AT E Gl Il TATE TEF |
Remember me in times of need.
FUTEHATE % 1 o=t g 7
What's bothering you?

I can't help you, 1 am afraid.

3 ATRIE Y ARTE HIEHSTS, SEIE o |
nga nakoke dusa yahake mahekthang, dukhit lena.

ETclehl FTHHAT & Al (el | =Mal(/Sers)dl FISarg Heb deaid i |

Be content to stay in your present job. Chahano kajusang muke santos lanis.

ardl fa=refra o= /FATa | A9 S=elle A=l /AT |

Never feel nervous. Sen da bichalit nachhanni.
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PRt Sererar, serer, g AT

Annoyance, Sadness, Quarrel, Anger

AT/ TR ¥h T/ Tl (Annoyance)

fepet fTi SToT BT e 7 Bleh ATRRl &1 (/HAT) BT ATSTESHl ?
Why do you not do your task. hikse nakko laho(/meno) kajus majatdani?
F 949 &l | B HYE@ T |

He is a fool. hose murkha ale.

ferdT fopeT W7 BT Braey ¢ ATl &1 T HT TSl 7

Why do you interrupt me? nakko hike ngau kura chedani?

3 HATE HTeal [dF =S | E S5 HIsel HIXs oTe 91d o |

He wants to take advantage of me. hose ngaing phaida matrai lake pama le.
HIHTEAEE T FAEEATE T URTSAAT | HIHIB! TBRT ATGH oAb HISTTRAD] |
People do not like idle boys. bharmiko bekari baujake majakleko.

ST AT qaTers @ A (HiF) Iersfe | She always irritates her father.
B Heal dig Fal gevd "earad | hose melho boike sadha ngherek khehwakle.
T HIHAEE ATHT TR TFFT GaAT | FETh TLHIPT A6l STHATS TaHT HIGAH |

Some people do not keep their words. kudik bharmiko laho ngakang pakka machhanleko.
Ai@r dR & d|HAl 8l | HiF TRSIH Sed ATEATEAT AT |

It's rude to stare. mik tardima ngoscha maswadhya ale.
ARATSAE /g Te1ed | AEETT | Ig¥h W AT |

Don't be angry. nangherni/ nghereka kheucha nachhanni.

=TT (Sadness)
7 gfgd g 7 wea T AET 1 I @I A, I AFS SHS WRH |

I'am sorry I could n't help you. nga dukhit lena, ngai nakkoke duske maheka.

H &HT el | ST SHT STET |

I beg pardom. nga chhema ngihile.

FUTEATS =T TATTHTHT § TS gHad G | ATFbIe ATd AETASE TF M 6T o |
I'm very sorry to hurt you. Nakkoke chot yahachathang ngau gin bihakma le.

fTdT oR wed THTH fauT o s gfed i

Your mother is very grieved by your refusal to return.

ATHREl SHIS weteh HIHRS[HAU STEATS A6 Higal A A of |

Nakko imang lheske mamandichae jatnang nakkung moio gin bikma le.
HITST /A9 (Quarrel)

qivars /e gars | ATge<AT/SEXF & ATAT/TEiF & Tl |

Tray to keep your temper. nangherni/ngherek ke satni./ngherek ke ikkni.
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HTITHT eIl |

Don't speak in bad temper.
feper feredy oo aremy 7

Why do you speak in anger ?
HEHT I 213 |

Beware of the fool.

feredr et Wit @@ |

You are hot temper man.

e e AT A |

It is bad to lose your temper.
el dUTgh! H ORI TeHT g ?
Have I done any harm to you?
foefr o s, coraer o e |

What you say, makes no sennse.

JArSTd FaT |

Don't get exited.
I Ak g 9T W |

Try to be a good fellow.

Y GEATE H{LRTAI

IENF WHelS ARSI (/HISTHI)
ngherek kheunhang nangakni(/mangakni).
AR &b STFIIEH TSl ?

nakko hike jamchhosma ngakdani ?

Y@ 31 BT & AT |

murkha katha agher ja ganni.

ATFRT GeXh Tha ATHT AT |

nakko ngherek kheucha bharmi aisa.
e TATdh HIEETEAT ATel |

ngherek tanakke maswadhya ale.

T% ATHS &1 T SR SACHT o 7

ngai nakung hi da bigar jatma lena?

ATl &1 S8, Berd Hoidd e |
nakko hi dedani, hocheu metharlak male.
AT YIS ATAZAT |/ WS IS ATHAGAT |
sereng sereng na(/ma)chongni.

w1 ATHT Blvb g SeA] |

swadhya bharmi chhanke bal jatni.

fea/ 3;%\? % (Anger)

ATSTHE] AR TR |
Don't behave shamefully.
faHr fepe feamuent 7

Why are you angry?

R W3 AR ATSIEAT |
Kara khucha bebahar najatni.
ATHRT &lb Fa<d 7

Nakko hike nghercha?

TET e AIeal dUTsdls Tl dRT 99 27 | $79 e ST AThleh &1 @geh T |

You should be a shamed of
yourself for telling such lies.

Incha jhut ngaknang nakoke kara kheuke
pariske.

ST [THIATS JUTaTe® Hel q@IUd | BMog ATl UIAT aled els HISTHIH |

He showed nothing but contempt

for you.
AT e SUTSHhT FFgRel el 2l |

It's all because of your behaviour.

hochei nakoke ghirna bahek hi da matanaka.

$H STHE AT FAERIT STEATS AT |
Isa jammai nakkung behorae jatnang ale.
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gus 9 (Section - B)

SRTIehal 9TeqehleT / PRATIT 9Tedehlel / FRATITH TUET
Some Classified Vocabularies/Dictionary of Verb/Verbs

and it's forms
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R gEATE HLHI

&l a¥(lehd 9TeqehIeT

Some Classified Vocabularies

IR T THAHI ATNT T ATUTHT o8 ST STl g | T RTIehAT Tz

el TR Bel Qi JeATeld 9eaeedls A gaHT 45Ul & | In this topics some
claassified vocabulary is given to understand magar Dhut.

(%) YRR W Eshl A9 (Parts of the body)

TR/ HE
HISHT
HUSTHY /T[T
ATvaT

arar
ATGTAT

i
ATHET /U

T (BTcreR)
T (GETehT)

A =~

ATATPRT BT

N

FHIE (FENRT, TR

IR}

HYTA, B, A

PHAT (M)

TR STl
BT/ FH
FT Arer
Hiedl
THATRT / HATTAT
guR

LG PAIEA
I/ qTSER
LI

R
TEgR / AAGR
AT /AT

UEIVACICINIEE IR IRY

ST/ ITH

face
testies
scrotum
intestine
eye
eyebrow
lip
stomach
finger
toe
phalanx
temple
hair
waist

rib

liver

lap
armpit
ear

ear drum
shoulder
little finger
heal
cartilage/grittle
clbow
capillary
skull
neck
uterus
cheek
gum
anus
pubic hair
throat
foot

HSY /ST / AT8d (mengger/nger)
T /T (gereka)

e HIH /s (gereka mim)
49 /9 (mekhe)

Hreh /HIH% (mika/mimik)

HIeq& /|6 T@T (4, H/.) (mikapus)
e/ Haze (burlhina/miburalin)
HIHEr /e /793 (1) (mibhundi/mituk)
g¢ ars (huta chhyang)

g gars (hila chhyang)

BATS A (chhyang rhus)

HIHTg (chikring)

G/ H&¥ (chham/michham)
Hrepr@r (mikokha)

Hr#%g (mikarang)

™ /Hreberstl (misin/mikalejo)
%e_(kuhu)

gAY (gharlap)

®Y/Hebq /HAHA(T,) (kep/mekep)
Fusirerl (kepajali)

qRHe (sarkot)

HSIT BATS (meji chhyang) / BT ERIE;
F¥E=a1 (kurakuchchaa)

AR1ET 9 (marangacha rhus)

Tg (ghung) /e

HRE T49T (marhanasa)

g (khappar)

S/ HISS (dungaa/midungaa)
HIgY/HIATEX (mibhandar) /STHIERE
TYH (syapus)/ HITAT

HTHAT (syaksya) /ATsT

=REAT (chorhya/mechorhya)
Hr#d /%9 (mimhus/mhus)
HIRT/HETRT (ghonkra)

g1 (hila)
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=Tek / hreT / s
EEEL

=19/ TRT
EIEIE
BIRIVEE

AT/ =T/ FH
EEL

S

ST

Strer /T
ST/ Ater
ar

>

CACE3

fefereer, =
frem

Y/ Uedeh / AUToI

AT
AR/ =g
fergr

for et

NN

Tl Ua

2 /qTeT T
feRaT

TRl

ankle
knee
buttock
chin
jaw

© BishnuKuamr sinjali/Authors

TARTIST/MARTIST (buligantha)
"1/ HIEST (ghunda/mighunda)
931 (putha)

grdTeh, HETT® (ghoyok/meghoyok)

HIETERT (mibanggara)

forefinger/indexfinger @H BATS (khus chhyang)

chest
skin
tongue
mostache
thigh
joints
Palate

head

snout

beard

tooth

ovum
fallopian tube
ovary

artery

nail

vein

nose

pulse
umbilicus
nostril

wrist

Pupil

eyeball

hip

forehead
eyelid
eyelash

arm

calf

gall bladder
back

sole

lower abdomen
prostate gland
spleen

lung

%530 (kathara) / rarér

rdred (syaakhok) /&<l

Held /9 (meleta)

HI¥Y /%X (mimhur/mhur)

el (gaahaa)

ST (gaanthaa)

Hral/ HErH /arH /3
(mikhaam/mikhaama/khaam/talu)
/| (lu/milu)

HATHE /199 (minasakhun)

grar (khata)

HIETH / Q% (misyak/syak)

HATF (meloka)

Hefleb &am™ @ISl (melok hwacha dhongro)
HATHHH (melokamima)

g St 2230 (hiu jokcha dhongaro)
HATRebIA / HIARSIA (aarkina/miaarkina)
@Il /740 (dhongro/ nasa)

=1 /HI7&T (nhan/minhan)

AT (nari)

9T, HYEAT (pendyd/mependya)
HIATET g@id (minaha dhwant)

AN /AR (nari/naarigantho)
I (rani)/ | AT

Hie ol (mik dalla)

931 (putha)

IR /HIER (tar/mitar)

HI%H& (mikasyap)

HieeM| (mikachham) /93T
9TERT / HITERT (pakhura/mipakhura)
RIIT /AT (phargyan)

dree | (pitta sana)

=AREST /=) (chardi/chari) / Hr=mr
319 (thap)/ TsadT

HAT$ (mepong)

AT R (mastap granthi)

®TAT (phiyo)

HETHET (mephoksa)
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SART (FAATIA &)

ferar
EAREIE
T

AT/ ATATAG

eI/ /IR
T /T

AT
[reqaser / e/ /el

AT
GEIEN
tere|

e /83

R} <

AR ATERT ATS

RIGICIREETICI )

A= / FHHT A

e /=TT
T /T

A (aTIHT ATeHHN)

IKEUS

N

o o -
[IGTTH S /[ TRl CHI

MR
TATIAAT
HEdCT
et e
AT
&=

TIH] Heal
Heall

g

gre

molar teeth
seman

thumb

Vulva

clitoris
abdomen
embroyo/foetus
rectum

brain

middle finger
kidney

mouth

heart

fist

muscle

urinary bladder
vagina

vaginal fluid
labia majora

laiba mainora

hymen
blood
saliva
hair
hair

penis

glans penis
body
trachea
spermetazoa
ring finger
placenta
breast
nipple
palm

hand

bone

Y GEATE H{LRTAI

HTHUTE (ghamapak)

HIgUeT SI/ el 81 (ngyha di)/ wdT
TH ST (bauntha)

HIHST /7T (mimuji/muiji)
HIE™T /{IAE (mitisi/misihin)
T /HIEF (tuk/mituk)

STaTeh /A (garbha) / <heleh
a¥gam (berrhawa)

HIerg (milukadu)

HIeAT FATS (mighya chhyang)
HRATS AT /8T (mirgauld)
T /H (nger/menger)

A /4R’ (gin/migin)

Al (mudki)

HIFAT (misya)

EFHMH (rhosamim)

qRIE /HIRTE (porot/meporot)
HARTE €T (meporot di)

HARIE TERIS LA
(meporot bahiring burlin)
HARTE HIadl SRl

(meporaot bhitri burlin)
FHAEE (kumaritwa)
HIer/gr% (mihi/hiu)

IR /A (lyar/ral)

G/ |Eg¥ (chham/michham)
=S/ | /qregq
(mhang/mimhang/mimhus)
SI/¥HET (do/medo)

21 HIgH (do midum)

SIS /HISTE (jang/mijang)
HIE¥g el (misuhu nali)

&A1 (nghya)

el FATS (sahili chhyang)
T /HIET /AT (nal/misal/sal)
2 (dup)

AT & (duto thun)
qISTT/E&hal (ponja/hatkela)
g2 /¥ge (hut/mihut)
EH/HREd (rhus/mirhus)

In magar dhut the prifix "mi" or "me" is added to represent oragans
names. But generally, these prifix is not added when subject is respected person

or guest. AR GaHT YRRHT STEHH ATH ST “HI” T “H” JTE TR FART Y
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3, | AIIROTAAT ATHIR, THR T FHebY 12 T TTHT M AT “H” JUI ATvag | T

ATET = HIATEl, i =HIHIF, BT = HIFR Ald T THR, ATHR a1 qF TR ATH

AHEEAT “H” JTE dMEg K © R = X | TR 6T &% B 99 Il SUAES
ATRTRT Sl a7 HIF G T SAafehals 9 YT & |

(@) TTEE, TNTHT ALMEE qIT ARk JATLT
(Diseaseses, Symptomes and Body conditions)

=31/ 8T T insomnia
qa= indigestion
Ao AT cancer
AT acidity
EEac| anorexia
3ﬁ§ tear
EICEIAEIE medicine
CEEIES treatment
TASAT /ST

FHATTT jundice
sl /9T 99 constipation
HT B3

FHIHSARN ague/chills fever
HESIAT leprosy
feparo bacteria
Gl insects/bacteria
Yehl sputum
drebl cough
R/ Ar3 boils/wound
THAT abortion
THEr pregnant
T e tumors

Pl smoke

Sl boil

ERER syphylis
ST (THT I) worm

ST common leech
S[eRT (TR leech
Streoy virus

<qHY tumor

T TFHT small tumor
Ul gland
CICIVALE! wound

e hurt

ferar, TeT chills

HI% "RTET® (mik marahake)

HTel=/ 99 (mahincha)

FTX (kyansar)

7= W% (bircha kheuke)

A% WAES (H) Hieleh/ |TST% (jyake mibhad maleke)
HIHST /TSN (TH.) (mikadi)

JHTET (usaha)

ST Sieek (usaha jatke)

allergy/allergic rash Hr@TH/STel (sikhan/jabe)

I/ HHAYTEE (worcha)
Fesiae (kabjiyata)

bad smell of armpit&RATIHH (gharlapbhes)

gUa /a4 @9 (hoyankcha chhan)
B/ FHEIAT (kor/kustharog)
AR €/ (marcha du/midu)
g (dw)

gr /dr@®rR (khar)

FIe/=eA (chuhu)

[ (mhan)

HIST 9= (mija pitcha)

2% I (tuk bucha)

TERET (ganogola)

g /¥ (khu/mikhu)

STH¥T (jummbhan)

AT (bhiringgi)

T (sul)

d1ae (lawat)

& (lin)

HTEXd /W& (bhairas/jibanu)
AIFEIT (pokasya)

dATRHT (naksya)

TRT (garanthi)

[ (mhan)

=re /A% (chot/bik)

S[FFT 810/ #:# (jummbho hoyancha)
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@/ gel
EEIEIGEI
HTSTHETAT

TR / HIT9H

T/ AT
BEL

REANS!

BIC I TEG
SION

T
REIEVEE]
9ISt/ %5

g

ye gl

Y He

Y2 Fle q@TS
HIETHTT
ATt
Il

Gl I (AT@THT)

AT
A GTed
EIR]

faz
fomTT g1
Aif=r (ES20)
Rl

AU /HIEIH

epilepsy
sneezing
yawing
fever
headache
typhoid
belching
acne

thirst

spitttle

ring worm
scabies
eczema
measles
stool

pain

lean and thin
diarrhoea
psychosis
gonorrhoea
sleep

heal

epitaxis
stone/calculus
sweat

urine

pain

pus
abdomen pain

abdomen distention
abdomen cramps

epidemic
catract
sore/blister
opacity
diabetes
heart burn
rheumatism
hiccup
smallpox
ill

fracture
syphilis
obesity

Y GEATE H{LRTAI

FAEA /HIAT (phaphane/mariyo)
@< (chhiske)

g%k /2Ts (hamke/hai)

&I (chhan)

TRk /e /e (lu bikke/lubik)
aTSHhIsS (taiphaid)

" el / g4k (ghak rahake/ghakka)
E8IhY (dandiphore)

&= /$ra™ (soncha/dison)

31k /318 (thok)

2TeT (taha)

2T (luto)

%S (ukuja)

SIS (dadura)

a9 (ben)

drereh /<T#k (bihak/bikke)

¥ ¥ (rutcha sepcha)

RIET /B (chherischa)

JgATE (bahulascha)

@l (dhaatu)

HI&=r /I LT (mischa)

Tk /%% (gepke/jherke)

ATEl WTd# (nahan bhatke)

s (lhunga)

THYA™ /THAH (namasosa)

T /| (rhosa)

ST/ HIele /dTeTe (bikcha)

39 (nges)

2% fa@ (tuk bikke)

2% IiFk (tuk sokke)

Siiges /2% =% (jihake/tuka cheke)
$9M (desan)

HIETEg. (motibindu)

hTHl (phoka)

&l a8l (phula bahake)

SIET o3l /STeddrs (jischa betha)
A ek /==t (gin joke/ginjo)
serer (bataha)

drdr=r /argell /4l (khiticha/sikhi)
ATS /ST (mai/biphar)

% (chhake)

ATeTeh /& AR/ AIEH (gyahake)
A= T (bhiringgi)

<& /HI¢d (dhescha/midhes)
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b/ bl sprain
Hqar wart
I/ FEHT

heloilehl FHHIT  hepatitis
LCSEIE] bleeding
TTAHTHT / 3T dysentry
TFA A AT amaemia
ESIGIVACEETY

T/ ATehl

T disease
TRT patient
AT T vomiting
gl /TH asthma
THHAT infection
T/ leaT swelling
RG]

SR tuberculosis
E=rd voice
el @R hoarseness
W@y health
Rl piles
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TXFh (markaiske)
S S (jis)

sexual intercourse #T¥RTH (ojhas)

HIETE HIEE@d™ (misin mibilsan)
HTET 1wk /€saTe (mihi anke)
HTET (masi)

HIET %7/ /el Afesr (mihi kam)

diziness/giddiness ¥Ts® /o FATFF (lu chharyakke)
flue/common cold |/ TAT (marki/rugha)

TIaTeh /8T (chhatak/betha)

S/ B ALHT/rameT (mandru/roghaha)
a4 (wokke)

eH /gFbl /HaE wee (dam/dhamki)
Wi (mibilsan)

qrdb (sokke)

snot, mucus from nose™Td /=&Y /HI=Td (nap/nhap/minhap)

gqd (khapate)

qrare / |iet® (sawat/mingak)

qTaTT AT /2T 9r9e (sawat bhasaiske)
=1/ HI%RY /63T (gepcha/jhercha)

Il e /LT (berha lhescha)

(W) Arariar, arear (Kinship)

ATHT /AT mother
ATSHTS female
IR /EhaTel heir

AT /AT own

Eaeal uncle

BTeh] (ATHTHRT TR HHT)

Eaed| aunti

T/ qTed customer

%/ Rt teacher

RIS host

TS brother in law
EEIES brother in law
@RI son

BRI daughter
CYIEL elder uncle
SEATHATHT elder aunti
EEVAE! brother

fadr sister

qHIT adopted son

HE (moin) (Elg_ir TR ISHT a1 9fq Af=)
HIFHIA /A& (manaman/masto)

s (hakdar)

&l /Heeel /HAT (laho/mellho/meno)
FTehs / qATETs (kikai/musiboi)

HqATETS /7A@ (musaboi/musiboi)

HAT/ A4 (musi)

&r=rel (lochako)

HTEX /AT (master/wapa)

9 9MZE (Im mimurung)

%k /53 (kuku/jethu)

SATS /9T (juwai/bhanja)

TSI/ HIST (bauja/mija)

ATeSIT/ HIGT¥RTHIST (nanja/mahajhamija)
HI¥RTRETS /HIWRTRET (mijharaboi/mijharaba)
HIWRRATS (mijharamoi)

gToTg /ST (dajai/daje)

% /SISI /AT (dai/didi/nana)

i@ {IST (kokcha mija)
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Il AT
AT e
RIS IREIK
oA afesr
AT g
gsrar / fsten
ESRATHT

SAEINCGIEREA))

Y GEATE H{LRTAI

adopted daughter === A= (kokcha nanja)

grand-son

grand-daughter

husband
wife/spouse
guest

uncle

male

aunti

younger sister
father

daughter-in-law

nephew
niece
nephew
niece

younger brother
brother in law's Son/DTR

tenant

female
maternal uncle
maternal aunti
lover

young

young girl
concubine
pupil/displine
father in law
mother in law
mother in law
friend
brother in law
sister in law
step

step mother
step daughter
step son

step sister
stepbrother
grand father
grandmother

STSI(STS ST) /ATl (jaja)

ST /AT (natini)

=T/ HieT=T (lenja/milen;ja)
HIETHRT / HIHTETHRT (mahajha)

argAT (pahuna)

Arar (niba)

HIETT (mastap)

AT /9T (nini/nima)

AT (nani)

1% /=T (boi/ba)

@ (khon)

9= (bhanja)

A=l (bhanji)

AT/ 9ISt (bhayaja)

AT AT=1/9EST (bhayanan;ja)

AT/ AT (bhaya)

@i (khon)

ATSTEH=1 /wrrare (bhadang muchako)
HTET / |HTBTSIT / HITHTT (masto/mahaja)
HIHT/%dT /s (mama/kuba)
HTSST/TTHTST (maiju/gumaji)

AT /0 /3E (mayalu/ro)

TRT (renjha)

H=MH (aranham)

TG3dl (rakhauti)

qTeT=rehl / FaT /qieel (pahachako/sipya)
Hrer (niba)

HHT /T (nini/nima)

AT/ HAT (musi/masi)

TR/ AMRT (lapha/lapha)

qrel (sala)

qredr (sali)

THal/ ¥l (sauta/jhtkeld)

TFel HIT (sauta moi)

TICH (/¥dhell) ATl (sautau nanja)
THaH(/Fddhdl) |l (sautau mija)
AT (/) TerAl (sautd bahini)
T (/¥Hhdhdl) HAT (sautd bhaya)
aTSil /TSl ATl (baji/ hada baji)

a5Ts /&TeTasTs (bajai/hadabajai)

maternal grandfatheraTsil /oS (baaji/dudubaji)
ESRATHT (ATl )maternal grandmother 5T/ SgasTs (bajai/dudubajai)
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TR Gaehl e ATHTHIEEHT AT Joci@ TRUHT ATSHTHT HeaT ik ITRET

ST THRG, | TGATE d¥ B¥h TR Tl TATATAT R ETHT SATEIT ITEHT

IdH Ble |

(") YT/ /T3 (Dresses)

3

ISATAT / FFbTeAl T

TR /A
SEHIT

FAST

FEIA

FHIS
FHISTR FAST
FATH

wool
bright colour
waist coat
cloth
blanket
shirt
shirting
cotton
boarder
coat

suit
underwear
pocket
mattress
muffler

jacket
button
hat

cap
sheet
towel
thread
trousers/pants
shawl
pyjamas
belts
gloves
belts

3 (una)

SR /=e® AMe (tirlhicha/chahak chiha)
S9R (ijaara)

SEIThIC / AR (istakota)
¢ /de /g3 (badhen/jadauri)
hHT (kambal)

FH (kameja)

FHSTAT g7 (kamejaon badhen)
&ard (kapas)

@& /A /AT (chheu/bit)

®1e (kot)

FIT e (kot paint)

HTadl a¢7/Fee/F= (bhitri bhaden/kattu)
gedl /TSl (khalti/goji)

ISHT/ 9T (tangma/dasana)
TAavel /HEAY (maphalar)

=T (gonya)

o4 (ghum)

=l (chola)

@I (chhit)

HRMAT (phariya)

S (jin)

STehe /ATl (jacket/bhoto)

af# (tank)

24T /29 (topi)

24T (topi)

&1/%TH (tanna/phas)

TFST/ THAAT (gamchha)

T (suta)

AT (suruwal)

ded /X% (4. H.) (luhup/laraphu)
qIESTT (paijama)

13T (matha)

THST (pauja)

U4l (peti)
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TdTepa
qAr/ ear

HIST /SRR
T
EERIPAZIRIES

bl HIST

s / qrare

qr

petikot
lace
tape
flannel
turban
scarf
overcoat
sleeve
uniform
blouse
velvet
linen

oil clothes
socks
silk

skirt
lungi
suiting
quilt
sadi

Y GEATE H{LRTAI

Ui (petikot)

AT /9 /RaT (tana/phitd)
®Ial (phita)

%A (fananel)

el /IR (phetd/pagari)
IR /8T (barko/luhup)
g¥HBE (baramkot)

ateel (bahula)

el (bardi)

IIH /FAT3S (balauj/bulus)
HEHA (makhamal)
HAAA /Gl (malamal/suti)
5T T (main badhen)
SIY (jurap/moja)

THH (resam)

"R (ghagar)

T (lungi)

el ¢+ (suton badhen)
& /YR (siraka/phas)
T (sari)

(3) el T SeRd (Ornaments & Jewels)

AT/ AT
=T, ATl
STerd, {H
YHFRT (FTHT)

Hl

T

qrereaR T
qeleh, g9 T
El

Hrer|, Areraf
T,

Yk, dHHT

ERTS, IREeTe Afr

ring
bracelet
hairpin
wristlet
bangle
silver
jewellery
ear stud
ear ring
ear ring
nose rope
zircon
opal
nose pin
saphhire
emerald
medal
anklet
topaz

TSl (guthali)
a1’ (baalo)
HHET (chimati)
IEVEICINES)
T /1T (gel)

T /%91 /=1ST (rupi/rupa/chandi)

TeAT (gahana)

SRl / bl (jhumka)
3, 75! (Dhungri, mundri)

e (birbal)
<3 (nattha)
& (ratna)
9T (pulaka)
®efl (phuli)
AITH (nilam)
9T (panna)

HAT /el (takma/phuli)
R/ Y (jharrd/ghungra)

JERTS (pusparaj)
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armlet
nose ring
brooch
ruby
crown
coral
pearl

clip
chain
head locket
gold
necklace
diamond
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HAAE (armaleta)

et (bunlaki)

9= (burucha)

T & (gyacha ratna)
H&d (mukuta)

I (muga)

HIET (moti)

AR /|r=a1 (lusar/michyap)
TGl /FIRT (sangla/sikri)
Tl / A5 (taluchhyak)
/77 (ge/ger)

1<l /=41 (tilahari/kanthi)
ERT (hira)

(=) ue gHTH /ZHreAl gHTERT (Household articles)

AT, =[eel

AT

ATAHT, &I, T4l
qEd, @d

Bzl

]

TAT, g9

FAH
FERT, Tl
FTA, FIEAT

TEr, ST
T

LT/ ST [ Ah
T, FaTs, T
gaterd, F=rHl

T ()

hearth
almirah
cupboard
bed
mortar
iron

fuel
mirror
pen

cup
blanket
caldron
comb
fork
tray
brush
broom
chair
ash
broom
cauldron,caldron
bolster
jar
doormat
mat
chimney

AEA /%€M (arhum/mhedam)
HATAHTT (almari)

T (tasi)

31:!'5_%,{?117{/ 9eTg (ochchhyan/palang)
#rEe (okhal)

AT /ST (iran/istri)

Frl (kasi)

ST (aind)

AFT/FHAH (rikma, kalam)
bl /TH! (batuko)

&+ (kambala)

#el (karahi)

qre (sat)

@Tel (kanta)

3Tl /2X /< (thali/tre)

9XH (burus)

el (badhani)

FTH1 (kurchi)

ST (badapa)

g¥hdT (kharakhacha)

T /@x# el (khopya)

TSI/ TEST (gadda)

T (gagri)

TATH T /2T 4 (galam myat)
el (gundari)

g =¥ (khu chimani)

Umbrella (made from leaf & Bamboo) ] /Bl ET (Syagu)
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K4 house

o T spoon

=TT, =T seive

=rar, qr=Er key

fFerear, g=TET pincers

FTeAT (IThl STeAl)  grate

=@l stove

T, AR stick

Tl bag

¥ widndow
ERCI piece of clothes
Ll jar (wood)
Sl bammboo basket
STehl basket

SEl palanquin
SRI, T4 string
CEIENCE canister
el door

TS, AT balance
SEall bed-sheet
dr wire

T, dledn lock

o, el plate

I, R spittoon

Sl ladle
HSEESE] toothpaste
T = tooth powder

I FIEATI [F=h1  toothpick

a3 firewood
HRINCK lamp

aneT tap

w, %ICFR\T censer

qrg, e swing
TSI bamboo basket
BRI flower-vase
dqThd, gl box
EECIMCER bowl

S e SThY ice-box
ATedl bucket
EECI] rolling pin
T, Tl sack

Y GEATE H{LRTAI

=9 (ima)
=HH (chamas)
HATeAT (chalna)
=TT (chabi)
G (sigap)
Srer (jali)

AEH /¥ ST /3% (arhum)
ST (dangga)

I (mhan)

SIRT (mhan)
2erdl (tahala)
HISHTS / Sehl (singamanga/ theki)
TRETS (girhing)
@Y (dhakar)
Sl (doli)
TeRT /ST /74T (lahara/dori)
@ars/addl (dhwang/batta)
TATH (galam)
9 /&l (par/tulo)
T (tanna)
2R (tar)
T (talcha)
3T (thal)
IIESHI/ SHE™I (thohadani)
ST (dadu)
ik 32 (syak thut)
Tk T3S/ &Th Gl
(syak paudar)
Tk BIeATEH Hivehl
qrg/ TTIC\EET'T qre (sing/jutke sing)
HISILE / ¢o<l /a&dl (dhebri/batti)
%S, e (kathara)
gue™I (dhupadani)
qrg/grel (dandi)
T/ BT/ HTET (korka)
IS (sardani)
d1d (bakas)
TR, Sl (batuko, dabaka)
EHSHI AT
(baraphadani bakas)
dqTedl= (baltin)
a1 (belana)
AT/ R / IRT /SR
(sana/kirapek/dhokra)

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 55



arcer, ofmefr bottle

ATST pot, container
ATSThST utensil

VIl cinder
R candle
Higde kerosene
el churner
feeprel, oretr saucer

o0 e &30 /A& wardrobe
el Fellh table desk
qTh safe

TATGH! Hicl match stick
AT nut cracker
REIER e knitting needle
BRI needdle
REC A quilt

fa=rr, afean pilloww
e @ret pillow cover
] flagon

FreAT, Tl funnel

EFFT, I hookah
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gred (botal)

ATST (bhanda)

ATSThSl (bhandakunda)
9 (bhungra)

HeAdddl (mainabatti)
WIS / HEATETST (jhasidi/mattisidi)
HeAl (madhani)

3T (thali)

ded ST ST (badhen dacha daraj)
S%F (deska)

HEH (madhus)

gaTsAt FIET (saldio kanti)
FTHal (sarauntd)

T AT (rupcha archa)
AT (archa)

TH /4% (phas/sirak)
[ERTT / FoTaAT (sirani)
fE=TT g1 (sirani hupma)
XETS (surhai)

AT /Il (soli)

g4kl (hukka)

(@) T ¥ ITHaTe / SETRlS € STET=h

(Musical instruments)

CEK] tabor
RIKSIES guitar
el bell

A drum
(e tomtom
TYTFRT tabor

Efad tabor

qeer clarion

el aTSTT, ATl areT bagpipe
THTET drum
TIRT drum
qgdrst tambourine
TR, Al flute
CIRECIEI| mouth-harmonica
[ERIC] bugle
ELSll benjo
AT violin
T jew's harp
Hlad madal

ggoiel/SWhT (khaijadi)
e (gitar)

¢ (ghanta)

g (dholaki)

2% (dholaka)

agT+hT (tyamko)

S+ (damphu)

2L (turahi)

STTATEY (byagapaip)
11T/ SHTEl /R (baja/damaha)
TSI/ RT (baja/nagara)
Il (piyano)

YA/ 19T (bansuri)
A9 oS (bin baja)
g1 (bigul)

== (byanjo)

e (violin)
HTHAS (murchungga)

Q™ a™

HTEd (madal)
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9TEATS
AT
faaw
fadr
ERHITTH

clarinet
harp

sitar
whistle
harmonium

Y GEATE H{LRTAI

ETS /FEAT (sahanai)
ARSI (saranggi)

Ier (sitar)

T (sithi)

ERAMIH (harmoniyam)

(37) @ 9514 /TR (Cereals & Eatables)

y=R, faaq
qATS, A
AfRy, g
BT
AT
F3, HaX
FHhl
EACMEIILIE!
Fal
qret, Sl
QretT, FHAT

grT

G/ TRl |HY
RIES

g/ TTeehT AT
RIS;ES

A TR Tl

UEEE

RG]

o .

e

dlebl HIslA

pickle
grains
poppy
coffee
mixed meat
pea

ice cream
chicken
millet
gruel
snacks
food
mutton
wheat
beef
carrot
tomato ketchup
tomato
gundruk
ghee
gram

rice

tea
beaten paddy
sugar
cheese
oat/barley
oatmeal
curry
cream
sesame
oil

pulse, dal
lunch
milk
paddy

B9 /=R (chhop)

¥~ (anna)

ATRH (aphim)

%! (kaphi)

%47 (kimaa)

S (kerau)

ATSATRH (aisakirim)

TET (gwaasyaa)

AT, ITES?, HRTHET (rangkwa)
il ST3el /@Il (phando, jauli)
™1/ AT (raisi/arni)

Sq1e (jyat)

AT (rhasya)

T (gahun)

g /ARSTAT | (henta/bardao sya)
SR (gajar)

MAHeS T (golibhantau chhopa)
MAHET (golibhenda)

e /g% (gaanruhu)

& (ghiun)

IA0 (chana)

&2 (chhuru)

=T (chiya)

=TT (chiura)

Sire=r /St /AT (jicha/chini)
I, 99X (chhurpi, panira)

T3 (Jau)

STH AT 9T3T (jauo pitho)

He (met)

a¥/HTeX (tar/mitar)

HIE (min)

qreT (sidi)

ST (dal)

T AT (namsino jyat)

% (dut)

A (chhosan)
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RICEIE] loaf THHH / TqHTS (beskam)
T feorg butter TFAT (nauni)

qrl, ST water ST (di)

drar, far #ar flour 9% (bebhok)

EARES buckwheat 19T (phaapar)

IH ice HE /9% (baraph)

qRT bara aRT (bara)

[EESTA biscuit d&ke (biskut)

qTd rice gl (chho)

T, =TT bran 9 /=2 (bhus/chokar)
T, EIS{ puffer rice ST (bhujaa)

HeTh HIY mutton ST =1 (bhendao sya)
ATST, 9T feast AW (bhatyar)

AT, @7 food SgTe /Fl (jyat/chho)

b corn-ear, maize AT (makai)

", A, s wine gl (haana)

HET whey HEl (mahi)

He honey He (maha)

I black gram/pulse &= (techho)

HqeT radish HAT (mula)

HER lentil HYL (masuri)

RIS meat 1 (sya)

=T fish T (disya)

g sweetmeat HIaTs /S (mithai/jischa)
HIT kidney bean G141 /|93 (sibhi)

Y pigeon pea #efe? (alahar)
MIGEARISE] dinner a3l ST (nabio jyat)
&, AT bread %R (beskam)

AT AT mustard =M (chinigan)
AT / AXHT vegetable @[ /THe (Ihagan/ganmet)
[T, =% venegar =& /dX (chuk/bir)
faees, AEAT grey-brown lentil  HIT/H&TE (mugi)

T semolina TSIl (suji)

YIH HY pork T (wakasya)

(¥h) HEST (Spices)

EECI ginger =% (chhebok)

=T cardamom a5l (alanchi)

ATy, T linseed AT (alas)

AT, =[H vinegar /=% (bir/chuk)

T, GaT catechu a1/ @I (kattha/khayar)
P camphor %92 (kapur)
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hITHGT I
>
HIR, HHEBH

R eTgT
IIR, Elal
A=
=,
IS
AqT
rer, &2 9

AR

AT, FHTSUHT T

2

qYigls

Rl
fem
&R

menthol
musk
saffron
cocaine
poppy seed
chilli
sandalwood
chiretta
nutmeg
mace

fumin seed
parsley, caraway
basil

casia
cinnamon
coriander
salt

thymol
onion

alum

niger
turmeric
black pepper
yeast

clove

garlic
saltpetre
senna

dry ginger
betel-nut
aniseed
sweet potato
myrobalan
asafoetida
alkali

Y GEATE H{LRTAI

7S (menthol)

FE20 (kasturi)

%97 (kesar)

®b (koken)

9999 (khasakhas)
GTET /3 (khursani)
=~€ (chandan)

=R1Eal (chiraito)

ST (jaiphal)

STE9e?l (jaipatri)

SIRT (jird)

SET (juwano)

4T (tulasi)

Arh3dl @l (sinkauli 1ha)
STl /A3l (dalachini)
&4raT (dhaniya)

&I (chha)

TEATAT AT (patend o sidi)
AT (piyaj)

®IFT (phitakiri)
SIS (philunggi)

¥R (besar)

H= (marich)

HIAT (marcha)

«rg (Iwanga)

AT (aryak)

qrel/ dE (soda, birechha)
=T (sennd)

gl gl (chhowhakcha chhebok)

AR (supaari)

9 /9FE (sonp)
kAT (chakaryak)
g/ STHATS (harro)
€18 (hinga)

B (chhar)

(37) NI /e g (Vegetable)

EISK] flax ATeTH (alas)

EIc potato aret (alu)

EL2] squash/iskusa =B (iskus)

HEAT bitter gourd &l (karela)

FHTIeAl, Bl cauliflower FT3el M4l (kaauli/ gobhi)
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HAval cucurbit gourd  =HET (bomosya)

FI, HeX pea #S (kerau)

frar a kind of edible yam @#de (dhamasut)

i) grass 19 (ghans)

ferdier a kind of smaall gourd €&« (ghiraula)
=3 mushroom A (mhugan)

Fafaer snake gourd =r==aT (chichinda)
STATHT AR japanese plum  ST9MI s¥7 (japani bayar)
TG, il tobacco ZHTY_ (tamakhu)

qsd yam ATHIT/ATH (ndmya)
atrar coriander 4T (dhaniya)

qr betel 919 (pan)

qTeleh spinach qTeAgel /dTede (palangngi)
ST, Febar colocesia antiquorum  &Teh, FXHal (hyak)
qfedT mint T&AT (patend)

TSt onion 9IS (piyaj)

AT pumkin Feetl /FHAAl (kabali/kabhali)
EC2ES] lilac A4S (rthabenasing)
EEE almound g€H (badam)

EE:Cakl cabbage FeeThdl (bandakopi)
TR qTHT sisal FUMA (chhurugan)

Hedl brinjal 9+l (bhanta)

AHARAT lady finger SN (bhendari)

AT mustard | (chinigan)

(@) wehd /=r=arce (Fruits)

IR, TARH pomegranate
SHT, A+AP gauva
AHAT myrobalan
A grape

Aqq mango
EIEELCE] plum

qre peach
EIECEY waltnut
BT chesnut
3€ sugar-cane
&hder jackfruit
FHTTAT lemon
Bl berry
e cucumber
fopee mulberry
& banana

AR /S (anar/darim)
IJTdal (belauti)

TATHE / AHAT (ghwarmet/amala)
AT (angur)

Tk (satak)

AreTsi@ el (alubakhada)
"Rl (ghorli)

#EY (okhara)

%1 (jhiru)

gH (khum)

&ceX (katahar)

FITAT (kagati)

PR (kafal)

¥ (nge)

F¥ (kimbu)

HT/ A= (macha)
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GRS
THR
(CIGRIRCEE
Afeee

ATl

melon
citron
grounnut
coconut
pear

big lemon
pineapple
papaya
litchi
orange

apple

(%) ®e1/AR (Flowers)

FHA
EEMIE
CIRIK]

rose
rododendron

chrysanthemum

jasmine
magnolia
lilly
flower
flowering
amaranths
euphorbos
orchid

marigold

Y GEATE H{LRTAI

G (kharabuja)

SITHIR (jyamir)

=HraT o€ (chiniya badam)
ST /A<ed (gari/naribal)
TEadl (nasapati)

R (bir)

YhTehae? /S5 (jhakatahar)
TSUX (sankhantra)

HAT (mewa)

A=l (lichi)

ATHAR / Feed el (yambir/santauld)
T /TS (basyaphal/syau)

ATeTT 9/ (nalan sar/nal)
FaER (kewanrasar)

7% /HI9%E (purung/mipurung)
AR /ATl (gulbahir)
AT (gulabasar)

qaTkA (pataksar)

STEER (godawarisar)
AT /S5 (chameli/jai)

IFhRT (champha)

W AT (phiphicha nalan)
ITEER (patisar)

T (sar)

ares (watke)

HEHATIR /FATER (makhamlisar)
resl (gyachalha)

R (jhulesar)
SIETAR / Fahdr (tiharesar)

(€) J&Te%/AISHl/qaThl (Trees)

polyalthia

gauva

mango

Ficus glaberrima
Ficus cunia

sterculia coxinia

swertica purpursascens

q4IF (asok)

IJTddl (belauti)

Tk (satak)

"grgdgar (ghonsingabar)
yr@re (arkhota)
w1gd1g (ghyangasing)
#aA (arben)

=RTeel (chiraito)
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palm

tamarind
Cherry

pine

bamoo

cypress
abbizza labbek
Shorea robusta

cactus
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TqSATE (rangasing)
TN (tari)

ST (titari)

T4 (paiyun)

AT (argi)

& (hunk)

ASATAM (rai argi)
G (sirisa)
®IFATE (phokasing)
HI3ST (siundi)

(@) TGHT AN /HTS ([an)AT ATl (Parts of trees)

FHAHT

e, el

FS

FUE, Sral

&I, ATl
CIARIE]

@rar, =g
THHER, TATHIR

bl

A3, A
CIEAREIEI]
T, B
EIRUARIEE]

germ
graft

bulb

wood

stem

thorn

fibre

bud

stone

gum

pistil

pulp

coir

root

pollen
pollen grain
pollene tube
leaf

stamen
flower

seed
bark/skin
juice
brancha

HRTE /24T /%A (migit/tusa)
FAH! S1eH (kalami jatcha)
Tl (ganta)

1S (singa)

STe@T/#TeT (dalha/hanga)

T (ju)

T, && (tyandro, kesra)
HI9TE /YAl (mipurung)
BT, 1T/ SISWAT SAT (koya, biyan)
=19 /@Tdr (khoto/chopa)
TRAHEY (garbhakesar)

TET (gudi)

AT STl (gario jat)

IR /S (myarka/jard)
9T (parag)

IR (paragakan)

WRETA! (pardganali)

w1 (Iha)

US4E? /HE (pungkesara/kesara)
Iq (sar)

T /BAT (chhoyo/chhayo)
HET® /dTRT (mekhok/bokra)
A& (midi)

g (hanga)

() fTReaTsuTEs /S0 (Insects)

AT hornet
Syt flea
PRI insect

AT (aragan)

IFH (burchhum)
g (duw)
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HIHT ant

THRT termite

GoRl scorpiaon/centepede
GFeA TRl Larve of Cockchaser
g Weevil

STABTT Fire fly/glow worm
ST head louse

ST body louse
HigART  larva

T housefly

EGE butterfly

ETRIEI] grasshopper

I T ENT forest bee

qTEAl wasp

HgAT snout, tiny black fly
TaT bimblr brr, black bee
HIRRT spider

T bee

ATHE L mosquito

SERK]

HECEAR snail

T3l cokroach

Y GEATE H{LRTAI

X (mhar)
T (gara)

H7dY /G (mantara mhar/khajuro)

gr1g (khumledu)

g (ghun)

ar¥les /el (bimlik/bhonbali)
& (sik)

uU¥d (gheres)

AT/ ders. (jhusil du)
SIFRT (jimmbha)

AT (bhanpilap)
S8 (borachhom)
Argeie /@rdi (singaghons)
ATHT (wama)

9T (bhusuna)

HHI (bhamara)

YLAT (gharuwa)

=9 (ghons)

AHEeeal (1amkhuttya)

A type of small beetle, shining moth

STl /% (gwamhan)
¥349s (sankhedu)
TSl / FTST (sangle)

() qe-9&les /a&-1arhl (Animals and Birds)

D camel

FGAT tortoise

PIT Ccrow

K] wild pheasant
FET dog

FRTPT B puppy

HE( cock

FHE hen
HERTD] e[ chick
GRTar rabbit, hare
e donkey, ass
LULES COW

AT crab
UUECIRCIECE] calf

BIEd 0X

Ter corcodile
HIRE swallow

< (unta)

31e<l /Fegal (thotari/kachhuwa)
3l (kauwa)

AT (digwa)

=& (chiu)

B (chhaura)

T 9Tl (gwa bhaale)
TETHTT (gwaman)
AT/ TATHIST (gwaja)
g¥erl (kharha)

QT /& (garha)

g2 /< (hent/ nhent)
7 (ren)

ar=g (bachchha)
ST/ 3R (barda/thor)
TET (gohi)

I FAl /TH Sl (gauthali)
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CEREEE

BTl oAl

vulture
horse
eagle
leopard
lizard
musk rat
giraffe
dove
mangoose
pigeon
tiger

cat

goat
monkey
wolf
zebra
Fish like snake
bear
sheep
lamb
sparrow
buffalo
frog
peacock
fish

deer

rat
ladybird
squirrel
snake
bull

lion

pig
piglet
jackle, fox
parrot
deer
elephant
duck
duckling

() @i 9219 (Minerals)
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e (gidda)

HIET (ghorha)

Al (molo)

=Taar (chituwa)
IRSH (barachham)
Hrera (chikbiu)
SIRT® /$ e (jiraph)
g (dhukur)

=T34 (nyauri)

q¥dT (parewa)

I (ranghu)

& (suthu)

T (rha)

9, are? (lakhu, bandar)
=& (banachiu)

99 ©El (banaghorha)
I (bulungga)
HT<T (bhalu)

HYET (bherha)

ST (thubhya)
FRebIEATH (mhorakotayak)
240 (bhaisi)

AFEATF (rokatydk)
HISIR /95X (mojora)
ST (disya)

I (mirga)

A& (biu)

TARAT (ranigwa)
AT (lokharkya)
g (bul)

3 /ST /Fe¥ (thor/barda/bahar)

I (ranghu)

qrEk (wak)

are aTaT (wak patha)
TSATT (rangsila)
AT (sugha)

#T (kisya)
@r1/8redl (kha/hatti)
g4 (hans)

g9 (hansaja)
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qATP
TE, qIRATE

qd

>

mica

steel
touchstone
bronze
coal

iron ore
chalk

soap stone
sulphur
ochre, ocher
silver

zinc
copper
flint

blue vitrol
murcury
brass

iron
bitumen
kerosene
cornelian
urenium
yellow ocher
lead
arsenic
antimony
gold

Y GEATE H{LRTAI

HTSHT (maika)

T (ispat)

F40 (kasi)

#19 (kansa)

TR /HBeal (mhegrit/koila)
HIdd AR (mibil ar)
19T (bojha)

diegs (bolhung)

e (gandhak)

T /TR (gyajha/geru)
T /AT /=T (rupi/rupa)
STET (jasta)

2THT (tama)

SRAT &S/ TRATHES (darsane lhung)
ATl (nilo tutho)

IR (para)

draad (pittal)

AR /s (ara)

STaH= (bitumina)
TS (mattisidi)
M (muga)

A (ureniyam)
A (ramatilak)
T (sisa)

AREATF (arsenik)
TRTHIHT (antimoni)
/77 (ge/ger)

(3) g ArHAT/ == qrEal (Warfare)

o o )
AT, Hik ITAT  expedition

HATHHT, e
RIS, FHih
bdd, AT
FRATET
CISIER:

Sl Al Al -l

attack
campaign
armour
operation
fortification
trench
bullet
civil-war
siege
gurilla
navy

hTeeTHT / HIg=eedl (kalhana/mipunhhwa)
HI97e (mipunh)

HIERTRT (migharamha)

&= (kawach)

9ol (punhathaala)

S[$ /S (jung/jong)
gredl/@reso (khalta/khadal)
et (goli)

$H-ISE /SH-T% (ima-yuddha)
BT 1% (ghera kake)

el (gurilla)

ST AHAT (di armi)
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T

TET B
AZHA

ST, AlGT
faaTT 9T g
faeaqs

o7

offT a2

TS AT
T

AT
AT

faurer
ETT-Baar
qTEaT TS/ arET

battleship
cannon
cannon-ball
blockade
submarine
atomic war
field marshal
gun

bomb
bombardment
gunpowder
magazine
mutiny
provisions
morale
machine-gun
battle, war
Strategy
ceasefire
belligerent nation
bloodshed
recruitment
defence
defence fund
riffle
combatants
anti-aircraft gun
destroyer-bom
enemy

cold war

land force, troops
treaty

commander-in-chief

demobilisation
solider
armments
ambuse
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g=rsierst (punchajahaj)

2T (top)

29T T (topao gola)

A& /aTei+b (nakathun/walimke)
STATS TETh gHFT STaTol

Q¥HTT 9% (paramaanu punha)

AT HIHZS /HIET (send mimurung)
drg (banduk)

gH (bama)

¥ g HII= (bamgolau mipunh)
a1 (barut)

IESH (barudaim)

drg3e /U (bidroha/en)

I /SYTEhl (kharchaparcha/jyatako)
Ha@ad /AHEd (manaubal/ginobal)
HYE 9 (mesin gan)

HI978 /97 (mipunh/punh)

HIq=el &9 (mipunho sip)

HIg=edre (mipunh bat)

U7 o9 @19 (punma lecha lis)

erd s /Higldrg (mihikand)

AT (bharti)

T=HAT (rachchhya)

T=gAT %I (rachchhyakos)

Aqehd /a8 (raiphal/banduk)
Tl /7o AZHT (punchako)

ATHIT @@ 2T (biman khwakcha top)
el Sc™ IH (swaha jatcha bam)
I/ SHHA (sattur/dusman)

F1 HIq= (kyokcha mipunh)
TS Teed (jhango paltan)

HIgdre / Hi@Te (michhyak/mikhat)
Jeeddl HHIS (mimurung)

AT (senabhangga)

AMTEr (sipahi)

TGSl / IsiTdehl (punchasajako)
@9 (dharap)

(&) 9em T g9 (Professions and Occupations)

AAL-IATSH /A
qe” Tg=aras
CIPEESII

perfumer
compositor
advocate

IR AT (parfumar)
ArErdrcres (akharakhatak)
b (wakil)
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SRR, TR

ALY TS A

ST fershan
FUATH R
FIST T
peATehlT
FETEl, T
BIE]

hredd?

BTHT

BAILEH|
FlterTe, Rredr
fereT
PR, TR
EFET

Fel, AT

PO, GoAToH]

GaT ST
@y fad
T T@h

AT/ @ Mg SAfeh

ipes
UIGEAR
TIER, qGF
ST/ TaTedT

rafecaesd, STae

ICECAES
THT, SR
TTAE (TTeT)
CICIEARS
STHRR

ST TS, THER

TATER
ERaALS

SHHI, ATEAHR

T
T -

engineer
pharmacist

druggist, chemist

novelist
draper
artist
butcher
peot
conductor
blacksmith
clerk
artisan
farmer
sweeper
potter
coolie
treasurer
retailer
vaccinator
prose-writer
book-binder
singer
lyrician
author

shephard/cowherd
doctor, physician

artist, painter
magician
driver
watchman
landlord

shoe maker
jeweller
photographer
contractor
mason
oilman
dentist

tailor

broker
messenger
nurse
washerwoman
dancer

Y GEATE H{LRTAI

gAY (inginiyara)

JATET @ree 93HT (usaha khascha)
JATel 99T (usaha pasalya)
ATET=AT / ATHE AT (3hanya)

qerd ARATH ATHT (badhin arlachako)
AIHR (sipakar)

RTATRAT=NRT /=Y (buchar)

Tqeerg™ T (rilhinggya)

dre4d? (kandaktar)

FTHI (kami)

e /Tere (kalarak/bahidar)

I (silpi)

Frarr (kisani)

el / AR (swipara/sitahari)
SHTAT (kumalya)

WIET = 9LHT /&A1 (bhari buchako/kulli)
sl (khajanchi)

G AATHI (khujura arlachako)
@Y Irer= 9HT (khopa yahacha bharmi)
AT (rilhingya)

hIaTd FATFAHI (kitab chhyakchako)
w1gaTe / wig=a (lhingyak/Ihingchako)
g &=l (lhing rikchako)

A& /e ATHT (sastari/rikcha bharmi)
HTE /HIETAT (mahare/maharya)
SiraTare /ST4eX (jiwatak/daktar)

AT el / ATFIeh! (naksa rikchako)
FICHT (chatakya)

STa /EdTara el (daibar/whatakchako)
THHISR /9T (chaukidar/palya)
i HIHTE/SHIER (jhau mimurung)
HIehl / STEaT @&l (sarki/jutta khaschako)
ST/ F=R (banda/sunhar)

HIERRTHT (photographar)

3#S (thekedar)

THHT/H @TeAH! (dakarmi)

ISl ==l (sidi chipchako)

e fSrarer® (syak jiwatak)

gretl /3= 9ZHT (dholi/rupcha bharmi)
g1 (dalal)

g /gt (dut/hulaki)

JATAT/ALH (susarya/narsa)

¢ gr=ehl (badhena hurchako)
el (syahachako)
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Rifed

qTel, qie=r
TRTITH
PEESE]
et - fasmar
IR

dop, Hed Aleb<

wfear

- TTEAT
ATweg, AT
AT, HegAl
ST /@l
HTeATeh, gwr
e, e

AT LA
MEIGIED
STAT, e
T Falhca®
faTeTere
farerer, sreATaeR
qhT T ATh
FAAHR
REIEED

qrept, T
AR, EHR
LERll

faerdT

gollH, Al

EATHI, FwdhRT

>

dramatist
sailor
inspector
director
leader
examiner
shopkeeper
journalist
betel-seller
priest
peon
publisher
manager
seed seller
waiter
butler
carrier
geologist
cook
fishman
labour
proprietor
mechanic
printer
sculptor
sex worker
writer
accountant
chemist
politician
merchant
surgeon
artisan
teacher
cleaner
musician
editor
cobbler
goldsmith
midwife
carpenter
barber

postman
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TTEHT TETF=RT (gesma gesakchako)
Heerl (mallha)

SIT=AT /AE® (janchya/nirichhak)
TH (raurd)

ART/ aATAFSR (sira/talukdar)

SIT=aT /95T (janchya)

THAT/ ARATRHAR! (pasalya)

qaThR /TTATAT (patrakar/gyachisya)
OF ARAT=®! (pan arlachako)

HHTA /99T /SHA (bhusal/wapa/umara)
9 (piun)

GTdTeh /@@l (phowak/chhikchako)
a3+ (byabasthapak)

AT ATATH! (chhayo arlachako)
AT /94X (wangya)

HATRT (muwankya)

AT/ ART =T (bhariya)

TS/ AT (auri)

AT/ ®l==ehl (bhansya/phinchako)
ST /HI%h! (disyahari/majhi)
&THI (hyami)

HHMZE (mimurung)

HIERT (mistiri)

ST /@si= (chhapak/ chhapdicha)
HIET W&l / HLAT#R (muritkar)
ATRTH FTSTAT (ojhas kajusya)

ST /T AT/ AT (rikmi/rikchako)
FeIeRR (bahidar)

THIFHTEE (rasayansastri)
TSTHIEAT (raajanitigya)

ARAT=®T /Mg (arlachako/sahu)
rezdrer Sirarer (silhsal jiwatak)
Graret / AT (sipakar)

19T/ JTeTererehl / HIEX (wapa/pahakchako)
YRIgAT /A=l (jhongya/sitchako)
STeT=Iehl / TSHIEHR (sanggitakar)
qHTs® (sampadak)

AT (sarki)

gAY (sunar)

el (sudeni)

g1/ AIFHTHT (singjya/singkarmi)
M ==l (chham chechako)

geltehl / &0 #are=rebl(hulaki/thuri hwaschako)
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R gEATE HLHI

() AT /AUR (/Esl) (Business)

AT -7
ATATHT

AT, ATFRTAI
e

IR,
IR

T

HISerd, arel
FHAT, AT
FY, At

g, del
ST

STAT ATE
far, oI

qod, oq-, ATl
ATl

GRS

ARATS, 9Tl
HTST

DehT Hed
EHI

TR, &1
CIRI]

ferera

R )

T

HIA-ATST, Ted o

b H, BERI|

economy
debtor
income
average
credit
consumer
loan
balance
employee
fund
cashier
debit
expenditure
ledger
customer
discount
deposit
forged note
charges
pay
draft
cash
receipt
rent
capital
retail price
journal
arrears
market
insurance
bill
arbitrator
demand
freight
employer
inflation
depreciation
amount
bonus
accountant

covering letter

merchandise

ALS-IA LT/ feeqr ST (artha byabastha)
ATHT (asaami)

ATHSTHT /@1 T4 (amadani)
qrer@rel (salakhala)

JeRT (udharo)

Ar=rebe=rel (lochaketchako)
AT (rin)

o= /@ (lecha)

BT/ FHSRT (kdjusya)
HE /HRIEH (migorham)
gsir==1 (khajanchi)

g (kharcha)

g (kharcha)

@rar (khata)

MeT® (gahake)

HIS™ (midas)

T /MREH /ST (gorhom)
STl |re (jali not)

Y/ SHEY (dastur)

AIHITek /ada (nimyak/talab)
T59T NI (paisa birincha)
TS /74T /gl (nagad)
a¥qTs (bharapai)

areT (bhada)

St (jilo)

HTEH AT/ ATET | (bhascha mola)
el (bahi)

TR T/ HISH (bakyautd)
R /81¢ (bajara, hat)

99 (insurens)

g (bil)

@rere /Jrearg (khataaka)
HIg1e (mingiha)

AT (buchabhara)

HIHES /98 (mimurung/sahu)
HeXT ¥l (mudra mhak)

HIA ¥T% (mola mhak)

TFH /€T (rakam)

FE (bonas)

@ / Ferer (bahidar)

gol 320/ 340 VAT (thuri hupma)
ARAT=RS HT (arlachakung mal)
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TR merchant
AT, ATRT, ®TeaT  profit

ferhat salesman
ENREE] finance

fafra = exchange
FA=El TR bullion exchange
IIHhaR partner

qre, HIRTdr creditor

BIGY money lender
g, AT loss

aferafd compensation

(T) AGF-AqTHAT (Stationery)
AT

pin
HATAHT almirah
EREH) counterfoil
Pd, YA cutter
bAH pen
PITST paper
foera, =grar clip
ary, fTRIRT envelope
e, = gum
UISIRCTIES pocket book
=l (heTHPI) nib
BN stamp
feggor o+ punching machine
faka (FATHS) postage stamp
aad table
a1, HiEY seal
ST, TErdl aid<l  dusbin
dar wire
AT, AT card
qqraer, TeTea? register
HECREE daily paper
g, fad, gars holder
qdFd AT HRTS carbon-paper
TR, A map
[GEEEMECES invitation-card
qfreht magazine
@b FHAH quil pen
gfaferdr srTa tracing paper
fRar tape
kg2 tag
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ST/ ARAT=H! (bepari)
IR (sarphau) /ATRT (napha)
A=l (arlachako)
WS/ T%dT /€T (hilcha)
HIUE /T4 (miyes/yes)

T W1 IR (gyo rupi bajar)
IIHHER (sajhedar)

AT (sahu)

AT (sahu)

@R /@l (khyamsa/khati)
HI9aT# (mipayak)

TG (alapin)

HTAHTT (alamari)

RITeh=I / Akl (ardhakatti)
== %0/ %X (checha kurd/katar)
T/ HH (rikma/ kalam)
&Sl (kagaj)

e (kilip)

g (kham)

TH (gam)

TSI rard (goji kitab)

Are (nib)

B9 (chhap)

T (khwakma)

drehe (tikat)

g (tebal)

2= (tancha)

&I (dasbin)

al¥ (tar)

ard (tas)

TSEET (rajistar)

AT TedIel (yakon patrika)
glee? (holdara)

e &S (karban kagaj)
T (naksa)

Fr¥el &2 (nimto thuri)

qaTeRT /AT (patrika/gyachis)
HrE@raAl #aH (mikhaarao kalam)
Tehel TS (nakkal kagayj)
®Ial (phita)

AT (tyag)
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Ferardr
ATATSH Tl
T4

AT TS T
fafaer, ®wrEa
Hed, Hal3
TR BT
RG]

TR
I G
<TeT

EIG ARG CANCE:

LRI
AR
JraT HETH
retr, ferept
gATH-I

ledger
calling bell
ink

inpad

file

eraser
rubber-stamp
receipt-book
rular

crayon
sealing-wax
writing pad
pencil
newspaper
glue

blank paper
cork
post-card

(%) T/ =e (Colours)

g colourful
T white

o /TEr white/whity
TeT It/ aer Far  dark white
T red

AMeT AT dark red
A blue

Bipll green

EEEl yellow
EEEl yellow
BTl black
FHeTll dar kedis
CERI) brinjal/purple
el brown
LSINCRIICE | to make colour
LSliG| to colour
Eo-Cll rainbow
(o) T /SM9 (taste)
Ateer sour / acid
T3 bad smell
ERISE] smell

Y GEATE H{LRTAI

Fer@rer (bahikhata)

3TeT# "=l (ngahakcha ghanti)
LT /HAT (sehi/masi)

LTSI (sehidani)

HTEA/ WA (phaail/misil)
HHer™ (mimhaansa)

TEAT T (rabaro chhap)
THIEHT J&l (rasido bahi)

¥ (rular)

=ler= @ /= @< (chihicha khari)
oTeT/«eTe® (laha/lahak)
NECICINSEIRI

U= (pensil)

qaTRT /T (patrika, gyachis)
HIeTeTs / @el® (milahak)

IqTST &S (sada kagaj)

IR/ TS (bujo)

Zes #e (hulak kard)

=Ter= (chihicha)

ar= (bocha)

hITeds (phoksaltai)

hiTee (phoksalta)

T (gyacha)

HReTeH (chirhatcha)

ATl /BIhIErS (nilo/phiphitaun)
&=/ ®I% (phicha/phiphicha)
a1 (worcha)

@i (dhokrotcha)

=Tl / Aer=r / Araee ¥4 (chikcha)
Felsil /HIA=T =ME (kaleji)
TSI/ A= =€ (baijani)
qIeIg /9™ (pohongcha)
=t (chihakke)

es /HAer® (chihake/chihike)
19 /AT (yanbhu)

= (bircha)
gfew AHFE (suhima namke)
ATF /ATRE (ndmcha/namke)
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el sweet St (jicha)

AATAr salty @< /@% (chhake/chhacha)
farar bitter @r= (khacha)

= tasteless, bitter qre=l (pakcha)

qRITeAT / Tl watery & (discha)

HETh! decay/to rot u¥ed /qie™ (gherelcha/suhicha)
ardr hot S{re= /@ (joscha/khancha)
ferer cold #r (kyokcha)

() FHTUS /T F9T Tl (Universe/Science & Nature)
GGl rainbow ST /ATl (yanbu)

Hiel mist, fog, haze I+ (dyambu

RIET) water ST (di) (AR @rH /91T I /i)
SR fire ¥ (mhe)

e HT moon rele (gyanhot)

SIE star &I (gyanhot)

T sun ATRETH /FH@E (namkhan)
=R stone, calculus &g (lhung)

HTaT soil T (jha)

g tree qaT/41E (butd/sing)

SIS cold ¥ (jumcha)

ardr hot SiTe=l /@1 (jalcha/khancha)

(H) qedT /{999 ar (comparision)

hot

tall
warm/hot
warm/hot
cold

cold

long
shrot
white
black
short
fatty

thin

well, good
bad

glad

sad

STl (jalcha)
s (ghangcha)
gr— (khancha)
St (jalcha)
¥ (jumcha)
#r# (kyoklcha)
&= (lotcha)
&~ (tuncha)
ar= (bocha)

=Tl / =e ¥ (chikcha/chiklhimcha)

&4 (tuncha)

@& (dhescha)

¥ (rutcha)

e/ AT (sehecha/swadhya)
A&/ Arbe= (maswadhya
HAS (marang)

@l /| /Hrder® (dukhi)
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(@) T&em /% (direction)

feem direction % (phen)

AThTH sky TH /ATH (nam/nam)

qraret underworld/hell W1-¥8lk /A& (jha-mak/narka)
IR faem north @H% (dhemaphen)

afegor south ek« /a1 (litphen)
afe=re faem west #HRA (kimphen)

g9 faem east %Y /9% (pheraphen)

() FEATH / HIARHA (pronoun)

3 /30 he/she g /ET9s /4 / 9% (hosa/asai)
I /AT (T¥ATT T&T)  he/she (in respect) BTl /A& (hosko/asko)
I they g/ ATFHT (hosko/asko)

el door TATH (galam)

q, fafa you AT1$/7I$ (nang/ning)

qUrE, &5 you ATeRRT / AT/ ATETSRT (nakko/nako)
H my 9 (ngau)

H I ST (nga)

HATS me 3% (ngake)

T we T /TRl (kan/kanko)

gTHIES we Fh! (kanko)

Gl our FeHS/FHES (kankung)

() Fiiecd /<@ (literature/writing)

BT story et (ahan)

TR IT short story &~ e (tuncha ahan)
Hiadr peom U%rg (rilhing)

I rhythn T (laya)

Ara song %1% (lhing)

REEC] essay HRI® (mirik)
RIEIRCE ] traveling article GEIRIF (chharhyarik)
ars lession, topic q1g (pong)

HEE diary ATRLTF /ST (yakrik)
ferdr, o= letter 340 (thuri)

g article AqF (rik)

EIEd alphabet, letter AT/ A/dT (akhar/akkha)
I novel Arare™ /ArRer (lotahan)
qrTeRT newspaper T /Te2rT (gyachis/patrika)
o] write Tk (rikke)
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T read Je1%eh /6% (parhiske/padhiske)
m3q sing 1% (lhingke)
EEZERIBAKS comedian HE@=AT (mokhrya)

fae day ek (yak)
EIE] today Mg (chhining)
afe day after tommorrow T (apparin)

fest yesterday IS (tisyaning)

S day before yesterday @ara 18 (khayakninga)

ERIK] past/in past day g1 (khayak)

EEGMERE mornig R (gorak)

fesan afternoon/noon THA (namsin)

qIvh evening ST /AT (chamarlak/nabilak)
LGl night Tl /FIT (nabi/nambi)

qre, au year @4 (lhes)

ESl O' clock 3Tkb (ngakke)

(91) ferferer (Miscellaneous)

BRIl new HATH (minam)

THT soul AT (unggya)

== will #raireh / §19€ (mijak)

AT serially RS (ninggarai)

gl fire burn a1l /% S (bangro/mhe)
39T, A nation & (lis)

CEEICS thanks St /ATl (jilau/1asso)
THEPR e, greetings WIATS /%I (jhorlang/jhorle)
THERR / ATared greetings HIYhIY /%I /ST (mijhora)
afvegd / Rifed priest a1/ S HA (wapa/umara)
EEIR student AT/ 6T (sipya)

EECK| axe HEAT/ ARAT (arhwa/arwa)
AT love /& /7| (ro/roha/maya)
A /ol anger, hate SIT#3] /g8 (jamchho/ngherek)
T deceased rare (siwat)

T8 pure ¥ (jharra)

f¥Teter, qITeT, 9T teacher, priest 9T (wapa)

JHATA respect, honour AT/ ATHAAET (manita)
LEEC] independent %Fbl (phukka)

T remembarance/memory &bl /&gr@l (hyakha)
GERI O.K. ST /SIS (jiyal/jiu)
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ERIECENE-CIN
Dictionary of verbs (Nepali-English-Magar Dhut)

R g2 (o FieTall 8 9w TR A1 T2l PRATIERT MeTehleT [a5ueh]
| Tl a1 FYSH A ST T FIR g2 AT [9a [Sergesdrs J9rel a1 disire!
PRATIEdTe AR el Phadees Jgf Al T arsd o ¢ [qsusHl § | Arsal
TERIUETHT A TATS THATSTT ¥ FHAREEATE R e AN | Dictionary of
verb will helpful to learners of magar dhut, because here is presented as directly
translated form of root of verb which is easy to find out. In future, It will be am-

mended as readers, learners suggestion in further editions.

4 (a)
T /to take, to accept/ - <Teh, Hre b,
lake, mandike
=1 /to press, force/ - 3%, ikke
#=IET /to be press, forcefully/ - SiETF,
thihike
H&ATI /to squeze, to press/ - S, ikke
#STel &1 /to be strong, hard/ - $1€,
thihike
HHHPT /to be confused/ - BT, ETTH,
aleaT&h, hake, tolhaske
A1 /to go up in sKy/ - T, THATE
®ITg, ghangke, namlak ghangke
¥l g, AT /to be tall/ - ETIH,
ghangke
ATATI®, /to make tall/ - HTSTFE,
ghangakke
TETI /to be satiated/ - Tk, rhaske

¥AT3T /to contained, to hold/ - Jr=e<k,
sinhke

AGhe /to guess, estimate/ - ASHee o,
adkaldike,

A€k /to jam, to stopped, to be ob-
struct/ - €%, hake

AEPI3T /to cause to stick, cause to
obstruct, to postpone/ - %%, hakke
afed (e "= wfed) /stop, stand by
thinking something/ - 2/ge%, tonghke

ATMAT /to be agited, hurried/ -
Aadeeh, Wl attaiske, jhoske

dAT3T /to make hurry, to make con-
fuse, to frighten/ - ¥hT&T#b, jhosakke
AF-T3 /to hesitate/ - &1, karake,

#TH4T 5 /to be experience/ - @TEE,
khariske

799U 1 /research, inovation/ -
qTek, pake

#ER g /face washing/ - #%F, meske
AIEXT T /to kidnap/ - Sii#, jokke
eI T3 /to make kidnap/ - S0
1%k, jokakke

AMTATET I /to greet/ - ¥R, jhorke

ATAATST /to meke sour/ - ST,
tonghke

dz131 /to order, to command/ - 3T
g%ad, arhaitke

#S11 /to sharpen a weapen or cutter,
to put temper on a blade of cutter/ -
TSIk, arjapke

A9 /to have meaning, to be clear/
- HETAH b, ¥higeh, metharlak leke,
jhongke

AAHAT /to be confused, to be puz-
zeled/ - TATSTH, BTN, €T, almaiske,
hake

Afead /disappear/ - ¥, HATTHIE,
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mhake, archike

AT ()
#i@r = T /to close eye, not concern/
- @, chilhimke
AT3T (qATaRETE)/come from down-
ward/ - %, ungke
AT3 /to come/ - IMeTeh, rahake
are a7 /to give protection, to cover/
- §%b, hupke
HTSH @R /to be support, to lean/ - 31
=% /thonke/
HUST U /to give egg/ - Tk, rhuke
#TAX &1 /curious, energetic/ - =Tgeeh,
chhonghke
ATf+, THETAT &1 /to be nervous, to

frighten, to be in problem/ - FHETF,
phasahake

© BishnuKuamr sinjali/Authors

J4dT /to dig up, to excite/ - &, hutke

NN
-

337 /to be drowsy, to doze/ - TSeh,
#ige, onghke, ongke

I /to lift/ - TRTEH, garangke
It /to be lifted, rise, to highten/ -
TR, garangchiske

3~ /to overtake, go ahead/ - 7T,
ritke

IS /to get up, aware/ - 9, soke
I3 /to lift/ - TR, garangke
J3137 /to make get up, aware, rise,
erect/ - diceh, sotke

J313, ST 9T /to collect/ - &l
gohoke

3139 T3 /to make lift/ - TRTSTHRE,
garangakke

3 /to fly/ - FTF, bhurke

SN )

3131 /to make fly/ - ¥4, bhurukke

ATFa /to be hurried/ - ®Iwie, RIS
%, |ITHIH, phonjoke, phorjhoke
ATt /to frighten/ - @1, birhike,
ATaEIF g1 /to be need/ - Tfe%k, cha-
hiske

YR M3 /to acuse/ - b, lokke

EN (]
g% T /to be will, wish, desire/ -
STaeh, 9 o, jakke, gin leke
Sh /to refuse, to deny, to disagree/ -
HIH=e 1%, |4, mamandike, majakke
ER 0]
S AT 19T ale] /using fuel/ - Sk,
jutke
9 T /to do prestige/ - ST, FAET
Siree, mandike, manita jatke

3 (u)
JHTE /to lift/ - TRTSH, gardngke
I A3 /to weed/ - HTeeh, malke
J%b /to break open/ - @3, kheuke

3cq% &1 /curious, energetic/ - =IT<e<h,
chhonghke

IdSid g /to be exiting, thrilling,
provacation, stimulating/ - ¥EIF,
serhengke

339Ted 71 /to do opening/ - HI®,
phoke

I3 /to rise/ - ek, ®TH, pherhke

-~

?I%TI_{[ /to open, to uncover/ - Ik,
chyatke

31 /to thread (as beads on a string)/ -
¥k, vhidiaeh, rupke, jhilikke

3SR /to jump/ - HRI=HTEH, RIS,
SHTI%h, @Ig®, phonjhoke, phorjhoke,
uphariske, khangke

I /to save, to cause to be left over/
- SIS, IaReI%, jogadike, ubardike
3I591 /to germinate, to grow/ - e,
gitke

I3 /to cause to grow/ - Iarde,
gitakke

399 /to stand, to erect, to stop/ -
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cR%h, dlge<h, toroske, tonghke
IHT3T /to cause to stand, to casue to
erect/ - dIRIATdh, ASETHp, torosakke,
tonghakke

399 /to germinate, to grow/ - e,
%, gitke, phuhuke

314 /to cause to grow/ - I(IaTFeh,
gitakke

I+k /to scape, to be free, to release/
- &b, Sllale, Wk, phaske, johoke,
bhiske

I+ /to be boil/ - 1%, hatke

JHTT /to make boil/ - ETCTdb, Wb,
hatakke, khanhakke

e /to throw up/ - TRISH A(E(H,
garangma lohoke

I /to be tossed up, to surge up/ -
g, ®igh, lhongke, lhungke
I /to be reverse/ - ©&h, lheske
JeedT3 /to cause to reverse/ - “adeb,
lhetke
J4I /to cook by boiling or use steam/
- Hig%, mungke
G (U)
$H g1 /to be excellent, well, golden/
- Tk, gerke
T (e)
THIEIXT /to be concentrate, to be
one sided/ - FCATE b, FlaILATTD,
melhakat lheske, kahoryaske
@%W /to cause to concentrate, to
performe once/ - FTEATE @ dTdb, BB
graraer, katlak lhesakke, kahoryasakke
T (en)
U3H /to twist, to sprain, to opress/ -
AT Te%h, Tk, .., banggaiske, phetke
AT (0)

A1y /to drop (rice, pulse, corn ete

R gEATE HLHI

into pot or mill), to attack/ - 3T<=T e,
#Ts¥ash, Heel+h, oiratke, kalhanke
#saq /to fade, becoming dry/ - &

hlweh, ATTA Pl~, chhokanke, orcha
chhanke

#Tbe /to vomit/ - aT%eb, wokke
#NTe /to occupy, to cover, to protect/
- §%b, hupke

HTSATS /to spread or lay our for bed-
ding, to make one's bed/ - 21$%, tangke
#HTSTe /to stir with a laddle while boil-
ing/ - =A%, ghwatke

#Ta /to cover , to wear/ - 98¢, puhuke
ST /to be sheltered from rain/ -
ATasi<h, otadiske, ...

T3 /to dry, to become dry/ - dreh,
#reees, sipke, obaiske

@ /to climb down, to come down/
- ¥hTeeb, jhalke

#Te /to bring down, to take down/ -
Tk, jhalakke

#ET /to shift; to move/ - 3Twh, Tk,
A@RsI®, onke, rakke, osardike

&1t /to be damp, moisten/ - ATHSF,

osaiske,

Q

Al (au
QQT”FJTGFL /to point out by finger/ -
ATk, tanakke, ..........

% (ka

% /to become stiff (from cold)/ - <3&
=&, terhenke

HEIT3 /to keep in lap/ - %5, kuhuke
HSAT3 /to cause to work/ - BTSETHE,
Fasa, kajusakke, kajaitke

%ar3 /to make cut/ - =I2T#k / chetakke
FIEH 7T /to nag, to complain/ - SELF,

nghurke
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FSATU /to be cold/ - FTah, kyokke

FHSATU /to be shiver/ - d3g=k, ter-
henke

®e1 g4 (fgi) /to mature, hard,
grow/ - TS% /rangke/

ek /speak aloud in anger, or pride/
- =qr4eh, chyakke

%~ /to emit low cry, to speak with
hesitation/ - 383, Frsle, nghurke,
kandike,

%13 /scratch/ - 3%k, ukke

%HT3T /cause to shiver or vibrate from
cold/ - =IaTb, T&Fb, chetokke, burukke
FATST /to earn/ - ¥Rk, FHSI®,
gomhokke, kamaitke

®ele Tl_rr; /debate, conflict, quarrel/ -
T, o7, enke

HI/to cry out, to shout/ - =aTb,
3Tk, chyakke, ngakke

%8 /to tell / - €, TaT%h, deke, setakke
F&{ /to be famous/ - HAHIT Hb,
FEAsh, armin keske, kahalaiske

Flal &9, HeH e g9 /to be thorn/ -
STk, juke

H1+ /to convultion/ - &TU%, xFb,
honeke, burukke

H /to convultion/ - FFFE, burukke
%Te /cut/ - =%, cheke

hlEd (RYUT el ®[@1) /hatch/ -
wrb, phyakke

F3HAT @RF /to be ticking, tingling,
stimulation/ - #{ig%, klihike

%1+ /to shiever, tremble/ - 10, ToFE,
hoenke, burukke

f=1 /to press upon/ - %, phetke
[ /to point out by finger/ - aATab,
gazei®., tanakke, khuttadike, ....

{51 /to buy/ - &%, loke

feF=T 9 /to be contaminate/ - %, duke
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%S9 /to become blunt (teeth), to
broken some one's heart/ - 3%, ...... ,

N N

Ff=e /to crash/ - FI=ATETH, FTE,
kochyahake, kochohoke

®=T31 /to make crash/ - CaRice
kochyakke

Hiead, F= /to step, to press/ - T,
phetke

&=1 /to step, to press/ - T, T,
phetke, puchike

®%a /beat/ - 3%, dungke
#ad, Ia /to beat/ - ST&@h, TTSTh,

RCRRENRY)

dathupke, dadupke
%al3 /to make beat/ - 1%, dungakke

*®(ad /to be beaten/ - $3=1%h, dung-
chiske

%3 /to run/ - Wk, kherke

%1 /to wait, to keep watch/ - 3%,
%%, rungke, kurke

%o /to cry out loudly/ - =aTa, HTedh,
%%k, chyake, phalke, phalakke
e /to rot, to decay/ - ¥, gherelke
i /to cross out, to be cross exam/ -
<FEATED, =, Hiaie, rikchiske, cheke,
kerdike

%13 /remove impurities/ - JTTHTeeh,
AR Seeh, TTGAT Wieh, arsalke, swadhya
khaske

HTHT3T /to having itching irritation
on the tongue/ - ATAICH, FIFHSIh,
osotke, kokaitke, ......

®= /to overcrowd/ - YIHlE, @ssle,
pinikke, khajdike, ...

HIEATI /to prick, to pierce/ - &g
grash, kotyatke

®1dq /to scrach, to scrap/ - GoF,
feretraes, khurkke, chilikke, .....

®H /to comb/ - FIATEH, GIRATH,
koryatke, khoryatke
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P /to hatch/ - IS% Hb, TATHRE Hep,
b, pungke muke, phyakke muke, ...

9 (kha)

gdr3/to appoint, to deputed, to make
command/ - ¥IRE5<H, arhaitke

gdH /to work hard, to tolerate/ - T%F,
@Sk, takke, khtdiske

@~ /to dig/ - ®Tel%, kohoke

g=IT3 /to pour out, to empty/ - 4T,
= TeTab, =M, hwake, nhalakke, charke
gtd/to overlap, to double over/ -
gwseh, khaptaiske

9=, ¥eq /to endure/ - <¥b, b /
takke, takke/

@i /to get over fried or over parched/
- @Tieek, khariske

@< T /to expense, to finish/ -
mhaske

gadiaq /to be distrub/ - ATATE,
khalbaliske, ......

g& /to fall/ - ¥hTeh, jhalke
g%p /to fall slightly/ - d1%%, piske
e,

-~

el&b,

@riIq /to be experience/ -
khariske

gdre /to drop, to defame/ - “RTTHE
/ihalakke/

g qArEl {9 /to touch, to serrch/ -
¥g, suhuke

Q1 /to eat/ - AT, jyake

Gl GHT3el FATS /to stir/ - TATah,
ghwatke

@rel g9 /to be empty/ - =Teh, nhalke
@rell TRT3 /to make empty/ - =TT,
nhalakke

f@g9 /to rust, to be thinner be-

R gEATE HLHI

sl /to fade (of color), to lose the

colour or freshness / - =18 9%, chih

bhurke
gaH /to stich closely/ - ¥%, rupke

PR

gZar3q /to identiry, to prove, to trace/
- gasash, dr@sia, khutaitke, ......
gar3+ /to make eat/ - SUTaTdb, HIEh,
jyatakke, kaske

G4l g1 /to be glad/ - ¥%ETg%, marhangke
g&h /to slip away, to make mistake,
to be losened/ - 1%, piske

@'{i /to chase, to drive, to pursue/ -
RS, Wik, lagardike, kherekke,....
¥ /to do trip/ - @I Tk, khep kake
g /to play/ - &k, daske

913 /to make play, game/ - e,
TrETHp, getke, gesakke

@l @3 /to make cough/ - J[&THb,
chuhakke

iF, @iHl a /to cough/ - =[EF,
chuhuke

drs /search, inovation/ - 9T, pake
dide /to dig into, to make hole/ - &1
8lh, @k, Jg®, kohoke, khwakke,
kohoke

@i/to to prick, to make whole, vac-
cinate/ - @%b, @9 | khopke, khwakke
gle] (FIST, AT, AME) /to uncloth,
took out/ - fTa®, pitke

@led, I3HTed TH /to open/ - Hidh,
phoke

dreq /took out/ - frad, pitke
@r& /to snatch away/ - ®ITEH, syatke
Qg /serateh/ - Fardp, chhutakke

T (ga)

cause rubbing/ - ARET, f@ar qEEk,
marhanke, khiya laiske

Galaq /to become bald/ - BTH hle,
chham jhalke

TSISI3 /to roar, to blare, to thunder/

- 384, 3%, nghurke, ......

AN N

TS /to penitrate, to be shunk, to
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be burried/ - 31&T#, BTETd, thahake,
chhahake

A T /to nag, to complain/ - S5,
nghurke

T+ /to count/ - f&e, hilke

T=r3 /to stink, be bad smell/ - X
f@wh, ATk, arkhiske, namke

T+ /to think over/ - =S¥ H&, so-
chdima muke, .......

T /to do/ - STe, jatke

THT 89 /to be warm/ - @b, I+,
khanke, umhke, ..

e /to melt, disolve, tired, to confess
or accept/ - %3, ek, Hesle, nhun-
gke, gherelke, mandike, ......

Ter &1 /to be weaty, heavy/ - fa%,
liske

e /bury/ - ¥k, ¥k, chhakke,
thakke

A /to be full breast of female/ -
<, FIeTe, ganiske,.....

A /to be included/ - STF=TEE, e,
chakchiske, kake

M+ /to include, to comprise, to sum/
- =%k, chakke

el T /to do scold, abuse, mistreat-
ment, rebuke/ - €%, AF, dhike, narke
e /to mamke melt, disolve, tired, to
confess or accept/ - TMesl, galdike, .....
TS /to cut in pieces/ - =%, cheke
RIS /to talk shamlessly/ - HTHTH
3Tdb, makaram ngakke, ..........

[TSATST /to tease, to jeer ar to laugh
at/ - Teere, eFsas, gijadike, jis-
kaitke,........

A TS /to sing/ - & 1S%, lhingke
TSI /to pass or spend time/ - T,
FHa =, kelakke, samaya cheke

M9 /to roll/ - GIETH, Hea¥Fdh, kul-
humke, khurhike, ............

© BishnuKuamr sinjali/Authors

TS /to grumble/ - TTARA STE,
gungun jatke

T /to tie round the head or thrat/ -
9g%, puhuke

e /to get stumble, to fail/ - @ET,
“hTesk, khorhoke, jhalke

TTAT &9 /to be sugary taste/ - S, jike
& /to cry for help/ - ER $ETe,
guhar ngihike

e T /to weed/ - Aok, malke
TRT g1 /to be white/ - =T, boke,

¥ (gha)

gE13 /to feed grass/ - HTH HEE,
UHSI%, ghans kaske, ghasadike, ...
o=l /to push/ - g5, dhuske

U213+ /to reduce, to substract/ -
gIeTdh, Tdsi®, hingakke

oA /to decrese, reduce/ - €1, hingke
& /to rub/ - Hiwh, molke

U9T /to creep, to crawl/ - HHRIEE,
ghasariske

[ TS /to hate, to despise/ - €9 &
%, ghin seke

¥+ /to tour/ - TIATH, chharyake
YHT3T/to make tour, to be dizinness/ -
@ATHF, chharyakke

g9 /to snore/ - ¥IF, Falh, ghurke,
nghurke, ......

Y& /to enter, to pass through/ - e,
pilhke

TAT /to cause insert, thrust/ - TreeTae,
pilhakke

°T% /to learn by rote/ - ST#S1%, ghok-
dike, ............

"= /to poke, to prick, to hurt the
feeling/ - ¥8%, duhuke

So 0
NN N

"lad /to rub/ - HTEFE,
sokke, ragadike,

°I* /to ponder to think deeply, try
to remember/ - TRE%h, FRRAT Tk,

TTET%, gho-
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ghoraiske, .......

e (/& ST€) /mix or make wine/
- vk, ronke

=1+ /to knock by the neck, to at-
tack, to grab/ - SAT#F, =ATHF, ngyakke,
nyakke,

g (nga
2T /to knock down, to attack, to
grab/ - $UTHE, =AT4H, ngyakke, nyakke,
= (cha)

=Er3 /to cause to be tasted, to cause

-~

to feel uneasy experience/ - HTST%b,
myangakke

=239 /to cause to lick/ - “ETHFE,
lhakakke,

=g /to flash, to rage/ - (=T =l
STash, fa@h, IgHeh, chitik chitik
bikke, chadkaiske,.....

=EH13 /togive a slap to/ - STE=H, I,
dathupke, ngapke,

=Ie1 /to climb, to ride, to soar/ - I
@b, kalhke

R gEATE HLHI

TTETHE syasakke

=13 /to move/ - Heh, ketke

e /to move, to waver, to be current/
- &%, keske

=eAT31 /to feel burning sensation/ -
Teedd, SIW AMFh, chaharaitke, jom
bikke

=TI /to be wrinkle/ - 8%, ruhuke
=& /to taste/ - ¥TS%, myangke

=TS VT3 /to make heap, pile, mass/ -
=g, TIgH, chanke, giringke

=1e /to lick, lap, Kiss/ - &T#b, [hakke
=T / to press/ - e, phetke

=TT / to be tough, stiff, dry and hard,
wrinkle/ - g%, Fa@T @b, ruhuke,
nabarya chhanke

=T / to sift, to sieve/ - 3TFF,
=& /to be need/ - =%k, chahiske
f=r% /sexual intercourse/ - ®1% ghyake
f=reT3 /to make sexual intercourse/ -
waTaTdh ghyatakke

fer=ar3 /to sout/ - =ATHk, chyakke

=el3 /to offer, to raise/ - Hlealeb,
kalhakke,

=[h13 /to cheat/ - T&F, khuske, .....

=%k /to shine, to glitter/ - &R,
tirlhike

FFFT39 /to make shine, glitter/ - X
@ 1er#k, tirlhitakke,

=% /to crack, to split/ - W T,
WIde, =AT¥h, bhatke pake, bhatke,
chombhke, ......

=<1 /to use land as one's own, to cul-
tivate land/ - §%b, &1 ST €T, hupke,
= / graze, taking grass as food by
cattle / - ¥k, syaske

RIS (HF) / grazing pig/ - &%k /
hyakke/

=139/ to graze, to tend cattle/ -

Fer=aTuR die] (SIATATET) /to speak sout-
ing without reason/ - ®Teh, phalke
ferars /to offend to displease, to make
angry/ - $e31#b, ngherakke

ferarse /to think/ - = ST, feresas
gin dake, chitaitke, ........

fer< /to tear/ - =aTe®, chyatke
f=t7 /to be introduced, to be familier/
- ARATE Glvb, Hlvald @lvh, AHIA
%%k, warchischa chhanke, chindicha,
armin keske.........

fe=1 /to know, to reconize/ - A,
Ar=ere, warke, chindike

f=r=1 /to pile up, construct wall etc/ -
g, girinke

ferces, f=reAl g9 /to be slippery/ -
YRACH, ARETEH, arbhetke, arbhyatke
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facear3e, facdl aq13+ /to make
slippery/ - ATTHAITHE, ATTEITEFE,
arbhetakke, arbhyatakke

f=r¥Ta /to pinch, to squeeze/ - HTeilae,
chilikke

f=r+T /to close eye/ - fErearvr, Hieh &k,
chilhimke, mik thunke, ......

Frar3q /to peep, to spy/ - TTAZIH,
AYIIETE, AINHIEH, chiyaitke,
chyaunske, chenggesingke, .....

f=Ie /to splitted/ - ®ITeTe, phyahake
f=r /to cleave/ - ¥ieesh, wIRE, silhke,
phorlokke

=3 /to itch/ - ATETEE /wosotke/
feream3 /to make cold/ - TITaer, TTETHE
/rinikke, gangakke/

fefas, =T &1 /to be cold/ - HITHE,
ST¥ek / kyokke, jumhke/

FE13, =Sl /to break, to snap/ - 7
T#%, bharakke

=g /to pluck, to tear, to snap/ - ¥X
g%, bharhake

=[+71/to mistake, to miss, to go wrong/ -
FSI%h, chukdiske, .............
FI®139/to finish, to repay in full/ -
e, mhatke, ...

<[ /to bieat or hit/ - ST%, T(FW,
dungke, dathupke

=[&1 /to wash hands and mouth after

SO NSO

-~

eating/ - g%, g¢ &%%, hurke

RN NN

<[~ /to choose, elect, select/ - ATTHTh,
arsalke

=& /to suck, to absorb/ - =[%, chupke
=[AT3T /to cause to suck, absorb/ -
=%k, chupakke

<[&T3 /to drip/ - ST&FF /jurukke/
=fe /to leak/ - [T, jurke

=1 /to come to one's sense/ - ALH, AT
&k, <=k, warke, rinhke

=2 /to be flattened, to be pressed/ - =

© BishnuKuamr sinjali/Authors

%%k, hawh, cheptaiske, phetchiske

=1f@ /to become pure/ - %%k, phaske
=T, = /to dip/ - BI<, chhopke
=T /to dip, to immerse/ - 3%, &
@b, thakke, chhopke

=19 /to steal, cheat, theft/ - G%b,
khuske

=IRT37 /to make steal, cheat, theft/ -
gar#k, khuske

=115 /to get irrited, to loose temper/
- ge<h, ngherke, ..........

=T /to tear/ - =T%eh, chyakke
=T /to tear/ - =aTa®, chyatke
=1fu /to be pressed, squeezed/ - e
=&, phetchiske

=T /to press/ - Hdh, phetke

& (chha)

ShI3T, SFRI3T /to tell lies/ - Guiaﬁ,
dhantke

i /to be shaken (ligiud or wa-
ter)/ - 80U, hoenke

©addid /to feel uneasy, to be con-
vulsed/ - T B Swh, ATHEISS,
phusun phuun chhanke, mamrhangke
Bc®T /to boil with babling sound
(rice etc), to escape/ - 8T UTeh, hatke

T¥h /to sprinkle, to spray/ - TAT=h,
chhyapke

BF /to sprinkle, to spray/ - SAT,
chhyapke

@FTL /to sow, to disperse, to scater/ -
Wk, bhereske

gled, Bidke T /to do trim/ - RITHE,
HTeh, kyamke, malke

IS /to roof, to cover/ - STk, jipke
Bre /to release, to leave, to give up,
quit/ - ST%k, daske
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I /to vomit/ - aTeb, wakke

=1 /to choose, elect, select/ - AR ATk,
arsalke

I /to print/ - @ST%, chhapdike, .....
G+ /to touch, to serrch/ - ¥g%h,
suhuke

f&=Ie] /to pass through, to get over/
- %o, kelke

fge /to scatter, disperse/ - 7Tk, ratke
fSee @3 /to make scatter, disperse/
- Tk /ratakke/

f&=1 /to be hidden/ - &L=, archike

fgod{ /to mature, hard, grow/ - 7%
/rangke/

[T /to scatter, disperse/ - T, ratke
[&RTS /to penitrate, to tread (needle)/
- dregTab, #Te, pilhakke, kake
f& /to insert, to include/ -
pilhke

fegeb], ATEA /to peel/ - @9, khokke
fefT, /to pass the limits, to stimulate
(specially sexual)/ - &aTeh, HATHRTEED,
hayake, ojhaske ........

e /to be separate/ - 9%, bhake
YEaaT3 /to separate, divide/ - ATFE,
bhakke

PaT3, TETST /to release/ - STHTED,
dasakke

g /touch/ - G, chhuke

YFISI /to give measurement of
clothes/ - STT%, aIRTb, japke,tarakke
= /to block, halt/ - 2%, tarke
@eSd, ©e1 /to bore, to perforate, to
make hole, to insult/ - &1k, khwakke

WITATIT /to make short/ - THFk,
tunhukke

e /to leave, divorce/ - ST&F, W&k
daske, bhiske

WSS /to make leave, divorce/ -
SrETRp, dasakke

Greee,

R gEATE HLHI

BIETSH (A A1) /to cause to set free/

- H&#h, murukke

B, THIS, T4 /to catch, arrest/ -

", ghoke

Y /to cover/ - %k, hupke

@l /to masturbate/ - f@=h, khipke, ..
Si(ja)

St=1 /to be prefferd, matched, apprici-

ated/ - ST%h, jeske

STeddT3T /to tear somebody's hair

out/ - =aTdH, chyatke

SATS /to inform, warn/ - STk, S,

setakke, deke

Si=H /to be birth, delivery/ - %+,

%, phunke, phunhke

STPHT3T /to give birth, to reproduce/ -

TR, €=k, phunhakke, dinke

ST+ /to freeze, to gather/ - ST¥ee,

STFHT & /be collect, gather/ - &k, T
¥&h, M¥hT gomke, gomhke, gomki
STFAT T /to collect/ - TTHTaRE, T

TMRIFRT, %% gomokke, gomhokke,
goromki, jhurumke

STHAT TRT3 /to make meeting, gather-
ing/ - ¥ HTEb, jhurumakke

STHAT T, ISTS (HTTHT FHIST, %,
FTaTd ATE ISr3) /to collect/ - TETl
%, gohoke

STe /to burn, to brust in flame/ - STT%5,
@, joske, dhake

SATST /to make burn/ - STETFD,
josakke

=7 /to check up, examine/ - ST=s[e,
janchdike, ...........

ST /to confine, to thrust forcefully/ -

STRSIET Teh, YleaTd, jbarjasti kake,
pilhakke, ......

STTfe /to be confined, to imprisoned/
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- 3fFar%k, afewd, thunchiske, pahiske

© BishnuKuamr sinjali/Authors

=ATF=A1%h, joriske, chakchiske

ST /to awake, to revive/ - 9, ¥hieh,
soke, jherke

S (/ST JT9IR) /to go, to go up-
ward/ - TS,
ST (/ST FT?) /to go, to go down-
ward/ - 3Tk, angke

ST /to know, understand/ - a1, A
&k, warke, warhke

S /to get up, aware/ - |i%, soke
SIS /to make get up, aware/ - 9deh,
sotke

SINTE% &9 /curious, energetic/ - =g
#h, chhonghke

SINRT RT3 / to make aware/ - 9eeh,
sotke

SITST g7 /to be cold/ - S[¥h, S[¥b,
jumhke

fSTe1 /to win/ - Sa#, jutke

SIS /to weed/ - HTeeh, malke
ﬁﬂ'@_gr /to joke, to trifle/ - Sehg<eh,
jiskaiske, ........

[STE/IT3 /to tease/ - Si%hsdh, jis-
kaitke, ..............

I3 /to live/ - SitaT®, jiwake

S%T /to fight, compete/ - T=b, €%,
punke, dapke

nungke

ST2T3 /to provide, collect, to cause to
assemble/ - ¥hIRT#b, jhorakke

5[ /to assemble/ - ¥hRTETH, jhorohoke
S{& /fight, to compete/ - €T%h, dapke
ST /to be forthcoming, to be available
unexpectly/ - @, khatke

Sie /to tie round by twisting with a
rope/ - ARSIk, arjyakke

SiT&T /to weight, measure/ - STT%h, japke
SIS /to save, preserve/ - SIATaIab,
jiwatakke, ..........

ST /to be saved/ - S{raTe®, jiwake
S1fS€9 /to be attached/ - STT{T%®,

SiTe /to add, to join/ - =%k, chakke
i1 /to plough/ - ®1U%, ghoenke
S{TdT3 /to make plough, exploite/ - =T
UaT#k, ghoentakke
ST /to connect, to join/ - hITah, =TeRb,
jhorokke, chakke

¥ (jha)
YISl T, @€l T /fight, quarrel/ -
g, punke
wer/faars 9 /debate, conflict,
quarrel/ -U=F, 5I=b, enke, ngenke

YRATST RT3 / to make quarrel/ - %%
/punukke/

el /fgare TS /to make debate,

conflict, quarrel/ -TATFE, AqTFE,
enakke

YRaFH /to thrash, to pull out force-
fully/ - “/IT%, jhankke

¥~k /to have tingling or thriling
sensation/ - ATETH, wAAAS Bveh,
arhenke, jhanana.. chhanke, ....
HHWTIT /totingle, to feel burning
sensation/ - Agwb, HHHH  STdoh,
HIerd #I%h, arhenke, jhamjham jatke,
mihil miske

“¥eq /to attack , to pounce on/ - =
AT, Thideh, chelosanke, ..........
Wb /to talk irritably/ - $83%, ngerke
¥ /to fall/ - ¥RTeh, jhalke

¥Rl /to drop, to defame/ - hTelTeRp,
jhalakke

e /to shine, glitter/ - R, STE
=&, tirlhike, damgchiske

¥H¥h/to be taken aback, to be fear/ -
M=k, ganke

¥R /to thrash (paddy, wheat, etc)/ -
geTe, kharhake

¥R /to fry in oil or ghee/ - |TF, sorke
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YT /to sake off, to bring down/ - ¥ (
Tk, jhalakke

%13 /to call, to import/ - ST,
donokke

¥ /to pull out/ - =k, donke
[T /to wink eye, to make ges-
ture/ - ¥I¥hsad, jhimkaitke, .......
1467 /to be mistaken/ - FHFFTEE,
jhukkaiske, ............

T3 /to mislead/ - g%, donke

“F & /to bend, to bow, to incline/ - g%,
guhuke

=97 /to be torn out/ - 3T,
thotraske

sl /to be hang, sticky/ - =I%h,
cheloske

HrgATIT /to make hang/ - F«TFF,
chhelokke

¥+ /to feel drowy or sleepy/ - TS,
915, ongke, wongke

w9 /to crowd round/ - aTfeweh,
%+b, wolimke, jhurumke

Y1 /to become dry pr scorched/ -
HIE®, murhuke

B39 /to cause to wasting time/ -
oAb, ¥hAsdd, bhulakke, jhulaitke,

Hob /to rise/ - ek, Wik, pherhke
Yol /to swing, to dangle, wasting
time/ - #ATS®, aTg%H, BIUH, ongke,
wongke, hoenke, ........

el /to suffer/ - §@ 9IET®, dukha
pahake

i /to to be angry/ - 8<%, ngerke
Y11 /to be sad/ - 913%, wongke.........
“hIf /to hand down/ - €&, che-

loske

YhI& /to fire, to inflame/ - ST, 3R
@7k, joke, agher kake

Y1 /to grabe forcefully/ - U,

R gEATE HLHI

YIT#e1®, gu4b, hoenkke, jhyakdike,
burukke
YI1fFAT /to be familier, be close/ -
YRIT%h, jhyamke

= (n#a)
the tenth letter of consonant according

to nepali articulation.

d(ta)

2R3 /to shake, to dust, to brush/
- @¥ET%#, kharhake

P31, TH13T /to offer to present/ -
qTeTe, yahake

2239 /to irritate/ - STk, S, joske,
joke

b /to grow tight/ - 31ETeh, LRI,
thihike, karhangke, .............

2131 /to tighten, to make long/ - %I
eTeTaeh, dldTah, dlererdh karhangakke,
lotakke, thihitakke

TTHETST /to steal/ - GTh, THIIH,
kharhake, tapkaitke

a9 /to pass over, to be finished/ - BT
§+%F, chhanke dumke

ek /to shine, to glitter/ - &R,
tirlhike

Z& /to take a walk/ - #4T, STEATH
hwake, chharhyake

alié /to be separate, to be away/ -
Tk, bhake

2 /to suspend/ - =I<i%e, chelokke, ..
a"”rFa-rg /to be hang, sticky/ - ATeTeh, 3T,
<%k, lahake, ngapke, cheloske

ale /to patch, to mend/ - TSI,
taldike, ........

fa= /to pick, to pluck, to note down/ -
@+b, dhumke

&% (ZH1EMH &) /breaking into
pieces/ - =, khunhke

ZHTIT (€T THT 917 /to make piece/
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- gg#b, khunhukke
S /to be finished/ - g, T,
dumke, dumhke
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hoenke
€™ /to draw back/ - @%b, lheske
& /to burn/ - ¥k, sikke

229 /to be broken/ - WIET®, AICH
bharhake, bhatke

A3 /to sprout/ - I, =3, gitke,
mherke

&% /take support on, take base on/ -
3=k, T&b, thapke, tuske

a1 /bite/ - TSk, jikke

213 /to be absent-minded, to be at
a loss/ - aAs%h, tolaiske, ........

3 (tha)

3 /to deceive, to swindle/ - T,
si#, dhantke, thagdike

3213 /to beat, thrash/ - €T5%6
dathupke, dungke

S /to stand erect/ - 2RT%k, toroske
&+ /to swell and become errect, to
be strong, hard/ - 31é1%, thihike

ZZ /to be settled, to be proved/ -
e<re, thahariske, ...

213 /to prove, recognise/ - SEadF,
Ar=eie, thaharaitke, chindike
3ifa/to be fashionably dressed/ -
3laeld STa, thantbant jatke

3= /to think, to consider/ - ¥, T@
&, seke, lakha seke

37, &3 /to sting, to bite/ - STk, jikke
37 /to be broken in pieces/ - TTeTe,
gyahake

31 & /to be big/ - &1 /karhangke
&1 /to push/ - &5, dhuske

3T, /to strike, to hit, to shoot, to give
a blow/ - 319, ngapke

3& /to poke (as of fire brand)/ - €T
%k, thosokke, .......

b

y Y

SIHITSA /to shiver, to quake/ - 21U,

SaTe /to make burn/ - Tk, sikakke
a3, Ue /to burn/ - ST, joke
W3 /to fear/ - AET, birhike
U3 faq /to give fear/ - SEITae,
birhitakke

gfe<q /to be lame, to become round/ -
%g%, wis%h, ruhuke, dallaiske

& /to bite, to sting/ - ST, jikke
g7E /to fine, penalty/ - ERSTaTHF,
gigsr, tirditakke, danddike

ST /to call, invite/ - STETHE, T,
ngahakke, etke

ST+ /to brand, to boil in oil/ - ST,
damdike, ............

=1 /to sink/ - 3T&T®, thahake
SdT3+ /to cause to sink/ -
IreTere, thahakke, thahatakke
S, @8 /to move, to tour/ - TIATH,
chharyake

STe1 /to dip, to mark/ - @%5, chhopke
STAT3A /to lead/ - S5, doraitke, ..

< (dha)
THEHTIT /to knock/ - 38T, ngahake
TSAT3T /to soak or drench in water/ -
BT, chhimikke
Tobd /to incline/ - gk, Hdsd T,
guhuke, phutke pake, dhalkaiske .......
gehl3™ /to cause to incline/ - T,
gukke

@ /to falling, to lay down/ - %,
phutke

@137 /to make falling, to make lay
down/ - BaT#E, phutatke

@lad /to lie/ - Te, dhantke

@I+ /to cover, wrap/ - &%F, hupke

HEESS

@l /to make falling, to make lay
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down/ - ®aT#k, phutatke
@l /to cut down/ - &b, phuske
@] /to lie in wait, to lie in ambush/ -
@9 %g%, dhardp rungke, ..
gl /to have unessy felling stomach,
sweeling abd/ - <% 9lHk, T & 4l
&, tuk sokke, tuk dhussa sokke
&= /to press against/ - <%, dhep-
dike, .......
<7 /to be jostled, to be at one's
elbow/ - e=s%h, dhessaiske, ...
2R /to greet/ - ¥h1{®, jhorke

U (na)

the fifteenth letter of the consonants.

d (ta)

g9 /to be jealous, to regret/ - ATHICH
Heb, armitma muke, ......

q=k /to drip, to leak / - ST, jurke
qar3+ /to make warm/ - STATFb,
jalakke

af=Fuz 29 /to look by streching/ -
=13 %h, chyaunske

qEI /to active/ - TFASEH, TAISED,
tamsaiske, chonghke, ......

& /to walk away/ - STTel%, johoke
d+ /to cross, to get over/ - TTTE,
tariske

T4 /to dedicate, to offer as a gift/ - =X
g%ad, charhaitke

T /to terrify/ - =k, ganke

aral g9 /to be warm/ - STTeh, jalke
drgA /to peel off, to trim/ - ®T%
khyapke

AT, AT /to be heated/ - STeeh, ¥k,
@r, jalke, joske, khanke

AT+ /to be pulled/ - =S¥, tandiske
ar=l /to pull, to attract/ - ZS[%, €T
Ik, tandike, kherep rakke

dr{ /to warm, to bask in the sun or

)

R gEATE HLHI

heat/ - %k, gupke

ar& /to chop/ - ®T%h, khyapke
fq@T /to sharpen/ - I&dTa%, rhetakke
fadr &9 /to be bitter/ - @Te, khake
fqars fa@ar @ /thirsty/ - 9=, 4T
=%, sonke, sonhke

fa /to pay, to repay/ - JTeTe, [aTSIeh,
feret#h, yahake, tirdike, .....

JHITS /to pour out/ - ST&FF, jurukke,

qT3T /to prepare, to make/ - @%b,
ST @&k, khaske, jagaron khaske
qer3 /to do abortion/ - HIST e,
dler®, mija pitke, lohoke

qfe / to be abortion, to fail/ - TS
#Teb, kherang anke, .........

dfe /to be placed crosswise/ - HATH
H%, phenam muke

JEIT3 /place cross/ - TATH ST,
phenam dake

qre /to fix, to decide/ - ITFST, tok-
dike, ...........

I /to avoid, divorse/ - 1%k, daske

I (tha)

afv%7 /to be kept on one side, to
be stored/ - FTIET T, ZTh3ah,

TETIeh, kapata dake, thankaitke,
syahariske,........

afe /to be sick, ill/ - BT, H=ST @I+,
chhake, mandru chhanke

IIII3T /to shiver by fear or anger/ -
#1geh, anghke

9T /to become tired/ - ¥3%, mhun-
gke

qri /to set up, to erect, ready to
receive, to stake in gambling/ - 3T&T
%, thohoke

g AT31 /to come set up, to erect,
ready to receive, to come stake in
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gambling/ - 3R1E%, thorohoke
fagq /to form sediment/ - dTETF,
TETHTS ATeld, bahake, mhakang bahake,

o
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3, A1 9 /to put in writing, to enter
in a ledger/ - <12T%, %k, rihike, rikke

T9M3T /to show, to exhibit/ - AT,
tanakke

faf=r /to be pressed down/ -
phetchiske

fa= /to pressed down/ - e, phetke
9% /to spit/ - 3b, thokke
g1 /to take out/ - T=s1%, tandike

9~ /to shut up, to imprisoned/ - &5,
thunke

q9T4 /to accumulate/ - =SEk, M
e §Eﬂ'{2="?|_o?, chhangke, gorhomke,
thupardike,
g /to be piled, to be heaped/ - IR
&b, ¥k, thupariske, gomhke
979 /to last, to endure/ - T%b, aTFb, &
%k, takke, takke, hekke

< (da)
T8 g1 /to be balance/ - U, AEF,
parke, warhke,

T /to run/ - €%, kherke

TEIUT3T /to cheat by flattery/ - S
eI, dangadike, ..........

T=F /to be terrified/ - =&, birhike
T=HT3T /to frighten away/ - I,
biritke

TTHAT3 A /to spread or lay our for bed-
ding, to make one's bed/ - 21g%, tangke
T /to flare up/ - &, dhake

TATI /to press/ - hd, 3a% |, phetke,
ikke,

=] /to fall, to go down, pressed/ - ¥
Teeh, Ha=ileh, jhalke, phetchiske

TAT T / to do kind/ - T, roke
XHRAT3T /cause to bruise ro scratch/
- BIATEH, koryatke

T% /to rain torrents/ - <l Feh, IT
Fe1%h, jhari kake, darkadiske, ...

&= &h,

af@ /to be oppressed/ - S(I&h, el
AT ==k, daliske, pohoni chhanke, .....
T /to rub/ - Ao, E{’E:q Aok, molke
T2l &1 /to be strong, hard/ - &,
thihike

T[S /to compare/ - TITH, SIS,
parke, dajadike, ...

e /to press down, rub/ - &, JTHE,
phetke, ........

{2 /to give, to grant, to allow/ - ITETe,
yahake

a3 /to cause to give/ -
yahatakke

@13 /to make pain/ - {9813, bihakke
T&1 /pain/ - fa#F, bikke

=T3S /to be thin/ - ¥, rutke

38 /to dra milk, giving milk/ - =%,
chipke

@3 /to make see/ - STHTHE, STSTHE,
aAT#k, ngosakke, dangakke, tanakke
3f@ /to be seen, to appear/ - ST,
dangchiske

3T /to see/ - TS, dangke

7T /to double/ - =IHRT ¥k, nhisara
khaske, .....

LI /to be repeated/ - SIEILEE,
dohoriske, ..........

3Te /to run/ - WF, kherke

d(dha)

g%l /to push, to press forward/ -
&k, dhuske

gg% /palpitation, to beat/ - 7 &
g% ek, gin dhuk dhuk jatke, .......
g9T3q /to chase away/ - VRS,
lagardike

aiHdr g9 /to be muddy/ - S, g,

~

? E )
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dunke, dunhke

giHear3T /to make dim, obscure/ -
gATRb, dunakke

g*¥hT13+ /to threaten/ -
THFS I, biritakke

g% /to press; to shink, to thrust/ -
BIFb, 3Tk, chhakke, thakke

gr31 /to fruquent; to go in and out of/
- TEEr, dhaidiske, ......

9T~ /tomaintain, to last/ - %k, &b
takke, hekke,........

Tl g9 /to be sharp/ - 322, rhetke
ﬁd‘oﬂﬂ‘i /to to curse, to condemn, to re-
proach/ - €4S, dhikkardike, .......
gai+/to make smoke/ - @aTk, khutakke
gal g1 /to be smoke/ - @&, khuke
geT3 /to make wash/ - 837%b, hurakke
g /to wash, do clean/ - %%, hurke
g /to be powder/ - =, HEH

khunhke, murhuke, ... o

gl 3= /to be dusty/ - TS5, bungke

gl ISI31 /to cause to be dusty/ -

gT#b, bungakke

gl HAT F9r37 /to make dusty/ -

WRTETHE, jhasakke, ..

g1 /to drink immoderately/ - 1S

g9 /HEeT e, dhaling han/madda gake
(na)

Fg7T3 /to uncloth, took out/ - e,

pitke, badhen phoke

TET3 /to cause to dance/ - TTETETHp

/syahatakke/

987 /not be/ - A&, machhanke

ATeT /to jump/ - @ /khangke/

A3 /to be uncloth, to be naked/ - ¥

g¢d @leh, de+ Ulak, badhen pitke, ...

A=A /to dance/ - ¥TeTe, syahake

AT, 719 GIE Tli /to measure/ - ST&h,
japke

Cinracs

R gEATE HLHI

q1ftq9 /to lampoon/ - FIETTH,
karhangke, ...

T¥ /to remain joined or connected/
- %31 @b, ARSI®, katha chhanke,
nardike, ....

179 /to be ruined/ - FETASTH,
mhasaiske

Ar& /to destroy, demolish, to spend,
to kill/ - ®T%F, mhaske

[T & /to heal/ - =k, gepke

feT §% ST /being better of illness/ - T
qTeh, /gepanke/

{%T /to go out, be out/ - @3, kheuke
f@ /to come to end/ - %k, dumke
=1 /to squeezed, to wring/ - S,
ikke

R+, HaT3 /to sieve, to winnow to
sift/ - aT=k, tapke

fF9T3T /to sut down/ - |TeF, satke
f7%T /to grow dim/ - 4T, sike
fecarse, 9= 9 /to invite, to
call/ - T&&, etke

T3 /to wring, to twist, to sqeeze/ -
fFeretraes, chilikke

fHOr 79 /to make, construct/ - ETF,
khaske

fqare /to look minutely, examine
right or wrong/ - =aT3%#, chyaunske
[%F /to go out, be out/ - @3%, kheuke
TS /to bent, bow, stoop/ - &,
Ter#h, gukke, guhakke

77 =l A3 /to make salty/ - SHTHE
/chhesakke/

7813 /to bathe, shower/ - &k, reske

A& /to go out, be out/ - Tgh

N

guhuke
791 /to show excessive pride, power/
- 9<%k, nepariske

1 /be flattened/ - T =k, nepto
chhanke

Tl & /to be warm/ - STTeh, jalke
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=Y, =ATET g1 /to feel loneliness/
- HTHIS, H|4-5<|s'sﬁo, mamarangke,

mamarhangke

9 (pa)
TET3T /to cook/ - HI=k, phinke
TR T3 / to make cook/ - T,
phinhikke
TS (FARA, 913 @R ATMs) /

to make ripe or mature/ - I b,
mhinhikke

T /to catch, arrest/ - ©Te%, ghoke

TRT37 /to make arrest/ - HTaTFb,
ghotakke

T@IAT 1 /to be diarrhoea/ - SXT%p,
chheriske

qd@Te /to clean with water/ -
hurke

e /to to melt, to disolve, to move
by emotion/ - Tesl®h, pagaldike, .....
i1 /to melt, to be moved by emo-
tion/ - TSI, pagaldiske, .......
U /to cause to milk flow/ - TERIEE,
paghariske,

T3 /to digest/ - T=Isaeh, pachaitke,

N
E\-,;Ely

i

q=q /to be digest, to be success/ -

=<, pachaiske,
T=ATS /to follow/ - S, dutke

9813 /to be late, to be behind time/
- FAATE TR, | @b, nhun
chhanke, ...........

qga13+ /to fold, to bend back/ -
qg5d, Wi, Hhearh, pattaitke, Ihetke,
kulhumke

7313 /send/ - feZET, birhinke
TS /to brust, blast/ - RISal%, HIe]
%, phodohoke, phodoke

TEHT3T /to make blasting/ - HISIFF,
phodokke

qeT3 /to teach/ - UTETHb, pahakke,
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qg /to read, study/ - TEIEh, TTET,
padhiske, pahake

TqAT3 /to dilute/ - 1%, diske,
qeATge, IA g /believe/ - SIaT,
dihike

qeiee /to fall down/ - @RET®H, HIEH,
khorhoke, kurhuke,

v, 9799 /to be away/ - %,
bhake,....

g9, 9IS+ /to aveid/ - HIFE,
bhakke, .....

af=g /to menstruate/ - 9T, bhatke,

U, 9T /to sort out, to scan/ - T
wel®, &, pargeldike, kerike...........
qTU3T /to sensation of bitter sub-
stance, to tingle in tongue/ - TIREIF,
parparitke,............

‘T@;T-L /wait/ - ??%’;El\?, HTE{EI\'?, rungke,
wangke

T@T3 /to make wait/ - %379, rungakke
@i @S /to make wall/ - RTga,
giringke

gfqer T /wait/ - ¥3%, aTg%, rungke
99 /to happen, occur, to reqiure/ -
U<I%h, pariske

JATHHT 9T /to lure, to persuade/ - &
¥, homke

9l & /to give birth, delivery/ - B,
phunke

qAT3T /to budd, to sprout/ - ¥IF,
mherke

Jechd /to get a craving, to become
interested/ - &IT%h, Yehsl%h, hyapke,
palkadiske, ......

Tedd, @< /to fall down/ - @ITETS, T
g%, Tk, khorhoke, kurhuke, phutke
qed139 /to turn, to cause to lie down/
- @REI#k, H{gHp, Teldb, khorhokke,
kurhukke, phutakke
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4T3 /to let in, to insert/ - Greelaeh,
pilhikke

99l /shrink by sun and air (tim-
ber)/ - TATETS%h, pasanggaiske, ....

R gEATE HLHI

frersd, farsd /to cause to drink/ -
HTEh, Mardeh, kaske, gatakke
frama T /to urinate/ - 2%k, rhoske

T4 /to extend, to strech/ - I,
seletke

9T /to let in, to insert/ - Grcalaes,
pilhikke

qEh /to present, to serve/ - T,
elhke

9 /to insert, to insert/ - deeeh, qfe<eh,
pilhke, pahiske

afe== /to recognise/ - e, Hlraleh,
warke, chindike

afefe /to wear/ - siTeeh, bilhke
qfgxr37 /to make wear/ - faeaias,
bilhakke

qfe? ST /to be landslip, landslide/ -
gk, hulke

afear3 /to find, to detect/ - AfeeTsae,
9Tk, pahilaitke, pake, ...

ar3 /to find, to get/ - STk, dinke
9T+ / ripe, pus formation in boil etc/
- %=, mhinke

915 /to scrach/ - 9Tk, paske

q1fd9 /to tease, to be shameless/ -
SIhgddh, T, jiskaiske, mhorke, ..
9T /to make, to lay (egg)/ - TRSI,
g, pardike, rhuke

UTed /preserve, to nutrate/ - I,
kokke

qTeaT e /to budd, to sprout/ - ¥,
mherke

fisT /to grind/ - =4k, nhukke

fr39 /to drink/ - 7%, gake

fra /to beat/ - 1&gk, STg%, dathupke,
dadupke

faar3« /to make beat/ - S3TFF,
dungakke

foe /bring bad luck/ - fRET%, pirdike,

frerer wikfeq /to do urinate/ - &,

rhotke

f&1 /to grind/ - =+, nhukke

T3 /to reach/ - ar@b, takke

T /to sweep/ - (92, sitke

qdT3 /to be smoke/ - @, khuke

T4 /to be burried, to be filled/ - ST&TeF,

thahake

9 /to fill up, to burry/ - RS, ST,

purdike, thakke

q=ar3q /to deliver, convey, bless/ -

aTeTe, #Aredrae, tahake, olokke

U T& (U Haehe He) /to be abdo-

men cramps, discomfort/ - S{I&1%,

jihike

guor 79 /send/ - faRETF, birhinke

arel /to spill, to flow over/ - TEH,

yatke

qrc] /to smear/ - =eb, lakke

qre /to burn/ - S, joke

9 /to be burn/ - ST&F, joske

9% /to nurish, to feed/ - %%k, kaske

qred, dIfed /to swim/ - SR¥EATH,

armhyake

91E &7 /to be mature/ - 8%F, horke
% (pha)

%3 /to lure, to persuade/ - &TFb,

homke

% /tobe lure, to be persuade/ - &
%k, homchiske
%R /to flower/ - ATeH, watke

Haherad /to flutter, to flap/ - ek,
phalke

®er3 /to tear/ - =ATETH, chyahake
Hah /to jump/ - T HTh, phal kake
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TelST /to open out, to separate/ -
hggdd, FETds, phattaitke, phyahakke
®igd /to be separate, to be opened out/
- WTeTe, phyahake

HARATST /to flutter, to flap/ - STk,
phalke

% /to turn back/ - ©%h, lheske
HHTST /to twich, to flutter, to flap/
- WY®RecH, pharpharaitke, ......
HATIA /to yield (fruit)/ - TTaTFE,
syatakke

®ATH /to cry wildy/ - Telldh, Hleh,
phalakke, phalke

%o /to bear fruit, to be fruitfull, to
grow/ - €T, syake

T ETITI, /to florish, to develop/ -

RS &, g[¥H el®, phastaiske, horma
rahake

TheEXl3 /to wave, to greet to welcome/
- ®E¥sdd lohoke

TTed @139 /to make throw/ -
grera, lohotakke

®TSH /to deforest/ - FITFE, kyamke
ThTEA /to tear/ - =T%k, chyakke

®Te /to throw/ - 8T, lohoke

TiTed @139 /to make throw/ -
glara, lohotakke

fthe /to mix well/ - AR, WIRETH,
bhoromke

e /to mix well/ - [FaST#, phitdike
{9 /to come back, to be reverse/ -
@%b, lheske

T4 /to blow air, to tell secret in ear, to

cast a spell (to cure disease) / - ¥,
mhutke

%, bl g /to be free, open/ - &b,
phaske

T &Tq /to come loose, to come off/ -
g%k, huske

%13 /to untie/ - HHET#F, phasakke
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%er3 /to break/ - ATEF, bhaske

%A /to break, to crack/ - T, bhatke
Tk /to escape, to get loose/ - STEl
%, GITHT ST, &, johoke, khyamsa
jyake, huske

%A /to be overjoyed, to be over
proud/ - =%, TIF IS Gvop,
chongke, phurung phurung chhanke

% /to occur (new idea) in mind, to
remember/ - FSI%, ARHIEH, phur-
dike, armitke, ......

T3 /to swell, to blow up/ - HTHTHE,
sokakke

®r3T /to cause to flower/ - ATETHE,
watakke

%ol /to bloom, flowering/ - 1%,
watke

%o /to swell, / - HT%b, sokke

TEhT /to get loosen, to untie, to slip
up/ - 4r&k, piske

%¥ /to be changed or altered - T
aT¢&F, pheriske

% /to change/ - HXS1%, pherdike, ..
HATST /to spread/ - HEASEE, phai-

ﬁm—;r /to spread, to become public/ -

Heds%h, phailaiske

®IH /to split, break/ - W%, bhaske
< (ba)

TJhRI3T /to talk widly, to charter/ -

thieeh, phalke

T3 /to cause to confess/ - STHTFE,

$arHr, ngakakke, detakke,.....

g% /to speak with one's mouth, to

prattle in coma/ - $%, 3%k, deke,

ngakke, ......

TS /to drift/ - ST%b, jokke

AT A3 /to make drift/ - S{TpTeRb

/jokakke/
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T /to flow/ - 4T, ATSITh, hwake,
bagadiske, .......

dZT3/to make bend/ - TETFh,
guhakke

1T /to be bent, to be curved/ - T,
guhuke

=13 /to save, to gaurd, to preserve/
- Srarer#b, Sirdres, jiwatakke, jiwatke
=1 /to be survive, to be saved/ - STaT®,
jiwake

913 /to play musical instrument/ -
3TeT%, ngahake

Er\—rrri /to knock together; to bang
against/ - ISXsI%, bajardike, .....
g% /to sound, to denoted time by
watch/ - 3T%%, ngakke

FaT /to twist, to wring, to distort/ - 3
Tk, jokke

g2 /to be grow, mature, rise/ - %I
gTg, 8, karhangke, horke

FaT/to twist/ - AXSATHE /arjyakke/
2 /to be twisted, to be corved/ -
AR¥TH /arjhyake/

TeT3 /to enlarge, to increse/ - @ISk,
“geT#h, lhongakke, lhungakke

Fe /to sweep/ - &, sitke

aET /to increase, to grow/ - ®Ig®,
e, lhongke, lhungke

T3 /to tell/ - E1%k, honske

FaTtad /to fly in the air, run in high
speed, not to, be get a young from
the egg/ - 9II%, &%k, Silal+, bhurke,
hankke, johoke, ..

gt /to fly wanderingly/ - STk, jokke
g /to change, to exchange/ - T&F, T
a1, TS, eske, pherike, pherdike, ....

9137 /to make, construct/ - @T&h,
khaske

o~ /to be made, to become/ - G5,
%, chhanke, leke

R gEATE HLHI

K i“&li /to be mislead, , to seduced, to
wander in search of a male (eg cat,

pig)/ - aXAIEh, HIe@l 9T, baraliske,

9YSR13 /to grumble/ - 2<%, dhata-
liske, .......

I /to to rain/ - THH TUREE, namas
pariske

devh /to fall into a trap, to be in-
grossed in/ - TAR S, baljhaiske, .......
e /to be burn, to be lightening, il-
lumination/ - @&, dhake

T3 /to smell/ - ATk, 311?3%‘%, namke
g3 /to cause to sit, settle, to ar-
range rule or order/ - {ar#b, mutakke
% /to sit/ - $, Hb, nguke, muke
de®l3q /to mislead, to encourage to
do wrong/ - FEFEATHE, bahakaisakke,

defhd /to be mislead/ - FeFeF, ba-
hakaiske, ......

g8 /to blow (air), to flow / - T, suke
de3q /to to amuse, to cheer up/ -
FEATTEh, bahaliske, ...

1= /to live, survive/ - Sirarek, jiwake
a1 /to divide/ - I3%, pungke

qTed /tie/ - TATF, chhyakke

ar3fed /to be crooked, to ge cramp in
muscles/ - =T @&, misya lheske, ...
9134 /to open the mouth wide, to gape/
- ¥ WhI%, nger phoke, ...

TSI, AT & /to bend/ - TTFk, gukke
¥ /to debate/ - 5T=F, U=k, enke
12 /to make rope/ - ATISATHE,
arjyakke

1R /to vaporise, to cook in steam/
- IH%Eh, baphaiske

T, = T /to vaccinate, protect/ -
gk /khopke/

1% /to crow, to make a noise (bird)/
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- %k, rakke

161 /to be taken out, to be away/ -
Fferek, @3%, bahiriske, kheuke
faerTd 2 /to be develop/ - FETEH, &l
g, karhangke, lhongke

{er% /to be sold/ - A=<, arlachiske
[T /to destroy, to harm, to voilate
(girl), to corrupt/ - foNRSIH, ATEATE
g1 Sreeh, bigardike, maswadhya jatke
{1 /to spoil, to be bad/ - famivE,
bigariske

fa= /to think, to judge/ - fT=RET,
AHIaH, bichardike, armitke, ...
fa=#= /to be frightened because of
mistreatment/ - 7=k, ganke
{e=egar3 /to spread or lay our for bed-
ding, to make one's bed/ - 21$%, tangke
fast TRI39 /to make win/ - SaT#k /
jutakke/

{g¥T3 /to be uncomfort, injure/ - AT
@Teb, Sb, arkalke

{a /to be uncomfort, injure/ -
@Teeh, S, arkalke, juke

faafa /to be impure/ - S3%H, ST
Ik, juthaske, jutha chhanke

[dT3 /to expense, to finish/ -
mhaske

-~

el&b,

a1 /to pass (time), to elapse, to die/
- fa&, sike

faare 4 /debate, conflict, quarrel/
5=, Trh, enke, ......

fa T 9 /to be sick, ill/ - 1%, chhake
[aRT3 /to make mistake over/ - &X
erjoTS, biraitke, ....

f& /to forget/ - ¥&Ta%, mhyakke
fgar3 /to dissolve, to disappear/ - T
&, ¥aTh, molhke, mhake

faear™ g7 /believe/ - STer®, dihike
[aaTS /rest, stop/ - ATeH, batke
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fad® &9 /to heal/ - Tk, gepke
fafeldT /to disappear in the crowd/ -
fafefereF, bihiliske, ...

RT3 /throw dry edibles into the
mouth/ - FTH, bukyaitkem .....
s /to be closed ( a pore in the ear),/
- &%k, thunchiske, ..

139 /to explain, to hand over/
- gvhsdh, dETHh, ATeTh, bujhaitke,
warhakke, yahake

€ /to be immersed, to dip, to pluck/
- BT&T, 3%k, thahake, thakke
I~ /to weve/ - STele, jahake

d7A139 /to make isolate/ - WIFb,
bhakke

=1 /to sell/ - ATATH, arlake

d9T31 /to buy (rice, maize etc), to
purches, to pick up a thing which
causes trouble or worry/- IHseH, Al
%, besaitke, loke

FTH1IA /to make carry load/ -
ATk, busakke

T /to left, to carry/ - 5%, buke,
qTAT3 /to call, invite/ - STETFE,
ngahakke

s (fAwT f&) /to call/ - Ta, etke
die /speak/ - ¥T%b, ngakke

dled RT3 /to make speak/ - STehTab,
ngakakke

W13 /to risem make awake, to
make aware/ - 9, sotke

=l N
=9 /to cover one's senses/ - b,
rinhke

Frars (=T fa9) /to call/ - Te, etke
=13 /to give birth, delivery/ - &b,
%eh, phunke, phunhke

H(bha)

W13 /to cause to take oath/ - Thsae,
bhakaitke, .......
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9 /to beat severly/ - 5%, dungke
AFFIT /to weep with suffocation
in time of grief/ - T, ARHICH [k,
rapke

HIT3H /to cause to flee, to drive off/ -
STTeE, STTeTdeh, STiaralr, jokke, johakke
SIS /to exchange currency,/ - T&%,
eske

H2AT3T /to scold, to chant/ - T,
phalakke

"<& /to be startled, to escape from

work/ - ‘*-Is\dv?;%dv, g, bhadkaiske,
hulke, .....

HEHT3 /to scare away, to cause to be-

come headstrong/ - TSH=clah, TATHF,
bhadkaitke, hulakke, ......

Hch /to collapse, to go to ruin, to go
wrong/ - ¥, geb, jhilke, hulke
T3 /to cause to collpase/ - [¥hieTas,
g4, jhilikke, hulukke, ...

HcAAT3T /to have irritating sensation/
- S1%F, joske, bhatbhataitke, ..

"k /to buzz ( of flies, bees etc)/ -
Tvhs<h, bhankaiske, .......

HAT3T /to make speak, tell/ - ScT%b,
detakke

91 /to say, tell/ - €&, I, deke, teke
{139 /burning sensation with pain/ -
Wegdeh, S, bhabaitke, joke, ...
HITHAST / to flutter the flame with
flapping sound (fire)/ - 9Y¥ISIH,
bharbharaitke, .............

A3 /to caused to fill/ - IR,
phalakakke

93 /to become full/ - 3%, tonghke
g (I /aza 931d) /to fill liquid,
water/ - 7%k, gapke

A /to fill / - e, pinikke

HAT3H /to cause to lower; to sink into
a bog/ - ¥9%H, bhasaitke, ...

R gEATE HLHI

A=A /break/ - 7%#, gyakke

AT /to break/ - ¥T&T#, gyahake
q1TS /to be startled, to escape from
work/ - TSH%h, AlsIh, bhadkaiske,
bhandiske, ......

AT @13 /to divide/ - I8, pungke
AR a9 /take load, to carry/ - &,
buke,

AT §1 /to be weaty, heavy/ - fa&®,
liske

A7 /to sink in a bog, to fall down/

- TSk, STeTe, ¥hTed bhasaiske, tha-
hake, jhalke, ...

[HSITS /to soak, to make wet/ - 5ob,
fafwee, chhikikke, nhurukke,

f¥s /to be wet/ - f&¥b, chhimke

[ /to soak/ - 3%, nhurke

f¥ET3 /to compare, to cause to fight/ -
SmaT#ek, dapakke,
WS /fight, quarrel, compete/ - T,
punke

[We /fight, to compete/ - STk, dapke
9T /to go in, to inter/ - TETEH, AT
afe%k, pahiske, bhitri pahiske

f‘q_ri /to put on, to wear, to accept un-
willingly/ - %%, bherke

T /to bark/ - g%, huke

9 /to parch, to fry/ - ARHeb, ATEFp,

RN

armuke, arumke

I /to be restless/ - IHITwF,
bhtbhutaiske, .....

a9 /to become blunt/ - HREIH,
marhetke, .....

HceAT3T /to pull by the hair, to pluck
feathers off/ - =aTcHh, Hadsdd, HER
=qree, chyatke, bhutlaitke, .......
HA9AT3T /to buzz (as of bees)/ -
AASEh, .. , bhunbhunaiske, ...

qHNTT g (FF) /to hide, to be under-
ground/ - A%, /archike/
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HAT3T /to to cause to forget, to cause
to fall in love/ - sc®, FeATHED, I
@b, bhulaitke, mhyakakke, ro dhumke,

e /to firget, to be misteken/ - ¥Teep,

Ak, mhyakke, bhulke

W3 /to cause to meet, visit) - SITF,

dupakke

W< /to visit, to see, to reach/ - I,

“hIET®, archike

HEIS /to catch up with, to match/ -

g%k, dupke, ...

9T /to charm, to be witch, to break

through/ - ¥€21%, bheddike, ............

HIPT3H, | @9 /to be hunger/ - ¥

ek, TSR, W, ranchhike, raisike

A /to experience, to enjoy, to posses-

sion/ - ¥RSI%, ®dd, bhogdike, ketke, ..
T (ma

HiFFT /to waste away, to decay/ -

g, ek, murhuke, gherelke

SN )

HIMT3 /to ask for, to import/ - STETETFF,
ngihitakke

H3T /to shorten by cutting/ - FERSI,
<%, mathardike, cheke

HSIRA /to float about(as clout); to
hover round, to be twisted/ - HSI¥
T&b, o madariske, ....

HJIHAT3T /to be nausea, to be mad-
dened with wealth, yout etc/ - ATaTeTFb,
FTFkTFE 9Th, wowotakke, wokakke
pake, ...

H{ /to churn, to shake up, to stir
liquid/ - 1Tk, ElUa#h, HEl IS,
hoyankke, mahi pardike, .........

HATSH /to cause to agree, to cel-
ebrate/ - Fgde, HATSaT@h, manaitke,

manditakke, ....
{1 /to enchant, to charm to whisper/
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- WX g, I HTh, mantra deke,
suskera kake

H& /to be sprain, to be twisted/ - Y
Fzeh, markaiske, ....

HF3 /to bend over, to wiggle/ - T3,
TFgedk, gukke, markaitke, ...

7 /to die/ - ¥, sike

He /to rub, to annoint, to polish,

HI=eTer,

NN N

to massage/ - Hieeh, ETHI%E,
molke, michdike, ..

HATZNI /to be shrink, to become less/
- g%, "L, ruhuke, marke

HETH /to handle fondly; tocuh gen-
tly/ - 9g%, HARSI%, A™bidd  suhuke,
masardike,...

|fg|T g1 /to be small piece/ - #3,
merke

A& /to make fine or thin, refine/
- H¥T¥%, merakke

H¥RT /to be tighten or fasten well,
to twist one's body slightly with shy
smile/ - %%k, maskaiske, .....

HII /to beg, to ask for, to demand, to
pray/ - $18r%, nghihike

HI¥ /to cleanse, to wash/ - &, thutke
AT /to rub, to press down/ - HI=S[%
sike

AT, W, AIT @ /to intoxicate/ -
% mhorke

HTAT T /love, to do kind/ - I, &,
roke, rohki

|1 /to kill/ - |TEH, satke

A T/to massage/ - S, ARSI,
juke, arjuke

HTY 913 /to be fruitfull, to grow
muscle/ - 1%, syake

HT=] /to spend, to expend, to exchange,
to eradicate/ - TT&F, mhaske

fA=1 /to press, to squeeze/ - fH=sI%,
ra, michdike, satke
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=, fH== /to be fed up, to be ir-
rited, to satisty/ - %%, phuke
[H=gar3q /to make fed up/ - FT%h,
phutakke

fo5ar3q /to have a delicious taste,
sweet taste/ - STTqTaeh, SiraTer, japakke,
jitakke

fHe®T3T /to throw, to waste/ - <&l
%, lohoke

ﬁqﬁ /to match, be in love, to be adjust/
 @re, khatke

PqETSe, A= 9 /to mix, make
mixture/ - HAIATFE, ARIFE, WIEFh,
molokke, bhoromke

fHT9/to be mixed, to be united, to be
joined/ - HlegsF, milhke

fafes 9, IHT T T /to make small
piece/ - #¥%, merke

HHAT3T /to box, to give blow with the

fist/ - Habsadh, HSHIU 319, mukkaitke,
mudkie ngapke

Hg1 /to knead; to squeeze and press
(flour etc) by putting water, mixing

liquid and solid/ - ¥%F, jhemke

A9 /to be wrinkle, crincke/ - g,
ruhuke

HSAT3T /to make bunch of find folds/
- ¥gar#b, ruhutakke, ...

R gEATE HLHI

herke, ...

HERTIT /to smil/ - T, retke, ....

AT %ed /to spring/ - BEH, gohoke
HAT3T /to cause to erase/ - HasIaTde,
metditakke, ......

HaA /to to wipe out, to eratse, to de-
lete/ - HasTe, dlale, S%h, metdike,
lohoke, daske, .....

Hfer, #T g9 /to be dirty/ - 1%, riske
HIET3T /to be fatty/ - €%, dheske
HIET /to bebend, to divert/ - TATHE,
chharyakke

HATST /to grow well/ - @IEH, BT,
%ieTgh, 21, lhongke, horke

s g /to lick, lap, kiss/ - <&Tb,
lhakke

a(ya)
Tar &

a1 g, JaT ST &1 /to be young (in
sexual aspect)/ - T7hTEF, renjhaske
T (ra)

T /to over eat or drink/ - R,
mhorke

TMST3T /to cause to rub) - ETHIETE,
ghosotakke

TS /to rub/ - =TETHRE, ghosokke
T3 /to make colour/ - =TEar#s,
chihitakke

T3 /to be coloured/ - =T&14, chihike

HEATIT /to to grasp with fist/ - H555F,
muthaitke, ...

HEIST /to cause to shave/ - EuFb,
khurukke

7€ /to be shaved/ - @&&=i1%h, khurk-
chiske

He RT3 /to box, to give blow with the
fist/ - HFFedH, ST 21, mukkaitke,
mudkie ngapke

Hf~e /to support on head, / - @RET,
Wb, AU &k, talue tuske

HYARA /to wear anger/ - 383%, ng-

7= /to create, to construct/ - T=SI%,
@T%, rachdike, khaske

72 /to learn by rut/ - S#SIeh, TSI,
ghokdike, ratdike,......

Ifa, AT /to be attached, to be do-
mesticated, to be tammed/ - TETF,
TS[%h, rataiske, ...

TATIT /to cause to be attached,
to domisticate, to tame/ - TTZaTHE,
HTo(dTHE, rataitakke, kajusakke, .....
Trhq /to brust into anger, to inflame/
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- ge<h, %, ngherke, dhake

TET3 /to leak/ - ST, jurke

TAT3 /to stop hole/ - TS, rasaitke
¥E /to stay/ - Tel%h, rahiske

(%9 /to be enlarge, to flame/ - FT
aTS, @ ek, krhangke, dhake joske
& /to put, to deposit, to preserve, to
keep/ - ST%, dake

IAT &9 /to be red/ - TH, [ERETH,
gyake, chirhatke

RgwrsH, RS /to cause to diziness,
gidiness/ - ¥&TST#k, mhangakke

feg, 7 /to diziness, gidiness/ - 8%
&7, ¥&Te%, chharhyake, mhangke
f*FT39 /to make happy/ - U¥hsa,

Gk, WX €r&h, rijhaitke, kherep
khaske, ....
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A3 to suffer from disease/ - STeh,
H7gE Ylveh, AdT&h, chhake, mandru
chhanke, roghaske

TSI /to cause to select/ - HATTHTATHE,
arsalakke

ST /to choose, to select, prefer/ -
Ao, batke

I /to plant, to transplant/ - ST,
fasar @k, ropdike, biruwa chhakke
G /to have enthusiasm/ - =EF,
chongke

<(la)
TdaH /to chase/ - TSI, lagardike
TS (I, ST #AT(E) /to smear/ - ATh
/pyatke/
T3 (ST, =™<T) /to wear sandle,
shoe/ - ¥¥&, bherke

{813 /to grow anger, temper/ - 323,
SITF8I%k, ngherke, jamchoske

sf@q /to be dried up, (of land) to
be barren, to have eanger desire/ -

F@sah, rukhaiske

%3 /to gaurd, to keep watch/ - ¥,
3%k, rungke, ngoske, ..

=13 /like/ - STTb, jakke

%= /to rub/ - ST#b, STk, japke, ...
¥ /to get wet, to be soaked/ - H¥F,
chhimke

&9 /to weap, cry/ - TT%h, rapke
H{AT /to loiter; to linger/ - T2
@b, lutput chhanke, ...

139 /to make weep/ - ¥ATa6 /
rapakke/

72 /to rub with the blade of a cutter/
- a3, =%, retdike, cheke, ..

AfFT (e =R Afed, Afed) /stop,

stand by thinking something/ - a1
&b, tonghke
I /to stop/ - dTek, batke

SRUSE (ST, 7T4) /to wear cap, hand-
kerchief/ - 9g%, puhuke, ..

N3, Q%ﬁ_gf /to wear/ - =eeh, bilhke
AMefed /to make wear/ - fagrad,
bilhakke

AMMSiad (1T, AT 319) / to make tak-
ing tika, garland etc/ - T9THk, busakke
TS (ETeRT, AT AT(S) / to taking tika,
garland etc/ - [, buke

e, @els I /fight, quarrel/ - T,
punke

@ /to chase away, to drive away/ -
TRET®, lagardike

<71 /to take away, to carry off/ - 3T(
&b, alhke

=%+ /to hang down, to sway, to
droop, or decline/ - =&k, TTgeh, Fleeh,

cheloske, guhuke, jhalke

I /to peel off voilently, drag along
by force/ - ERE1%, lachhardike, .....
13 /to fell shame/ - &2, karake
deafed /to roll about, to fe confused/
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- qaqe Grb, ATTIEh,
chhanke, ..

29ZAT3T /to roll about, to cheat,
to wrap/ - ®egwb, {o(#k, kulhumke,
bhulukke, ...

<137 /to be hung, to lie in sspennse/
- =@raraeh, chelosaakke, ...

e /to become matted or entangled
(of hair), to become clotted/ - FIEE?Z@,
lattaiske, .......

s /to be intoxicated, to be dwosy/
- Aa5e%h, T, lathaiske, mhorke,....
TSN /to be twisted, to be united/ -
ASRIEheh, ARSI F&h, lathariske, ...

@€, Y /to fall down/ - @ITETD,
%35, khorhoke, kurhuke

SIS /to make fall/ - @RTRE, @IREHE,
khorokke, khorhokke

&< /to fight, to quarrel/ - T, punke
<A /to fall down/ - @ITETH, HIEH,
khorhoke, kurhoke

ad1d /to drag, to throw down/ -
deREr®, latardike, ...

T3 /to kick, to reject/ - ATads 3T,
lattai ngapke, .......

..... , lutput

<799 /to fall in ground, to be polite
without pride/ - FIERES?EF, latraiske, .......
AT~ /to be inactive, to loiter without
any work/ - 55%%, lanthaiske

@Y<q /to enwrap, to coil, to fold/ -
Hegrb, kulhumke

ATH /to be engthended/ - @e, lotke
*kq /to walk with quick spaces/ -
dArCT qrsdT ®Teh, #aTdh, lotcha paila
kake, hwake, ...........

+IT39 /to lenghten, to prolong/ -
drarad, lotakke

ATH /to be engthended/ - 1, lotke
ATEIGI3 /to loiter aimlessly/ -
ARG, larkharaiske, ...

R gEATE HLHI

X /to move without aim, to speak
with sudden pause from speech defect

or fear or shame, suspions etc/ - TR
%, larbaraiske, .....

% /to suspend, to go away due fall,
falling due to oily, greesy/ - ARTEF,
Gl'{ob‘&’i"@%, arbhyatke, larkaiske
aHIig /to have illicit connection
(male & female), to be connected/ -

AT BTeh, AqIA%%h, laspas chhanke,
laspasaiske

«%hq /to be engthended/ - TTEhgTeH,
laskaiske, ......

T3 /to wear, to put on/ - sleeed,
A&, lotke

<9 /to follow, to begin, to support/ -
5%k, laiske

< /to settle, sticky thing, stain/ -
dTeTs, lahake,

TS /to be engthended/ - =ATef=I<e,
chyatchiske, ...

ATgd /to remove (branches), to tear
down/ - =41k, chyatke

e /to be dumb, to be blunt/ -
e, lataske, ..

TS /to be fondled, to be childish/ -
TSIk, areswr, ladiske, ladaiske
A1 /to load, to add to excess/ - T
4Tk, ATgel%, bhari busakke, laddike
{9 ST /go to take/ - @&, lahanke
{9 /to take, own/ - @, lake
fat@d® g9 /to be written/ -
rihike

[ /to smear/ - @b, lakke
fe (<1, ST aAmfae) /to smear/ - @,
pyatke

[T /to stick to/ - @TETS, lahake
dSaT3T /to collect, gather, to pluck
off the leaves/ - TTHIE, ®ESH Y

e,
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T, =1k, gomokke, karhangch gas
kake, chyatke, ..

%137 /to make hide, to be under-
ground/ - ATTHTHE, archikke

P13 M3 /to make hide, to be
underground/ - A=TFTFE, archikakke
<& /to hide, to be underground/ - 3T
=T, archike

<gq /to hide, to be underground/ -
=qTee, H@\ 9, chyatke, michham
ghoke, ...

ACIEM /to roll in the body/ - TTTISEF,
TATET®, lutputaiske, chhyahake

dfed /to be robbed/ - &, khus-
chiske

& /to loot, to robbery/ - @&k, khuske
Al /to be loosened- Tk, lulaiske
“@r3 /to make write/ - {THTFE,
rikakke

<@ /to be written/ - <1aT%, rihike
e /to write/ - {19k, rikke

o] /to smear, / - %b, lakke

I3 /to bend out the lower lip for
neglecting/ - SREaH, ATealA wadh,
lepraitke, burlhin lhetke, ..

o1& /to smear, to plaster/ - @T#b, lakke
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satisty/ - %%, phuke

9T /to vomit, to eject/ - ATaHE, aTHb,
wokke, wakke

TR “NITS /to make vomit/ - aTehTHb,
areTHk, wokakke, wakakke

FTEAT AT /to close eye, not concern/ -
fere e, chilhimke

faear™d & /believe/ - 12T, dihike

T(sha)
9T~ g1 /to be peace/ - TTS%, gangke
T & /to be cool/ - TEF, gangke
Y (shha)
the thirty-first letter of the consonants.
f(sa)
THT /to accept, to confess/ - THRSIF,
¥=ere, sakardike, mandike, .....
4l /to come to an end/ - SFF, ¥,
dumke, dumhke,
% /to be able, can/ - F, hekke
o, W13 /to finish, complete/ - HITH,
T, bhyake, bhyatke
g, fordqrad, @= T /to expense, to
finish/ - ¥T%F, mhaske
AFIAFRTIT /to irritate, to tickle/ -
THaFgedh, saksakaitke, ...

A9 /to take, carry out/ -  3Teesh,
T, alhke, nunhke,

ATer3q /to make fall down/ - @RI%F,
H{gFb, khorokke, kurhukke

e /to fall down/ - @IRETH, HIgH,
khorhoke, kurhuke

A /to be gready/ - I, rotke
SAVITST /to tempt, to lure/ - TETRE, &
¥, rotakke, homke

I3 /bring/ - Tk ATk, ATk, rakke,
onke, wonke,

d (wa
ar#k gd /to fed up, to be irrited, to

I3 /to help, to assist/ - S5, duske
U3 /to help, to assist, to support/
- g%k, duske

FIA, g3l g /to be pure, to be clear/
- ¥4, ¥higeh, jhyongke, jhongke, ...
4= /to be corrected/ - FETEAT BTk,
g=ag@hk, sachchaiske, ...

q==13q /to correct, to put right/ -
T=dsl®, Wik, sachchadike, khaske, ....

ST /to decorate/ - ISTSl®h, saja-
dike, ..........

4iS /to be adorned or decorated/
- ASTeeh, sajaiske, ...
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TdH /to slip away, to cramp (mus-
cle)/ - TaHeTH, AIHseh, satkaiske,
markaiske, ...

TS /to rot, to decay/ - ¥k, gherelke
¥SI37 /to make rot, to decay/ - =¥
&TRb, gherelakke

=T g /tobe balance/ - 9%, parke
IaT /to cause to flourish, to reform/
- YURSIH, sapardike, ....

99 /to flourish, to improve, to be
corrected/ - TR5%h, sapraiske

FHT=E g1 /to be clean or clear/ - ¥T
3%, jhongke

HT T /to do clean or clear/ - “hISTa,
fgas, g%, jhongakke, sitke, hurke
THHTHT g /to be nervous, to frighten,
to be in problem/ - #&1ET®, phasahake
THIIT /to catch, to take hold of /
- SIFk, jimke

FHT, B, TR /to catch, arrest/ - =1
%, "ler®, ghoke, ghohoke

FHZA /to collect, to gather up/ -
FHISIH, TREFF, sametdike, .......
TR /to remember, to think/ - Y
Hid, armitke

TFRTST /to cause to remember, re-
mind/ - RHTETER, armitakke
FHEHHT B /be in contact/ - WXT Bk
/kherep chhanke/

FFART TR139 /to make sexual inter-
course/ - TTET#b, ghyatakke

T3 /to make even or smooth, to
make plane/ - W@Eﬁ? sammaitke, ....
H¥eled /to take care, to look af-
ter, to manage/ - TETeslh, HIFD,
samhaldike, kokke, ...........

TS /to scold, to curse/ - @b, TITF,
dhike, narke

R gEATE HLHI

H’oﬁ‘rj /to go the wrong way, to choke
&Teh, TTheh, hake,

while eating/ -
sarkaiske, ......

4 /to migrate, move/ - HT{I%k, sariske
AT /to move restlessly (insects,

snake etc)/ - &b, TATAEh, keske,
salbalaiske, ......

GleF /to be lightening, burn/ - ¥,
SiT¥eh, @, jomhke, dhake

Tehl3T /to cause ot burn, to set fire
to , to light/ - @ras, SreTb, dhatke,
jomhke

¥ed, @ /to endure/ - <Fb, aTHb /
takke, takke/

R /to become narrow/ -
marhke

ANILATI, FTHI T3 / to make small/
- HET#k, marhakke
&= / to save up, to store, to collect/ -

M*eT%h, ST, Ai=sle, gomhokke, dake,
sanchdike, ....

~

HI{eh,

iz /to make something tasteful by
mixing (that are) sour, bitter, sweet

etc, to criticize/ - dgsi®, sadhdike,
ATia / to be change, to be exchange/ -
TTH%h, eschiske

4Te /to change, exchange/ - Tk, eske
T &9 /to be small/ - |, HIREh,
marke, marhke

4T / to remove one place to another,
to copy/ - ARSI, sardike

f&T /to decorate, to beuty/ - @A
gr&h, Yaedlah, sehetakke

f&r3 /to sew, to stich/ - %k, rupke
{33 /to let in entangle, to insert/ -
fas¥st®, &%, siuradike, kike, .......
f&e#T3 /to teach/ - aTeT#F, pahakke
&% /to learn/ - dTeT%, pahake
f&eT3 /to teach/ - UTeT#F, pahakke
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fgigq /to finish, to end, to expire/ -
g+b, dumke

[FgaT3 /to finish/ - S%T#k, dumhakke
&3 /to make sew, to make stich/
- &qTep, rupakke

fga g9 /to be cool/ - g, gangke
H&1 /to smell/- ARHAEE, armuske,
%1?‘0!0‘;[ /to escape; to flee, to get off, to
run away, to die/ - Siiele, ¥, johoke,
sike

LA /to cause to run away, to kill/
- Hdlel%, ek, lohake, satke

HH13 /to dry, to make dry/ - S[HTFE,
@iet#k, chhokakke, chhohakke

e (faekd, FIeT 1fd) /to make
dry/ - ®1g%, khyangkke

G /to be dry/ - Fl%F, chhokke

TH (AR 9219, WR) /to become dry

/ - %, sipke

FAT3T /to make asleep/ - HIdTFk,
misakke

F /to sleep/ - TH&F, miske

g /to be improved, to ger better/ -
&k, sudhariske

A3 /to make tell, say/ - H<TFb,
setakke

| /to heard/ - ¥%, I=%h, seke,

sechiske

Al g1 /to be golden/ - T, gerke
i~ /swelling/ - |T¥F, sokke

9 @3 /to make swelling/ - T
Tk, sokakke

Hjﬁ /to remove the testicles (animals)/
- @?ﬁlﬂ\?, sumardike, .....

JHIHETIT /to touch gently and affec-
tionately/ - TAYHSaF, sumsumaitke, ...
T+ /to hand over/ - AT&TH, yahake
FFIT /to be swelled with weals, to
grow fat, to pregnant/ - T &I,
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sumla bahake, ...........
FAT3T /to cause to swell with weals,

° C N
to sexual intercourse/ - YFIgd®, sum-
laitke, ........

¥ /to have courage, to be excited/ -
A&k, suraiske

T /to pull off, to tighten one's arm/
- T, qlheck, ikke, surkaitke, ...
FH3 /to tighten up a loop or loose/ -
TATHE, 29, chhyakke, ikke, ...

A3 /to take anxiety, to regret/ - 4%
STeeh, pir jatke, ...

FATI /to encourage/ - TRsaTdr, =S
g%k, suraitakke, chonghakke

I3 /to make sound while flowing
river/ - qAsdH, IRE (@I, TH o),
susaitke, ngakke (khola, namsu, ban
etc.) .....

EAT3T /to make rest, to be late/ -
@rere, dhilaske

HeT3T /to match, suit/ - S%h, S,
jeske

¥H13 /to apply warm and moisture
to (a part of the body) to lessen pain of
discomfort/ - STTelT#es, €Tk, jalakke,
khyangke, .......

% /to cook in oven, to bake, to roast/
- STreITeRp, jalakke, ......
Al g /to be white/ - &%, boke

MU /to discharge liquid from vagina
of a female beast (arising from desire
fro being covered or copulated by

male)/ - ST @3%, S, di kheuke,

&= /to keep under control, to deride/
- I8, AMEh, sepiske,

4 /to cut one's throat wiht one' own
hand/ - I, seriske, ...

&9 /to cut throat of, cut rubbingly,
to file/ - IS, =b, S =, dunga
cheke, ...
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T3 (/=& g1) /to be cold/ - Tk,
<AST%h, ringke, ringakke, ..

T3 /to cremate or cause to flow a
dead body/ - ¥dsdH, aTah, selaitke,
battke, ......

4r=1 /to think, to consider, to hold
opinion/ - A=sle, AHEH, sochdike,
armitke, ...

I /to become straight, to be hon-
est, to agree/ - AI¥hseh, sojhaiske, ......
YIS /to make straight/ - AI¥hsae,
sojhaitke, .....

HIt /to be lying down collectively/ -
qraATT &k, sotryan chhanke, ..

41T /to ask, to enquire, to interrogate/
- ===k, M=k, ginhke, ..

& /to soak, to suck, to exploite/ -
=k, &S, chupke, sosdike, ...
He /to collect from all side, to gath-
er; to sweep up/ - TRI¥h, BRI,
i, gorhomke, sohordike, sitke, ..
NI T /rest, stop/ - e, batke
T g1 /to be free, open/ - ®%b,
phaske

& g /to heal, healthy/ - %3, T
ok, jherke, gepke

gel31 /to move away, to separate, to

withdraw/ - gdsde, STEFF, hataitke,
dasakke, .....

g2 /to get out, to bo back/ - ST%F,
gasi®, daske, hatdike, ..

gs=] /to take someone's property il-
legally, to embezzle/ - TSI, VT,
hadapdike, syatke, ..

garfe /to hurry, to make haste/ -
Wh1&h, jhoske

gfa9 /to reach one's hand, to obtain/
- gdTg &b, hutang takke, .....
gATIH, @& /to snatch away/ - R,
syatke

%’Eﬂ_ri /to chide, to scold, to threaten/
- AR, FLESH 1ddTg 314, narke, .....
g%h39 /to chide, to abuse/ - ek,
@i, narke, dhike, .....

g3 /loss, to miss/ - ¥&T%, mhake
g /to shake, to quake/ - 5, &
U, hoenke, .....

g3 /to shake, to vibrate, to swing/
- EIUdb, go4F, hoenkke, burukke
£ /to over eat/ - IS, TS AT,
hasurdike, dhaling jyake, .....

g%h/to emit foul smell/ - TFF, AR

el T3 /to make tasty/ - STTATHRp

japakke

Tfadl g1 /to be tasty/ - ST, japke
g (ha)

g9r39 /to cause to laugh/ - TaTeb,
retakke

ZF /to chide, to scold/ - AR, &
g™ HEacls 3Tk, narke, ...

g% /to defecate, to excrete/ - v,
benke

g=hq /to draw back, to hesitate/

- wh, Sk, Hh, gwhseh, lheske,
donke, hachkaiske, karake, ....

ek, g%hl ETH, namke, arkhiske,
hasko rahake,....

5l ff%l?r T /to masturbate/ - [@w,
khipke, ..

gif /to be driven, to be challanged/
- glasl®, &k, hankdike, ketke.....
FCE,

N

gl /to command, to drive/ -
g%k, ketke, hwaske, .....
I /to to branch/ - SITEer, STl
%7, jhangaiske, dalha kake, .....

g1 /to laugh/ - ¥, retke

€S T /to sneeze/ - <, chhiske
gIf99 /to run very fast, to fly with
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great speed/ - @¥h, YTH €ik, kherke,
bhurma kherke, ..

&l /to strike, to hit, to shoot, to give
a blow/ - 3%, ngapke

B (SR fag ar === ar fqear
&) /to thorn, horn/ - g%, duhuke
2T /to lose, fail/ - 2T{I&F, hariske
gl (/FHEY ) /to include, to in-
sert, put in/ - ®T%, kake

€S /to walk/ - &T%, hwiake
fe=IfF=T3 /to hasitate, to draw back/
- &7, kardke, ..

fesTed /to cause to walk/ - #dT%E,
hwaske

fears /to think lightly/ - €IS+ T,
khyangmha lake

fe®wiSq /to strike, to beat/ - 1%,
ngapke

fefd /to stirred mud with plough,
ready for paddy planting/ - &5,
hilaiske

fe=ar3 /to puddle up (field for planta-
tion of rice)/ - &@sah, hilaitke
fefeg9 /to be diappointed, to be

baffled, to disheartened/ - F=aseF,
hissaiske, ...

fe¥T3T /to cause to baffle, disheart-
en/ - €A%ah, hissaitke, ...
ag1 /to dissolve, to melt/ - EScai,

STeRSTEAT HIdT4e, hundaldike, jabarjasti
molokke, ..

gfa9 /to jurked, to be thrown back/ -
EEE?ZE}T?, huttaitke,

gcdr3d /to fling, to hurl, to throw
away/ - e, gddwe, lohoke, hut-
taitke

g /is, be/ - Bk, chhanke

g /to stay/ - TeI%h, rahiske

g% /to grow up/ - X% FETS, horke,
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gHST /to bring up/ - ERIh, R,
horokke, horakke,

g /to be voilently carried away, to
be flung away/ - &Xs%h, hurraiske
g13 /to hurl, to throw voilently/ - ¥
dler®, gXsadh, lohoke, hurraitke

g1 /to insert, to put in, drive in/ - T,
dreeTaes, kake, pilhakke

g /to be in patches (as of cloud
or fog), to swellen/ - SATF[EH, Hideh,
dyambuske, sokke

gfu /to be understimate, to be op-

press, to be insulted/ - 91%h, 28I,
hepiske, hepdike, ....

€9 /to insult, to neglet/ -
hepdike, ......

g1 /to look, to watch, to care/ - 31%F,
3%k, onske, ngoske

g3 /to make see/ - STETHb, STSTb,
aT%b, ngosakke, dangakke, tanakke
gr=AT3 /to lower, to abase, to put in
shame/ - TeTE, E=a%ad, jhalakke,
hochchaitke

g1+ /to make sacrifice of, to push so-

mone into a dangerous task/ - EFsIe,
XS %1%, homdike, bhungrang kake,
E1¥T /to be encouraged/ - T,
chongke

ETEITST /to encourage/ -  TATSETF,
S[gerar#h, chonghakke, jungkutakke
13 /to insult, to despite, to under-
stimate/ - #ITsT%, hyapdike

XX XX XX
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BRITIEES T I9hl 98¢ Verbs and it's forms

PRaTaaer aTerAT Y FTF TE TSI, | BRATITHT AR FIEATHT SeAT
AT @7 | X gaHT Ui BRATIe (verbs) o <l WHeT [AWUHT g3 | dTeal
HIR EEHT dTd (root) AT YUUEE ARR THH! ¥9 Aeas | [q FUe M+ ATER A |
(Q) FR g2epl FRATIE oTd (root) AT “% (ke)” Wead ANHT BRATHA ava | &l &
+% = gd@, I (to pull up, to up root) | TAT FATAAT FHEATH TH TR AWIEE
o PRaTIe orqd T “& (ke)” T T [aWRITRT T FEMAET “@l (ki)” TTT TMSTR
PRaTHe a1 TART 168 | B g2+l = gaahl, 3o (to pull up, to up root).
(]) AR g@epl PRATIT &1 (root) |T “¥IT (aa/a)” Fead ARTHT AR T3, | ST
TR + AT = TATFIe, STHFAT IRAT (collected) | PRATITHT T FAHT TUH! ATHR,
SFR, ATHR, IR AT “AT (aa/d)” a1 ATHR TAT SASST T TAHBTAD] AT ATHR
T F e | ST BRaT g SIETE 7 g 79 STEr 81, ‘S8 §ad T Agers S
TATSAT ST+ = STET 7 &5, TAAR IEEXUEs ad Jeolad B |
(3) WR gEHT BRI (V1) AT “& /3 (ke/ki)” Toad T3+ T “&T (aa/a)” IoaA
SiitefauaAT aft PRaTIe qase g | 9% daF — & + A= T, oq@dl (wrote) |
T PhATIEATs 9d aarsal BhaTHe (MaR) AT %/ F (ke/ki) T9T Bergal W@
AT AL AT ATHR, T, FobR, ATHR o ST Ui T SATRTRHAT Gad= TUHRN qTes |
(%) AR g2HT BRATIEArs quieta (perfect) aTSal Verb &1 &1 (root) ) T “=
(cha)’ TEIF I AT G AT BRATHe qurebrer (perfect) avag | ST © ek +
== e, @l (written) | TEET AT AR g2 BRAT (verb) FT AT (root) AT
“H/AT (ma/mo)” 777 (suffix) a=T afq Verb perfect a5 | ST (e.g.) : Ak
+ | = I (AGH, Written) | “H (ma)” TATATS afrr af*f IR FHTIHT “HT (mo)
AT q (mu)” I ISR THT T |
(4) AR AT PRaAEE (3Maw) A1 arter gead ‘& /@& (ke/ki)" e afg aren
FErRT ¥ 7 A1 BRAT 9T a1q (root) & | S : Adk— F = AR, Seld — & =
STer e |

A ATSTHT FRET ATe ST THHN AT Fel PRt ¥ g Fuee e

ATAR fegus 3 |

a1 (root) AT “F A3 PRATIEES

Root Past Perfect
STaeh SIC 13 ST/ STTH
jakke jak  jaka jakcha/jakma
T3 & =TT TETTehT
like e liked liked
Eie2d SC A e I/ ST
chhakke (bury) chhak chhaka chhakcha/chhakma
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bury

RTeRb

phyakke

PTG (Fedl), BETIT
hatch

HER3

rakke

T3 (/FEGT 1)

bring (/ cock ............ )
TTaTb
gyakke

break
HASATFE (ST, TT)

_________ burried
TR WUThT
phyak phyaka
_______ hatched
ER NEd

rak raka
T el
---------- brought
Tk el
gyak gyaka
_________ broke

ATTSATE ATLSATERT

arjyakke (to make rope, twist) arjyak aarjyaka

Fkb (FATIT)
ukke (to scratch)
FIFb (AT G007 )

T FhT
uk uka
Ik B

kokke (preserve, to nutrate) kok  koka
FTh (BTed, TATA TH)  H Eal
kake (to include, put in, insert) ka ka

~ \(_il_ \gﬂ_’ X \?Q) \\ =

kyokke (to be cold)
grerdd (qdrs)

kyok
Grelh  @Tverehl

kyoka

khanhakke (to make warm)khanhak khanhaka

ggdh (THT ThT q1H)

khunhukke (to make piece) khunhuk Khunhuka

GRIFE (ATST3)
khorokke (to make fall)
MEECIEUINEY

gukke (bend)

TETHRb (AT
guhakke ( to bend)

= N

HTaraeh (Th1ST)

ok Gradhl
GRh QIR
khorok khoroka
Tk TEert
guk guhuka
guhak guhaka
H[aTE  Hlerh

N

ghotakke ( to make arrest) ghotak ghotaka

aTdh (FFANT TRTS)

ghyatakke (to make intercourse) ghyatak ghyataka

STHE (3o

Idlh  BATdThT
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buried

QT / RATHH

phyakcha/phyakma
< =

hatched

NEESVAIEX]

rakcha

N

TPl

brought

Tt/ THH
gyakcha/gyakma
AT=IRT

broken

ATSATH / AT ATHH

arjyakcha/arjyakma
SR VASEL]
ukcha/ukmo

ST / T
kokcha/kokma

<ol / bTH

kacha/kama

RATF / AT
kyokcha/kyokmo
CIGJECPACIEIED]
khanhakcha/khanhakma
G / Gg
khunhukcha/khunhukma
GRIF / ERTFH
khorokcha/khorokma
e /e
guhakcha/guhakma
URESVAIHE]
guhakcha/guhakma
CICEEVACICAES]
ghotakcha/ghotakma
T /AT
ghyatakcha/ghyatakma
ST / ST
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ngakke (to speak) ngak  ngaka ngakcha/ngakma
STehTdh (TATed T3 1) STehleh  TehTehI STl / STehTdH
ngakakke ( to make speak) ngakak ngakaka ngakakcha/ngakakma
STEMFE (RET3, 8X3) STl STHIHRI ST / ST
ngosakke (to make see) ngosak ngosaka ngosakcha/ngosakma
=aTHb (HIT3) TCTh AT ECECVACEIED
chetakke (to make cutting)chetak chetaka chetakcha/chetakma
=[ETab (@bl TS TETE BT FETF / FAETH
chuhakke (to make cough) chuhak chuhaka chuhakcha/chuhakma
=grae (Fer=arsd, =) =are =T =Tl / =T
chyakke (to sout, to tear) hyak  chyaka chyakcha/chyakma
=ATHRE (s aTST) AT ATl SATFT /AT
chelokke (to hang) chelok cheloka chelokcha/chelokma
SAEE (AT TN IATST) AR SGATH] ST/ ST
chhesakke (to make salty) chhesak chhesakachhesakcha/chhesakma

FaTdb (FITH, GIH) eIk BTH ST / SATHH
chhutakke (Scratch) chhutak chhutaka chhutakcha/ chutakma
GATHE (ST SATE  GATH SATHT / AT
chhyakke (tie) chhyak chhyaka chhyakcha/ chhyakma
SIPTHRE (T3 SBTE SIPTH] SIFTF / I
chhokakke (to make dry) chhokak chhokaka chhokakcha/chhokakma
GIFE (qF) Sk DIl BT/ B

chhokke (to dry) chhok chhoka chhokcha/chhokma
S @) SE S S

jikke (to bite) jik jika jikcha/jikma

SErtRE (fasTg WRISH) S[alh STl ST / ST
jutakke (to make win) jutak  jutaka jutakcha/jutakma
SXFe (FBT3) SRk S ST / ST

jurukke (to drip) juruk  juruka jurukkcha/jurukma
ST9TeRE (Zafedl adr3e)  S9Th STl ST / ST
japakke (to make tasty) japak japaka japakcha/japakma
SiTdb (ST, ATBT ) Sk Sl ST/ STTH

jokke (to drift, kidnapping)jok joka jokcha/jokma
SATehTdeb (AT T, AIMTST) SAThTeh TR SITeRTF / STTehTH
jokakke (to make kidnaping/elope) jokak jokaka jokakcha/jokakm
STETHRE (G, STATS)  SITETeh SITETehl STTETRl / STTHTH
josakke (to make burn)  josak  josaka josakcha/josakma
WTATHRE (WRTer], @ETe)  hleldh  ¥RTTh hTATEFS / FRTATHH
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jhalakke (to drop, to defame) jhalak jhalaka
HEHTE  hoHTR]

HTHTFR (STFAT TRTS)
jhurimakke ( to gather)

ZATHRE (W3, EX137)

jhurumak jhurumaka

crlehl

tanakke (to make demonstrate) tanak tanaka

b (7, Fe )

takke (to reach, to endure) tak

b (W )

takke (to endure)

dgdh (FEAT3)
tunhukke (to make short)
Salah (A I3

detakke (to make speak)

QTehl
taka
eal

taka

g bl
tunhuka

STATHRE (FET3, BIer3)
dasakke (to release)

SATHE (Tl FATSH)

dunakke (to dim, to obscure) dunak dunaka

ST

detaka
STElhT
dasaka

AT

g3k (Hara, ers) S3TH]
dungakke (to beat) dungaka
EIETdb (AT &Te) TR
dhatakke(to lit fire) dhataka
7 () T
nhukke (to grind) nhuka
RTATHRE (Tl TRTI) B TR
nhalakke (to grind) nhalaka
qraTr (Fhr3) qTETeRT
pahakke (to teach) pahaka
qedb (WRITST TRISH) T ehT
punukke (to make quarrel) punuk punuka
FhaTRr (H=8ars) TRl
phutakke (to make fedup) phutak phutaka
R ATdD / RITdE (RPI3T) ®dlh  HYTh
pharsakke (to untie) phasaka
EASIECEELIACEY R SEd

phodokke (to make blasting) phodok phodoka
ITATE RIATR]

RRAE (FFRT a19)
phorlokke (to cleave)

HeATRp (WEAT3, el ) Felld

phorlok phorloka

heflepl
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jhalakcha/jhalakma
hTHTFT / Y THTHH

jhurumakcha/jhurumakma
aHTee / T

tanakcha/tanakma
QT / T
takcha/takma

aFA /THH
takcha/takma
TR/ T
tunhukcha/tunhukma
SaATHFT / SaTaH
detakcha/detakma
STl / ST
dasakcha/dasakma
AT / SATH

dunakcha/dunakma
SSTH / SSTH

dungakcha/dungakma
Gl /Gl
dhatakcha/ dhatakma
i Pl
nhukcha/nhukma
EIERVAINIES
nhalakcha/nhalakma
qleTdd /JlaldH
pahakcha/pahakma
ERCEPALC
punukcha/punukma
EAEC VA T
phutakcha/phutakma
U Tl / th 9T

phasakcha/phasakma
sl / ThlslH
phodokcha/phodokma
AT /T ATHH

phorlokca/phorlokma
AT/ thefTdHH

108\Conversation in Magar [Dhut] Langauge



© BishnuKuamr sinjali/Authors

phalakke (to scold, to chant) phalak phalaka

HIeldd (THST) hIeld Tl
phinikke (to cook) phinhik phinhika
TRk (T&T) dk T
bikke (pain) bik  bika
dIeTRb (3T dieleh  dlaTehl
bihakke (to pain) bihak  bihaka
ILHRE (BT /BT CLC TG
burukke (to convultion) buruk buruka
TETaD (ATHIS, TNMST)  IHTh  THTh]
busakke (to make carry) busak busaka

AreeTdh (FRMMslad, qfexaTslq) dleald  Alcaleh]

bilhakke ( to make wear) bilhak bilhaka
ATdeh (FEATST) AR TRl
bhakke (to serparate/divide) bhak bhaka
b (ISTI) CLCAR L
bhurukke (to make fly)  bhuruk bhuruka
b (PSS, FA8+) HIh  HThI
murukke (................ ) muruk muruka
et (Tl TA137) HIETeh  HILETehl

Y GEATE H{LRTAI

phalakcha/phalakma
IR o / Thive [
phinhikcha/phinhikma
e/ AT
bikcha/bikma
STeTere / STaTem
bihakcha/bihakma
T /I
burukcha/burukma
THTF / AT
busakcha/busakma
et / ATeaTad
bilhakcha/bilhakmo

HTH / ATHH
bhakcha/bhakma

I/
bhurukcha/bhurukma
HIH/HTHH
murukcha/murukma
HIRGT / HIETHH

marhakke (to make small) marhak marhaka marhakcha/marhakma
HETHE (FATS) HIETE | HrTeFr / e
misakke (to asleep) misak misaka misakcha/misakma
WA (TS sl inical Wi/ T
mhinikke ( to make ripe, cook) mhinik mhinika mhinikcha/mhinikma

2IRIECCICICE 14Tk ATHIRI TTHT / ATATHH
yasakke (to cause pour) yasak yasaka yasakcha/ yasakma
AT (FATI) HEIC A EIC) HEIECPAIIC |
rapakke (to make weep) rapak rapaka rapakcha

AT /T (=l RI9) T/ AATE ARl A /T
rinikke (to make cold) rintk  rinikd  rinikcah/rintkma

b (TG Ak AT HECVALE:]
rikke (write) rik rika rikcha/rikma
EIECNIE i M TR AT AT / ATH
lakke (to smear) lak laka lakcha/lakma
ATHRE (AR AATS) Al ATl ATl / ATHH
lokke (to acuse) lok kyoka lokcha/lokma
@Fh (AT, HaTs @)  @lh @l ETH / BT
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lhaakaa
AT

lhaakke (to kiss, ti lick, to lap) lhaak
HaTdb (FATST) qdTeh

setakke ( to make listen/say) setak setaka
TdTdb (hell3) dlcleh Ulcla]

syatakke (to yield (fruit/grain) syatak syataka

© BishnuKuamr sinjali/Authors

lhaakcha/lhaakmo
HETHT / HaTHH
setakcha/setakma
LT/ EUTETHH

syatakcha/syatakma

TETeFb (TS, HEOHT &) HTETeld Tl
syahatakke (to cause to dance) syahatak syahataka

e (Fi) qrE T
sokke (swelling) sok soka
Rk (FT) A
sokke ( to make swelling) sok soka
GrebTab (FH TRMS)  Hihlh  HIehTeh]
sokakke ( to make swelling) sokak  sokaka
gLHRE (FATS, Gh1 TRIST) g3k BTl
hurukke (to make wash) huruk huruka
o @, e e BE R
hekke (to be able, can)  hek heka
aTaTdeh (IHTe) glalh  BIdlehl
hatakke ( to make boil)  hatak  hataka
BT (YTX =ARTS) BTk EATR
hyakke (....cccoueee. ) hyak  hyaka

laleTel / STl dTH
syahatakcha/syahatakma
el / AT
sokcha/sokma
el / T
sokcha/sokma
GThTFel / HTRTH
sokakcha/sokakma
R
hurukcha/hurukma
eh /g
hekcha/hekma
AEERVAIEES
hatakch/hatakma
T /T
hyakcha/ hyakma

a1 (root) HT “@/I /9 A3 PRATISES

ERIEC] ard AR Uikl
Root  Past

gF (Gar g, TS g g

khuke (to smoke) khu khua

greb (f[qar g7) el T/ @t

khake (to be bitter) kha khaa/kha

e (TT3) Ll Ll

gake (to drink) ga ga

b (G, FHTSA, Tde) ©l CIE]

ghoke ( to catch, to arrest) gho gaoa

Perfect

T /g
khucha/khuma
[CICPACIE ]
khacha/khama
=/ IH
gacha/gama
T /5T
ghocha/ghoma

a1 (root) T “3, 3 A3 PhATIEES

N > (=N
Root Past
3% (qAfdeare AT3) 33 EEl

Tt C
Perfect
3eH/ 3GH
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ungke (to come from down)
karhangke (to growth/develop, big)
gk (ATe, Ih)
khangke (to jump)

g (Hh3 )
khyangke (to make dry)
e (Fad gq, o= &)
gangke (to be cool/feeling peace)

RSP (IATH, I3, IH1E)
garangke (to lift)
g% (Rl g, afg g)

~ oo <

ghangke (to be tall/ grow)
IF (/Hb) (&)

)

nguke (to sit)

S (Ha)

dungke (to beat)
Slgh (&, Jcuel 1)
dangke (to see )

g (ST, AR )
nungke (to go, to go up)
qrgF (AT, Tl &)
pingke ( to become full)
3% (AT, AT M3
pungke (to devide)

AETSH (AT )
marhangke ( to be glad)
ZH (TG, Jiqer 1)
rungke (to wait)

g (Farsd, == g1)
ringke ( to be cold)

g (fegftad, #e1 87)
rangke (to mature, hard, grow)

%@;ﬁ (e m3q)
lhingke (to sing)

= S

TSk (AT, IAF, AEF g
chonghke (curious, energetic)
TEEP (@ AR wd, AF)
tongke(stop, stand by thinking)

ung

~ =~

karhang
grg

khang
g

khyang
s

gang
| [l g’

garang
RIS,

ghang
g

ngu

5NN

dung
slg

N

daang
s

[N

nung

EIES

ping
pung

marhang
RS

N

rung

a3

ring
N,

rang

EES

=N

lhing

dlee

NN

chongh
dIge

N

tong

unga
LGS
karhanga
grel
khanga
[SIE
khyanga
et
ganga
UNE
garanga
RIS
ghanga
EEl
ngua
EEl
dunga
EiEl
danga
ST
nunga
EIE
pinga
EEl

pnga
HETST
marhanga
&l
runga
{El
ringa
NE
ranga
EIE]
lhinga

-~

Hlgal

SN\

chongha

SN

tonghaa

Y GEATE H{LRTAI

ungcha/ungma
RIS / HIEISH
karhangch/karhangma
gre /GIgH
khangcha/khangma
SIS / @ITEH
khyangcha/khyangma
g /M
gangcha/gangma
RS/ TRISH
garangcha/garangma
RIECPAIEL
ghancha/ghangma
/A
ngucha/nguma
/T
dungcha/dungma
SECHCEL]
dancha/dangma
T/ T
nungcha/nungma
qree / 9IeH
pingcha/pingma

T /T
pungcha/pungma
MAGIERFRIGIER]
marhangch/marhangma
TS /T
rungch/rungma
NECPAIET]
ringcha/ringmo

T /TEH
rangcha/rangma
@IS/ IgH
lhingch/lhingma
=Sed / =ATSeH
chongcha/chongma
IS / ETgeH

tongcha/tongmo
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© BishnuKuamr sinjali/Authors

arq (root) |1 “T/@/ S A FRATIEES

Root Past Perfect
= (PTe ) = EEll ==l /= H
cheke (to cut) che chea checha/chema
AR (FH, AT g7) AT AT AT / AR
archike (to hide, to go underground)archi archia archicha/archima
o (G, TEE g7 ) g EEll /G
chhuke (to touch) chhu chhua chhucha/chhuma
ek (ferrHr &) Bl EIWAIEL 3/ BH
chhake ( to be sick, ill) chha chhaa chhacha/chhama
STeb (FET @S, AT ) Gl EEL ST/ STHT
juke (to massage, thorn) Ju juaa jucha/jumo
SiTeh (qTerd, €T3 ST EIEL BIEVAEIC
joke (to burn) jo joa jocha/joma
Tk (@ ) T ST/ SATAT AT/ SATH
jyake (to eat) jya jya jyacha/jyam
AR (AT I a&) EIEg| HARSAT ARSI/ ATTSTH
arjuke (to massage) arju arjua arjucha/arjuma
RIS (AT, EARH, SIARE)  SRiesl SAEEIE) RIS / BT TH
phonjoke (to be hurried) phonjo phonjoa phonjocha/phonjoma

RIS (AT, &)

RIS EALEIE

TSI/ RIS

g1 (root) T “C "HATI PRATIIES

BRI

N

e (g )

=~ NS

ratke (to scatter/disperse)

ek (faed, |rdiea)
khatke (to match)
Ak (AN, Bl a~)
rotke (to be greedy)
e (@I, TATST)

syatke (to snatch away)

qrged (RT3
wosotke (to itch)
ATdh (A3, fae)
pyatke (to smear)
=TeH (BT qT)
chyatke (to tear)

thaedh (Rieed, %=, TATI)

112\Conversation in Magar [Dhut] Langauge

arq AT

Root Past
aqL qeT
rat rata
grd grer
khat khata
T 3raT
rot rota
i LI
syat syata
WOosot wosota
qre et
pyat pyata
=l Il
chyat chyata
wz

qUIhT

Perfect

e/ TEH
ratcha/ratma

gres /graHl
khatcha/khatma
A /A
rotcha/rotma
T/ SaH
syatcha/syatma
EIGIEEVEIRIER
wosotcha/wosotma
TEH / ATEH
pyatcha/pyatma
=ATaH / =ATeH
chyatcha/chyatma
A/ A



© BishnuKuamr sinjali/Authors

Y GEATE H{LRTAI

phetke (to step) phet pheta phetcha/phetma
Hah (TATIT) & &l HaT /HaH
ketke ( to move) ket keta ketcha/ketma
¥TE (BT, G B T w ¥ /YT
retke (to laugh/gdad) ret reta retcha/retma
TEeF (AT, ) wL o wd T /TeeH
rhetke (to be sharp) rhet rheta rhetcha/rhetma
rhotke ( to urinate) rhot rhota rhotcha/rhotma
qiedh (IS, SANTEE ) i rar e /draH
sotke (to rise, to erect) sot sota sotcha/sotma
e (Farsd, [TEprs ) T et e /A
getke (to play, game ) get geta getcha/getma
Tl (FATI GIAT THT3aT) TATe I Z I VAT IR
ghwatke (to stir) ghwat  ghwata hwatcha/ghwatma
qEF (Fed) RICO Y e/ ATeH
bhatke ( to break) bhat bhata bhatcha/bhatma
FEH (B3 " el e/ FTaH
mhatke (lose, to miss) mhat mhata mhatcha/mhatma
ek (| qre Tt T/ AqTaH
satke ( to kill) sat sata satch/satma
TEE (T3 T el I/ TCH

rutke (to be thin) rut ruta rutcha/rutmo
RECNE T A NECPAEL]

ritke (go ahead, to overtake) rit rita ritcha/ritma
e (@@, Ta) e e et/ A
sitke (to sweep) sit sita sitcha/sitma
JIash (@I, 75713, @iedd) e drar dre=r /dred
pitke (took out, to uncloth) pit pita pitcha/pitma
ST (1) ST STTat ST/ S1eH
jatke ( to do) jat jata jatcha/jatma
ST (e, 99 a1 Soed o) 12 STar B |
jutke ( to win, using fuel) jut juta jutcha/jutma
qF (@) ade e e /A
dhantke (to lie) dhant dhanta dhantcha/dhantma
AEH (Fe) E1CA arer 1A /ATEH
watje (to bloom) wat wata watch/watma
arees (forams, TIhTa) EIrA rar A/ ATeH
batke (to rest, to stop) bat bata batcha/batma
BTEH (IFIT) GICA BTl BT /BTEH
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hatke ( to boil) hat
®dh (Ter) BTN
phutke (to falling, to lay on)  phut
BZF (W) A

hutke ( to dig up, to excite)  hut
$eh (T=3AT3)

N

dutke ( to follow) dut
Tek (H=T T, darsd) T
etke (to invite, to call) et

hata
Bt
phuta
gcl
huta
gcl
duta
Uar

eta

© BishnuKuamr sinjali/Authors

hatcha/hatma
wEH /TR
phutcha/phutmo
ged /EEA
hucha/hutma
3T/ geH
dutcha/dutma
UcH/UcH

etcha/etma

g1 (root) T “3/€ /8 "dA3 PhATIEE®

LRI a1
Root
e E| Ell
dake (to keep) da
g% (e ) g
duke (to contaminate ) du
b (e, STer) ar
dhake ( to burn) dha
& (T T, AT &

dhike (to scold, to curse) dhi

A blel
Past
SlVASIEI
da/daa
E&d

dua

GlAT /el
dha/dhaa
GE

dhia

[N
Perfect

S/ SMH
dacha/dama

I/
ducha/duma
el /elH
dhacha/dhama

=/
dhicha/dhima

g1 (root) T “F, =&’ AT HATIIE

ERIES a1
Root
Ak (P, BT /STE &) LG
ronke (to sieve) ron
gk (A B ge
khunhke (breaking into piece) khunh
T (AT, TEAA T E
phunke (to give birth, to reproduce) phun
HIvh (THTST) HI
phinke ( to cook) phin
et ([ ) AT
lahanke (go to take) lahan

T (A1, @g, el )

(SN

punke (fight, quarrel) pun
greeeh /@l (THT g1) gre

o
Past

AT
rona
gl
khunha

&/ FRT
phunha
I/ TRl
phinha
SIGGI
lahana
oA/
puna

glal
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c

(=N
Perfect

== /A
roncha/ronma

g /G
khunhcha/khunhma
T/
phuncha/phunma
hieel /ST

phincha/phinma

ATe / ATe(H
lahancha/lahanma
v /7

puncha/punma

glied /9leH



© BishnuKuamr sinjali/Authors

khanke ( to be warm) khan khanha
gk (&) g EIEll
chhanke ( to happen/be) chan chana
arek (T g% W) T AT
gepanke (being better of illness) gepan  gepana
S7eh / 3wk (ATSH AT e ST/ 3Rl
thonke (to support, to lean) thon thonha
g (e, epTen) Eikt SiEll
donke (to pull out) don donaa
S (AT §Y) s E4ll
dunke ( to be muddy) dun duna
ARE (TS, T 1) dREM SRl
birhinke (send) birhin  birhina
qiveh /Aivees (e, faar @) 9 BIBIVAIC]
sonke (to feel thirsty) son sonha
Meeh (T, Whieh) T T
ganke (to terrify) gan gaana
#Teeh (ST q AT
anke (to go) an ana
Teb (WRATST I, ee) T TAT
enke (to quarrel) en ena

Y GEATE H{LRTAI

khanhcha/khanhma
I /IIH
chancha/chhanma
AT/ qTH
gepancha/gepanma
ST/ BTeH
thonhcha/thonhma
el /S
doncha/donma
/W

duncha/dunma

AR / AIE A
birhincha/birhinma
Tl / FIeH
soncha/sonhma
T /T
gancha/ganma
AT/ TH
ancha/anma

REC AN

encha/enma

g1 (root) T “U "HATI PRATIIES

grer (AR gog= )
khopke (vaccinate, protect)

e (Are, ©&ar)
khyapke (to chop)

Mk (I, TRA 9)
gapke (to fill liquid/water)

Tk (! g, fad® 1)
gepke (to heal)

o

Tk (AT, a9 o)

ard

)

Root

-~

[CIE}

AN

khop
9

~

khyap

(=N
Past

-~

[CIEI
khopa
141
khyapa
BT
gapa
T
gepa
BRI

(SN

T C
Perfect

I / @A
khopcha/khopma
T/ ©UTH
khyapcha/khyapma
T /TR
gapcha/gapma

T /T
gepcha/gepma

T /TH

~
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gupke (to warm, to bask)

STk (BT, SIFh13)
ngapke (to strike)

NN

B (@THTET el SaTsH)

chhopke (to dip)

STk (Z@feer, Araee )

japke (to taste/measure)

I (MR, T3

tapke (to sieve)

Bk (doF, AR q13)

thapke (to base, to take support on)
Sk /SE%h (MeH, &)

R SCUNCRE Y

dathupke (to beat)

ST (S, a8

dapke (to fight, to compete)
qTe (@Ioe, Ao )

pake (to search)
TG (F)

rapke (to weap, cry)
Wk (g3, [Fars)

rupke (to sew, to stich)

8%k (@, Bk TS fad)

hupke (to cover, to give pretection)

hupma

gupa
El
ngapa

-~

rar
chhopa

SISl
japa
et
tapa
LRI
thapa
STt
dathupa
iRl
dapa

qT /AT

© BishnuKuamr sinjali/Authors

gupcha/gupma
S/ STH
ngapcha/ngapma
B/ B
chopcha/chhopma
ST/ ST
japcha/japma

eI /2"
tapcha/tapma

S / SIH
thapcha/thapma

ST TTEH
dathupcha/dathupma
S/ STH
dapcha/dapma
qTe /9T
pacha/pama

A /AH
rapcha/rapma

T/ TH

rupcha/rupma

e /g™
hupa hupcha/

a1 (root) |1 “H /& /W "ATIA PRATIGES

ERIEC

[N

ik (Glew], ITATEA )

phoke (to open, to inaugurate)

%ok (A=, TRk &)

ard

>

Root

-~

ooy
pho
®

~

phuke (to satisty, to be irritated) phu

Tob (AT, AR )

buke (to take load, to carry)

4% (@T &1 TR A
boke ( to be white)

kS

bu
Ell
bo

qAHT T

Past Perfect

RTAT HI/ HIH
phoa phocha/phoma
k)l E/EH

phua phucha/phuma
Sl T /I

bua bucha/bumo
EIEI EIEVAIE]

boa bocha/boma
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T (e, arfer) AT AT/ T AT /T
bhake ( bye, to separate) bha bha/bhaa  bhaacha/bhaama

g1 (root) |1 “H, ¥’ ATIA PHUISES

Root Past Perfect

Hlee ¥ (AT A, Al 4+) Hrearq EICIE|| Tee Fel / H e 17
chilhimke (to close eye, not concern) chilhim chilhimaa  chilhimcha/
chilhimrma
Bk /B (AT feE) 8| ST/ ST IR WA s
chhimhke (to soak, to be wet) chhim chhima/chhimha chhimcha/chhimrma
SITFE / STE v (o) STH/SEM SIHT/SEMT S/ S
jomke/johomke (to light) jom/johom  Joma/johoma Jomcha /johomma
STEFb /S (STET &) BEU STEAT S[EF / SEH
juhumke (to be cold) juhum juhuma juhumcha/juhumma
YITFE (AT B9, WRITFHIT)  SRITH YRITHT YITH / SRITH
jhyamke (to be familier) jhyam jhyama jhyamcha/jhyamma
TP (ST ) LT LA T /T
jhurumke (to gather) jhurum jhuruma jhurumcha/jhurumma
AR (Ao 1, S8 a9eT) 9RH HITHT I/ R
bhoramke (to mix) bhoram bhorama bhoramcha/bhoramma
qrwens (Trarsd, the) A AT AHT / HIH
bhoramke (to mix well) bhoram bhorama bhoramcha/bhoramrma
/T (T 1 T w /A
muke ( to sit) mu mua mucha/muma
areh (WepTSH, JATHTHT I7)  BIH HEI e/ BTV
homke (to lure, to persuade) hom homa homcha/homma
HTFh (@IRAT BigH, a1 ) FTE HTHT /TR T/ JTEH
kyamhke (to feforest) kyamh kyamha kyamhcha/kyamhma
¥k /TR (ST 1) T T v/ TeH
gomhke (to collect) gomh gomha gomhcha/gomhma

g1 (root) T “a/7 A3+ PhaMIE®

Root Past Perfect
S{Teeh (A=, STrard) ElEl SIeT / SATATSET= /ST
jiwake ( to live) jiwa jiwa/jiwaa jiwacha/jiwama
g (f8gq) & eAT/ETT AT/ &
hwake ( to walk) hwa hwa/hwaa hwacha/hwama
reb (I &) o1 /AT T/ AT
gyake (to be red) gya gya/gyaa  gyacha/gyama
T (ET) <1 ST /SATAT T/ SATH
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jyake (to eat)
Tk (T, ST37)

bhyake (to finish/complete)
I (o, THBR)

charhyake (to move, to tour)

Hidh (ST

)

ghonyake ( to plough)

jya
T
bhya
I

charhy
=g

~

ghony

© BishnuKuamr sinjali/Authors

jya/jyaa
ST/ T3

jyacha/jyama

T/ HH

bhya/bhyaa bhyacha/bhyama

BT
chharhya
=i

ghonya

ST/ SIETH
chharhyacha/chharhyama
IRVl
ghonyacha/ghonyama

a1 (root) T “¥/IE ARSI PhaATIEE®

ERIEC

[N

Q
Gih (AS, HIH)

kherke ( to run, escape)
N \\ ( T LN ay w}[ a)
gerke ( to be well, golden)

e (T, Fa%d 1)
nghurke (to nag, to complain)

T (e, faver 1)

ngherke ( to be anger, temper)

ST (FAfed, TES)
jurke ( to leak)

e (AfaareT T, )

jhorke (to greet)
= ()

RCTRN

nhurke ( to soak)

ik (IITI, Hhiehd)

>

pherke (to rise)

AYh (AT 9 ST M3)

bherke (wear shoes)

fr (Wi T, 2

ard

>

Root
(G4

by

kher
EIEd

by

ger
gel

nghur
~

g6l

ngher
SEd

jur

Y

by

jhor
e

PCTRN

nhur

~

RS
pher

=
bher
W

by

merke (to make small piece, well)mer

Rh (AT, qTear &Te)
mherke ( to budd, to sprout)

®eh (AT A0, Al
mhorke (to intoxicate)
e (HTAT T, AT )
roke (love, to be kind)

AR S b (TE )
lagardike (to chase)

Y

by

mher

"

b

mbhor

q

10

b

lagar

[N
Past

T
khera

~

T
gera

nghuraa

-~

SN

nghera
S

] arﬁ
T
jhora
il

[N

nhura

~

BT
phera
CR|
bhera
T
mera

1%?.[

mhera

mhora

HEl

roa
SEUESIEL

lagardia
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qUiehTer

Perfect

T /G
khercha/kherma
T /A
gercha/germa

e /A
nghurcha/nghurma
nghercha/ngherma

ST/ AHA
jurcha/jurma

I/ FhITH
jhorcha/jhorma
/A
nhurcha/nhurma
A/ HTH
phercha/pherma
T /A
bhercha/bherma
= /T
mercha/merma
A/ FETH
mhercha/mherma
R /BRI
mhorcha/mhorma
= /A
rocha/roma

TR/ ARSI

lagardicha/lagardima
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qREd (ST, AT o)

>

warhke (to kow, understand)
g (g, TR T9)

[N

hurke ( to wash, do clean)
ERSE (I, I &)
horke (to grow/mature/rise)

)

TRE

warh
a¥

[N

hur

-~

8l

b

hor

AET

warha
axl

[N

hura

-~

all

hora

Y GEATE H{LRTAI

AREH / AREH
warhcha/warhma

A/
hurcha/hurma

\\ /\\

horcha/hormo

g1 (root) HI “9/& /4 /T "ATIA HATILES

ERIBE

[N

PN

ATLATR (=)

=~ >

arlake ( to sell)

ARFTeed (faehra | favr)
arkalhke (to injure, uncomfort)
A& Ted (S, 1)
arsalke (select, elect, choose)
FTeeeh (FE, ATHAT )
kalhke (to ride, attack)
STeh (FATAT &, Tral &)
jalke ( to warm)

Tedh (Wi, @& )

jhalke ( to fall)

hISledld (Tgh )

phodohwoke (to brust, blast)
Aok (MSHA )

malke (to weed)
At (fee, F@mie fa)

lake (to take, own)

e (fehe)
loke ( to buy)
gheb (T, & A=)

hilke ( to count)

Root Past Perfect

IRl Il AT / AIATH
arla arla arlacha/arlama
CIERAIT ARBTRT AR / A b
arkalh arkalha arkalhcha/arkalhma
EILGIER FTETAT YT / ATTHTH
arsal arsala arsalcha/arsalma
Fleg. FTeaT e / BT

kalh kalha kalhcha/kalhma
ST EIEl ST / STTeH

jal jala jalcha/jalma

T T Tl / ShTeH

jhal jhala jhalcha/jhalma
hlsledl thisTedl thisledl™ / thisledlH
phodohwo phodohwa  phodohwocha/phodohwoma
AT ATAT AT/ HTeH

mal mala malcha/malma

ol AT/ ATAT AT/ AqTH

la la/1aa lacha/lama

T Il A/ ATH

lo loa locha/loma

G grer grod / ETeH

hil hila hilcha/hilma

aT (root) HT “¥’ T3+ PHATIIES

ERIEE

[N

AREEE (ATATIA)

=~ ]

arkhiske (to stink/ be bad smell)

gred (a3, HAHor 19)

ard

>

Root
AREg

arkhis
[CIESN

~

[N
Past
AT

arkhisa
grdr

qUIRT

Perfect

ARG / ATETH
arkhischa/arkhisma
[CIEC ACIESE]
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khaske (to make, construct)

g (@RI, ATH4l &)

khariske ( to experience)
g&b (F, Sl T7)
khuske ( to steal/ theft)
TEE (o)

geske (to play)

e /1% (B9)
ngoske (to see)
Fel%h (ATfed)

chahiske ( to need)
=ATEh (el aTar)

cheloske ( hanging, sticky)

Sk (TETAT A1)

chheriske ( to be diaarhoea)

e (ErsT)

>

jamchhoske (to be anger, temper)

Sk /S (FET3)
jeske (to suit)
S (A1)

joske ( to burn)

W% (AN, AT
jhoske ( to be hurry)
STk (FIEH, |11 AT )
daske (to leave, divorce)
&b (T

dhuske (to push)

&k / hI%h (G, =i @)

phaske (to be free, open)
&k (FTer], T Qo)

phuske (to cut down)

N N ¢

A& (B
bhaske (to split, break)
HIEE ()

miske (to sleep)
%P (RN )
meske (to wash face)

I (@9 T, 9, faarsq)

khas
gy

kharis
gy

[N

khus
LK

-~

ges

s

ngos

EHE]

I\

chahis
TA

~

chelos

EAE

N

chheris
SITHSH

=~

jamchhos

el

I\

mhaske (to finish, to expense) mbhas

120\Conversation in Magar [Dhut] Langauge

khasa
grirEn
kharisa
gqr

(N

khusa
LRl

gesa
ST
ngosa
=R
chahisa
EEIKI
chelosa

gRrar

chherisa

~

jamchhosa

~

S

jesa
=

SIS
josa
T
jhosa
sl
dasa
T

[N

dhusa
T/ RIET
phasa
sl

(=N

phusa
HTET
bhasa
HrET
misa

-~

HAT
mesa

il

mhasa

© BishnuKuamr sinjali/Authors

khascha/khasma
Qe / EHEH
kharischa/kharisma
T /g
khuscha/khusma
& /T

gescha/gesma
ST/ 3TEH
ngoscha/ngosma
TETEH / TEH
chahischa/chahisma
TATEH / AATH

cheloscha/chelosma
BT/ SR
chherischa/chherisma
STHSIE / TS

jamchhoscha/jamchhosma
ST/ STEH
jescha/jesma
STEel / SITEH
joscha/josma

WITT / R IEH

jhoscha/jhosma

ST/ SIHH
dascha/dasma

T/ TH
dhuscha/dhusma

/e
phascha/phasma

T/
phuscha/phusma
HATE /AT
bhascha/bhasma
HIE / HIeH
mischa/misma
e/ HE
mescha/mesma
BIE /I
mhascha/mhasma
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T (TETE ) T v e
reske (to bathe, to shower)  res resa rescha/resmo
S/ (3t &) S Syarr St /S
riske ( to be dirty) 11s risa rischa/risma
Erek (e &) T T I /R
rhoske ( to urinate) rhos rhosa rhoscha/rhosmo
TETEh (TET3) (IR T ETE /BT
rhaske (to be satiated) rhas rhasa rhascha/rhasma
Tk (@A, &) EE TErEn EET /e
rahiske (to stay) rahis rahisa rahischa/rahisma
D (A1) EEL EESI AGEH / ATEH
laiske (to follow) lais laisa laischa/laisma
drF (@ A, Wi gy A9 efram efre=r e
liske (to be heavy/weaty) lis lisa lischa/lisma
b (IS, SRA) il BIEN qr=r /|
soke ( get up, aware) SO soa socha/soma
s (@) ardm aToEr aréres A
sariske (to migrate) saris sarisa sarischa/sarisma
B (T3, AT G it e /BIEH
honske ( to tell ) hons honsa honscha/honsma
B (&T9) EARIEH g BT / BT
hariske ( to lose) haris harisa harischa/harisma
eareh ([EeTe) IR IR EATE / EATEH
hwaske (to cause to walk) hwas hwasa hwascha/hwasma

g1 (root) HI “8 A3 PRuTIee®
ERICCE BIK| TAHTA qUhT

Root Past Perfect

ATeee (SI) ATz, ATt ATeE / ATeeH
alhke ( to take/carry out) alh alha alhcha/alhma
e (A=) ELl <el Ve
thike (to be press forcely) ihi iha thicha/ihima
T@d (T TE TR T/ T
elhke (to present, to serve)  elh elha elhcha/elhma
FTeeh (TG, Tars T9) FTeE. FTeaT FTeed / FTeeH
kalhke (to clim up) kalh kalha kalhcha/kalhma
b (FETIT, TR A€) e ] ke /heH
kuhuke (to keep in lap) kuhu kuha kuhucha/kuhuma
FETE (G) FIET FIET BIETH / BIETH

~>
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kohoke ( to dig)

GETh (ChehlST)
kharhake (to shake)

GEs / Bgh (g, Ale)

khorhoke (to fall down)

el (ISMSH, STHAT a1)
gohoke ( to collect)
e (A=)

>

gyahake (to break)
HIeld (FHTS, Th)

ghohoke (to catch, to arrest)

=g (I, Grehl A1)

chuhuke ( to cough)

e (FieT a1 dr@r ot T
chhahake(to weve)

STTETe ()

jahake(to weve)
SiErd (Y2 e/ Hred)

koho

glel
kharha

NN

(CIEEG

PN

khorho

e
goho
TET
gyaha
G|
ghoho

e
chuhu
gl

chhaha

jaha
ElE

N

jihike (abdomen cramp/distress) jih

2TETd (TATI)

tahake (to deliver/convey)

3lele (g )

> O

thahake ( to sink)
ek (AT g, q@0)

NRY

thihike (to be strong, hard)
S (qeared, faeam &)

dihike ( to believe)

g (IS a1 === o &)

duhuke (to thorn)
areTe (e, ST Io)
pahake (to learn, educate)
e (75, fa)

pilhke ( to insert, to inter)

= N

9gd (le)

a -

puhuke ( cover, wear)

FEF (A R

phuhuke (to spring)

ek (TS, STPATS)
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clel
taha
olel
thah
et
thihi
STel
dihi
Bt

a

duhu
q']%']'
pah
T
pilh
qg

o

puhu
qﬁ'

o

phuhu
e

o~ N

koha

Gel
khrha

-~

PN

khorha

qET
goha
el
gyaha
el
ghoha

el
chuha
SMer

chhaha

jaha
SIeT
jiha
clel
taha
dlel
thaha
&ret
thiha
Skl
diha
gal

o

duha
Cﬂ%‘[
paha
frezr
pilha
q%T

N

puha
heT

(N

phuha
Feel

(N

© BishnuKuamr sinjali/Authors

kohocha/kohoma

CEF I WACEEIRY
kharhacha/kharhama

GIETe /WREH
khorhocha/khorhoma
TqrEr=r /e
gohocha/gohoma
I VAR
gyahacha/gyahama
e /HTe |
ghohocha/ghohoma
HeA/FgH
chuhucha/chuhuma
BV
chhahacha/chhahama
STIET / STTETH
jahacha/jahama
e /Sierd
jihicha/jihima
cleld /2lelH
tahacha/tahama
Slel™ / 3lelH
thahacha/thahama
S/ e
thihicha/thihima
e/ SeM
dihicha/dihima
SEA/ SgH
duhucha/duhuma
el /UlelH
pahacha/pahama
Aol / GTeeH
pilhcha/pilhma
Tg=/gH
puhucha/puhuma
heA/heH
phuhucha/phuhuma
e/ TEH
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phunhke (to give birth, delivery) phunh phunha phuncha/phunhma

HREE (AT &) IEES HIET AREd / AR
marhke ( to be small, polite) ~ marh marha marhcha/marhma
HEd (o for e arwran #adn) - WG KGR g™/ Hg g H
murhuke (.............. ) murhu murhua murhucha/murhuma
ek (offe, o) LS T HEHEVAIRE
rihike (to be written) rih riha rihicha/rthima
TF (S ) = bl &/

ruhuke ( to wrinkle) ruhu ruha ruhucha/ruhuma
ETH (ATSH, ARTA) T el BT/ TETH
rahake (to come) raha raha rahacha/rahama
HATETh (hTer) EIRe el AR/ A
lohoke ( to throw) loh loha lohocha/lohoma
ek (P, @A) 98 et e/ qeA

suhuke (to search, to touch) suhu suha suhucha/suhuma
QTETe (A=) el QITeT TeT= / FTETH
syahake (to dance) syaha syaha syahacha/syahama
B (FEHT F) g =l B /EH

huke (to bark) hu hua hucha/huma
............ Afe |

(%) R geAr BRame (verb)®r arq (root) @ “=rg /w4 (chai/man) 9o i
fewar Verb contineous tense aww | & : 6 + 9% = godS /& + A = godd
fer 5ie, land sliding), ™ + =%/99 = &g, 09 (@<, playing) o |
(9) "R gaH Bharae (verb)® garq (root) AT “=r&/ S/ 39 (chis/dis/is) +
a (le) g &R Verb #¥ar=a (passive voice) a=s | 7% © e + F9
+ = ST (g, is done), W + ¥ + o = Wt ((to be stay) anfa |
(z) 3% wruTaTe Arae fasuswr (verb) Prarag ar aregwr 9 ‘S + o (distle) ar
g+ (ist+le)” goa SfeuAr aft Ao gvg | T FS+SEd = Sgered
#Tia |
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MR EHT FaATHS haTas
Pronomial Verb in Magar Dhut

R GHT BRATIEH TART &l GaArH AMSUR AR 57, | AZAT Gaard Sl
fe ¥ ATE SAATS T AT ATHT ATADTAHT I TN TUHT 57, | AR GIhl IETH
I T ATIR AATHT AT &7 TT DTGAT, T, TAAIRTEN T T TR A ]
TEAT ST UHT qTEeg, | a2 el A F&HT J&al G0 fafgur gy a1 o
qTeAT THTeRT FeITarel a7 argee | In Magar Dhut verbs are added with pronoun and

make meaning. This property of the pronomial verb in magar dhut makes peculiar
and different from others. Here, just discussion is done about this, and to explore

it, there will need further study or research.

3a1eXdl (examples)

3 G TS | T 91T @ |

ngai chho ngajyang. I ate rice.

3 ° g | T AT @y |

ngai chho jyalang. [ eat rice.

TIPS TN BT | BTl ST @A |
kankoi chho kajyas. we ate rice.

T FI AT ? SERGIGRCIE

nae chho najya? do you ate rice ?

ATebls @ ATSATH ? GEIECIEIGRCIG DI
nakoi chho ngajyas ? did you ate rice ?

BDs B SATHS | Jeldl AT @ITHAT |

hosakoi chho jyakang. he/she ate rice.

IT AIHT ATRETHT TANT AUHI HIATIGEEHT FAATH (pronoun) STSUHT
T | BT AAATS FARA T SATHLITH T (person) I ATERHAT [+ FTAR TFdA

U 3 |

(%) 99H 929 (First person)

(Q) F&T “I1” A\ A BRAE qawra (past) ga1, 31 + PRAmaE (A +
T I GIHAATHT TN FUHT @ | STl ST + SAT + & = UTS, S + (bl + T =
TITAHTE, T + 29T + T = SEA™9S Al |

() FALT “T1” FAATH T BHATIT TAATAHIA aal, BRAT a1 + o + AT I A=A
AU TEr;, | T, ST + o + 3 + § = SATAG, Y + o + A+T = GIEATS AMG
| TeT BRATIGHT FA=THT ATTHT “S” 3T (H) TaATHE! Bal ¥9 & |

(3) BTGP (/HH) FAATHET BRAT TARAAT TANT &aT, 1 + RATIE (HAHTAHT)
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+ T GTAATHT ATTRT TEw; | ST, T + ST + § = oA, 1 + @47 + g =
FETAE AT | T BRATIGH] TSI ATTHT “HT” HISHI AT I (FTHI) FAATHRT
BIEHT T &1, [ FRATIEAr FfSu ATTH 3 |

(%) BTGeT (/TT) FAATH T HAT IAHT FI aal, PR a1 + o + 53 B FLaAATH
ATUHT 5w, | T © AT + o + 58 = IS, ST + o + 58 = SATAIS ANG | T&f
PRATIEHT SwTH T ATTH “TS” BT “T” FIEH! Bl GIadh<l TIHT AT “T” ATTH F |

) gl 729 (second person)
¥) fglaa 939 (second person) T FAATH FT BHAT SITHTT HT gal AT + PHATIT a1
+ W/ 9T I FXAATHAT ATUHT &7, | ST, 1 + WA + AT/ AT = AT/ ATATE]
(T 94T /TR, A1 + AT + AT/ = AT/ AT (@1 /@Ted) A |
Tl PRamaeHr el ‘A1 fgfad 9¥9 (second person) H HAATH TS,
ATETeR!, HAThl, ATFhl Pl BIEH T &l |

) I 29 (third person)

) AT ¥ (third person) HI FAATH FEATT STATSET AT Fg=THT FART A
“EIEP” ARIAHT PRATIE AAHTAHT aal, BRAT a1 + B + § Pl GTAATHT ATTH
IEv, | &, A1E + HT + T = AEHS (THAN), &1 + & + § = earshg, Kh +
F + T = RFBS (FTewan «A1iq |

Tl PRATIGHT ATTHT “HT” &l (hosko) FAATH I BEwdl ¥9 &l SH
PRaTTeaT Sifewr WR gaar ATsT Ty |

Tel TR GEHT AUHI RIATIGHT FaATH SSUR 39+ 9gid (pronomial
verb) @I IATAT (=T TR & | AT AR ATHTHT [S99ar &7 | AqATg % Y= a1
A ALAT T AIATH ATATF B, | AT B, fagesel I FHIAT 9f9 a1 aTell
T3l [aa gae T B |
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gus T (Section - C)

qREATh T[T/ ST/ SATHUcHb S [AATAH dlerde
Basic Grammer/Grammer/Conversation according to

grammer
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JRFITE TR0 (Basic Grammer)

e ATTHT 9753, 9TeAE%eh] T TAT IAETATS (HATIR AT TATGH (AT S
YT AT AR A Fichrg | UTeal AR GEHT JANT g (TeReoells aTHIC ATS AITHT
qigA Alhws THH T ANl Parts of speech (TZ-93) A<=aA |

F&l AT Parts of Speech (T2-97) [H¥TER faguasl 3 |

(9) ARHA (Noun) : ARWA (H1) Tl g Aich, s&q a7 TTHT A9 81 1 A
noun is the names of aperson, place or thing.

Examples (3<1220€%) :

T3 Buddha 98¢ (Budddha)

AT Rina AT (Rina)

HETT class &=gd1 (kachchhya)

T Pokhara 9?7 (Pokhara)

EIETI syangja TSl (syangja)

12K house 9 (im)

BEl River TSl /Sl /@il (nangdi/nadi/khola)
EEIC] Nepal 9Tl (nepal)

femmera school %hd /qeel (Iskul)

ferer Sugar SIr&=r /=T (jischa/ Chini)
SRS Shyme T /|1 (kara/mikard)
LR love 3 /ME /AT (ro/roha/maya)
R group g1/ |He (hula/samuha)
EEIR herd /TS (Sai/bathan)

Ik theft g /@qqra® (Khus)

EEIES goodness Fe=/HaT (sehecha/miwa)
qTT water ST (di)

() HIARHTT (pronoun) : HIARHT (FaATH) AHHT FH ARHA (FFT) BT TSI
T4 &+ 91e2 &1 | A pronoun is a word that is used in place of anoun.

Example (IaeX0e?) :

/8T I 31/3% (nga/ngai)

ETHT / ETHTe we T/ I/ wrgEs (kan/ kangko/kane/kangkoi)
SEIPASEIES you AR / ATehT /ATeThl (nakko/nahako)

q you A3 /71$ (nang/ning)

fadrer /fadiess you ATdepls /AR (nakkoi/nakokoi)
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LIS e your ATFRS / Wk (nakkung/mekkung)
faHrewes! yours ATdpIES /ATETHS (nakokung)
fqHaTs /daredrs you ATaehleh / Haeblebh (nakkoke/mekkoke)
T, A he/she e, g5 /8% (hose/hochai)

Jel, el he/she AT, ATEHTs (ase/askoi)

[ CAVACHICA his/her/hers gTH%g / ATd%S (hosakung/asakung)
AEATS /IqAls him/her &€/ AT (hosake/ asake)

AT, T it %9, 595 /9% (isa, ichai/ichei)

pEEal it's o3 (icheu)

faves they gl / AT8HI (hosako/asako)

faeser their, theirseld&s / ATH%S (hosakung, asakung)
farresars them EIbIeh( /1) / ATk /1) (hosakoke, asakoke)

(3) Taerur/HiRE (Adjective) : fasmaor soer & ARHA (FT) AT GEAATHR
HIHT [F99ar g 9TeF &7 | In palhi Magar dhut an adjective is a word that defines
or limits a noun or pronoun.

Example (3<eX0E?) :

=l short T~ (tuncha)

good &/ e (swadhya)

bad A&/ Aide= (maswadhya/masehecha)

some  ASISI/ ASITHIA /AhdR (adija/adiskal)

many @8 /IEaT (1.9.) (dhaling)

two =19 (nhis)

each qddF /8YHkIC (pattau/harakata)

double =R (nhisara)

& 7 which  %& (kus)

red T (gyacha)

green  WI=/HIe= (phicha/phihicha)

bitter @ (khacha)

this  $93/39 (isaifise)

other T/ ATH&IC (aru/askat)

(%) BRAT (/ST Verbs) : #R gaAr BT (verb) o # =afch, a=q a1 TTH
FTCHT el g+ 9Tes @l | Verb is a word that denotes the doing, being and becom-
ing of someone of something.

Example (I<€X0E?) :

FRREEE

EEE R

S g0 AT~k /2% (anke/nungke)
el went AT /92T (and/nunga)
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e gone == /2= (ancha/nungcha)

Sl going ATears /g9 /99 (anchai, nungchai)
ST, goes ST/ AT (nungle)

g laugh @& (retke)

gren laughed a7 (reta)

gl laughed &= /¥aH (retcha/retma)

%T'ﬂ% laughing YaT% /TTHAT (retchai/retmana)

LS laughs o (retle)

e : Teh! [a&qa SABRIHT AT BRATIE T TFH 9 (verbs and it's forms) @I |

() PR fateor Hemerd adverb) : W R gedr SRAT fARWW (adverb) wTeer
B, fauwor ar et BRanfyseTer enfaer adwr faueTar 9= %1 769 | An adverb
is a word which is used to modify a verb, an adjective or another adverb.
Examples (3=TE0E?) !

Afee now =el /g=eTg (chahan/innhaang)
PH here TaTE (ilang)

RIS perhaps &% /&%l (chenaka/chhenako)
EIE] soon €5 (chandai)

[2H there grars (holang)

THTH quick Wl /aadis (chhitto/bittikai)
Hieel when & (sen)

FEl where el (kulak)

fepet why g% (hike)

FHHA how &c (kuta)

e/ it before MUY (aghera)

g, yes ST /S / ATl (jiyal/jiv/ale)
HER] no H/HETA (ma/mahale)

TS very gilg/=4h (dhaling/chekkana)
AT up &A1 (dhemang)

T hence %2 WeH /3¢ BI (ita jaatma/ita chhanma)
e rather ¥ (jhan)

(%) ATHANIT (prepositions) : AR AT ATHARM (prepositions) HHT ATRHA
(FFAT) AT HIARHA (FAATH)TS, AT AT TART FUR T, 9T, AR T@ISH, JHhT1S

9Te2 2l | In magar dhut, a preposition is a word which is palced after anoun or
pronoun to denote place, direction, source method etc. but in english prepositions

are placed before a noun or pronoun.
Examples (IemE?0Es)
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at/on
from
through
off
about
within
by

till

up
across
for

out of
to

with
along
since
beside
in order to

in spite of

© BishnuKuamr sinjali/Authors

qTS (anga)

% (Inga)

B (chhanma)

@& /9H (lhos/los)

qATE (bareang)

ATe?T (bhitri)

ATerg /75 /T (laking/ai)
/I (sammana/samma)
&H (dhem)

QT (parlak)

&/ (ke/ki)

Ferig (bahiring)

&, a1 (ke/lak)

%31 (katha)

&1-%3T (katha-katha)

gl (hunda

SHAS /B3 dhlg ({.H.) (chheuang)
&/ (TH.) (ke/ki)

@d1e S (dhyaanga da)

(9) FATSTH (Hr=F conjuction) : FIX AT FAWF (conjuction) o ATRIEE T

FHleTplle 9Teded Sigd YIRT 75 | A conjuction ia a word which is used to join

words or sentences.
Examples (3<EXUEE) :

and

but

or

nor
either.. or

neither... nor

after
for
because
if

than

although/though

before
that

T7/%c1/$ (ra/hata/da)

a? (tara)

ar (ya)

7 ¢ (Nata)

T (yaba)

H.... H/AS=T (ma... ma/najanba)
g% (nhunlaak)

gregdr (hikedya)

erebgar/ gntg g=eTe (4.H.) (hikedya)
AT/ AT (dya/deya)

S91S (dendng)

¢d1g € (dhyang da)

T (aghera)

&/ (ti/ki)
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gATel /3
CEVGEEE]
EERSES

BIGE

NE
ST

T/ qEH

T

BEECT G

since

lest

while

when

where

how

till
whether... or
as

unless

Y GEATE H{LRTAI

=T /geT (chanchae/hunda)

S=A1E (denhyang)

%< &< (kuta kuta)

I /F-99 (sen/se-sen)

&el® (kulak)

Fa?/%aedl (kutari/kuttari)

a9 /T3 /5l % (tas/tunga/innhang tak)
T (yaba)

& /59 (Kuta/jaba)

&ATS /T /&% (dhyang/pyak/lhyak)

(z) faeqa (/M=% interjection) : W&l ¥R @l fa=9T (interjection)
TERETA ATHTHIE 9TF T Il Jhd &g | An interjection is aword which is
used as an exclamation.
Example (3<TeX0E?) :

e |
a |
T |
% |
F& /fa=rer
GIRETR |
aq |
T

Q

SES3
QT /T
YT

oh!

hey
hellow!
what !

hush !

thanks

of course!

oh dear!
congratulation
hurrha !

well done
welcome

really

ooooooooooo

Arer | (aha!)

#r== | /T ! (achche/e)

T3 | (eil)

g1 (hi!)

IT9XT (bopara)

ga¥s | (khabardar)

@c ! (dhat!)

Sirera /A=l (jilau/lasso)

qebl | (pakkal)

I[=1 /ST /|1 (rocha/jakcha/mayalu)
TaTd /eTs (syabas/badhai)
a3 AT (lau jya)

AT, E1SAT (syabas, swadhya)
e (swagat)

di=a% (sanchchai)

gl | (haa!)

g1 /87 (haya/hare!)

@l 59 ! (rhan...)

T 555 /9T | (jha../jhya...)
AT l/& qTHYEAR I (bhaguman !/parameswar)
aTet g /9==s | (ale da )
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IqHE & (Present Tense)

IR GEHT AT BT qAATTH] HIEH], G PIABohl a1 TRTSe |
Examples (IemE20Es)

T e T T |

Sugam writes Sugam rikle.

TQAH TC T | T AFAE (/AFA) A |
Sugam is writing. sugam rikchai (/rikmana) le.
THA dEGH 3 | YH e o |

Sugam has written. sugame rikcha le.

FIA TCd T G | QIAT Fg STEA o |
Sugam has been writing. Sugame rikchai jatma le.

IAHE FAATS AR ANTHT AgA Aibeg, | fd 8 AR B9 | In magar

dhut Present tense can be clasified in four types, they are as follows.

(9) FTHTT aqHTHE (Simple present tense) :

T HA TSI AR gaehl HATIT (verb) AT 91q (root) AT TFa=I (sin-
gular) 1“1 (le)” 9, (suffix) T FgT= (plural) aT &R THIA =Afh (respected
person)® T YIRT A BRATIT (verb)®! dTqd (root) AT “&iwhl (leko)” TeIT (suffix)
I | T (e.g.): b (&), Tk +o = ToRd (&) writes |, TEIH /TETES,
(T + ol = daIal ) write | ATEY THIT SATch HI TRHAT ATHT TAATT BIAAT
af JeFaT=E TR AT ARITcHE STRIAT AMle haTds (verb) & 9Td (root) “S+r
(dani) /S99 (danis) 9ega (suffix) 99 9i JANT ARUH g5 | &l (e.g.) ¥
TE + A1 = a1 (rikdani), TAFH +SAE = AFEHA (TE{grs 1AM | T ATATIF
FTRHAT FATel Fga=A T ATG T ATHAT “A (nis)” T (suffix) b a1 71fe
S 9 WTeY T F9 U= (singular) AT “3T (0) A (suffix) | & : TR+
A = T4 riknis (e ), AF + AT = AR, wWrite |
Examples (I<TEX0E?) :

Y ¢ % A1 faEr & 2 v ST : B 59 ATk hleTe AT ?
Bomi: Is this your book. bomi; hi isa nakung kitab ale?
AT ¢ &1 A1 W qEe al | e AT, S HIaTT TF ATA |
Nita: yes it is my books. Nita: ale, Isa kitab ngau ale.
ST - flT 7 8l 7 ST © ATl Hehl AT ?

Bomi: Who are you? Bomi: nako suko ale?

A« w7 forerer € +TaT © 3T AIEY (/aT90) AT |
Nita: [ am a teacher. Nita : nga mastar (/wapa) ale.
HAT © ®R (AT HHT) q&6 3 | HET © (AT 3T F3N) Bl o |
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Mina: I have abook.
e . AR TS ufd qEaE g |

Hari: My brother has also a book.

W« % fatw faedr ey 7
Rabi: do you write letter?
oty © 3 7 feradr oeg |
Shashi: yes, I write letter.

AT ;% AT ITATH I, 7
Rabi: does Rita read a novel?
oTRT © A8,  ITAT Jeard |

Shashi: No, she does not read novel.

Y GEATE H{LRTAI

Mina: ngau (or nga katha) kitab le.
T T ATSHT T e o |

Hari: ngau bhaio dhari kitab le.

AT 1 BT AT A ST (AT AFSHI)?
Rabi: hi nakoi thuri rikle (rikdanis)?
Tdl SIS (/ST 3OS AR |
Sasi: jiu (/jiya), nga thuri rikle.

T ¢ &7 dag ATAYRT TER 7

Rabi : hi Ritai namrihi padhisle?
4T ¢ |, g ATl ATIGE |

Sasi: ma, hochl namrihi mapadhisle.

() HAfafag aaA™ #a (Present continous tense)

TR gIHT Afafge #Idl aarsd hardg (Verb) &I &Td (root) W “=rs /=
(chai), A9 (mana)” ¥ed (Suffix) e | T (e.g.): AFF (BI&T), Tk + =5 =
s (Ts), a7 Ak + B9 = AFF (&) writing |

Examples (3<EUE?) !
ot « % fafw wfeer age = 7
Shusma: Are you reading now?
qrar : o e g

Sita : yes I am reading.

T : oy o T B
Shusma: What are you doing?
AT - F AT IHISS g |

Sita: I am cooking rice.

IRAT : F FEl oS B 7
Shusma: Where is he going?
AT . F ;R AR G

Sita: He is going home.

T ;&7 ATHE T (/TETZ) o 7

Susma: hi nakoi padhismana (/padhischai) le?
4rar
Sita: Jiu (/jiya), nga padhischai le.

STF (/STAT), o7 IEeEs o |

AT © ATl & Aaas (/STCHA) o |
Susma : Nakoi hi jatchai (/jatmana) le?

Arel 3T Bl ®Ieds (/HIFAA) o |
Sita: nga chho phinchai le.

AT © B HATH A8 o ?

Susma : Hose kulak anchai le?

GraT : B THIS AT=s (/ATH) of |

Sita: Hose Imang anchao (/anmana) le.

(3) qu aqHTH % (Present perfect tense)

R EHT qUehTd adTg+ [haTds (verb)?ﬁ g1 (root) |T “ = (cha) ,

/AT (ma/mo)"¥ead afrvs | T (e.g.) © FF (e

), AF+T = T, ARK+H =

<, ?I?EHJT = AT (TEehl) Written | AFhT ?lTa present perfect tense ATl

Heddlie Perfect verb + T (bhyacha) (=

T U FAAHA HA T |
Examples (3q@XUE%) :

Tbepl) I BRaTIE 9f Sirge e
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+rar : % fqurer SreTg Few G 7 AT ¢ &7 ATRE arHie g9 (/) o 7

Nita: have you met Bomi? Nita : hi nakoi Bomike dupcha ale?
AT o T IAAE TR G | ST ST (/SHA), 3% BEE § (/H) A |
Dipa: Yes, I have met her. Dipa: Jiu (jiya), ngai hosakoke dupcha ale.

AT © I faArgeTs el q=er (@ 7 HIeT © ETdHIg AThld elg o oAbl 7
Nita: Has she told you anything?  Nita: hokoi nakoke hida decha leko?
&7 ¢ oE, FEr T A | ST : ¥, g1€ HISH (/HTSH) oIl |
Dipa: No, She hasn't. Dipa : Ma, hida madema leko.

(%) qui atfafegT aqaTT #1e (Present- Perfect contineous tense)

TR GIHT IU7 Al FqHI et aATSaT TR “EeT (hunda), % (inga)
? STET 9TeRE% AET U4 g7 T hATIE (verb) #Afafg~ (continuous) + o (le), o7
(lena), 3T (ale) @i @eTa® PRaTIEes afq AT3TS |
Examples (3q@X0€%) :
T : fesiefa fafa & izt @ 7 9 SeE der A & Sew (S o 7

Raju: What have you been doing  Raju: tisyaninga hunda nako hi jatma le?

since yesterday?
4 ;7 fESafE #ar o g | ST : 37 AT FST AR g o |
Dipu: I have been writing story Dipu: nga tisyaning hunda ahan rikchai lena.
since yesterday.

AT F I AR SR TE W 7 IS ;AT THY IS SREST IR o |

Raju: Has it has been raining Raju: hi namas dhaling berahunda parischai
for long? le?
€19 : 21, 3¢ JRafE T8 g | ST © AT, THE GAS IRgel TWIEas o |
Dipu: Yes, It has been raining Dipu: ale, namas dhaling berahunda
for a long time. parischai le.
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Y GEATE H{LRTAI

HdkTT (Past Tense)

T (Past tense) o [aciehl ¥ (past event) B8l JHT TATIE, |
3aleUle® (exampples) :

TH AT | ITH HET |

Ram slept. Ram misa.

A Fiwew! AT | IH U (AT HIRHT) T8 |
Ram was sleeping. Ram mischai (or mismana) lea.
T FicTdebepl 9T | T HEH ST o3 |

Ram had sleept Ram mismobhyama lea.

T i T et foar ITH HIET T HH A

Ram had beedn sliioing Ram misma na mucha lea.

Id HTAATE AR AWHT digd diheg | fd ¥ o8 B | In palhi

magar dhut past tense can be clasified in four types, they are as follows.

(q) |THTT A+l (Simple Past tense)

TR gIHT ATHT JAHT (Simple past tense) < feiehl THIHT e HTH AT
T AT STEAT AT IHRTSIS, | AHIAAT ITfe] HIR GEHT FTHTT JAhid (Simple
Past) IATSaT BRATI (verb) &I 4T (root) T “T (aa)” T I U6, T (e.g):
b (ATIT), Tk + AT = AR Brought SIeTe (TET3) é“l?r+3ﬂ— STET (T,
believed 31TF<{ | T FFATH I ATk T aga=al HATITHT 9“1 kang” Iad
(suffix) I 958 | & (e.g.) T + FIE = AFHIS (FATIITAN), TE + HIF = AT

FIE (TAHAT), ST + FIE = SRIHE (TATIT HAT) ATl |

Examples (3<TeX0e?) :

gl « fqur W f&si @t ot 7

Hari: Where was your brother
yesterday?

TqH G ITSATATHT T |

Ram: He was at school.

gl & AT &g gard faq

Hari: were those girls sad?

A ¢ E, [T 3arE e |

Ram: No, they weren't sad.

ATl - fawr & e fan
Mala: Had your any house?
AT e T

Nana: No, I hadn't.

HTET @ BT fEs Idr @rat |

Mala : We hade bread yesterday.

g 1 ATRg AT IATIE FeATeh AT 7
Hari: Nakung bhaya tisyaning kulak lea?

TH B SHEHATS (AT TS) e |

Ram: Hose iskulang lea.

B0 ¢ BT BT ATl ISTE el 7

Hari: Hi hosa nanjako udas lea ?

A H, BHH IS HIAAT (/HTARIE) |
Ram: Ma, hosako udas malea (/malekang).

D qATRS FIT § H o 7
mala: Nakung kusai da ima lea?
AT |, HTASAT |

Nana: Ma, malea.

HIEAT © BIAhS SRATIS T ST |
Mala: kankoi tisyaning beskam jya.

HlA|
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AT : a7 BTHI el @TuHA |
Nana: But we had nothing.

et faedrer wst fepey 7
Sauravi: Did you buy a watch?
HYI © A i |

Kapil : No, I didn't .

IRAT : el TEdd T |
Suravi: Sita did her homework.
e : faedrer T ¢

Kapil : Did you see?

© BishnuKuamr sinjali/Authors

AT : 2T RIS (/FH) 818 HISAT |
Nana: Tara kanakoi (/kane) hi da majya.

AITAT © AThTg BT AT 7
Sauravi: Nakoi ghadi loa?
FUAT : |, HATAT |

Kapil : Ma, maloa.

T3 AT SHESTH STl |
Sauravi: Sitae imakajus jata.
FAA:  ATRE ST 7

Kapil: Nakoi danga.

TAER : feSll TUAHATT JAATA] e Haded] IaaTad T 54T |
Reporter : Prime minister was opening the school bulding yesterday in Tansen.

TEIFR : ARG TETAHEIT IAAATS S&he (/TTeel) SHAT IHTEA SEHS |
Patrakar : Tisyaning pardhanmantrie tansenang iskul imo utghatan jatkang.

AT FA B SISH AR ATES @9 AITEAH] TAEIS &7 AT T
" frars BRATIT YERT TR (ST - T AT = Sek 911, @A = SO 9T,
[ESA9AT = 2T G, ol WAl = A& GAT 99 H88, S 8¢ {1 geHl A0g

T | I PRATIEEeArs WR TS Hl “STewie (jatkang), EATHS, HITHIS STTTaeh!
N ~ NN C =~ =~ C__~ Q Q
TANT & bl TTawe | 37 TTHT @ ATeAleh] qdebel I bl STodl S |

() Afaf=z~ qa®ra (Past Continuous Tense)

AR gEHT Aldig i (Past continuous tense) adT3al Continuous

verb + Past verb g7 ST |

Examples (3<X0T6%) :

et - far fesir et St fam o

Rosan: Where were you going
yesterday?

AT | WY Gqrfrebel e T

Radha : I was going to my friend.

o - ke feoir @ E fat 7

Muna: What were you doing

yesterday?
AT A/ W e T

Radha : I was singing song.

A AR SIS ek ATeelg AT 7
Rosan: Nako tisyaning kulak anchai lea?

QI T ATHREG ATTs AT |

Radha: nga laphatung anchai lea.

HAT © ATHIR SRATAG & ST (/STEHA) AT ?
Muna: nakoko tisyaning hi jatchai (/jatmana) lea?

L I i A e ERC Ll
Radha : nga Inging lhingchai lea.

(3) quT g1 (Past Perfect tense)
IR gaHT 90 9 (Present perfect tense) IATSAT BHATIE (verb) &l
a1 (root) |T “H/HI (ma/mo) / ¥ (cha)” ¥ead SIS AT (perfect verb)
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+ 9d PRATT (past verb) TEv | T (e.g.) : ATH+H = ATFH, ATTH + oF3T, IT&T +
H = CTH + W3l TS |

Examples (3<E0E?) !

TH ¢ % (&S (T oot uer Ry 0 ST AT AT ARSI’ AT e ?

Uma: Had you gone to market Uma : Hi nako tisyaning bajar anma lea?
yesterday?

THT © &I, el U | THT © S, 3T AT T |

Rama : Yes, I had. Rama : Jiu, nga anma lea.

ST ;% oy fawr o fagar | QAT AT AT WTET A=/ H/) W ?
Uma : Had you not gone to the cinema? Uma : Hi nako sinema ancha(/ma) malea?
T A8, MU fqe | TqT . |, AT o3 |

Ramaa : No, I hadn't. Ramaa : ma, maanma lea.

(%) qui aifafeg=T qa®re (past perfect continuous tense)

qul #Afdfg e (Past perfect continuous) o AHTAR! ATeaTH @
a1 dfeel 3G F B F AfRae O T RIS | Teal AR gadT v wfafs
HTe gAr3al Past perrfect (verb) + Continuous (verb) STRIAT JANT gw T ATRIAT
T (samman), 23T (hunda) ST&AT 9T588% I ATIISA |

Example (33@X0E%) !

TE % fawr afed € mver F ges fadr

Teacher: Had you been reading for six hours the day before yesterday?
AT @ &1 ARl GATHIS SIS (%) Tval THA qereas o el ?

Master : Hi nako khayaknig chhangga (6) ghanta sammana padhischai lea?
=T B9, (BT H AT YgIg e R oI dres {90 |

Pupil : Yes, Because I had been thinking about going market after finishing my study.
AT © S, 6 AT ST A&l UGl WTH TR AT Aresag (/TREHA) T |
Chela : Jiu, hike deya nga laho padhai bhyama bajar anke sochdichai lea.
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Afqrd & (Future Tense)

At q FTefel AITSIHT g4 & a1 T H1 (future events) ATTEHT ATCAT
FATSTY, | (T IAETET B |

GESICEVASIE I & ATl / ATS |

Har1 will go. Hari anchale/ anunge.

Y TEREHN g/ e | B AT AT |

Hari will be going. Hari anchai achhane.

¢ TEABR B G | B AR T AT |

Hari will have gone. Hari anma bhyacha achhane.
gfe e EH g | I ATeeg STaH 3T |
Hari will have been going Hari anchai jatcha achhane.

AT ATLTHT aTREed TR AT AT HTA Fiariacd Tas | Aiasrd Hra(
ATe =R ARTHT AigA Ay | fd (¥4 M9 87 | In magar dhut future tense can
be clasified in four types, they are as follows.

(§) "= Awiasrd (Simple Future)

T A{qSId T (simple future tense) o afvr qf T ATasIH T |
AR ga, a1 ¥ g & = ¥hlsad | PhaTIears 99T AfaeId (Future) sHTSaT
“dT (a/aa), A< (at), AE (ak), AT (ap), @ (akh) A€ TAT (prifix)+ FHIATIIHT
a1 (root) + T (na), AT (ni), ¥ (se), T (e) &AMd Yead (Suffix) =M ATTHTHTAb]
PRAT (verb) Tkl g7 | & ¢ AT + A +T = AME (AMS), 9@ + @ + T =
qE@E (FATAN) AT |
Examlpes (I<EX0E2) !
AT @ |/ ATl B ST AT @ 1 GeA SAg AT / ATISA |
Gopal : I shall go home tommorrowGopal : nga pihin imang anlang/anungna.
HEST : T AT I il O TS | U2 ©  T97 &< G 387 AW |
Mahesh: My brother will also go home. Mahes: ngau bhaya dhari pihin ima anunge.
e« fadr @ @y AT © ATeblg TS ATSIT 7
Gopal : Will you take a meal ? Gopal : Nakoi jyat ajyae ?
Hiew : fadt qeeq ST i 7 TIed © ATl aTas ATHATHT AT 7

Mohan : Will you go at once? Mohan: Nako turuntai atanni ni ?

| oE, W Ao ST A | AT W, S AE 9T A (/HE) |
Mani : No I shalln not. Mani : ma, nga turuntai manchalena (/mi-
nunge).

[aNlaY (@)

() A~ A o1 (Future Continuos Tense)
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wfafgr afasadeta (Future continuous tense) o AMIIAT % & X
R AR a1 MREE A %0 I¥hTses | Ielel AR gadr future continu-
ous tense HT3aT Afafeg (continuous) FRATIE (verb) + FeTa® BHuTH! Aiasaa
(Future form of axuallry verbs) &T ¥ & T5%, |
Examples (3<T80E%) !
WA - | ATl ST TEREHT g, | 6T : 37 T ATl Tdieers Sreael (/ ATsr)|

Mina : I shall be reding a novel Mina : nga pihina namrihi padhischai chhancha

tomorrow. lena (/achhane).
{1 - F At afqer F=tterT 29 g9a | a1 : 3 fEF 8% Iar Wi s
SIeeled / AT |

Rita : he will be watching a film  Rita : Hose pihina idik bela filim ngoschai
at this time. chhanchale/achhane.
gfe . & Tl =e Uew g ! B & FIhl AT Teds AT 7

Hari : Shall we be playing soon?  Hari : hi kanko chandai geschai achhane?
T : &7 T BTl AS o g7 &) | TTH @ AT, AT 19 A T8 grealel |

Shyam : Yes, of course, we will be. Syam : ale abasya kan chandai geschai chhanchale.

) qui Afgq (Future Perfect)

qui 9fasre #T (Future perfect tense) o ATTSARl e THIAT FH FA
I TSl /TRARH 8 T T T3S, | future perfect tense TATIAT 07
(perfec) BRATIT (verb) + FeTd® fRaTeh! wiaerq (Future form of axuallary verbs)
FT ¥ TET TGS, | Fled EFI% Future perfect tense IATIT I HATIE (perfect verb)
|1 W= (bhyacha) (Il 9 AU 91T AT TH] &7 |
Example (SRTEXUEe) !

& AT TSR gAfGA 7 Serd © &5 el ARE ATSH (/ ATITHE) 7

Johon : Will Nita have arrived ? Johon: Hi nita takrahacha achhane (/atakrahe)?
e : o€, I AESNGheT g4 I | HEd ¢ H, 81 aIRF A |
Madan : No, She won't have arrived. Madan : ma, hose takrahacha michane.
AT - S T e e R FEATSy T 7 By
Mina : will you have reached kathmandu by this time?
HIAT : GIET SSTF Il FAT ATdehl FISHITS aTRH ST ATl 7
Mina : pihin idik bela sammana nakko kathmandu takma bhyacha atchhanni?
97 oF, |7 [AbRl g9 ST | T 0 H, I IR AT Wi |

Rina : No, I shall not have reached. Rina : ma, takma bhyacha michhane.

(%) qur stfafeg= wfa=aa (Future perfect continuous)
qut sifafge wfasra (Future perfect continuous) Tefer eI & THA

=T qfed T |1 91 (g 9 FH Aeehl gig A A9 qwISag | T HIAA
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Continuous verb + Perfect verb + future form of auxiliary verb of magar dhut 9t
gD |

Examples (3<18X0€%) :

TeheT : & [THT STl 2T ASTAT Tga TEH g S 7

Pankaj : Will you have been studying in london next week ?

Tehol © &1 TRl STHIT 8T ArSHATS TelTdas S ATF ?

Pankaj : Hi nakko askat hapta landan ang padhischai achane?

TEH : ¥E, IR AT el 7 faect i a8 Tl g |

Padam : No, perhaps I'll have been staying in Delhi next week.

UEH ¥, S I ATEHE 8L SlAS A SATEH AT |

Padam : Ma, sayad nga askat hapta Dilli ang muchai achhane.

S+ 9! Wl it Twl & M ge

Ritu : By next month what will they have been doing here ?

2 © ATHHE BT S1e BIAbs 8l Sa=g ATSh ?

Ritu : askat sahak ilang hoskoi hi jatchai achhanko ?

A= : el HigAT fqies Jef o ATUH IR a9 &g |

Manju : By next month they will have been staying here for four years.
7] © ATHHIS FIETEh eFhl sATS Ao AT Jall wod AT |

Manju : askat sahak hosako ilang muchai rahacha buli lhes achhane.
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=1 (Numbers)

F99 (number) FTA ARHA (FHT), AIHARHA (FaATH), Bha™e a1 BHHar
[T9Tourehr 9HT TF (single) AT Th AT iR (multiple) TS HIF T I, |
The nmumber is the variations in the forms of nouns, pronouns, verbs or adjectives

according to whether only or more than one is to be indicated. =9 (number) 33

feptareerT grar |

(%) Tek = (singular)
THaAA (singular Number) & T &fch a1 I A~ 1SS, |

S| (e.g.) :
el (boy) = ST/ars (ja/bauja)
Fdl (Girl) = HT=T (nanja)
=X (House) = ¥ (Ima)
7 (D) = 7 (nga) #iq |

(@) g 999 (Plural numbers)

Fga= (plural number) & Ueh AT ol &fch a1 T&] AhISSS |
S| (e.g.) :

#aes (boyes) = aTdererl (baujako)

Fdles (girls) = ATl (nanjako)

TRe® (houses) H®T (Imako)

ETHI /BTHIES (we)= &1 /Tl /&gl (kan/kanko/kangko) TS |

= aiedcel iRt (Ways of forming plural)

IR &A1 T = (singular number) @re sger== (plural) s=rser
e FRTe% @Id T I6E |

(1) ARHE (FHAT), HIHARHAT (FATH) A5 dger= aarsal “&l (ko) Iad
(suffix) TR FET=T (plural) STATSH Tl | T : TIHT = HIHTRT, ATehRI, AT,
GRIET ... 3q0ia |

qat Jureedl R AmEs 99 ‘@ (ko)” # wgemr ‘g (kuri) FoAd
(suffix) T TES | & AT = TTHIH], TLHIEB, PR, ATRPIRT AT |

3aleUe? (examples) :

Tke= (singular) aga= (plural)

T (ngaa) = ¥ (I) &9/ F1gh (kan/kangko) = &THI (we)
HTehl /BTSN (kanko/kangko) = BTHIES (we)

1S (nang)= d (you) TaeRT / ATeTehl (Nakko/nahako) = faHIEs (you)
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ATRBT /AT (nakko) = durs (you)  THbIeh! /ATETHI (nakkoko) =T9TEET (you)

H9 (men) = ATH HFBl (mekko) = AThHE™

U /393 (ise) = AT (this) UHT (iseko) = AHET (these)

g4 (hose) = T (he/she) gl (hoseko) = AMIEe (they)
a1 (ase) = AT (he/she) AqTEH! (aseko) = e (they)

AT (bharmi) = A= (man) AYHH! (bharmiko) = |I=$g® (men)
TS |

(}) MR GEHT ARHE (FFAT) a7 HIARH (FaATH) Tga=d TUAT hardg
(verbs) a1 BRar fasroor (adverb) i sga=m 7 et iy |

S| (e.g.)

NEFRIENIEET THPl Al pl

Rams go. Ramko anleko.
faes wrd @A | BIbs B AT |
They eat rice. Hosakoi chho jyale.

T2, “BA (s/es) = o (leko) (74T FRATIEST 41 (root) + el (leko)
" g1 plural numbers AT FART TR PRaATIEEE I=H B |

(3) FR GIHT ATATIH, YRUMLF a7 AR TS ATRIEEHT Fga=d 13
Verb &I 91q (root) T “HH (nis)/ 34 (is)” AT TN &7 |

T (e. g):
AR M3 | AT AT |
Ritas go. Ritako annis. e |

Tl Verb @I 41 (root) |T “SIH (nis)/SH (is)” AT SR Tga=THI
PRATRT FTHT HIH Tl G | G AR GEH FFATH, ATET T ATchells JART A
PRaTIeeEs aga=d (plural) T F9HT &4 LS, |

T (e.g.) :

qUTg SATRrE ATehT AT |

you go. Nako annis.

AT fESTerd GIERZIRIGE

Walk mum. Moi hwanis. ... AT |
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fTg9T (Gender)

[TFH9T (gender) AT TR (A1) T T (A1) FGEATIA oAl SATHIITHT
frgse 9f9=3 | The difference of sex in nature is callded the diffeerence of Gender
in grammer. AR &A1 {a59T (Gender) =R friaH®T g7 |

(%) qf7g (Masculine Gender) : 9fergel T89 a1 9T (male) il JHTSTS; |
Tl (e.g.):

AT (gwabhale) = Il AT (cock)
IH (ram) = AH (ram)
IRST/ 3R (barda/thor) = 7% (0x) 3M< |

(@) &g (Feminine): Tifaser = a1 @i (female) gt gwrEas |

& (e.g.) ¢
TITHT (gwaman) = %@ (hen)
4ra (sita) = 9rar (sita)
gc/7=a (hent/nhet) = M (cow) MG |

(A1) IHATTF (Common gender) : IFATAFA THT AT T IOl 39 JHTSES, |
Sl (e.g.)

AThRT (lapha) = 4T (friend)
220 (Tuhura) = Zg¥ (orphan)
drsHrs (boimoi) = HIAMIAr (parents) TS |

(") 999% {5 (Neuter Gender) : 799 fogel MiSa a¥qells IWTSES | TTH
a7 faser ol @Hg qUata Collective noun ¥ SATE ITAT ITofeears i

ECAREEN

T (e. g):
T/ (ge) = & (gold)
=9 (im) = "X (house)
el (kalas) = & /a7 (Class)
AT (bhid) = 9Ig (crowd)
< (du) = @R (insect)
¥ (mhar) = HIAAT (ant)
9T (bhusuna) = HHAT (gant)

fergvedT PBRATIEHl IR (uses of verbs in gender) :

G YTl ATITHT Gy T SAF FATIT RgUTae THE Hlh Tk 578 |
TET (e.g) : TH WATwg, | AT Mg | AR R G2HT [d59a T Bharas yanT i
T | @ Y AR FHEIAT Afedr gfd fadg & Tid g=ra= (ATqadicds A4
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AR afq JHH! [t THTH &9 Taae | ATShIe baldbid @F A9l 97 fawg
YRR ATAATA &l [q9e TH GIUhl g, | dX Ii Sif=TAraT ol aTaies
GG g | AT IeEX0HT [SUH! ol AR gEHT T&AT 878

IH AT (Ram anle) | rar ATt (Sita anle) |

JaMeXUee (examples) :

halel [haTd T&al | TS T TG |
Boy read book. Baujae kitab padhidsa.
EZAEREIC TN =T Blerel TEraT |

Girl read book. nanjae kitab padhisa.
el IAATS BT | ST (/3R) T Erde el |
ox shot him. Barda (/thor) e hoseke duha.
e JArels el | £eT Ee a |

Cow shot her. Hente hoseke duha.

AT ST | a1 AFS |

Rita will be go. Rita anunge.

TH ST | TH ATS |

Ram will be go . Ram anunge.

gt TE 7 BT GLAL o |

Hari is running. Hari kherchai le.

T TR T | AT @T=g o |

Rina is running. Rina kherchai le. &g |

TR g2HT Afad 939 (Third person)dT afd fdg¥a qrged | SAfSTamT g
T T AT ST Y qggaTs Al IFRT @ | 59 (it)/ A9 (3¥) (he/she) /89 (he/
she) ¥ Plural T ST/ AT /2T third person &l 8768 (FAHTH) &% AISIFI he,
she, him, her (@& JUTTAT 3 (he), I (she)) ¥fe ST farg 9g 798 g fergam

TRTAY. AATSS, |
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Y GEATE H{LRTAI

qATsTbe s/ Hi=Hd! (Conjuctions)

oTes, AT AYAT AR SIS AT TeRdAls ATSh AT | GATSTHA 35
a1 |1 AT Gl 9053, AR a1 ATRIEeATs SIS HIH e | AR TEH hal ATTFET

aq fesua 3 |

T and T/8d1/$ (ra/hata/da)

SKS but a¥ (tara)

ar or J1/4a1 (ya/wa)

q4d nor 7 2 (nata)

fF . % either.. or gren (yaba)

q....4 neither... nor H.... H/FST (ma... ma/najanba)

EEIK]] after IR /78 /7edqeT® (par/nhun/nhunlak)

fopet B for elbgar/eld S8 (hikedya/hike denang)

CREE] because gibedr (hikedya)

PlEs if AT/ AT/ TS (dya/deya/dhyang)

EEd than 1S (denang)

RPEEl although/though @aTs € (dhyang da)

SR before T (agher)

ar fe /e that ST/ (ti/ki)

g/ <fg since U /8S1/ B (chanchae/hunda/chhanma)

REVAEEE] lest SIS /X (denhyang/natra)

EERSE while & ke /9 9 (kuta kuta/jun jun)

Sffeet when /Y- (sen/se-sen)

Tt where &l (kulak)

ST how Fal/Fe e € (kutari/kuta jatma da)

H /s till aAF/ g/ AT=AT /ST /dTeb / qHH
(tas/tung/achya/jya/tak/samma)

% ... fF whether... or JreT (yaba)

SEI as & /59 (Kuta/jaba)

T9H%HA /T unless TUTS / Tk / 7Tk / ATl H

Examples (I<1E0E2) !
T (and) = T/821/S (ra/ hata/da)

Il 9GH ¥ ol iR |

She is able to read and write.

|, &Y T Higar ¥XHT T |

Ram, hari and kabita went house.

dhyang/pyak/lhyak/malema

B UEIEh el {deh o |
Hose padhiske hata rikke hekle.
A, B T FAET SHIS ATHE |

Ram, hari da kabita imang ankang.
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d? (but) = 27 (tara)
3 T A WEed a¥ IqH il A WIS |
He doesn't like music but his wife does.
B G ATSITehel a¥ 2rergy HIHTRTYRT STehd |
Hose sangit majakle fara hocheu mimahajha jakle.

T ¥ fAfEad @ aY 8% I w1 TH qellS WIS o 2¥ gells Tdrd Hie |

Ram is hard working but not very clever. ~ Ram dhalinga mihineti le tara dhalinga chalakh male.

a1 (or) = IT/4T (yaa/waa)

a1 197 %aT B AT Hdl &l BT ST (/STSIT) ofwsTl 3Tl AT HIETHhT
EIE

Is the baby a boy or girl? Hose ja (/jaja) lenja ya majha ale?

fop @ <3, o o9 | IT AT AT HAT |

Either go or stay. ya anni ya muni.

fFte (for)= erbsar/E% 1% (hikedyaa)
foreir feamgs fopmfer Aol =i @1¢ | B9 28T fesbear o fawea |

She was angry, for I smoked a cigaratte. Hose nghera hikedya ngai sigaret ga.

7 d (nor) = 7 ¢ (na ta)

T T 9T T FA BRI Efeetd | 7T @ T %Hg g A |
Not a leaf nor an insect stirred. Na ta 1ha na kusei du hoena.

ufeg/ Terel (after) = 9% /7&A /&A% (nhuna/ nhunalaaka)

3 TeEdafg | AT | B A7 g 1 2Tehe] |
I arrived affer he had left. Hose ancha nhun nga takraha.

fermT wivaeats Ffecds AT | #vg% (B9 WA IR SiEreld aTd
Tel |
Afier the patient had died, the doctor came. Mandru(/chhacha) simobhyacha par jiwatak takraha.

fFI9 (because) = gidgaT/2id 1S (hikedya/hike denang)
H @1 @l [hTae | ARl g | 3T AT AT aleb a1 31 Tl | o |
I take food because I am hungry. nga jyat jyale hikedya nga ranchhima le.
T A1 W, frafe I A1E T AT | 32 S QT 2% SIS ards Sd Sied S |

I did it because he told me me to. ngai isa jata, hike denang hochai ngake jatke dea.

gig (if) = ga1/3a7 (dya/deya)
afg fawier IO 9¢ TR gAGT | ATRE GATEATHST TEdT AT H AT |
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You will pass if you read well. Nakoi swadhya padhisa deya saphal atchhanni.
At FES ST AT HOORHT G HES | FoS § STETH IAT ST SHIS ATl SH AT |

If anyone calls, tell him i'm not kuchei da ngahaka deya nga imanga male

at home. dema yahani.

ar f& (That) = dr/ar/# (ti/ta/ki)
SIS | 39" AHETard | e 3T AeTad &l SH JATETH |
Tell him that 1 will come. Hosake nga rahachale #i dema yahani.
I B TG AeA W Jedebel TET TAT |
She sang so well that everybody praised her.

N c

Hochai idik swadhya lhinga ki jammakoi prasangsa jata.

v /a® (till/untill) = T/ T/ AT=AT/ AT (tas/achya/jya)

H AR G+ Ales | 3T HIETRTETE ¥ (/FF) ATl |
Don't leave #i// T arrived. nga matakrahacha tas (/samma) nahwani.

faeer FaTeraed Hef fawrems fageft g7 w1 s fage
Until she spoke I hadn't realized she was foreign.

T, B9 AISTHATS T 35 alde RIAMErsl e 89 a9 JEH (/ATAREH) o8 |

Jyad hose mangaknang samma ngai hoseke pholisaon ale decha lakha masema lea.

STa (as) = <9 /ATCs (jaba/batai)
3 TATTHA | T | B ST9 ARTET 31 24l /89 AR d1es o
&l |
As he didn't come, I went away. Hose jaba maraha nga hwa/hose maracha batai nga

hwa.

STfeel (when) = ¥9/d-I< /S (sen/se-sena/jaba)
39l fag e T HATS ATET B | arAs dIal 99 Sl ST SET HId |

I don't know when he married. Hochei biha sena jata ngake thaha male.
Steel faeT |Er f989, #R1 911 99 | 99 89 AT T, $Teb I STrareT |

When she was younger, she loved me. Jaba hose marcha lea, ngake ro jatola.

STa 5Ta/5Ta (while) = %2 & /el (kuta Kuta/jabaki)
Stel H fqeataaradsl g (90, 7 S aqy |

I lived a hostel while I was a University student.

STefehl T SEACGATATAT BIeX AT, 3T EEEATS HATeT |
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Jjabaki nga biswabidhyalayaon chhatra lea, nga hostelanga muola.

H FHEl foar @reg, i 70 A5 diad #9 WIS, |

I drink black tea while my brother prefers it with milk.

ST =Tl =TT Tl STeehl S5 HAT ST ST |

nga chikcha chiya gale jabaki ngau bhaya dutakatha jakle.

gaTel /3fE (since) = @=v,/ @re=rdies /g7 (chanchae/ chhanchbatai/
hunda)
AT AT ATTET gATS AT TSI fobe At |
Since I have no money I cann't buy a new watch.
3 SN eled HIGAU HIAH TSl Al Alaad |

nga katha hilcha machhanchaya minam ghadi loke mahekle.

T SIS faees a9 qTSATATHT Tge ATTHT T |
Since last june they have been reading in this school.
AT 59 BT EMhl 50 SWhAlS Tereds Aqeld o |

ancha jun hunda isa iskulang padhischi rahama leko.

T /9799 (lest) = S8 (denhyaanga)

FEY AT 7 Foe) | T ST AIETT eATS $hTed |
Hold fast /est you should fall. Bessari jimni mahale denhyang jhalle.

9wl (than) = €91 (denanga)
faHTer =T I9T "I AT T T, | AThls SAIS @9 % U Al S |

He loves me more than you do. Nakoi denang ngau ro dhaling jatle.

Hel AT TR (ap TGN TAT | TF AT ATaA SATS geilg LT g |

It was much better than 1 expected. ngai asa jatcha denang dhaling swadhya chhana.

F95HA/fa9T (unless) = TS/ @ /&A% (dhyanga/pyak/lhyak)

IIATE AT TRCAFH T S S | &1 agd ATErEl ga1g ard HIam |
He won;t go unless he is compelled. Hosake badhya makhasa dhyang hose miane.

f#% .. % (either.. or) = ITaT (yaabaa)
el B FIH foF daardT o6 oRMHT B |
I left my pen either on the table or in the drawer.
T TH HAY ITAT TFATS TS TS ST |

ngai ngau kalam yaba tebalang yaba gharrang dasa.
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fop faely wrora &1 5 & AT ATHl TAS o ITaT 81 |

Either you are wrong or he is. Yaba nako galat le yaba hosa.

... (neither... nor) = H. . H{/99 (ma..ma/najanba)
T AISTATAT T FRA(FAl B 7 Giagrsie |

The hotel is neither spacious nor comfortable.

BIE Bldd TSIl BTk o Foiwall Yook |

Hosa hotel najanba pharak le najanba subidhajanak.

F F I T T T =g T =E J UES |
He neither knows nor cares what happned.
B &l AT 9 TSl qReed doteall =4l ST |

Hosa hi chhana decha najanba warhle najanba chaso dale.

f% ... T (whether... or) = ITaT (yaabaa)

Tiren fo< foF Afas wemg amer 89 | T AE ATar WEES ek e’ "I |

I don't know whether I should Jancha yahing yaba maheing ngake thaha
take the exame or not. male.

ETHT ATST ST Tep STeil 99T rherre dres oy |

We are wondering whether to go today or tomorrow.
FAH GG ATh ATET Gard SHI Flreales Teeg o |
Kanko chhining anke yaba pihin dema kanlhake ginchai lea.
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qey/ fH9THT (Person)

IR AT T&9 (person) AT TehRebT Eva | TEUHT ATATRAT aTIHT [3(
SATISHT HT T o T |

() IIH T2 (first person)
HIHTHT AT STl FHIAT AT (ST ALHI) TIH T3 greg | AR ZEHT
9qH Y [ AR g7 ddRs |

/8 I 3M/3% (nga/ngai)
BTHT / THT we T / ekl / Tehl / FIARTs (kan/ kangko/kanko/kankoi)
HIR ATIT FAATHIE AT HUH of HIR GEHT I9H TEUH singular number

AT verb I TR HAARIAHT HT ATST “IT (ngd)” ¥ TSTsl “ATE (ang)” TAT IR
AN T Tl 99 g7 | 9977 91 + BRATIR + A (nga+verb+ang) S

31 SAME (F TU) (nga ngaanang)

T2 SIS (Al ¢ )1 (ngai ngajatang = I did).

el GART AUH BRATISHT T + BRATIS + Ag (nga+verb+ang) T
HUH B | 3T + AT + 3 = SAMMG, 3N + Sl +3= NG | O T SATRHT
Iefgd JeIT TS A= AT I 3798 9 84 | TET (e.g.):

ST AT | (nga ana.

3% ST | (ngai jata). AMG | O T ATRIdATs TSR SIeTUll AR Il
T AT FSTedATHT A STET a1 31elg AT, |

JIF FAHE HA (AT GTAT AfqsAd afq) JuAT BRaraes ggrer ‘g
(ang)” IIT 99 e | Bl (e.g.):

STEe + ATg = SedTg (jatle + ang = jatlang)

AT + g = AT=AS  (anle + ang = anlang) &A1fg |

AR GEAT TR A &I (past tense) AT ATAT TIH I3R! Plural number
|1 verb &1 ST “&T (ka)” ¥ dalel “¥ ()’ IoAT TNUR AT * + PhAIs +
q (ka + verb+ s) TART T |
Tl (e.g.): A

ehlgebl HIATAH | (kanko kaanas) (=ka+anda+s)

FTwhls Hraerd | (kangkoi kajatas) (=ka +jata+s) e |

A1 BRaTIEdT &1 + BRATIE + 9 (kat+verb+s) ®T TTAT T | T B +

Q.

AT +8 = HIATTE (), FHATEHT = HIAEE (AT, AT |

AT FI a7 ATTTATIF SATRMAT AR GEHT TIH T3UHT plural number
AT BRATIR o + BRATIE+ € (GHverbting) €8 T (e.g.)

FEhls ATSES (kankoi ajating). (=a +verb+ing)

de (/9I90®) Aedrss (pikin ahoing) (=a +verb+ing)

FTeehls =9 HIoA ATSg  (kankoi isa kajus ajating). #T(s |

TR FTHTH T (AT AT AfTSId 9i) TTHT Plural number AT BRaTIEeH!
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TS Hg/AE (ning/ling)” T 97 TEg | T (e.g.):
STed + &ATg = STealg/SeAreg (jatle + ning/ling = jatning/ jatling)
ATl + ATg = ATIg/ATIS  (anle + ning/ling = anning/anling) &A1 |

@) fgfaa 929 (second person)
FRTRAT AT ATA=TAD] GHIAT T FTel 78X Conversation HT AT
for =t a1 =ufthee fgfaa 02w g4 | a7R ewr fadee M+ g7 asH |

a/far you A8 /418 (nang/ning)
SRIPASEIF] you ATehT / ATeRT /ATeTHl (nako/nakko)
SEIPASEIES you Hebl / Hehehl (meko/mekko)
faHTer / faHiTesel /TUTEes you ATl /ATFRIRs (nakkoi/nakokoi)
RIS e your  TdhRS/ATdRIRS/ATHS (nakkung/nakung)
RIREE WA (Rl yours  WTRleRs /AT#kS (nakkokung)
SEIKIEVARIEIFS you ATehTek /TR (nakoke/nakkoke)
R gE FAATHIE AT FUH] FRUEATE FIqT TEUHT AR qABTAHT 97

PRATIEAT “AT (na)” ITT SSUH g7, | I8 FFATT a7 &R THIHT AT + Phardg
+ ¥ (na + verb + s) T |

T

(q) FThIS FIH ATSEE  (AUTEe 9 AT )| (nakoi kajus najatas)

() AT AT ATSAT 7 (T @ET @e9?)  (nae jyat najya?) (= TFATT THA9T T
(3) AT HATh ATSEATE 7 (TS T F=WAT ?) (nakko kulak nachharhyas?)

AT ATFIEEAT “AT (na)” THEAHE (negative) TATIT TIT AHTR TAATHID
TR FTHT ATTHT & | “AT (nd) TATA FERITTAT THIHE (negative sentence)
FTRTAT AT AU TEAT ATFIEEHT bl TFATAAT TEwg, a¥ I aTaiehl g3 T
PRaTIE® TIHI FATaeare IJ9qdls FearsT Alheg, |

R g2l fgfad qeudr “A1$ /718 (nang/ning) AATT “T” AT ATRIEHHT
PRATIEHT TETSHS Yades dre | IET aTREEH] ET ToATS BhATIEes e
L SEr (W), ga ([€9), 9 (9e)) #lfe ares |
I (example) -

T AT T (J7 @ @7 1) (nae jyat jeu.)

ATE W3 (d M%#I) (nang kheuna.)

T FITG ATSATET (el HTH T) (nae kajus najata.) A |

IR GEHT [fqd TEUHT TSI a7 e T ATheeHT ATaeTHATATIR
“ATE (as), AT (ni) AT A (nis)” TAEE HAMR (verb) AT AN | “AT (ni) T A&
(nis)” FcaTHT af ¢l FFATT a7 ATGY STATSH ICHT a1 Jg==H1 “A (nis)” TIA
PRaTIEaT FETy | T (e.g) ¢ AT (@TET), SATHTE (@TSATH/ @TSarsieg)
i |
I (examples).

AThls HTH ATIEE 7 (FSel HH T9AT 7) (nakoi kajus najajas ?)

ATRRIE B AT (A9Ted 9Td @4 ? (nakkoi chho najyas)

AT ETAN (SR ATSTaE) (nako rahani)
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ATaeh] IEHIE (SR ATearaE) | (nakko rahanis)
ATdehbleh! TARTAY (B5¥es ATITerd | (nakkoko rahanis)

() g 29 (Third person)

FRTHTHTHT JHAAT Th FULATT &3 | AT IHbT FCHAT BIHHT TR
g8 99 T qIad T30 &1 | TR AT qard [EUHT (¥ FaATHead q1d ik
a7 FEIHN ATHEE THA Tag |

&, Il he/she g1 / A4 (hose/ase)
AT, FqA he/she g9, =% (hose, hochai)
Jel, el he/she AT, AR (ase, askoi)
qYHT/Jelhl  his/her/hers BIEES/ AT¥%S (hosakunga/asakunga)
TqATs /3T him/her g/ Ar¥% (hosake/ aske)
T, J9qd it 39, %935 (isa, ichai)
pPREa it's o3 (icheu)
fa-res they gl / ATFH (hosako/asako)
faeset their, theirs BEES/ qT8%S (hosakung, asakung)
SGIEAZSIES them i, AR (hosakoke, asakoke)

IR AT qIAT QoI TFIE a1 ATEY 9 Afeh ¥ aga=H Hamas
Verb AAHTHT U ITTHT ATTLIHBAT ATAR “B1S (kang), T AT &I T AHA
FHTT HIAAT AT “oTHT (Ieko)" TIT TS |
S (e.g.):

STTE#Tg (THHAD) (jatkang)

STTal (g8 (jatleko) Tia |

TR ATGR AT T THIATHT TEAT o | & W1l (RAT), Saed (T
TG | TAHT JATERVEE YecAhehl A= [ATdeheedT [GSUHT B |
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Y GEATE H{LRTAI

ATl TR (use of Nipat)

IR GEHT ATRAT A T 91 a1 THSTd I YANT TR e a7 2v |

€ /& /9"1% (da/dhari/ghaning)

€, @, &dl, el (Dhe, dhin, dhyo, nhin)

B TH T AT |
HAHEIT S € AT |
g 9 & 9I@reT |

g% o HAThleh ATHFSIS |
STETS HIal € ATHAT |

AT T AT AT SToH |

Gl = 9 (ja)

q = 9 (cha)

& = %, % (cha)
e =

T/ = dT (taa)

g /% =
gia/dadr  =g® (haka)
& = ¥ (ni)
T4d = "% (cha)
FIR, HT = /%Y (byare/kere)
Examples (371808 %) !

AT T T BT

foTetepel & BT 2T |

39 bl T el |

o T qargars fafae |

ST drar afd T |

Tar 9 Fers S At |

T ¥ 9 T |

HeTdR I SR fSreat T
TG AT JIH e g T |
A B TE B A ?

IATRT S8R Hlq AHT BT ?

S B S (/) STl |

TR AT HEMETH S{2r 4T |

qGH BT BT Fele AT 2T |
T FHEh Wl o, ¢ |
ATl TIeR el HIEEEAl, ¢ |
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fawicherl 9ART (Bibhakti/prepositions)

BRI v ()

FTT (THT) T (e), % (i), ¥s (ai) (&, A1)
Tera (fgfaa # (ke) (AT%)

A (qdr) 3T (ing), 1% (ai) @)

FAl (=T # (ke), TS (nang) (ATRT fATH=)

I (T==H)  geT (hunda), E7eT (honda), 3 (ing) (=fa, ame)

T (TSN &l (0), & (on), S (au) HF (ung) (B, &1, 1, AT AT
I (FTH)  ATS (ang) (H1)

Examples (I<E0E2) !

T AT G5, | TAT TS ST |

AT I AT | TS &S @IS |

7 fepdTa IHATE T | 9 HIeE THE ATET |
THGIRT faar wfgar | TS g e |

IT GTHT AHET AT 2T | 9 SITC A 3T |

fEsTT af@ aTT 9e B | ST 8T THT TRH o |
AT FHH TFHT €T | T FAH THAT AT |

TRHT TS | SHTS T |

AT G | ATATS BRI |
..................... i |

faaerfl @3 oTes TUHIST ATRMAT TART TET g TAN THT o ATl 575
| 7 AFATs ST ofed i TRUHI T |
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fareTeer / HIhE (Adjective)

fersTerorer e af SIRHT /AT a1 FEATH, S AT TR a9 (o &

Y, AT ATG) 1398 | An adjective is a word that defines or limits a noun or
pronoun. It makes clear about quality, number, quantity, condition etc about noun,

pronuoun or locations. EL) (e.g):

= SIS (bocha jaja) = Adl %al (white boy)

Fe= AT (sehecha nanija) = T Fd1 (a nice girl)
SIS @ (adija chho) = #AfA®id AT (some rice)
IH IaTF (som satak) = A9 a7 AT (Three mango)

27 (tuncha) = =T (short), F@MEAT/¥e= (swadhya) = &Fd (good),
qIEETedT/ Ai¥e = (maswadhya/masehecha) =@ (bad), ASTST/ ASIERIA/ TAHER
(adija/ adiskal) =%zl (some), &A1 /bl (. H.) (dhaling) = B (many), =19 (nhis)
=33 (two), T /aXHE (pattau/harakata) = ¥U% (each), =T (nhisara) = &
=R (double), & (kus) =" ? (which), = (gyacha) =@l (red), 1=/ Hla=
(phicha/phihicha) =& (green), @M= (khacha) = fadr (bitter), 395 /39 (isai/ise)
=T (this),3%/ ATTHIE (aru/askat) = 3% (other) 3T (etc.).

faerouresr gepRes (Kinds of adjective)

(37) AT ATIRHAT (According meaning)
According meaning of adjectives following kinds of adjectives are found

in magar Dhut Language .
(Q) TUTET=F G999 (Qualitative adjectives)
AT a7 GAATHRT 0T, 19 ATfE FArse [a9reur § TurErees faeraer 2 |
Grd TR FA, BN, Bl T FAT 7 Aol GITH] IJATHT ATIH 2 {9 (ATH) Bl ATHR,
TR, TITH, FI, U, AT, TG, @G, AT IS (9900 I T I8, |
Qualitative adjective shows the kind or quality of person or thing. Bl (e.g.):
=l (bircha) = AT (sour), ST (japcha) = HI3T (sweet), ¥ (Seh-
echa) = T (well, good), Mg |

() gieHTITET=® (Quantitative)

ATHRT TRATINTT fgTadT aie RIS (9w 5 qRAurem=s {9 &7 |
T f9TIuEe Hiq 7 F= JeThl IATHT ATISS T ATHR! TICHT T3 | Quan-
titative adjectives shows the quantity, amount. T (e. g):
31 (dhaling) = &%, J9TT (enough) ASISTT/ ekt (adija/chikuja) = 4%, Aferepte
(few, little), TSI = AfT, EETF (hodik) = TTT (that much), &2 /2rgsT (Hotro/
hodko) = @1 (large as that), %e21/%s#I (itro/idiko) = FT (large as this), Ta
(patta) = &< (all), @TeT (khal) = SIfq (as much as) T |
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(3) gErem=ie (Numerical adjectives)
ATHRT AT AiATI AT [eelo FeATer=reh [aer9or & | Jqel “&hid
P, “l 77 ATHSR GEIT, ¥, AT Ale A998 | Numerical adjectives shows

how many persons or things are meant or in what order a person or thing stands.
Bl (e.g.):
#F1e (kat), = T (one), =¥ (nhisard) = 3T (second) #Mg |
() IurATeT=& (Cardinal)

W& (e.g.): #1e (kat) = TF (one), =14 (nhis) = 3% (two), 4T (bhong)
= F7 (hundred) (< |
(@) HHATEA® (ordinal)

ST (e.g.): F1aT (kdtara) = dfedr (first), =I9RT (nhisard) = =97 (sec-
ond), IHRT (somard) = 90 (third) TS |
(A1) ATgraT=® (Multiple)
& (e.g) : FERT (kasaro) = Ush 92F (once), =IA0 (nhisaro) = 3% 92F (twice),
FrHERT (somsaro) = dIF 92 (thrice)

Tl (kapali) = T 92 (once), =9I (nhispali) = g5 92 (twice),,
G 9Tl (som pali) = A9 9% (thrice)

FTSRMY (kajarap) = T UM (one time), =¥ (nhisjardp) = g 0T
(two times), , |IHSIIH (som jarap) = oI UM (three times) TS |

(&) ool Feamaras (Fractional numerals)
& (e.g.) : ¥ WTH (nhis phyak) = e (half), #meT (adha)= aTem (half), a1
% (tombok) = T (piece), ¥o% (bhuruk) = =T (piece)

(¥) FAATHE a1 Febadraed (pronomial or demonstrative)

AT ATHH! YETHAT AHUR ATHHRT JIIHT ATIT, a9 Al aqTH a1 Febd
FAATE AT Aebaares [F9Ho 99w | Demontrative adjectives point out which
person or thing is meant. T (e. g):

S (ise) = AT (this), 39 ST HEEHA o (ise jaja karhangcha le) |

g4 (hose) = T (that), 8% ¥R aTcH o (hose sar watma le) |

AT (ase) = I, ATH AT &@r=g o |
T (isako) = AMIET (these), B! (hosako) = fawies (these) M |

(1) ¥ a9 (possesive)

AEI=aT=eh (9T qeebl A9 q=aT qfeed (attributively) TI<H &7 ¥
fergToroTes STl T T FrI=aT=e 9558 & | T (e.g) :
TH /S (ngau) = HI (my), 7S (nongo) = TR (your), &=r& (hocheu) = IHHT
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(his/her), AT#%S (nakkung) = TUTEH! (your), HIghs/FE (kangkung/kanung)
= B0 (our), AT (0) = &I ('s/....) @& (hari)+ 3T (0) = BAT/ERAT TH (hario
im), I% (ung) = &I ('s/...), (@®d (mhelhes + IF (ung) = FedS (mhelesung)
= Qg g |

(%) 99T (Interrogative)

JOATEE [T sl Gie AT T ANR &, &, FAR 9 J97 e, |
Interrogative adjectives restrict the application of a noun by asking question. EL)
(e.g)

%9 (kus) = ®I (who), &7 (which) (& =fer ),
F4 (kuse) = & (which), (& =el «<4HT)
g0 (hi) = % (what), ¥ (su) = & (who), (< |

(AT) HIATRI ATIHAT (according to structure)
(1) | freToor (origin adjective)

fergToor oTegept It ofth qUeRT feovrens Her fagtaor 9fq=s | The
original word which is an adjectives are included original adjectives, in this types
of adjectives there is not be added suffix etc. & (e.g) :

galg (dhaling), 922 (patta), M9 (dhenam), ®=T9 (phenam), Hidre
(mibil), ¥&T@dT (swadhya), STl (dokaha) (3r9mY), afe |

() I~ 99 (derived adjectives)
A 9168 a7 A TeRaTd avehl [aeuuers ed= (a9 qiH=g | 7%

HTITHT TS Feehl ATNT M+ Yeades aRlel 5w | In Magar dhut the word or
verb become adjectives by addition of following suffix, which are called derived

adjectives.
(%) FRATITHT o1 + = (verb root + cha)
S (e.g):

%2 (rut) + = (cha) = ¥+ (rutcha), @9 (dhes)+ = (cha) = @& (dhes-
cha), SITq (jap) + = (cha) = ST (japcha), &< |
(@) HeT 9Teq + AT (verb + root)
Eis| (e.g) :

dRer® (borlok) + T (ya) = AR (borlokya), #gY (lahure) + aT
(ya) = @mezdr (lahurya), SRR (jagirya) + a1 (ya) = SRIRAT (jagiryd), T (gds)
+ T (ya) = TTEAT (gasyd) (WddD), S (jal) + 1 (ya) = Sredn (jalya), T4rs
(rishing) + AT (ya) = THISAT (risingya), IS (baglung) + T (yd) = aRTAZAT
(baglungya) 1< |
() | 9T + AT (Verb root + li)

ATERUTAT AR GaHT Tl ATH SATSH 9Te&HT “AT” Jead quafeg ferst
YU TG | X ATl ATHTRT IHTEd &M “A7” qod Siig 9fe, aid ‘o’ Jead §ire
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1 TE7g, | ST (e.g)

d9g (tanahun) + a7 (yd) = 98T (tanaungya), T%H (rukum) + AT (ya)
= THHT (rukumya) | TTATs FHFATA!, TAGGATAT Tl bl AT ITewg, | ATAAH]
TG M @ 4T | G AR GIAT I ARTHT I AT ATTHT g T A
T SISY [T s\, | 9 (e.g) :
arge (langgha) + ©T (li) = @rg@Tell (langghali = village), 94T (palpa) + =
(li) = TeaTelr (palpali) #TfE |

(9) | o7 + ATET/FHal/ AT/l (verb root+ aha/uwa/alu/ilo)

IR GEHT “HATRT/al/ AT /Al Tades JauR qid fereoor seqrg e
Tl TErg | 9T (e.g)
29 (hep) + #TeT (aha) = g9Tel (hepaha), @le (dhant) +5dT (uwa) = @l
(dhantuwa), HTAT (maya) + 3 (alu) = AT (mayalu), I (mal) + 37 (ilo)
= HaATdl (malilo) fe |

(%) €Al ATITTHT (accoring to utterance)
AT a7 ITARIH] SATITRHAT [TTTATg TR ¥ TSI~ AT AR T

Tl |
(%) T (ending in vowel) : frSTouT eTegepl o= AT Hxh @R AUAT g 9
TFATS TR (9907 A, | T (e.g)

& (dhescha) = @& (dhes)+ = (ch)+¥ (a), &S (chikuja) = f=reRst
(chikuj) + 3T (3) #Tg |
(@) === (ending in consonant) : TSI 9Te3h] AT AT Hh FAooTd SUH]
7 I TS A== [0 A= | & (e.g)

HraTg (mibang) ( = H@Tg (mibang), HIE (mibil) ( = e (mibil),
#1e =1 (kat)), =19 (nhis) (=19 (nhis)) TS |

(¥) ATHRITCHE ATIRHAT (accoring to sentence) :

TR [T G5 TR BIH Tl §5 | Tob Ieedehl TTAT el (a9
TRl JIAT |
(%) IeeT faera :

TTRIHT HATehT (TITTIRT FTHT AT [TIANATS 9 faeToror i, | ST

(e.g):
HIETS "Rl BTl (mibang ghorli jhala) |
S A HAISTS (rangcha gan majaple). TS |
@) faera fergmoor :
TIHT BRATITHT FH a7 YR ATTGehT FTHT ATS fqeraurars fagre fegreor
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v, | &7 (e.g)
It dree @l HIAT (haritae sikcha chho majya) |
eTelal e 1% WH (gyahote sehecha rik rika) =fa |

(3) fATHT ATIRAT (according to gender) :

AR T {eTgTehT TR fersTooreh! aiTereor S Aard 93 9 | In Magar
dhut there is not any difference or variation in using adjectives according to gender.
T (e.g)

9= aRST/ A g (bhoch barda/bocha hent) |

Ted ARTH /U™ ThT (sehecha arnam/sehecha renjha) TS |

(F) TR ATIRAT (according to number) :
IR GIHT T ATATHT F9TIORT AT ST | TG &M AP TATHT HET
fa9T9r @8 | In Magar Dhut there is not any variation using adjectives according

to the number of grammer. e (e.g) :

=Tl ARRTH /AT# AR=eHH! (chikcha arnham/chaikcha arnhamko) |
HIeTS 9aTeh /HIdTS Alehehl /HISTS FaThehel (mibang satak/mibang satakko/
mibang satakkuri). (s |
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fer9ToureRl q9T (Comparision of Adjectives)

Adjective @ ARHIA (noun) T HIFRHM (pronoun) &I [Teudr I=s |
Comparission of adjectives faIIAThI TAATHE U ITbl AT FANT TG, |
adjective &1 A9 8 gragl [ [+ AR A |

(&) IrHT=a de (Positive degree) : T9HT faa9ure H #9 W& |
Example (33T&X)
AT AT Hal &l | AT HIH AT AT |

Rina is a small girl. Rina marcha nanja ale.

(@) qea-TcH® d8 (Comparative degree) : I T&HT & ATk a1 TRl
faeToar Afas S=o a1 FH JTATSeE | I TeHl §5 ATH a1 FaAATHEE JAAT TRTH]
g7 | H'R @&AT Comparative degree T3 [oSTTUIRT TSI =faeh / =/-=1H /=H
(chekka/che-ches/chesa), SATE (denang), ASTS (adija) € & TANT T |
Example (31&X0) :

AT | Aeal AT ehdl &l | AT A SHATS HIH AT AT |
Rina is smaller than manju. Rina manju denang marcha nanja ale.

() I==dH 8 (Supelative degree): 78 TEAT F I AT fhebT 0T AT
Y (fF9TdT) I=oqH TEHT TATSSS, | I qHT oI a1 96l noun or pronoun I
AT TRUHT gy | AR GEHT AT T8 SATSA (a2l SISl Taas (/STFAT) 1S
(pattau/jamma denang), ... %l ST (..ko denang) &g YART T |

Example (3<1@3) :
AT FETHT T TwaT AT Bl 87 | AT FogdIS Tedd SAIS WA ATwaAT T |
Rina is the smaalest girl in class.  rina kachchhyang pattau denang marcha

nanja ale.
Example Fe1 JTE0ET
Positive Comparative Superlative
&= (long) = @re= (Longer) qae SA1g e (longest)
HEeH (big) =9 HEEHA (bigger) qad €91S HEred (biggest)
T (thin) =¥ ¥ (thinner) qae €A1 7@ (thinnest)
HredT (fine) = @Medl (finer) Tad SIS @MEAT (finest)
g (dry) = @i (drier) qad SIS e (driest)
@& (fat) =4k ¢& (fatter) qee e1e ¢&v (fattest) . .amfe
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areaeel AT (Making Sentences)

T (sentence) WHHI ATHTITAT HdT (subject), FH (object), FRATIE
(verb), ¥ TUFI SATHIHT FeAT=T TAT SHE &1 SOl AT (statement), FF
(question) & 19T (order), T=a1 (will), fa=qa anfe yehe e |

In magar dhut the subject comes first, the verb last and the object is in
between (subject + Object+ Verb). AR ZZHT SR [HHIUT ITaT &l (subject) afeT,
PRAT (verb) ATRTHHAT T FH (object) A=A (FAT + FH + HAN) TS | AFHS
PraTe=T &al T BRATaTe amr ai# g8, | T B ATRIEEH] HH q FALATHT 9id

EH T |

3I<evles (Examples)

H U3g 3T IEIEATS |

I read. nga padhislang.

| fpara 9eg | 3T HIETe TS |

I read (a) book(s). nga kitab padhilslang.
Il A (R | EEFE ST AHTE |
she buys fish. hosakoi disya lokang.
T AAars 9 | 3T WA ST |

I see John. ngai jonake danga.
For fafwers @ | 3T ATHG I |

I see you. ngai nakoke danga.
fafer 7aTg TElt | ATRTS S ATSTS |
you see me. nakoi ngake nadangas.
H el FA7 [ohdre =mewg | 3T FIe HAH Hierd FARM SAeArs |
I want a new book. nga kat minam kitab chahana jatlang.
Tt TR | TS AT |

sit here . [lang munis.

H Al /el BT | S AT/ AT AT |
[ am a girl/boy. nga nanja/bauja ale.
fafe & =mewar 7 TRl &1 ST 7

what do you want? nako hi jakle?
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arRrel 961 (Type of Sentence)

In Magar Dhut senteces are five types they are as follows. HIX GZHI
ArFEs 9 faaer gra o7 MEaTar fGguer g |

(§) THe=raTcH® arH (Assertive Sentence)

IR geHT e=aTcHs (Assertive) aTadel &l aT Bled W= [MY=ATCHSE W19
fa=g | T 9T 9f9 g% THRAT digd Al |

(F) HbRTcH*® aTHT (Affirmative sentence)

THRTcHE ATl “B1” W= W9 Ta13es | Affirmative sentence gives "yes"
meaning in palhi magar dhut.
I<Meee (examples):

3 9 | B ST |

He speak. Hose ngakle.

fa=ir q&ae afesH | BT fehard afe&ie |
She reads a book. Hoseko kitab padhisleko.
B AT T | TETCT &I ST |
Gyabhot eats rice. Gyahote chho jyale.

(@) hcHE /AR a1 (Negative sentence)

TERTCHE ATHId “Bled’ A= 919 91338, | Negative sentences gives "No
or negative" sence in the sentemnces of palhi matgar dhut.
Jaellee (examples):

3 dread | BT ATSTHA |

He does not speak hose mangakle.

faeT q&aer afega | Bl hlald ATIGIAh] (/ATIEw) |

She does not read book. hosakoi kitab mapadhisleko (/mapadhisle).
iETee qId @red | T(Ea T HIeAT |

Gyhonta dosenot eat rice. Gyanhote chho majyale.

IR GaHT THRIcHeE TR BRATISHT AT (ma), A (mat), T (nd), 7
(nat) HT (mi), §IZ (mit), AT (no), AT (not) &N ITAEE ARR -kl &5 | In

palhi magar dhut Negative sentence is made from adding preffix ‘'ma’, 'mat’, 'na’,

'mat’, 'mi’, 'mit', 'no’, 'not' in the given verbs.

(R) gear=er 91 (Interrogative sentence)
‘{IC'LE?I HIT gdHT URTdT=eh dTRel I bl g | YITdT=h qTRE® ?«:é
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ferfarHerT g7 | Interrogative sentence asks questions. they are two types.

(%) HPRTIcHE 94T+ (Affirmative interrogative)

UTelel HIR GEHT HhRICHE JeAaT=H aTRIB] [AHIT GPRICHE TR 5eh]
TANTEE < |
IaMeRUEe (examples).

% fafies 7T Jged ? 21 EIIehlg T TETed el 7
does they read Magari? hi hosakoi magari padhisma leko?
fqer AT & 2T 7 ATRS ARHA (/FIHIA) & AT ?
what is your name? nakung aramin (/miarmin) hi ale?
el (FTT) EXTTERT T 7 81 g WTH o 7

Is anything lost? hi da mhama le?

(@) ThRIcHE 9T T (Negative interogative)
AR g2 AHERICHE JeAATeH Teaeh] [MHTHA] THRICHE (AH0T) TATS

JATEE ARH] §, |
3ae e (examples):

* fafies TN qgea ! 1 BIhls AT HTIGTH ofehl ?

Do they not read magari? hi hosakoi magari mapadhisma leko?
F FET @iad 7 ares &g AT 7

Doesn't he eat anything? hochai hida majyale?

% TUTed IAATS TEHUA 7 &1 ATHpIS BrEs HESISd /

Did you not se him ? hi nakkoi hosake maddangas?

(}) AP 9TR (imperative sentence)
HITY GCHI ATATIF TR ATLT ATl gkH Eor%mém | Imperative sentence

gives order.

336 le® (examples):

T 9 | ST AHFI |/ HeH T |
write neatly. swadhya riknis./sehema rikni.
Tl TN | el STETHI |/ gwdl STeTl |

ring the bell ghanti ngahanis./ghanti ngahanis.
s CEicl geal AISTETHIE / HISTeTHT |

don't ring the bell ghanti mangahanis (/mangahani).
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HeTs S fadard ST ATeb ATETHIY /ATETAT |
let me go. nagake anke yahanis (/yahani).
TEHTS | AT/ ATATHT |

don't cry. nachyaknis/nachyakni.

ETHT STATE FHT | FTH (/FTZH]) BIFE AT |
let's not tell hiom kan (/kangko) hosake madeing.

ATATH STFRIHT T BT ATTAT ATHAT (&7 GHT BRATIGAT “31” FR AR
v | W& © Aehl, ET, TSRl A | % “fafa” a1 emey I 9 st |t a9
FRaTa@s T ‘A (ni) A1 A (nis)” AT SAS73, (e AR AT TF ) |

Ere B A o B o) B o W | O | s | e e S IR
Fel SISH MR G2 dAleries A" HI FEMET “A” |T 919 TART T |

(¥) SogreTee AT (operative sentence)

TR AT T=aiaigsd aTRd ‘=g’ WeY ag | Operative sentences

represent "will".

3aleXvlee (examples):

9 feger et 29 | IH AT AT |

May ram heal quick ram chhito atgepe.

VAR AT FEATIA | AT AT SESirared |

God save Nepal. bhagumane nepal ke atjiwake.
fadies go e 9@ € | ATFRT 1T A GAl A |

may you both be very happy. nakko nhis dhaling khusi atchhane.
T grar 397 9T | 9 Sl WEAT SIGHT Thadl |
This was a lovely view. isa kudik swadhya leulesa.

faeirems Svarer afawane fagd | ATRRIS WA ATERATE qTUE |
God bless you nakkoke bhagumane asirbad athyehe.

(%) Taeaniesigs are (Exclamatory sentence)
R gEAl [qeranfadigd arRe gy, (q&ad, are=, gun oaifd Ty
TSP | IeTeRUEE (examples):

HqEl | T ARG | ¥El | BT TETerdl |
oh ! he has arrived. aho ! hose rahalesa.
FE qE e | 6 HG A3l |
what a fool he is ! kuncha murkha leulesa !
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LA FeheT Tl | e HIEATAT godl |
what a terrible noise ! kuncha maswadhya halla !
FEAN grax 397 | FSIeh AT STSHT |
what a lovely view ! kudik swadhya dangma !
Hid e e | FSH BB ol |

how dirty that child is ! kudik phohori jaja!
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arT givaad (Transformation of sentences)

R GaHT Al GFRICHE a1 ARRICHE, TRRICHEATE TRRTCHE,
ATSTIRATE TIAATHE, TIAATAFRATS AT, IATAIHRATS TIHASATHAE ATGHT TIK
qd= T Flebes; |

(%) RRTHFPATE ThRTcHE (From affermative into negative)
UTelel HIR GEHT hRIcHE (affirmative) & THRICHE (negative) STRIAT

afead & ATl BRATIEH T AT (ma), ¢ (mat), a1 (na), 7 (nat) 9 (mi), 9IE

(mit), AT (no), AT (not) STEAT ITAIEE A 4w | In palhi magar dhut Negative

sentence is made from adding preffix 'ma’, 'mat’, 'naa", 'nat', 'mi', 'mit', 'no', 'not' in

the given verbs of sentence.

ThRIcHE (Affirmative) ThRTcHS (Negative)
fa=ir q&ae afesH | faT q&cer qfga |
she reads a book she doesn't read a book.
Bl Ield TIE | Bl hlarel AIIGIET |
hose kitab padhisle. hose kitab mapadhisle.
H YT Sl | H YT Sl |

I go home. I do not go home.

ST SIS AT | ST IS /I

nga imang anle. nga imang manle.

farireee &St e (=) fob farrese &S Fer fhea |
They bought some thing yesterday. They boutght nothing yesterday.
EFE SATIS BRIl Are | Ehs AT arg HTala |

hoskoi tisyaning hihiko loa. hosakoi tisyaninga hida maloa.
faer TMSAT AR AT Aifes | fqeer IEHT S ATATAATES ATt |
She started several projects in village She didn't start several projects in the village.

E§|<‘|Cb|‘5r “lgdlg G';C'?IS’ ATATSTATRT ST | E'»Iﬁchlé “lgdlsg G';?I‘\IS’ ATATSTATRT HISAT |
hosakol langhang dhaling ayojanako thala. hosakol 1anghang dhaling ayojanako mathala.

HOT FET AT AT 3, | HT AT AT S |

I have got some rice I have got no rice.

3% wfgs BT 7 o | 3% G ASIST € HISIH o |
ngai adija chhuru dinma le. ngai chhuru adija da madinma le.
HATS Fel @ T | HATE Fel @ A3 |

Give me some thing to eat. Give me nothing to eat.

3 &8 SATH AT | 3T IS ST HIATETA |

ngake hida jyake yahani. ngake hida jyake mayahani.
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fereqry &ret |

speak slowley.

& I |

susta ngaakni.

=18l TR, TAR M _ !
Hurry !

Wrar et |

chhito jatni!

g1 gT3, Arerdr |

Eat your dinner, Nihita.
SATE () AT, Aerel |
jyat (/chho) jyani nihita.
b F I ?

Does he sleep?

el 8y Hied ?

hi hose misle?

& qUTE IHATE a&q AT ?

Did you see him ?

g1 AThls ards ATSIS 7

hi naakoi hosake nadangas?
T gl qel Heddd &7 7

Y GEATE H{LRTAI

fereqiy aiTet |

don't speak slowly.
Y& HISTHT |

susta mangakni.

=Sl R, AR AR |
Do not hurry !

SIal HISTTaAT / ATSIeAT |

chhito majatni/najatni!

AT TGS AR |

Do not eat your dinner, Nihita.
SIS (FI) ATATAT AR |

jyat (/chho) najyani nihita.

F T qead ¢

Does he not sleep?

& B HIHIE 7

hi hose mamisle?

F Tqed SAAls TEHUA 7

Did you not see him?

el ATHRpTh ETHeh WSS ¢

hi nakkoi hosake matdangas?

& WA AT del HeAdTd gad ?

Is health more valuable than welth? Is health not more valuable than wealth?

ST elod S8 llg HIXIS S 7 2l WRET elod 918 gllg HIXIS HIg ?

Swasthya hilcha denang dhaling
miranga chhanle?

Hi swasthya hilcha denang dhaling mirang
machhanle ?

(@) FMe=raTcH® are 9eaer=® (from Assertive into Interrogative)
UTeel IR geHT [Ae=raTcHe (Assertive) e yedar=e (Interrogative)
JTRAT Geadd T&7 qTAAAT He=aTeHe® (Assertive) eIl @Ml “8l (hi)”

YOI 9T JUET JYAaTHE T AT |
fre=rarea® (Assertive) 99ar=I% (Interrogative)

Filee TS 79 WSS |
Girls like sweets.

AT HISTE SATHRAIH |
Nanjako mithai jakleko.
F I ATH G |

He has always wept.

B el AH o |

hose sadha raapma le.

& Hiee HarE A9 RSB ?
do girls like sweets?

&1 ATl HIBTS SATHAehT ?
Hi nanjako mithai jakleko?
FF qd ATH G 7

Has he ever wept?

Bl B4 9el TAH o 7

hi hose sadha rapma le?
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S fesil defrs 9 |

He saw me yesterday.
EE 9% SATE 9O |

hochai ngake tisyaninga dupa.

faies et arsaaH |
They ar e comming here.
BTl SIS IMETes ofehl |
hoseko ilang rahachai leko

Jel Afgeasdr g g |

L oL

He is an advocate?
BITHl Tbld ATAHRI |

hoseko wakil aleko.

© BishnuKuamr sinjali/Authors

& I AATS [l waAql 7

Did he see me yesterday

&1 BT T AT g

hi hochei ngake tisyaning dupa?
* faviles a8t ATSTa 7

Are they are comming here?

&1 ETEH! TATS WMETas ARl 7

hi hoseko ilang rahachai leko?
& IBl AgTHT G167

PRGN

Is he an advocate?
£ BTl qehlel ATkl 7
hi hoseko wakil aleko?

(A1) ATGLMHE are FeATHBHT (From Iperative into Interrogative)
ATeeTcHs (Imperative) 79-am=1% (Interrogative)

TEE |
Sit down.

TR T

=~ =~

Munis/ngunis.

fereqme arerere |
please speak slowly.
PRAAT & I |
Kirpaya susta ngakni.
I ElE |

Stop smoking.

g b STEAT |

khu gaake dasni.

FETRT ?
will you sit down ?
HHI FTETAT /AT ATETAT ?

mumo yahani/ ngumo yahani?
w97 foea? sTeig=s, &1 7

will you please speake slowly?
PRAAT & STFA ABTSAT I ?
kirpaya susta ngakma yahadani ki?
THATT BISAa bl ?

will you stop smoking?
g M STESAT &l ?
khu gake dasdani ki?
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Y GEATE H{LRTAI

JeAT=h ARG (Iveleh STRIhl)
Interrogative Sentences

IR & THL [l AT GeaaT=er 9Teaes T AHehl TN TAHT I I+
& g | TET qeHaTH e ATRIES [GeUh B |

(%) BT AT &g IAX ATS IYHES (AT, HIETA [-aTehehl)

Yes/No questions

F 9T T T&T AR ITACAT &7 a7 &5 (Yes or No) TS THETF
araee (Interrogative sentence) T8 TR Tagd | I&AT ATFIEEHT IAX Il
g9 | WERW TIT AR GEHT AT TR AT FHBIcH HT ‘ST (jiu) a1 ST
(jilau), =1 (chhanle) " IR AT | 9 IAX ARAHE AT “H (ma) HI
@ (machhanle) ATe” ar PRATIGST TSI “HT (ma), #E (mat), T (nat) ATfE”
Jqad (prefix) TUR 91 I &7 Aha |
I<Me0ee (examples) .

g, fqer T\ @ AT IH AT 7
Are you Ram? Nakko Ram ale?

3. &A1 (No) 71 (Ma)

7. g @dReH o ¢ Bl g of e ?
Was Hari playing? Hari geschai lea?

3. @1 (Yes.) ST /S | (jiu/jiya)

9. % 9 A9 & ? B TH AT 7
Is she nurse? hose nurse ale?

3. &A1 (no) H (ma) |

7. fqdrer s @ AFES B (/FATE) AT ?
do you eate rice? nakkoi chho (/jyat) jya?

3. @Y | (yes). <1 (Jya) |

9. H alfex S g 7 3 TERIS ATeb gl 7 /TS oA (TH)
May i go out? nga bahiring anke hekle?

9. H Gl ey 7 3 ITHE SIvd 7 /3T ITdb S (TL.H)
Might I speak? nga ngakke dinle?

7. fadr Swe gy ATl BREBTE (1) Tl 7
Can you Jump ? nakko phorjhoke hekle?

T A UEH IS 7 AH ARFETE §FT 7
Could ram swim? Ram armhyake hekle?

9. H QR g T qHg 7 S TATH b Foed 7
May I close the door? nga galam thunke hekle?

7. fouft warg ST ey ATRIE STh g ATEH 7
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nakoi ngake dupke aheke?

ATl el ARTSAT o ?

Nakko bhitri rahadani ki ?

BTl TATS LT ATEH 7

Will you see me?

7. et for smear #17
Would you come in?

9. % [qeles T8l A3 g ?

Should they come here? hosako ilang rahake aheko?

(@) JeTaT=h 9Teae® ¥ ANT Wh-questions and uses

TR @HT &1/21e7 (Yes/No question) STee FIHaTwF STeAEe q [GgUeh!
T | IR GEHT TeAaT=E dTRIbl AT YT Subject /object + Interrogative word
+ Verb ? (FdT/FH+ITHE 97 + PRATIE 7) T TIAT TUH g7 | T (e.g.)
: TRl HATE ATwh AT 7 (AqTs HAT SATH &l 7)) AT Flecddle TIAdTeH STRHAT
Subjec/ Object (FAT/FHH) TATghd qiT FIAATAE AT Al g | AT ATRIH]
FAT/FH A Ewg | T (e.g.): T AT 7 (BT & 7) 3Mfg |

& what g0 (hi)

Bl 7/ BIA who g (su) /9T (sue)/F=s (Kuchei)
fopet why g% (hike)/ &g (hijei) (T.9.)
FEATS whom q& (suke)/ TN (suki) (T.H.)
Hiedl when I (sen)

FHEA how %2 /&1 SreH (kuta/hi jatma)

Cl which F9 /%4 (kusa)

Fal where FATh /FATS (kulak)

& (hi) = # (what)
TR g2HT 2l (hi ?) YeAeT=® T (interrogative word) SI&( dT HIHAT
T T JANT TR |
JaMeRUee (examples) :

S B ol FT BT AT 7
What is the matter? Kura hi ale?
3. H R g2 ST | ST AR g2 AR |
I do not know Magar dhut? nga magar dhut mawharle (/mawarle).
g faedrer & & swem w=T AThIE & 3%k STl 7
What didi you hope to see? Nakkoi hi ngoske jaka?
3. A FafaT & e W 3% FRfaw e STTa |
I hoped to see a film. ngai philim ngoske jaka.
v, fafw afesr & w9 @ 7 AT FTET (/SweTS) &1 SeEH o 7
What are you doing now? nakko chahan (/innhang) hi jatma le?
3. AUGE T | 3T TEIeTs o |/ TErAT o |

I am reading.

nga padhismana (/padhischai) le.
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T AUTSH AW & Bl 7
What is your name?
3. HI ATH HIH AT
My name is sugam.
g [q9r 39 & e
What is your brother?
3. IEl FieEEE g |

He is a doctor.
9. % WAl ?/% g Al 7
What happned?
3. W QT AT HE AT |
I happned to meet my old friend

Y GEATE H{LRTAI

ATFRS ARHIA (/FIRHE) &1 AT ?
nakkung armin (/myarmin) hi ale?
TH ARHA I AT |

ngau armin sugam ale.

ATHRES TToTg &l STk ?
nakkung dajai hi jatleko?

eIl STATereh ATAh] |

hosako jiwatak aleko.

&1 ST/ €T Bk 9T 7

Hi chhana/hi chhanke ana?
33 AT ATHTERST T |
ngau purano lapha dupa.

g (su)/%F (Kusa ?), U (sue)/ %= (kuchei)==1/%d< (who)
qMeEl 7R 2T 9 (su?), IT (sue?), F=% (kuchei?) S&T qedATAT=

STeZE&h TART Alch RTINS |
I<Me0ee (examples) .
9. dq9TE B EES
Who are you?
3. ¥ UF R1ETE 7 |
I am a teacher
7. fadres @ g 2
Who are they ?
3. JAEE ST B |
They are shepherd.
9. AT TGHT B AT qkg ?
Who canclib up this tree
3. AT =ed e
Rina can climb up it.
T W HAH HEA A=A 7

who broke my pean?

3. 99T a9 WA A=A |

Gita broke your pen.
9. Tl 9w @Al ?
Who drank milk of her?
3. HHA @ |
Sugam drunk the milk.

ATHRBT G (PT) AT 7

nakko su (ko) ale?

ST HTE /IR (/49T AT |

nga kat mastar (/wapa) ale.

BIhl G (HER) AT 7

hosako su (kusko) ale?

EIEhl HIETR AT |

hosako mahare ale.

9 218 g Floedh ool |

isa butang su kalhke hekle?

AT BT & |

Rina kalhke hekle.

TH HAH (/) FA5 (/FU) TR ?
ngau kalam kuche1 gyaka?

ATRS HAH (/ITFAT) T TATH |
nakung kalam gitae gyaka.

SeTEl g2 FAT M 7/3AT 3¢ FAS W 7 (LH)
ilaon dut kuchai ga?

HIHT AT

sugame ga.
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T% (suke?)/ &% (Kuske?) = #9415 (Whom?)
R GEAT g% (suke?)/®&F (kuske) Fear=is 9regee § (su) = Who
AT FHT g TIA TGHT JART 9fF afeh TS a1 SAThal Tr= q¥RT3 FAM

gD |
I<Meee (examples):
7. foeft Faems w@e & AR T (/FEh) FH o |
Whom are you waiting for? nakko suke (/kuske) rungma le?
3. W HEEE 99 g | o HMATE FTH A |
I an waiting for mina. nga minake rungma le.
7. fadesd #9drs a7 Ehls ®eb STeTH (/TAT) |
Whom did they call? hosakoi kuske ngahaka (/eta)?
3. faesa e ey | EIehTS STeb STETHT (/UL /ETHhTS STehl STehTH!
(0.9.)
They called me. hosakoi ngake ngahaka (/eta).

T T FEAATS (el ATGSA | @T deb LT T ?
Whom does she write letter to? radha kuske thuri rikle?

3. I IAH ALTATS ATGSA | BIAbIE HehS AThID ARAH |
She writes her friends. hoskoi mekung laphake rikleko.

AT (Suo ?)/%=& (Kucheu ?) = &1 (whose?)

IR A FAT (duo?)/%=r& (kucheu ?) TEET=H AT Alchebl qrlwd
JHI3T TN g |
IMeXUEe (examples) :

a1 HAT FER & 7 9 FAH TS (GAT) ATA 7
Wose is this pen? Isa kalam kucheu ale?

g 7 (Hike ?) = %7 7 (why ?)
HIR @A €% (hike) TYET=I 9Te (interrogative word) Ugjrf FThT BRI
(reason) ST+ AT ATET ITIAhl ATNT T |
3JaMeUlee (examples) .
9. q9rs [T AR g2 (e =erars ¢ ATdbls AR g2 ale UTales ST ?
Why do you want to learn Magari?  Nakkoi magar dhut hike pahake jakcha.

3. [FTeT TTH=TTH TH AR | Bl ST AHTATE B ATASH SH |
Because it will be useful in research. Hi ke dya risarchang kajus alagdise dema.
g, fadir =9 fee e 2 ATl SIS 2leh HIRTET 7
Why did't you come to me? nakko ngauthang hike maraha?
3. WAl q9T A | 3% FHY (/A7) HIETET |
I didn't have time. ngake samaya makhata.
. fadt e fee aremr ¢ ATdeh] HSAHS] &leb HISTHT ?

172\Conversation in Magar [Dhut] Langauge



© BishnuKuamr sinjali/Authors HY geATES W

Why didn't you speak to Madan? Nakko Madankatha hike Mangaka?
3. W T AT AT AT 9T IUT | S5 el Sde dled GHT "I |

[ didn't have enough time to speak to him.  ngau hosakatha ngakke olcha samaya malea.

. fawfr fem 39w feamesr =y 7 ATERl BIARST Bl JeTH AT 7
Why are you angry with him? nakko hosakatha hike nghercha ale?
3. SIS W ASHAT feehrar | s 3% HIATS 39T (/2T31) |
He hit me on my head. hochei ngake miluang ngapa (dathupa).

49 7 (sen?) = Feod 7 (When?)
R g&AT I (sen?) &1 TART 9T STl ART TN g |
I<Me0ee (examples) .
7. AT Fledahg BXMetedl B 7 AT AAeel e oAbl 7

Since when has rita been missingg?  Rita senahunda mhachai leko?

3. T YHARE | YTl HHTER BT |
Since last monday ancha sombar hunda.

7. fauir wfqaen =1 7 AT FHS AT AT ?
When do you get up? nakko kudikbela sodani?

3. H r‘ﬂﬁl"i HGQ 348 | ST PR S Tl |
I get up early in the mornig. nga kagorak ja solang.

g T wleer seqiT 7 B (1) I THET (F1S) ?
When she did arrive? hosa(ko) sen takraha?

3. HTS 9T g, fafe s AreqiT | ST STET WA, 81 (1) AT LT
(PTS) |

SN

I don't know when she arrived.  ngake thaha male, hosa (ko) sen takaraha

(kang).

9. OTHI hled 9T ? THY Y9 GGl 7/ THT YA LT 7
When did it rain ? namas sen parisa ?/namas sen raha ?

I, 9T & 94T | THY GrATeIg 9™l (/@) |

The day of yesterday had rain.  namas khayakning parisa (/raha).

%¢ (kuta?)/%= (kuncha ?)/%S% (Kudika ?)=Fd% /H&I/Hld
(How?/ how much/ how far/howmany/how often etc.)

IR E&HT & (how), H=IT (&), i (how much, how many, how far,
how often etc.) &al aT & (Subject or object) T fTITAT ATT®T ATNT FANT X
=5 |
Iaevee (Examples):
7. T TRERTRT ATAT FEE IAT 7 ATFRT RERTEAT ATART S AATEHAT 7

How will you travel to pokhara? ~ nakko pokharaon yatra kuta atjatni?
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3. BT agare A | FIZH TAE ATTETE |

We will go by bus. kangko (kanko) basing anunginge.
T AT T FAL TATSAES 7 9 Y & HegAl 7

How do you start this machine? isa mesin kuta ketdani?
3. I AT oA (I=Ae | 8 T (/HRETeH) ded el |

You just push the red button. ~ hosa gyacha (/chirhatcha) batan phetni.
g AT =T AT A WRISE ¢ ATERT e AT S

How do you like your tea? nakko kuncho chiya jakle?
I, AWM T HBETAT U | S= € ®ETET o |
With sugar and lemon. jicha da kagati lecha.
T FaThAEE FET (AFA) B ¢ TR B AR 7
How are the children? jajako kuncha leko?
3. favies @ 3 | BTl SHYH (/TS) T A |
They are all fine. hosako jherma (/gepma) na le.
7. faeir #faer w5 7 AATFRT FHEIH AR TG (/=T 7
How long did you wait? nakko kudik ber runga (/lenha) ?
3. ATl ¥udT | dATel ¥l |
For half an hour. adha ghanta.
7. e #fq T g o ATPT F3T FSIF AT (/&) o 7
How much money have you got? nakko katha kudik paisa (/hilcha) le?
3. WA TS A |
Not very much. dhaling male.
g, T #fq IHHT weA 7 B HSF wd BT 7
How old is she? hose kudik lhes chhana?
3. Al AT quRT A | B AT AT AT |
She is twenty years old. hose bisa lhesaon chhana.

®9 ?/%4l ? (kusa?) = &7 7 (Which ?)
IR gaHT %& (kusa?) ge=ar=ie rs2al (interrogative word) 3amT
T T, SIS TG TIHT a7 el AR o] e TRHT ST ST ST THl JaRT 1
3 |
IaeXuee (Examples):
g a9 79 9 faua &7 & 7 ATahS (/AATHRIS) STFT S92l AT 7
Which is your favorite subject? nakkung (/nakkoi) jakcha bisaya hi ale?

3. "R A fawar o & | S ST ATEA TAIE (/ETHT) AT |
My favorite subject is math. ngau jakcha bisaya ganit (/hilma) ale.

9. &A Hal GlEdl ATl 7 & ST (/ST BTER HST 7
Which boy arrived first? kus ja (/jaja) kasara takunga?
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Y GEATE H{LRTAI

[ AN oY

7. qUTE B ST 99 TG WAl ? A5 HF SIS &2 AET |

3.

To which address did you send the letter?

el e, FISATSIHT I7 T3TT |
I sent it to Balkhu, Kathmandu.
qUE FHA &Td AASTES,
Which hand dou use?

. TMMe a1 TS, (TART Teg) 7

I use right hand.

FA ARl aral el G 7
Which is the shortest way?

. UgTSl dTeT 9T el 3 |

The hilly way is shortest.
feredt &1 Farars 79 TR
Which boy did you like?

. ITAT HaTelTs |

For tall boy.

nakkoi kusa thegananang thuri birhina?

3% qqE, FISHMAGATS & ARET |

ngai Balkhu Kathmanduang thuri birhina.
ATFPTE FH T2 FISA 7

nako kusa hut ketdanis?

TE TR g2 HeATE |

ngai dor hut ketlang.

s ATH 74 o |
kusai 1am tuncha le?

TETSl ATH STFAT SIS & o |
Pahadon 1am jamma denang tuncha le.
ATHPIS HH AT oI STh 7

Nakkoi kusa baujake jaka ?

A AT olled |

ghangcha baujake.

FeAleh 7 (kulak?) = @&l /AT (Where)

TR e &aF (kulak?)

el STl AT T 11w, |
IMeXUEee (examples).

9.

3.

Il FEl &g 7
Where does he live?
Il IR TG |

He lives in Dharan.
TATFHES Fel TS 7

Whrer are the tourists staying?

qeeeT=e 9753 (interrogative word) & 33

BT BATH Hel 7 /BIHH] FHeAleh HeAhl ?
hose kulak mule?/ hosko kulak muleko?
B & HA |

hose dharan mule/ hoseko dharan muleko.
TR FATE HAS of 7

turistko kulak muchai leko?

fqTes T3ar IHl ECaHl a%ee |

STl FIC AT EIEAATE HAS <ol |

They are staying at an excellent Hotel. hoseko kat swadhya hotelang muchai leko.

] C

qUTE HEl ST AUHT Bl ?
Where were you born?

H @l Sl § |

I was born in pokhara.
feft et e Ty 7
Where do you work?

H AT AT HTH T |

I work in a pharmacy.

TRl FeATeh el AT ?

nakko kulak phuncha ale?

ST GTENE B AT |

nga pokharang phuncha ale.

ATeRbT ATk BIo[d (/L) STeed
nakko kulak kajuhs (/upati) jatle?
ST JITEl I9ATS hlo[d AT |

nga usahaapasalang kajus jatlang?
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7. 99 g9 wet ug 7 I STEH S Al T ?
Where is the bus stop. bas batcha thagan kulak parisle?

3. Ferare 3 FLAT G W G | Ses AW LA q@ A9 o |
It's about 3.kMm. rom here. itai som ki.mi. lakha los le.

NN o

(7 Live}, g9qe% /HH eld (Tag questions/meme ginhak)

TR GEHT ATTAT T T3l HAT (HAT%) (statement) Y T HIT (stat-
ment) T &= (confirm) I TART TR STaIHT FAHT MG BIET TIAEE T T2
999 (tag question) T |

IR ZEAT I=g Y98 aAIgal ko a1 (affirmative sentence) ¥,
=g I97 FHICHSE (negative) ¥ TbiIcH® a1 (Negative sentence) AT = T97
HHHE TATST THAT &+ |
IaMeUee (examples):
fires AR g dTes, @59 T 7 B9l FIR g2 STahl, AIETd T 7
They speakk Magar dhut, don't they? =~ Hosako Magar dhut ngakleko, mahale ta?
ATl AR &1, 6 e ? LIS AR AT, 1 HIETT 7
It is monday today, isn't it? Chhining sombar ale, ki mahale?

ST Tl Al g9s, [F AT 7 BHs 5 S 3MTesb IR, bl Hha ?

He should have said so, shouldn't he? Hochai ita decha alke parisle, ki kuta?

el GET 2T, T 5o 7 e Gl ST, 1 " 7
Tomorrow will be a holiday, won't it? Pihin chhutti achhane, ki ma?
79 fedaAr €T 9A, B q 7 R CA ke < W Bl

This winter hasn't been cold, has it? Isa hiudang jumcha male, le ta?
5 ATthes WISl e, o TS ¢ T@Tgdn SHTHT SHITST WA, T ST ?
Gentle people don't quarrel, do they? ~ Swadhya bharmiko jhagada majatle, ki jatle?

Hor fEST Bl @ed, @i q ? =% SIS & € AT, ST T 7

I ate nothing yesterday, did 1? ngai tisyaning hi da majya, jya ta?

farer e foan @ifems, @frsq a7 e &9 € <@ 9rmd, T @

Sita never takes tea, soes she? Ritae sen da chiya magale, gale ta?

fqeires Al qstrar, [ war ? B! GIer ASEH, A € 7

They won;t go tomorrow, will they? Hosako pihin manungchaleko, anunge da?
...... oie |
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dr=d (Voices)

=T (voice) FHET RAT (verb) &I T &7 (form) &, STEHT HTH T SATh
Fal (doer-subject) &5 [ v =Afh a1 o7& (person/thing affected) FaT T=<s;
I T@ew3 | a4 (voice) T5 THRHT &5 |

(%) Far=a (Active voice) :

Far=d FHl verb #1 T ¥ &1 STFAT Grammatical subject HTH T
(doer) &= | ST&ET (e.g.):
AT BiaATATs WA MRlgd | ARG hellaleh 9o |
Rina helps kabita. Rinae kabitake dusle.

AT ATRAT AT HTH T (doer) EATA HaAT &1 T WA T HIH a@I3+
&l (dusle) BRATIT active voice HT 3 |

@) ®Har=a (Passive voice) :

FHAT AHI verb ®I Tl ¥ &I, STFHT gratmmatical subject =e &T
verb o TRHT FHGRT gATad (affected) 76 | ST&Tl (e.g.) -
FHadl AAGRT FESART TRTH & | FHelal AAes ST o (/T |
Kabuita is helped by prakash. Kabita rinaing duschisma le (/duschisle).

AT ATRIHT FIT =AMl verb RT THIET Hal HUhi SR (duschisle)
PRaTIE passive voice T & | Active voice ®T object (FH) ¥ Passive voice AT TR
T (subject) =8 | Passive voice &I TRT Tl AT RATIZ (verb) Transitive
verb (AFHF FRAT) ATTewg | AR TEHT AFHE HAT GgATST (HATITH! SRS ...

T (hi) = (%) TeAaT=S AEX IAY ATCHT 4l BRATIE FhHE HHaae g7 TR |

ar=a afeddd (voice transformation):

IR IHT aT=4 qiad &l Object @15 &l (subject) TATIR PHATIZHT
(verb) ©Td (root) AT “IH (chis) aT T (is)” IAT (suffix) TS TGS T HI
(tense) FAAR T FATST I&s, | &l (e.g.).
g (hwa) + A€ (chis) + o (le) = &A=&t (hwachisle) (fEfews)
72 (hur) + ¥ (chis) + & (le) = g=&A (hurchisle) (dTE3)
T (a/aa) + g (hur) + = (chis) + T (e) = @AY (Ghurchise) (FTETT)
g7 (hur) + ¥ (chis) + 3T (a/aa) = AT (hurchisa) (ATa1) 3M< |

TeRT TTY FJATA (active voice) HT FTHT FdT (subject) ATE “TT (ing)
= GRT a7 a2)” Yead (suffix) 904 S 9= | R Simple present STHT FRAT
(verb) T =E (chis) /39 (is) T S “H (ma)” TIT I AR TR T |
S EYATET o, e o SUTERE o #1fg | a¥ “H (ma)” YT Aergsl 9t
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passive voice & 9 A9 fad T |

Fel IaeXUes (examples) :
Far=a (Active voice)

THA ATd 9T |

Ram eats rice

AT B AT |

Rame chho jyale.

H q&Id 987 9Fhg |

I can read a book.

3T Iare T |

nga kitab padhisle.

T AWM FH&A AT ?

Who made this kite?

= T A5 (/FU) G ?
Isa changa kuchai (/sue) khasa ?
A (FST AT |

He wrote a letter.

grre S0 4T |

hochai thuri rika.

ATHT AT RTey TodT 2feE |
Mother loks after her baby well.

NN NN

HISU el HIoll JHT SI& |

Moie laho mihaa sehemo ngosle.

ol ITATS TN gIS, |

I should have told him.

3% BEd 9 oAb T |
ngai hoske dech leke parisle.
(1) ferRTedl Tk |

Do not hit the cat.

(BTE) & ATSSAT |

(Hose) suthu nadungni.

© BishnuKuamr sinjali/Authors

FH =7 (Passive voice)

AHATE 91T GTews, |

Rice is eaten by ram.

Bl AT SATHEA |

chho raming jyachisle.

(AERT) &% 9 Al |

a book can be read by me.

(ITS3) T TEIEH Faled |
(ngaing) kitab padhiske hekchisle.
I1 =M FHATE FATLAT 7

by whom was this kite made?

9 A FAE (/FAS) GIEAET |
1sa changa kusing khaschisa.
Igare ferdr e |

A letter was written by him.

grergs o9 S |

hochainga thuri rikchisa.

ATHTGIRT AT FRTeT I8 82, |
her baby is well looked after by mother.
HIE $2 6T WG JEH I |
moi ing laho mija sehema ngoschisle.
AT ATTTRT EATE |

he should have been told.

2% ST Wb T |

hoske dechisma leke parisle.

(1) feRTAT qeRiadTH |

let the cat not be hit.

(@) g Higgaa |

(hose) suthu midungchisos.

Fel HHAT ATRIET (some passive voice sentences)

(q) ST 72 RT |
The jungle is being destroyed.

(}) HR & 9T AL A3, |

Magar dhut is spoken all over nepal.

ngakchisle.

(3) HIaTeRT foemg AgAtad \am |

ST (/FF) WIEEs o |

Jangal(/ban) mhaschischai le.

TR g& F9Td YIgeR (/9%) STFAE |
magar dhut nepal bhar (/pingtar)

AT 18T HEAHST ST (/=T |
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Neeta was married to Madan. nitdo biha madankatha chhana (/chanchisa).
(%) HT HAHEE HATHT B | T FAHB EEH o |

My pens have been stolen. ngau kalamko khuschisma le.

(%) 3 fag ar=g 21 9= | B [agsard WAl ATl S |

He is said to be a learned man. Hosa biddwan bharmi ale dechisle.

(%) THATAT TATHT ATHART ALAT | AHATH ATEH AHANT Age&ard |
Ram was accused of murder. Ramtak satcha abhiyog laidischisa.

(\9) FISHTSTETE 8Y FHTARTALT T &7 |
A number of newspapers are published from kathmandu.
FISHTEES TAIS TATHE (/ TIHN)H GeATF |
Kathmandu ing dhaling gyachis (/patrika)ko khehwakchisle.

() IT FHfaar SRR ArareReTe FETer & |
This peom was composed by Bairagi natamagar.
= RS TERE ARTHRES e AT |

Ise rilhing Bairagi natamagar ing rikchischa ale.

(%) 79 FRTaHeT AA FTATAT Tewg; | Sed ATHIAH] TaATh ST |
This sort of goods is found everywhere. Inchao samanko pattalak dinchisle.

(q0) fexTiag ArTHIRATE WREwaTe el |
Hirasing thapamagar is recognised by the all mgars.
fevifag I RE Uee RS AREAT |
Hirasing thapamagarke patta magaring warhchisle.

............. IqThe |
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gus ¥ (Section - D)

ATATATT / FTHHI (Conversations)
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Y GEATE H{LRTAI

ATHT BRIl TR (Mother and Son )

ST oot afq fgar fe g 2

Mother : Why have you got up so early today ?

Moi : Chhining idik chhito hike soa ?

TS STS TSI BT &l AT 7

EIME TS H3T AR g

Son : I have to take an exam today.

bauja : Chhining ngau jancha le.

EIEE 1 SIS TH A o |

T HT TAT ATV 7

Mother : When you will go ?

Moi : Kudika bela anke ?

g HSlh ac] AT |

BRI TS oS, TS ATET o AAT3 AT ?

Son : At eight , what's there for breakfast today ?
bauja : gorak ke(/ang) baje, chhining arni (/raisi) hi nakhasas ?
SAT/ATSS . TR & F9, SIS AT (4D &1 Ararard ?
HTHT 9 FAS T | F @l 9T |

Mother: I'll cook now . Tell me what you'd like.

Moi : Aba khaske le. hi jyake ale deu.

g A9 @b o | &1 ATk AT S |

EIE fged S 9IS 99 &g el faderd |

Son : Anything which can be prepared fast.

Ja/bauja : Chhittai hi phinke hekdani hosai yahani.
ST/ATSHSN : Sads &l Biveh ghedl alds e |

9T ST AT @) 7

Mother: Will you eat carrot haluwa ?

Moi : Gajaro haluwa jyake ale?

IR TSR Al geqdl SqTeh AT 7

BRI &5, EaT aAIS 8¢ I8 dNg | YR 9Ua &7 |
Son : No, it will take long kheer will do.

bauja : ma, haluwa khaske dhaling ber laisle. khir ledhyang chhanle.
EICEIE H, EFAT GiEh FAIS aY deed | G dedTS &I |
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ATHT -

Mother :

Mot :
~ C

S

BT
Son :
bauja :
ESTIS L

ATHT

Mother :

Mot :
C

TS

BT
Son :
bauja :

Mother :

Mot :

N C

BRI
Son :
bauja:

IR L

ATHT

Mother :

Mot :

N ©

A

TR, qF IIX F |
But there is hardly any milk.
tara, dut adija le.

e, g& ASIST o |

TIT Bre! e | / T@T @reg |
well leave. it 1 wiill have curd.
Chhana dasnis. ngai dahi jyalang.
AT S | 35 Sel TS |

fosb @, [T TR 8rs, § 9T=rHT U |

0. K. get ready . I am ging to the kitchen.

jiya, nang tayar chhanna nga chulhang nganang.
ST, A8 IR A, 31 IRl IS |

Hel FETU, ATHT GTAT JEhE |
I have had my bath, mother ! lay the table.
Ngai ngaresang, moi chho chhito alnhis.

AT, AT AT T |

Table is already laid.

Rahana, ngai chho ngaelhang (/elha).
IR, 32 B TATS (/TeRT) |

T AR AT, SARTae faerd |
My good mother ! Bless me.
Ngau rocha moi, ashirbad yahani.

TF AT Als, AERATS ATETAT |

WA of [qgr ®¥re T T |
My God be with you !
bhagumane nangke swadhya atjate.
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U3ET HaradT HBHHl ( Conversation with a Girl)

fawt AT & 2 7 ATHRES ATH (/FIHIA) & AT ?
What's your name ? nakkunga armin(/myarmin) hi ale ?

I AT AT | TH ARHM (/HIARH) AT |

I'm Aalisa. ngau armin (/myarmin) alisa.

FiT FTHT AT 7 FSIh ol Al ATSA 7

How old are you ? kudik lhes o nachhanas ?

H Ov GuHl AT | 39U (/AT /IRTS) @l ST |
I'm fifteen years old. nga 15 (chubangga/parang) lhes on chhana.
ferdT & et Tge oY 7 TS HSTHE TG o 7

Which class do you study ? nang kudikang padhismana le ?

H 9T HEATHT UG | 3T 0 (FA/TTE) AT TEHT (Teleers) o |
I study in tenth class. ngaa 10 (chu/dang) ang padhismana le.
fTeT e & *HH THES 7 %S ATS &1 B[ STl 7

What's your father ? Nakkung boi hi kajus jatleko ?

Sel EXdIaaHT ®H T &7 | ErdHls eedled ATS HIod SATCAH |

He works in a hospital. hoskoi hospital ang kajus jatleko.

fq¥T ATHTT & BTH T g ATdRS HISU &1 FISE Sl 7

what is your mothr job? nakkunga moie hi kajusa jatleko

el 9 eedieadT #1¥ Mg | HILC UHIS gdedarg Hod Sl |

She works in also hospital. moi e ghaning hospital ang jatleko.
{9 aT-A1g Hid B 7 AR STols-HAT HSIh ARl 7
How many brothers do you have ? nakkung dajai-bhaya kudik leko ?
HIT Teh ST 19 g8 | T FIC STolg oAhT |

I have one brother. He is elder to me. ngau kat dajai leko.

ferom fadr-afer ®fa o 7 (T HElh T TRIAIB] Al 7
How many sister are you ? nakung kudik dai-bahiniko leko ?
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g g3 fadr afesr &5 ) Tl (/ FIZeh]) BI1E S-FalA] 53 |
We are two sister. kanko(/kangko) nhis dai-bahini leing.
ferT =Bfer sram T et Gt ? ATl Sl Il Eal HATS TSI ?

When and where do you play ? nako kudik bela hata kulak gesdani ?

7 faer @ HeT=Hr Teg | T TIRTE e HEQM AT =TS |

I play in the playground in the morning. nga gorak gescha maidan ang geslang.

ferdT o % Paed ATt B 7 AHS IS TATS Grad dART o 7

Do you have any best friend ? nakung suda dhaling khatcha lapha le ?
21, TCHT | A=A 914y g | S, THT 6 dallg H@Tedl aThT 3T |
Yes ! Rasmi is my best friend. jiu, rasmi ngau khatcha lapha ale.

o w31 4% fqely heers W WGl ¢ STERT SIS gAlg kb STags 7

Whom do you love the most ? jamma denang dhaling kuske jakdai ?

H ATHRAT ATIITHETE T 9737 9 A W3 | ST 2T HISHTE TS
SIESIEN!

I love my motherland the most. ngai laho moijhake dhaling jaklang.
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U3al Hard cg(lcblv-lﬁl (Conversation with a boy)

[T o7 AT % & 7 ST @GN ARHA(/ FAH) & AT 7
What's your sure name ? Nongo swadhya armin hi ale ?
LY 4T HIX | HIY ST HIY |

Sargha Thapa Magar. Sargha thapa magar.

feredr & Ty ATE U (/AU) & e 7

What do you do ? nanga e (/nae) hi jatle ?

H U | 3 TRHATE |

I study. nga padhislang.

feredt & e TeEr ¢ TS BSIHT TE 7

In which class ? nang kudikang padhisle ?

I b&THT | $ (/918 e |

Seventh. 7 (tun/sang) ang.

ferefl o TherAT TR 7 AT B TTRATS T (/TEEES) 7

In which school do you study ? nang kus iskulang padhisle (/padhisdai) ?
forer FeTor HreATtHE faETerd | 19T oA HIGATHIS STy |
Shishu kalyan secondary school.  Shishu kalyan maddyamik biddyalaya.

{4t sRafa @ *iq arer g AR THIS SR FHeld A o
How far is the school from your house ? nongo iming iskul kudik los le?

AT Tk HISd 2Tal S | AT FIE ATSA AT o |
Aproxymately one mile . lagabhag kat mail los le.
fT9T el i o 9% g7, 7 A3l ST FHalh oIl Fild 7

When does your school open ? Nongo iskul kudik bela phole ?

EREECIEE N TRTF 90 (/ST a9 |
At ten in the morning . Gorak 10 (chu/dang) baje.
{4t |rg & 21 7 ST | &1 AT ?

What's your hobby ? Nongo sokha hi ale ?
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FHS AT |
Service of public.

e B |

(N

May you live long .

© BishnuKuamr sinjali/Authors

FHTS AT |
Samaja sewa.

TATS ATIATATEH / SATATE |

Dhaling atjiwasna/Jiwasna.
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ATTTIETHT FHTRAT (Conversation with a Guest)

TXAT : HET | qUTS TS 9AT | @T | ATl ARTETE (/AR |

Host: Oh ! Here you are ! Aho ! nakko narahas (/natakrahas)!

SR S SIS, ETRTET |

Guest:  Yes. jiu, takraha.

TRAle : qUEATs FE G 7 AThTE FHeed o 7

Host: How are you ? Nakkoke kuncha le ?

AT 5 g | 3T Hed (/TH/HTH) T AT |

Guest : [ am fine. Nga sehecha (/gepma/sehecha) na lemana.

YT IR AT Wg [ T 7
Host: Please, have a seat . Would you take tea or coffee ?

AT, =1/ =TeT) Meb ATl [ Fh ?
Munis, chiha gake ale ki kaphi ?

TRUTT . HRY FEAT @Al 7 TS EdT 1S el AT 7

Host: How was the journey ? Lamang hwanang kuncha chhana ?
Aiafq ;. ARTH AT | YEH 7 ETRTET |

Guest : I was the journey ? Sehema na takraha ?

AT ATIAR @Il @S | B AT FTEE |
Host: Come, let's have our meals. Rahanis, jyat jyeing.
AT . g=IaTg | el HR1 AT g@ I 5747 |
Guest : Thanks ! you have taken a lot of troble far me.
St | AThIE 3T SHI @S g ATSerd |
jilau! nakoi ngake dema dhaling dukha najatas.
AT . dUTEATe Ihlg AN STl S | olad R |
Host:  You look tired, Have a sleep. good night !
ATdhl FgSH ATIorl | HIET, &= Tl (/T3 HiR) |
Nakko mhungma aulni. misni, sehecha nabi (nabin o jhor)!
Afalg . quIsd &% AIHAT | g IATE | Hed 74T |
Guest : You are right . Thanks, Good night !
AThs Sk ATSATH | ST (L), Fed el |
Nakoi thik nadeyas ! jilau (/1asso), sehecha nabi !

PRI IR G E Y= AT (/AT HIHR) |
Host: Good night . Sehecha nabi (/nabin on mijhor).
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qiidies ¥ AT ( Master & Servent)

AT« SATH | T&T AT | T | ST R |
master: Shyme ! come here. Shyamya ! ilak rahana.
YATH © BT A | STreT, HTelleh |
shyam: yes, sir . jiwa, malik.
HIfeTe @ HATs T T S S | TATRIT [quR AT |
master: I've to go to rail station . Get a taxi.

I T ST ATeh of | TATRIT ATHIHIS T |

nga rel istesan anke le. tyaksi laniking rahana.
9AUTH © TATHIT ATAT (T | TATHT ERTET &5 |
shyam: Here is the taxi, sir. Tyaksi taraha hajur.
A © I FTHIA TATHRITAT AET | $ ATHH ATRITATS HTH TTel |
master: Put my luggage in the taxi.Ngau saman tydksi ang kama yoho.
9ATH © &7 TR AT | qUTS Hled hebr arle 7
shyam: Excuse me, sir, but when will you be back ?

AT SATEAE, HIfA® | ATdehl Fralg (/IT) @eedd 7

Chhema jatnis, malik ! nakko kunnhang (/sen) lhesdanis ?
Aiferes : uvdr famafe | % (TS /IRTE) ATk FATS |
master: After fifteen days . 15 (Chubanga/parang) yaaka nhuninga.
9ATH . ¥, ST HIAE | ST, Sy T |
shyam: Well, sir . Jiu, jiu malik.
A = | T A | 3T HIT ATss |
master: Accompany me ! Nga katha andai !
9ATH © | qUISH! aT afd g, A ATRAT IRARATS 97 A, |
shyam: I'll do your work and also meet family.

3% TS AT € ACATS 8l 35 Aal SETHbId S |

Ngai nakung sewa da jatlang hata ngai laho jahankoke da duplang.
ATl @ TGN U F T TH I3 A [Pl AR 2T |
master: Then you can come along. Get ready fast.

BT ATl @ATS, AT T HoT AT gl | PIel AR e |

Hot ale dhyang nang nga katha anke hekle. chhito tayar chhanna.
9qTH . gvgarg, Hiid® | SiTers, Hifele |
shyam: Thank you sir, very kind of you.  jilau, malik.
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qfd ¥ 9ol &= % (Husband and Wife)

Tl © % TS AR S Ta 7 ATFRT BAIS AR g AT 7
wife: Aren't you going office today ?  nakko chhining aphis nungke maparisle?
qid S e i, i aea | T T, FHSIF T |

husband: Of course, Im, what's the time ?  nungke parisle, kudik ngaka.

THAT @ I&HRrE , aTd sl | G, 9 (S /FIST) ST |

wife: Getup, It's seven o'clock. Sonis, 7 (tuna/sang) ngaka.

afd : er@r | | g SHTET | 9 (Z7/HTST) STehT !

husband: Oh ! seven o'clock !! Oho ! 7 (tun/sang) ngaka !!

el fEgel RN, T 99 gag | Il Ta¥ 99 T S |

wife: Hurry up, otherwise you will miss the bus. jhosni, natra basa e dasle.

qfd . L B T | U Fel B 7 TGl ATl T | FTh U¥E Al o |
husband: Oh, yes . Where's the tooth paste ?  oho, ale ta. syak pest kulak le.

Tl @ HE ATETH G | HHR HE (/) G4AE o |
wife: On the wash basin. mengger mescha besinang le.
ufq . o 3 | G /B (/E&T) |

husband: Well . Chhanle (/swadhya).

qel - dUEArs (@l g | ATepTeh STl B |

wife: You will be late. Nakkoke dhilo chhanle.

afq ;. far foo a1 &7 TR ooy @ef o 7
husband: You are right . Where's my tiffin box ?
S T (/Y Je= SH T A | TF AT (/TZHNAT HIST FATS o 7

Nang e (/nae) sehecha dema na le. Ngau arnio bhanda kulang le ?

T Hel JAR TR TG G | 3% IR STEH STH o |

wife: [ have kept it ready. ngai tayar jatma dama lena.

afq . gegarg, fqHrers | SiTer (/AT ATgeh |

husband: Thank, you . jilau (/lasso) nangke .

AT © ST 9ISl TET % | WA AThid Jeo ASSATEH |
wife: God bless you. Bhagumankoi nakoke sehecha atjatko.
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aT—BIRThl HHHI ( Father & Son)

are R TS e @i At e T
father: Why are you so late today dear ?
ST, WIS ATS T (/FT) &b el Aeddl SeH ?
Ja, chhining nang e hike idik abela jatcha ?
BRI . FaT, ATITAT TIAT FESAT 54T |
son: There was an accident, father.
g, ATHTS H1 JIEEH TAT AT |
Boi, lamanga kat masehecha ghatana chhana.
e HEl 7 BATS (/ BATD) ?
father: Where ? Kulang (/kulak) ?
BRT © IR (AT ATebe ANE | FTEIIR AGHAT TR ET |
son :  Near kantipur mini market. Kantipur adkujya bajara kherep.
arel © B A | Bl 7Ll B, & &l 7 AqT=aT | bl € ATAT I, & AT ?
father: My God ! Was anybody killed ? achya ! suko da sia ki, hi chhana?
BRT . A AT | TETHH FITA I (55 3 |
son : No father. By God's grace all are fine.
HIHTAT a5 | ST ATAREATST ST AT o |
Masia boi. bhagumano asirbade jammaiko swadhya le.
qrel 0 g Yo | gHeEAT FEA HAT 7
father: Thanks God ! But how did it happen ?
AT qHEER | /IS "EAT ke Gl ?
jilau parmeswar! masehecha ghatana kuta chhana ?
R : T3 FR ARHAAT SMHAT T g AT [T |
son: A car hit a bicycle and ran over two boys.
FTd FR ATIHATS SIETHl 8dl old STdTh hl |
Kat kar saikalang thohaka ra nhis janake pheta.
are © JABE A HEl G ¢ BIEH] IR (ATEN) FHATH A/ AR 7
father: Where are they now ? Hosko innhang kulak le (/leko) ?
BRI . AR STRAATAHT | IR ATISTATS |
son: In Bir Hospital. Bir aspatalang.
e 0 BIRTER A0 f8ed | BN %37 Z& T |
father: Walk contiously. Hoshiyar katha hwani.
arg . IAATs FreeadT 6 | BEed Aeedl ey |
father: Consol him. Hoske santwana yahanis.
BRI . gvgaTe, 9ra | St 9Ta |
son: Thank you, father. jilau baba.

190\Conversation in Magar [Dhut] Langauge



© BishnuKuamr sinjali/Authors HY geATES W

[ehdl T UTeeh fa=l HTeI (Customer & Shopkeeper)

fashal. A~{erd , dUTedls & =AMedl 7 SId, ATdhle & dgear ?

> =~

Yes, can I help you ? Denis, nakkoke hi chaidisa ?
TEF © UK [aTehl oNT HeTs UFaT AT ST =AMEAT |

I want a good watch for gift.

IIER (/9TER) ATeTH e HId oo T8l AT |

Upahar (/pahur) yahake ngake kat sehecha ghadi chaidisa.

feshar:  AfEaATH AT R 7 HIEE RS F AIhS ?
Ladies or gents ? Mastokung ki lenjakung ?
UTek . HIAT HigdThl | ST, HIEES |
Ladies, watch, please. Jiu, mastokung.
fashar &9, e | S, AT |
Here it is, please. jiu lanis.
Y& B THT | THH! HA Hid Tl 7 FHelh Yoo | gHeb hald T |
How nice ! what's the price ? Kudik sehecha ! isake kudik parisle.
fashar. 32 @9 AT | = HIST (/R00) HETE |
Two hundred only. Nhis bhongga matrai.
UEd: g2 97 | AT 9 94T | =g AT | 39 T S g |

Two hundred ! That's too much. Nhis bhong (/200) ! isa ta dhaling chhana.
fershal : cOd &RTehl for=ar FRFEE | AT TR AT Bled, BTHI ATl HI o
=3 |

Don't worry. These are not smuggled watches. We sell genuine stuff.

B HE YR ATSEAT | T8 TERAT A HIET, Flhg o= A ARATATS |

Hosa kurang pir najatni . Isa taskario mal mahale, kankoi sehecha mal arlaling.
ek . Al AU Ik G, AT TSI DT TRIGTa4 |

All right , pack this one.

Hota aale dhyang, isa ghadi jholang kama yahani.

feshdl © qUTgH! AT q@T @i | ATRS AT e A |
Have a nice journey ! Nakkung yatra sehecha atchhane !
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afirTa:

fareTer

afaaTas

fareTer

ATTTEH

fareTer

afaaTas

fareTer

ATTTEH

[T HBIHTHT (Convrsation in School)

NN N N .

H IH G191 | /AT JATEHT 92 96 Tl qIeel X1 SRTET AE THTH
wS | (I'm Ram Thapa. You had asked my son to ask me to see you.)

31 I AT AT | I TRTAIBIG ARl S TIEd SH AThZ TH S|

9 ATl | (Nga ram thapa ale. Nga rahaniking nakkokatha dupke

padisle dema nakkoi ngau jakatha decha alisa.)

TITZRT GRT 7 TS AT ?

Your son ? Nakkung bauja ?
G JMYTHIY | g SMYTHIY |
Lakhan Thapamagar. LakhanThapamagar.

21, HeATS TS AT | AT ITATS IET Aoepl o |
Yes, I remember, I had asked him to do so.
ST, 35 ARHICT | 3% 19 Bld S AT |

Jiya, ngai armita. Ngai hoske hota decha ale.

TEA H AT | g1 PIAATS (1) LT |

I'm here. Hota chhannang (nga) rahacha.

TIATE, B qUISels $ TSTgH] FaTdedl AT ST dgd Thehl o |
Al g3 e | (Thank, I want to tell you that he's not been able
to cope with studies.)

ST, 35 ATRIG B TEISATS By Yoo HIT AR HIASH o I
SrATS | (Jilau, Ngai nakkoke hoscheu padhai ang hose sehecha katha
agher manungma le deke jaklang.)

F H (a2 FH B AHATS ?

In which subjects ? Kusa kusa bisayang ?
fargTer T SIS | Y SEH AW ATS |
Particularly in English. Bises jatma anggreji ang.

B AT TR AT & THIS ATard 7 ?
Then what do you suggest for improving his English ?
EErg A @A @b & Sideh IR&] SAg 7 7

Hocheu anggreji swadhya khaaaske hi jatke parisle denis na ?
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forere @ STAE ATATATT BIE’ IHHT AT ATHIAS Foleg |
An 'English conversation course' should be useful for him.
TTAT ARSATTAT BRA E€H ded ATHM |

'English bartalapao korsa' hoske sehecha achhane.

ATTATIF : ANTSTTHT ATNT qUTSATE g=adTe |
Thanks for your kind guidance.
ATH TATH ATETSTE, ATl Elg Bl Siag (/AT |

Lam tanakma yahathang nakkoke dhaling dhaling jilau (/lasso).
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& /& I7aehl HHHI (in the Hotel/Resturant)
wRaelr . FHE WITATE (/) /AT HIHR |
Stranger : Good evening. jhorlang (/jhorle)/ nambio mijhor.
FTTATIHN : THEPR &9 | H E9Xels Jal T g 7

Receptionist: Good evening sir . Can I help you ?

TEITAT /AR | 35 ATRE FAT Sk aadls ?

nambion jhor/mijhor ! Ngai nakoke sewa jatke heklang ?

oot el [aTe AT HeTs o& HI3l =Miedl |
I want accommodation for a few days.

HATT Alebeb SMb Heb (/Feh) HIST BT |
Kalap yakake ngake muke (/nguke) kotha chahisa.

CANTATIRRT © NI & | ARl TAAH 7
Welcome, sir . Your good name, please ?
RS o | ATehg de= (/E@Medl) ARHA (/FIRHH) 7
Swagat le . Naaakung sehecha armin (/miarmin) ?

TRl IAHA AT HIR | THA ST HIR |
Rosan thapa magar. Rosan thapa magar.

CERTANIHTR : Falale AT WAl ¢ ATl FHAThIS ABTH ? /ST ?

From Where ? nako kulaking rahacha ?/ thegana
Rl ¢ gaadade | qaaAg |/dqedd-99, HIAT=
From Butwal. Butwaling./butwal-11, Milanchok

FNTATIRRT © TATS & B T &5 7 AThg &l Hod a7
What your occupation sir ? Nakoi hi kajus jatdani ?

Rl ¢ AT UMl Teh Toled § | HIATH ISGANTAT HIE Tolva AT |

I am an agent with a Naya enterprise. Minam uddhogo kat ajent ale.

SNANIHNR © TASATs BT IS HAMEws ? AThld FHod BB FaEd 7
What kind of accomodation do you need ? Nakkoke kuncha kotha chahisle ?

TRSefl © T o HIST T TF 95 | FTE HIET FIST T FIE T5F |
A bed room and a drawing room. Kat miske kotha ra kat baithak.
ey S o e 7 FE TN AEE T 7
What do you charge ? Kudik paisa yahake parisle ?
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IR © @bl T THRT qr=l JI BT | AT T {400 AT |
500 rupees for boarding and lodging. Jyacha ra mucha 500 rupiyan.

R . H BT T, ¢ 3% HI IEH HATS (/THA)7
May I see the room ? Ngai kotha ngoske heklang (/hekle) ?

ST © B[R everd 7 | g6 FaT 8¢ T8 ¥ 4 g |
Yes sir, we have an efficient and propt service.
SN, ST A, FS FdT gAls ded o |

Jiu ngosnis na, kanung sewa dhaling sehecha le.

SARTATIFRT © 3% & (G900 F27 AMfevg 7 37% 28 AT HTehT TE 7

Anything special, sir ? aru hida bises kurako chahisle ?
oeaefl . =fEed, geaee | ST (/ATET), ATAETE |
No, thanks. jilau (/1asso), machahisle.

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 195



Y GETATE FHIEHT © BishnuKuamr sinjali/Authors

AT T AT =Mk (Paasenger & Taxi Driver)

qre AT | TR |
Passenger : Taxi. Tyaksi.
TAF : B9Y, X | S, &7 |
Driver : Yes, sir. Jiu, sir.
I . H BICAHT ST AR | 3T BledATS &ATveb IT |
I want to go to a hotel. Nga hotalang anke pacha.
=TeA - b BIEAHT ST | % BIEATS ATeb AT 7

In which hotal would you like to for to, sir ? Kusa hotalang anke ale ?

A . ITERHN A TRl AHT T FEAT A FA &l 7
Which one id the best and the cheapest in the city ?
EXAT Je& A1 He™ T W&l Bleel &hd of 7
Saharo patta denang sehecha hotal kus le ?

T . HAAN T B3 | ARET 9T 39 |
Fulbari guest house. sarabari pahuna ima.

A GT YElee Hid el § 7 Y 3T FSlh AG o 7
How far is it from here ? Ise itau kudik los le ?

FqTAF @ ATAT & [FeAITHR | T & (/% / ATST) BIATHIER |
About 8 kms. Lagabhag 8 (/ke/angg) kilomitar.

AT . T oval Ul WTET Hi fag 7
What do you charge for waiting for an hour ?
FTE T IZH ST FHSlh ATl 7
Kat ghanta rungcha bhada kudik ladani ?

Ak - AT T FHIAT, T ¥ A1 (/300) TYHT, AT |
Three hundrend rupees, sir. som bhong (/300) rupiyan, sir.
1 S e TS ATSATH |
That's too much. Dhaling nadeyas .

ATAF © Bled X, eald 7 ASTH! [aed | | &, M 7 ATSTadl «%e |

No sir, here is the rate-list. Ma sir, ngosnis na bhadaon lista.
I © & AT WEHRATE ATHIGT & 7 £ 5 WFReS ATAIST B AT 7

Is it an approved from the government?  hi isa sarakaring anumodan chhancha ale ?

el Bl 9T | S, ATl 47|
Yes, Sir. Jiu, ale sir.

1 S 1 o TFHT AT 7
Really, true ? Pakka ale ?
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ATAd T, qTahr g9 8¢ fad fea | X, qTAT T TATS ATk HIETFSIET |

Sir- ill-gotten goods seldom prosper.  sir papo dhan dhaling yak matikdisle.
gy Sk g A | [qHE "ewa g ) ST AT | 3T ATl ST EHd o |

Well friend . I agree with you. Jiu lapha, Nga nakokatha sahamat le.

=ATeleh © = B2 Feerg AT AT | ™ I TeZblh o
AT |

Every body like truth. Sehecha kura pattakoke sehecha laisle.
I . AT, 99 AT | g%, A AME (/T2

Let's go now. hui, aba aning (/nunging).
(A . gearg | T | ST (/&40 | X

Thank you, sir. Jilau (/1asso) ! sir.
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oot il A= #THAT (Two Friends)

WIS (/TSF /¥hikel), T |
Jhoring (/jadau/jhorle), Syam.
WIS (/TSI /hIA), TH |
Jhoring (/jadau/jhorle), Ram.

£ BT of /¥R (/) o |

Hi halachal le?/jhermana(/gepmana) le.
WA (/THA) o, A |
Jhermana (/gepmana) le, jilau (1asso).
WHTErT ATl HaATd qSAT 7
chhinipihin nakko kulak mudani ?
GraTg, SIhddTe |

Khotang, Diktelang.

Bl ATl 6T (3218) S TGIeH o el 7

Hi nakko Innhang da padhisma na ale ?
ST, 91T 0 = @ e |
Jiya, BBS nhisara lhesanga.

ATl T THIS ATl (/ATIEA)?

Nakko ngau imang manle (manungle) ?

ETEH T, | UHgHH! AT TeT A0 T had 7 o T |

Sorry Ram, I come here for a short while and want to get home fast.

| IH, I FECHTE oATS AT &l Whads 7 SHS &b o |
Ma Ram, nga katchhinke ilang rahacha hata jhattai na imang lheske le.

HIET T, Bl TS e AT |

Mahale Ram, pheri dupnanag gake achhane.

qH . A, 9919 |

Ram: Hello, Shyam.

9YMH ©  AH, I |

Shyam: Hello, Ram .

TH % BT & 7

Ram: How are you ?

A . T B, TIATS |

Shyam: I'm fine, thank you.

TH e [THT el Ay 7

Ram : Where are you staying now a days ?

qTH © GIaTe, [T |

Shyam: In Diktel, Khotang.

TH o T afee 9 dgeer 7

Ram : Are you still studying ?

9qTH © B d, AI.Al T, 9l JuHT |

Shyam: Yes, of course,BBS IInd year.

o faET 'R e ST 7

Ram: Won't you go to my plase ?

ER21R I

Shyam:

WM feg, AT ECAAr Uh &9 f=ar @rs |

Ram: Come, let's have a cup of fea in that restaurent.
&I, BT BIATS #Id &Y JAT 153 |
Hwani, hosa hotalang kat kap chiya gaing.

MY B39 IH, Bl 9T gaT gradr i |

Shyam: Sorry Ram, I will have it next time.

TH: G 9Y foF B, g T BT Ha |

Ram : Very well then, bye-bye, see you.

STl BE AT SHIE, B Aeg Bl ATSUTS |

Jilau hota ale dening, chhanne manheng pheri aduping.
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R gEATE HLHI

ATY® e (Financial Matter)

fearafeare IwT T |

Keep the accounts clear.

TGT TR TR

Please count the money.

fagr sarem aray 2

Did you your wages ?

T {5 g 7
Settle the wages ?

FHTE 9va] 97 @ T |

Don't spend mere than you earn.

AT T FAT B |

I don't have any cash.

feT =raam Fdl e 7
How is your business going ?
T FUAT AT @I AT |

All the money has been spend.

TJIEET TS °9 Hid G ?
How much is the cash in hand ?

A g9 FHSS, |
Money be gets money.

TR HeA Hid &l 7
How much does it cost ?

ISARHT ATl ATS & T 7
How is the grain market ?

39 Tq9T doe fear ?

Has he paid your salary ?

EITE HIaTd YeH Fal ST |
Hisabakitab sehema katha dani.

aear (/feemr) €T |
Paisa (/hilcha) hilni.

AT STAT (/HATHE) AT ?
Nakung jyala(/nimek) nadhinas ?

STAT (/ATHe) GreH o 7
Jyala (/nimek) khatma le ?

FHTE TATS TATS @A ATATEAT |

Kamai denang dhaling kharcha najatni.

ST BT TE(/Ele) [T e |
Nga katha nagad(/hicha) rupiyan male.

AT TALT (/AHH) FHo b&H o 7
Nongo dhanda(/bebasaya) kuncha kesma le ?

Tac (FFHE) AT AT @ e |

20

Jmmai rupiya paisa kharcha chhana.

AThS TS Ll (/) Sl o ?
Nakung nagad sampati kudik le ?

AU &9 FHSeId |
Dhane dhan kamaidile.

TS T (/HRTE) FIIF AT 7
Icheu mulya(/mirang) kudik ale ?

TSRS AAhg ATSH ol o ?
bajarang annakung bhau hi le ?

EIg AThE T (/ATeH) ATeT 7
hochei nakkung talab (/nimyak) yaha ?
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ST#eX A& HT (In the Doctor's Clinic)

[T @ FHE, T4 Aed | WY (/STHRTS), STaeR I |
Patient : Good morning, Doctor ! jhor le (/ngajhorang), Daktar saheba !
STHY . AU, qUISATg &% 94T ? HIHR (/9IS AThle &l grAr ?

Doctor : Good morning . What's wrong ?  mijhor (/jhoring), Naakoke hi chhana ?

ey« HRT T Fwd P e a4 |

Patient : I have been having severe pain in the left side of my chest.
TH Bl S Ak T[S AlhH o |
Ngau michhation debre 1ak dhalinga bikma le.

ST ¢ @Ig qUISHl 1= T | Uhigd Fcdard o | arAl AT @y faderd |
Let I see you . Please lie down . Take deep breaths .
[aaTeh : @ig AThg ST A, FIGH HIEH & | Ala= Ala= HEE A |

khoi nakung jancha jating, kachhin misnis ta . lotcha lotcha misas

o

lanis.
forrely : g&ed, STEeY Aed av faem FEY qraar S |
Patient : No pain doctor, but I have rather loose motions.
HTETad Tda ATed, a¥ a9 e ered 3T |
Mabikle daktar saheb, tara ben adiskhal discha anle.
STaeX . AUTSH! AT H TdI—< [ IG5 | AThg HISTEIal THAL Al T |

We have to take x-ray your chest. Nakung michhatio x-ray lake parisle.
[EREII-L= ST (/SA3), G |
OK. jiya (/Jilau), Chhanle.
: @;lg Y Q_GRT—% %_?T Y ? o ? ﬁ \1‘_: Y g |

Let I see your x-ray . Youhave pneumonia in the left side of your chest.

@rs AThS TH-Y 93, ATRS FATATS qgdlg AHMAAT G o |

Khoi nakung x-ray ngosing, Nakung michhatiang debrepatti nimoniya chhanma le.
forRT¥T © o181 | A Srdrehl doafe AT w2 !

Oh! I have pneumonia in the left side of my chest !!

ATl | $ HIGdIel Sqadl ArH=ar ST |

Oho ! ngau michhatiyo debrepatti nimoniya chhana !!
TR AT I bl g | Foreatrent & Ror 9 | frafud Sudr SodT e
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TR, dTE f@ad § @wed g9 g7a | (It's perfectly curable. There is no
need to worry. You take treatment regularly and you will be cured.
T4 Tl | IR ST AR | GeHEal IRl AT, @iads ATahl T |

Isa geple, pir jatke maparisle. sehema katha usaha jyani, chhittai nakko geple.

L W qUTEH! EEwR! qUETe qeT TG | 2X—8Y gaTg |

I will follow your instructions fully. Thank you very much.
3% ATRE ST FH a2 AASIATS | TAIS IS S (/A |

Ngai nakkoi arhadicha anusr jatlang. dhaling dhaling jilau (/1asso).

T gl 9is (After a week)

foRmdT . qHET | SR 91eq | SRS (/HI¥RR) | STHET Fed |
Good morning ! doctor. ngajhorang (/mijhor) ! daktar

sahab.

ST#eY ¢ AHE | HET @, qUIedTs WIS (/W /W) | & of ATl ?
Good morning ! How are you now. jhoring(/mijhor/jhor) ! kuncha le nakkoke ?

foRr¥l @ TS U TEFFHT G STEX ART | B GIATR! UL Afgel I ST 293 |

Not quite well, doctor ! I still have pain on the left side of my chest

every now and then.

Tac T T AT, STHaY Aled, SRAT HIBIEATE =el (T=elg) § Al 7 o |
Patta gepma ta male, daktar saheb, debre michhatilak innhang da bikmana le.

Sldc< @

T AU e, SUST ¥ 8¢ ardl AT q@rerdr, dfF @™ T A a1

qurg &% g8 |

D OO

Lisen ! Avoid cold and very hot items and you will be all right by doing so.
Bld AT SAIS IIH, Fad T TAIS S FITHl HITh 848 5 STl
SHAT ATdBl TSAT (/LS |

Hota ale dening senis, kekcha ra dhaling joscha kurako majyake hatai
ita jata dea nakko gepdani (/jherdani).

D gVgETs, STHeY e d | ST (/aN) STHeR Aqled |

Thank you, doctor. jilau (/lasso), daktar saheba.
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areT T AY TET G |
It is terribly hot today.

feSTTarTsT ardr 2rer = |

Hot winds are blowing these days.

T el Hers arar | |
The heat has made me giddy.

Q T NN ﬁ =~ g |
It's terribly dusty.

aral [aesbe o o |
The eind 1s almost still.

ATEAT TSHhl S, |
It's very humid.

offqe aTar =eas |
cool wind 1s blowing.

IR g% FHTSH BTl Aea |
There is a nip in the air.

AT HH Gl |
I am shivering.
IR 9T 82 |
It's raining heavily.

le.

FYUTT a7 | T2 |

The rain prevented me from going.

Tt faeTa srfamT TeeRr faw

There was a hail-stornm this morning.

© BishnuKuamr sinjali/Authors

qH (Weather)

Fg gg @ o |
chhining dhaling khanma le.

AT G Sed (@) T+ & o |

tisyaning chhining joscha namsu kesma le.

Gy SEATS 3T HId (/) FIe |
khanchaya jatnang ngake milu mhanga.

ASHH g JIgH |

mousam dhuloe pinma le.

TFY FHElh 7 HIHEH |
namsu kudika na makesmale.

AT EIGH o |
adrata lhonma le.

TS T+ e (/FgH) o |
gaangcha namsu kesma (/suhuma) le.

theFH EAUFS TFY S o |
kekma hwayankcha namsu kesma le.

STh TATHT /3Teb ST |
ngake hwaneka/ ngake jumha.

FRETET Y e (/qET=R) o |
karhangcha namas rahamana (/rahachai)

THY Ae=EU Siddls, HITAlS |
namas rahachae jatanang matanang.

BHIg TRI% WHieag TUTH o |
chhining gorak jherlhung parisma lea.
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Y GEATE H{LRTAI

afexd (Dress)

AT HIST A T G |
This cloth is very warm.

H T HheT A3 |

I will come after changing my clothes.

STl ST TS |
Don't wear wet clothes.

AT T ITHTAT Faoe |
It is a water-proof coat.

forsrerr et difaars feuesr A |

Don't wear wet clothes.

RN P MG, FAT T&AF [ |
e 1

Wear old coat, buy a new book.

T qTeTTeF qAITS T ATHT & |
These dress are for you.

gl PIE HFATHAT Ghedl ) |
This coat is loose at the waist.

HEI HAST YT G5, 7
What type of cloth is good ?

qaTs & ASA AT RIS 7
?

What do you like to wear ?

AT FISTH] BT 7
How much is this cloth ?

T ASH (/TG) FTATS STed o |
Isa jadouri (/badhen) dhaling jalama le.

3 TG el (/hiSH) LTS |
nga badhen bilnhiking (/pherdima) rahalang.

W Tad Ao |
chhimcha badhen nabilhni.

5 FIE SIS WG |

isa kot diang machhimle.

Se aed AT ATRTH o |

chhimcha badhen dhobike yahama le.

RIAT (/B[ERT) HIE Alerald, HIATH Hlere @l

purano kot bilnhis, minam kitab lonis.

T TP (/S ATFRl & AT |
isa jadouri (/deres) nakko ke ale.

T P HERSTATS Gehell (/HE) o |
Isa kota michardiang khukulo (/phasma) le.

%ed g UeH Gl ?
kuncha jadouri sehecha chhanle ?

ATHRT &1 dlceds STFeAg (/HIMS /|9 I&d)

nakko hi bilhke jakdanis (/mibhad/man parisle)?

=9 ¢ Al HSh 7
1sa badhen o kudik ?
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GEES
9=l HETATHAT Tgas |

Now a days litigation is on the increase.

g1 HAA [958 3 |
This is against the law.
fe¥r #RT |ATedT 2

You are my withness.

3T forekdd IF&ER o |
He is innocent.

EARTATs Il [Ggaddl T |
The murderer has been hanged.

I Hoggre Ul |
He got death dentence.

qfere a9 fawerar SAtadeare T4 |

The police is investgating the matter.

I 9T |
He absconded.

gqudreTs REr e |

The accused was acquitted.

3 g2 fod fevraaHr & |
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FTT (Law)

SIFIEAEN (/=IT8l) HESThl @IgHT o |
Chhiningpihin (/chanhan) muddako lhongmana le.

9 HAA dES o |
Isa kanun birudda le.
ARl T T@Tel 3T |
nakko ngou gwahi ale.

B AT dehdy o |
hosa bilkul bekasur le.

ALHT ATa=res =l (/R ATTH H3AT |
bharmi satchake phansi yahama bhea.

eI /Beg) draeds sl |
Hochae sichadanda dinha.

A 59 19T AATSA AT o |

Pulise isa bisayang jachapadtal jatmana le.

Brd SeT |
Hosa joha.

AUl & STEH ITET=ET |
Aparadhike dasma yahachisa.

B = ATk BT ATE HAT |

He was in the police lock-up for two days. ~ Hosa nhisa yak hirasat anga mua.

qurgel ¥ fa=me 1 |
It's for you to judge.

A T ThAT TS & |
These are all farged documents.
STETHT FTSTHAT HIATH 3 |
lawlessness prerails in the city.

ATRTE F AR ST |

Nakoi na bichar jatnis.

=g Tdg (/TTHE) obedl ST ITe |
Isa patta (/jammai) nakkali dastawej ale.
S ATl UIgH o |

Saharang arajakata pinama le.
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TG ARATG AT [QU |
The judge punished the thief.

HETHN & AT 4T |

What was the judgement in the case!

JAT ey qrell S |
He is an eye-withness.

I BIAAATg AT HITH A |

He is a law abiding man.

Y GEATE H{LRTAI

IS T g9 g ATeT |
nyadhis e khusake sajaya yaha.

HESTAT ®Heddl & g ?
Muddao phaisala hi chhana?

B SETHAT a8 (/TATEN) AT |
Hosa nghaso tesar (/gwahi) ale.

B H[AAd  HAlEl STe= ATHT 3T |

Hosa kanunake manita jatcha bharmi ale.

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 205



Y GETATE FHIEHT

© BishnuKuamr sinjali/Authors

AT, fd@l (Hunger & Thirsty)

HTE ST faat ame § |
I am feel very thirsty.

SEIERIERESIRG I ERCRIE I
What made you so thirsty?

Hel WITHT AAT @THTer faal A |
[ took salty food which made me thirsty.
IE U & [ags/ e a
What will you like to have,then?

Fad, Teh NTerg o o |

Only a glass of cold water.

ERul

Here 1t 1s.

HeATg Wl AT, bal @il [aard

ST IF AL S Fled o |
Ngake besmari di sonhma le.

ATk Ted Gived aIT @l (/e 7
Nakoke incha sonhcha hie khasa (/jata)?

T T P& AU I T |

Ngai jyacha chhescha jyatae di sonhoka.
B AT SIS (/AT) &1 AreAT /el a7
Hota ale dening (/dya) hi ladani/gadani ta?

HRA, FTa AT ool T |
sirip kat gilas kekcha di.

AT |

lanis.

T T TR, &8 ST AR A7 |

[ am hungry. Give me something to eat, please. ngake ranchhia hida jyaata yahanis na.
& IS Tgg 7 £ ST SATSHAT ?

What would you have for dinner?

HATE ST AT, AT T AR TS |

Bring me rice,pulse,curry and pickle.

A% Fel HATEAas 7
Do you want anything more ?

T g |
No thanks.

HATE Afeet Wi AT 3 |

[ am now hungry.

foeTeel @IS & @Tedr 7

What did you have for breakfast?

ot feram, 9T @i |

hi jyat jyadani ?

% TG, 3, € & GIT (/=) THH IR |

ngake dal,chho,met ra chhop rakma yahanis.

AT EIE TSI !

aru hida chahisle ?

AT AT, A |
chhyo chhyo, maparisle.

ST RIS (/=T8T T o |

ngake innhang (/chanhan) ranchhima le.
TRTRTSAT AT (/TS4T) & AT 7
gorakao arni (/raisi) hi najyas ?

T AT, TR IATES (/A7) |
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I had tea, toast.

ATST @1 Fal Grar ?
Whare did you lunch today ?

T SHATIRHT FI{AATHT @ |
I ate at cafteria with soniya.

TG G GIEr d 7
Did you have agood lunch?

& fawrer @reT @A ?
Have you had your brakefast ?

AT, AE I |
No, not yet.

S AT AT |

Prepare what ever you can.

F BT AT B 7

Do you have any green vegetables ?

TUTSET FH F=R 9T 3 7
Do you have any pickles, too?

21, UTehehl TR AR T |

Yes, I have ripe cucumber pickle.

Y GEATE H{LRTAI

ngai chiya, beskam ngajyang.

B S (/) FATE (/FeAT) SATH 7
chhining jyat kulang jyacha ?

o A1 TATE AHET F2IT ITATE |
ngai raisi immang soniya katha ngajyang.

qed SATC A1edTd T ?
sehecha jyat (/chho) najyas ta?

T AThTs AT (/TZHT) ATedTy 7
hi nakkoi arni (/raisi) najyas ?

H, ARl (/57eT8) TF AT |
ma, chahan (/innhang) tak male.

81 T s @rEl (/RIRl/aTeD) |
hi hekdai hosai khaso (/phinho/bato).

e I (/HBI=) T o ?
hida phiphicha (/phicha) gan le ?

ATdbl FHST ETSHl BT (/=a&AN) o 7
nakko katha hida chhop le ?

ST, == 37 @9 (/FaAN) o |

jiyaa, mhincha nge o chhop le.
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AT (Study)

TJgHT A & Bl 7

What does it means ?

[T Rt ITHl g |
Your school is good.

I ¥ FfoTar g |

The question is very easy.

H IS Ao S |

I know how to speak english.

H A9 I g |
I'll definitely pass.

I FUTATHT FHNR 3 |
He is weakin nepali.

faer e el g 7
What are you looking at ?

feiT sre® 9 & |

Your hand writing is not good.

fae afvermar g w4 |

You have passed the examination.

3, SSIHAT Tl
He is good in english.

ferdT & ForoTHT QT 7
In which collage are you ?

T e Aol ST |

I don't have spare pencil.

o F HETAD &1 AT ?

icheu metharlak hi ale ?

ATRES S&he Yol (/E@Tedl) o |
nakung iskul sehecha (/swadhya) le.

Tk (IE) GeAls & o |

ginhak (/prashna) dhaling hekcha le.
3 A FTb ARATS (/ARA) |
ngai angreji ngakke warlang (/warle).

ST TRl 919 FIATS (/F) |
nga pakka pas chhanlang (/chhanle).

B TUTATMTS HIgad of |

hosa nepaliang mahekcha le.

NS

ATSl AT HATh (/FHATS) T 7
nongo dhyan kulak (/kulang) le ?

ST ATEGR H&= (/E&Mal) A |
nongo akhar sehecha (/swadhya) male.

TS ST TS 919 A& |
nang jancha ang pas nachana.

B SUSIATS Hed (/T ) o |

hosa angreji ang sehecha (/swadhya) le.

TS HE BASE TG 7
nang kus kalejang padhisle ?

T FST ATERTE TTATA I |

nga katha askat pensil male.
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gus g (Section - E)
eTeaE el [HIOT/ qATeIT=I / fraeIcTeleh / Shaehle 9Teaee /
Sl caple
Formation of Words/ Synonymes/Antonymes/Confusing

words/Phrase/Proverbs
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IR EHT 9Te3ehl A (Formation of Words)

R g ATIT GITere ¥ SAET 9T 27 | 9 WISTHT Teaesdl @rd FHT o
T | TF ATITEATE &Y Teaes Aok, @9 TUTell |ATOTHT TTHT B | AT 9T Fleel Hiie
WX GEHT &Rl a1 dleal eaehl Wiel S&dql Hedd g | AT ATCATH] Hebd+H
TR @l Hieiieh 9Tedes @reil JART T A9 gwg | TG AT 9Teqe® TUTSUAT R
JHEAA Sl AIUEE AR Flach a1 TR GMH /91 a1 T AT 9T T8I Toilehebl
HIHTE® S @ qaR, &g, drHre, s, fawg anfe wrane «ams 96g |

TE ATl ST9T T Gk SATHTHT AR gaehl 9% 97538 % el T AT ATITe
ATHT THATTHT SABTHHR T ATIIGEES TATSeSA | T HRI I TR T&EES Sl
ACET a1 @& AT TUH gH T AT eTHIATS 8T8l & ST&al dred, a¥ 9fq gre
g1 T eTeRe® Arg uft MR g@HT ST JIR fAeeae TN T 94 |

GH ATl AT A AR AT 9Tea8® FTIET TR BH TAT3al (S
TR gIATe MU &) TqATE FILH T AMMe e gae | & © T = T,
HEd = HeC (SH), Mg |

g 9Tl a7 7 ROl Tae Bharde 9Ta¢ <dTuy FAATSal (haTehl
aTdq (root) T “ST& /S (dis/dike)” T (suffix) ST AILIHT T (e, | T&T
L WIS = WITETd (/SIETRb), BF = HHS® (/) Al |

AR GIAT F W] TSI “HR (aar/ar) FeIT @R I AT Teqe® awT
YT 79 | ST 9k, ¥R + Wb = ARSH  AS |

TR gIHT F afq PRATIasT orqHr ‘ot (aak/ak)” wead guR afv T4t
PRaTIeEs aATeT Alheg | ST @ WIEH, Sd + ATE + & = AEEh (RIS, SR
+ AT + & = STeIhad (RIS ATEd) AT | TN TR AT JEHAT g5 aT i
TCF A7 Al HRT d¢l 9F 99 ‘T (aak/ak)” TAT SieY qAT FRATIG ST
gD |

IR EHT Fel Phardges! ardAr “= (cha)” Yed gftar faerdor a1 918 o=
T TS, | KA Ak (I g9), are (&, g (fgefm) = 15w (fewe) |

R GEHT YR SE&Rl ATH TSl “HI” T “H” ITH MR AR
g | ATIRUIAAT TR, SHR T FbRX ae 9% HUHT AT “HI” ITA dNEs, |
ST&T : ATEt = WAl Wi = HHF, %Y = WFY A1q ¥ THR, AFR qTd 96 TTH
¥ATRT ATHESHT “H” JUEA dANEE W& © ¥ = HY, T = Hebd, ST = WSl ATG |

HIR AT “HI (mi) a1 H (me)” TAT @Y TATAT AT ARIUAT dT A ATITTE
ANT=h YTERTHT TANT TR (A AR FUHT gwg | AT qie qAT T ool
g7 | & : AT = Hrandy afe |

“HT (mi)” Jeaae Bharaaars 8 (Noun) FATSEwS | ST&d @ HI+9T = HIYY
(flight ISTV), HT+83= W@T (7, 7), H+Ee= HH (FEUIE), G+HR = TR
(eATETE) ST |

PRATHAHT U & (ke) BTIaT ATl Te o1 af AR g2HT A4 (Noun)
BT FTAT FANT TUH TTewg; | T (e.g.)
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g (AM) = @9 (3AR),

> > ™~
o N

gl (ee) = <le (dhant)
ARHIEH (AFR) = ARHIE (FFHAT)
e (orae g) = T (2=
TEh (Wer) = TH (9),
LF (F) = @Y (JTE)
Uge (Al g9) = 918 (I=d, qare=d), AT |
IR AT 9w T BRATIEHT A1 TURT A qTEed, T (e.g.) : vk (),
MH + &% - &% = 9 (ARTHSSA) |
FEAT AATIATHT ATATRT F [FIH FIATCE A (noun) TATST Flehrs, | T

(e.g): W + MM + & - & = HNA (TAR), AG |
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THE A RIS (FATET=) 9538¢ (Synonymes)

TR AT AT 9Tees I9e eeg | R CATOTT 9% STREE af
TUFT FRUETS FAATE 9Te28% (synonymes) 8¢ &7 @4iae 21 | Garardl qezes
I TSR AT STOT 91 & 27 | T GEAFHT GoIcATs THIA F(PUHT S | THHN @Il
AT T ST G | T2l el GATATAT Tede e [a5Uhl & | Magar (Dhut) language
is rich in synonymes. Mangar language have many sub-dialects (bhasika). So, it

has many synonymes. In this book few synonymes are included, rest should be do
research to explore and develop language.

AEH ATEATH AT
Manam mangnam dream

Muke nguke uki sit

TFT argT STehT

Dhakar khangra bamboo basket to collect cut grass
a e il

Ro roha love

T () Ak () ElG|

nungke(1) anke (1) go

MEED STF AT

Rahake (1) ungke (1) come

mikadi rapadi tear

G = o, A

Gina mana (will, interest)
Ha AT qRHEY ST/ TITAT
deuta bhaguman parmeswar god
EIEYESIE EIEVACIE] ated
Innang/Innhang chahan/chihi now

3R EILE]) IR

Thor barda 0X

Henta nhenta  ngheta COW

MECTIH qESR /ISR, IXCT, HRTHE] HIal
Rankwa pangdur/pangdor, Urata, Maramachho millet
A, =, E1R) FTAT
chiklhimcha chikcha chichha (black)
EIRRIE SATE SqTeh g @i
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Y GEATE H{LRTAI

Chho jyake jyat jyake to taking food

khorhoke (1) kurhuke (i) to falling

gl Hrer 2 T

Hi mihi hiu blood

ATeesh T EEIE]

alhke nunhke to carry

EIRIES EIRie TS

Chhinnig Chhinika today

GE q 3, ©I, 30

Hose ase he, she, it

A EVAI R E] EIREVE | I, ITA

Hochai/Hosai asai/achai helrself/himself

Tisyaning tisyama yesterday

Eal el B% (TG TG FraHHI)

Ko Kuri suffix to make plural

drE R drH T Aol ferar

Pihina goraka piunrak tommarow morning

Eiea) ™ T/ b

Toko tas suffix used to denote after or finish

S/ ST/ AR & / AT/ EeAehl BT/ ATh

Decha/Delesa/deleko  techa/telesa/teleko to say

g are *E W, &l 9k

Khina khinga  kinga a suffix used to denote contineous

gree STl qrar

khanhcha jalcha hot/warm

ERIEED ek S FEATA, ST &

Kyokke terhenke jumhke to be cold

HE=3 qTFb SIS VCEICE|

Ronhke Bhoramke to mix, to make wine
TS EECEVAECD PRIE

Jungkuta langghana/lhangghana try, effort

Hrefrer qrer=a  Hare FIET, AUTeheb

Mibila mamhincha Mibanga uncooked, unripen

Jamchho mirisa  nghereka anger, temper, hate

STeH IRH ATGUTRST / HeaHS] YT TN/ ATaTIHT 1

Jetma parma swadhyakatha carefully
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™ Gl
Dhuka Kura
AT/ He= S H
Swadhya/sehecha majjhuma
SHUTH A I/ AT9RT
Dumpak malescha gariba/bopara
EIRGEE [ ? GIEEIE)
Birhichota Nikhasi
GIIES AT
Sigapa Siphaka

e ke Hive /|
Reta resa mireta/miresa
E1ER3 BIE3
Lokke Joke

o /Teh WHTH / Th
Gepma jherma

R LSl

Para tulo

3k /Al 32/
Nganka/mingaka dhuta/kura
e R
Dhike narke

HEl Hre™
Madhi minhama
HIES ST
Mipurunga lisara
lhyaske arbhetke
HEES3 TR
rinhake jherakke
EIEK:] RECIVACEE|
kajus upata/upati
ilang ilung

hike hijei

TR ATep] ATE TR
nakko nako nahako
EIEEa] TRl IR
kangko kanko kankuri
GLE; GlE;

nang ning

© BishnuKuamr sinjali/Authors

ferme, TS
thinking, voice

YT, Ik

well. excellent, good
i/ A T, FT
Poor

S¥Uh, SVl
timid, cowardly
ferear

pincers, tweezers
laugh, glad

EINEERCRIIICE |

to accuse, to blame
ARTH

being well, healthy
-

Weighing instrument
Jqredr

dialect, speech

et T

to do mistreatment, rebuke
TE I, ATS
plain land, terai
HITAT

bud

ferer g+, 7¥H &

RN}

to slippery, to be smooth
SIS, ¥=id TRT3T

to do rise, to make aware
BTH, SR, ISR

work, job

et

here

fopeT

why

you (in respect)
gTHI, BTHIES
we

q, fasr

you
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kangung kanung our

mipherha yunchiwahar adjectives
STare BIHIS ERIEES

jatak kajumpung verb

fr=res grard LRIEE3

michak khatak conjuction
RTeT® R 79

ginhak ginma question
gomhok jhurup group, collection
tarke turke to make obstruction
AqMe (ete.) |
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fqard o1 RT3 9T28® (Antonymes)

IR g2 (4o S=g% UTSHaTHT HIR AIUTH] 9768 HTH A3 HadiT alg HiY

T RIEFEHAT AT oA 13T Hel ke [GeUH S | Tel Jodi@ TUH M=EEw

THATHT AT AT &1, AR AT ol 99 faodiarde or3e® @ | In this topic
antonyme words are given to increase word power in Magar Language for learnes.
Here is just some examples are giver and there are many more such antonymes in

Magar Language.

RS (T, HAN)

mhakanga (below, dowan)
e /35

rahake/ungke (1) (come)
=TT/ Al 1+l
chikcha/chiklhimcha (black)
S{TeT=r (SI=Iehl)

jiwacha (live)

Ak (fehe)

loke (to buy)

b (IS, STRA)

soke (arise, wake up)
|IRF (T, B
sokke (Swelling)
TE (Wi AT
ranchhike (to hunger)
FEEh (STEAT )
jhurumke (to collect, gather)
TTSST (FATRT, FHTEaT)
phaida (benifit)

dIgar (92T, qul)
pingtar (Full)

&< (HIdl, HIdremar)
dhescha (fatty)

A (2Tl )

los (far)

FES (AEAT, FHTAAT)
kaseu (equal)

AT (FETEe, g90)
leschako (Whealthy)

SHTS (HT4T)

Dhemanga (above, upward)
HTeeb / TS

anke/nungke (1) (go)

ST (&T, TRY)

bocha (white)

AT (WD)

sicha (dead)

ATty (o=, fath T7)
arlake (to sell)

ek (o, Mars)

miske (sleep)

A (e, T &)

sipke (become dry, small)
ErEh (JEUT3)

rhaske (satiety, fullfilled)
e (B, f8xe)

ratke (to scatter)

ST (T, AT
khyamsa (loss)

TS (@retr, far)
marlhyang (empty)

wEH (geel, qraedl)

rutcha (thin)

GIq (ToATh)

kherepa (near)

AIRIES (MATAAT, TEITT)
makaseu (inequality)
A&l /T / SHATS (BT, TLle)
maleschako/dumpak (poor)
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YTedh (YA, dd &ATA)
jhalke (fall)

BT/ GRIAT (TRTAT)
thotra (old)

geh (IUA)

hutke (to dig out)
SRk (=TI, | UR13)
jakke (to love)

qR (He)

sar (flower)

el (AT, TR

laho (private)

~

FLETL (37T

karhangcha (big)

TS (A7)

dhaling (to many, to much)

HETS/ HETSH (AT, THTE!)

Y GEATE H{LRTAI

Fleeh (FFAT, bl FTE)
kalhke (rise, climb up)

HA (774

minam (new)

GIFE (A, )

chhakke (to dig in)

HTSME (AT TIRISH, 907 T4
majakke (to hate, undesire)
ST (RTeT

ju (thorn)

STFHTRS (AT, ool ATHHT)

jammakung (public)

~

HIR (ATH)

marcha (small)

TSI/ ARSI/ ASTEHSAT (A17)
adija/chikuja/adikujya(few, a little)

T8tk /=il / sielad (Tdl, $9@)

marhang/marhangcha (glad, happy) bihak/bik/bihakcha(sad, poor)

Hieh (@led], ST )
phoke (to open)

g5 (@bl BIaF)
hupcha (covered)

A /8] ATE (F9T)
lis/laho lis (national)
TEred (ATadE, =ATe )

chahischa (necesory)

ATl / AR (i)
kalilo/marangcha (immature)
FEE (FH)

katai (homogenous)

FEAS (TR)

katai (equal)

qraraes (FErs )

molekke (to mix)
HrarS: (BT=)
mibang (unripe, uncooked)

LT |

7k (72 )
thunke ( to close)

-~

RIECCRIEGIEULY
nangkatyak (nacked)
EEICVAIEICNIEEE)
pelis/pholis (foreign)
HI=e&d (AATI e, THAE)

machahischa (unnecessory)

e (FEedrueT)

rangcha (mature)

we (FAeT)

phyak (fraction, split)

? AT/ ATET (=T SATSUhI, FETTHT )
bhakcha/bhatcha (fraction, split)

HTeE (GEATST)

bhakke (to separate)

FTeE (ATebepl)

mhincha (cooked, riped)
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Fel i e3ee (Some Confusing Words)

grge (ATe, IR
khangke (to jump)
ITF (ATSAT, FeokTe)
ngak (speech)

R (HE, HER)

nger (face)

SEED (TATSH, FATST)
nghoske (to tell)

SRl (dTeT, @fel)
jummbhan (boils)

gF (for=m, 79 )

dhuk (though, philosophy)

3% (IF)

S

mungke (boil)

-~

AT (91T

by

marcha (small)

HIAET (AHTRT, T, T@l)
malescha (poor, nothing have)
HAH (70

minam (new)

HRIE (Hed, |ie)

mirang (price, value)

W (AT 9T)

merke (fine, refined, mild)
Herl (ATHT)

mellho (own)

qE&E (@ )

meske (washing face)
TH (T, TAR)

mhak (down, under)

TEH (A3 RIT3)
mhangke (diziness)

T (Fam

ri (dirt, dirt of body)
b (e o Ts )
rinikke (to make cool, cooling)

N NN

TH (BTH<RI)

N

retcha (laughed)

g (%, FIST «A1ie s
khyangke (to make dry)
% ([

SN

nghak (cactus)
T (A9)

r;gher (anger)

~ N c

gl (IHATR)

N

hoske (to her/him)

ST (9T, AT
jimmhan (housefly)

G& (HTH)
dhut (language)

-~

ACRRIESY

o )

mhungke (to tire)
HTH (HEAT)

by

mercha (fine, refined, mild)
HTeaed (Thebhl)

malhescha (not returned)
Hie™H (FF )

minham (plain land)

Here (e G4 anfeet fag)
mirhang (horn)

®{h (TAT3)

b

mhungke (to sprout, to fill vaccant pitwith flesh in wound)
Heel (fger, HRT a1 arear faer fae)

melho (sting, sging of hornet, bee etc.)

SN N

=&k (|l [Er g9)
mheske (soft soil due to mixing water)

e (fade, fawrs)
mhyak (to forget, forgotten)

wge (MR faq)
myangke (to take taste)

)

T (Faerg)

PN

rhi (a kind of bamboo)
ST (ST, 5T
rinhikke (tomake arise, awakening

5T (LTTeer)

TR

rhetcha (blade, shining edge of knife)

218\Conversation in Magar [Dhut] Langauge



© BishnuKuamr sinjali/Authors

T (RT3

reske (to bathe)
Eies (fEre i)
rhotke (to urinate)
e (FTSA )
ruhuke (wrinkle)
wrek (rEe )
rhoske (to urinate)

arde (e, 91
lakke (to smear)

TS (HAT, &)

lung (area, territory)

AIREA (ST R

warhcha (known)

ARE /AEF (Teal g o)
ngak (speech)

............. #ATie |

Y GEATE H{LRTAI

sk ((ar @i, AT B Bl F4T @ro)
rheske (to serching remainng items)
Ak (AMAT)

rotke (to be greedy)

@ (ATST 9T

rhuke (to give egg from bird, hen etc)
Bk (FAT3)

nghoske (to cause hear)

Tdh (T, s @)
lhakke (to kiss, to kick, to lap)

s (G, =glv)
lhung (stone)

R (f[Beueh!, gfeushn)

hworcha ( perfect, becoming hard)

NN

gll® (de )

= S

horke (to grow, increase)

TR GEAT @log W9 &1 99 4% IT 9 Meqes S 9 S=ar9 (Utta-

rance) W IEI AT ANG dY ATEATHT B g3, S AT [GUX AT Il s

AfFs; | HIY GIHT STUHT HIETHTU Aol T&T Ii Shidehe 97538 99 &9 Taa |
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AR gEHT JgH4l 9Teae% (Multiple meanings of a word)

AR GEHT Ui T3l bl Hieh Hleh ¢ AIEE ATIH e | A9l Tal
IR g2 TaeaT whidrd FFATaT aiv T8 | &A1 STeaeeehl TS TN TUHT aradel

A7 AATSH! ATLAT (AR T TG, | T&l el AT agaAd AT UeEeT T Y

T T | TeT IaTEX0 | [GSUehl &, @iog o1 81 A+ J&T M5Eee A GaHl &2

e, |

In the magar (dhut) language there are some words which tells us more
than one (multiple) meaning, which makes confuse. The meaning of the word is
differentiate by the use of the word in the syntax or the situation. There are lots of
words having multiple meanigs in mgar (dhut) language, here is only given some

examples.

&/l (ke/ki)
3k (ngakke)

=<k (ngakke)

ST<h (japke)
ST9 (jap)
St (joke)
arHb (takke)
@20 (dhari)
ares (batke)

= PRI aATST “T” (suffix to make verve), @Tg (to, for, preposition)
= dleq (to speak), HTATS fHeTe (to souting), T (to be
sound), FHT /g7 (O' clock)

= ¥ (to crush to get oil), & FATFN 37 g7 (giving milk),
fesTeT ®9<T =i to sqeeze wet clothes etc)

= AT (to measure), (A1 &7/ FTEl & (to be tasty)

= ¥T97 (measurment), TS (taste)

9l (to burn), ARTT TS (to accuse)

9% (to reach), @= (to tolarate), Fe-

a9 (too), & /fFART (edge, margin)

= for@ras, T (to stop), T TS (F & a1 U (to
keep on (some good), pu on)

%eards (phutakke)= @, TATST (to make falling, to make lying down),

T4h (rakke)
ek (liske)
& (lam)
et (1ahake)
aTer (1aha)
@%b (lheske)
7 (sya)
qra (sitke)
b (suke)

T (seke)

#% (hwake)

fH=gara, a4 a3+ (to make fedup)

= I131 (to bring), ®ET aT& (to crow)

F9TelTs (for the nation), Tet g1 (to be heavy)

1T (way), =99 (philoshopy), aTE (ism)

M4, @1 (to be sticky, to attached), ATHTs (to self, oneslef)
AR (self, onself, you), E(ERT/ARAT (sticky)

% (to return, to be back), a¥ATE (for the year)

AT (meat), B (fruit, result) ®T (to was fruitfull, to bear fruit)
e (to broom), TS (to wipe, to erage, to cleanse)

&TaT &2 = (to be winde, storm, tempest), FIATE (to whom)

= ¥~ (to hear), ST&T @R/ AT &A1 AR (as like, to assume
(in comparision or assumpation), same)

= f&S (to walk), @13 (to pour)
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I~k (senke) = gerarg (for when), &7 (B T (to grow), T (to exppand,
to grow)

21 (hi) % (what), T (@1/HET1/E13) (blood)

gYHT (harami) = OET (criminal), TTSEAT
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STRITST AT TFpT (phrase)

AR AT I ATRITT AT TFbTEs FURd AT TR U5 | 1S, T, THT
qar i [y a=er AIEs I ®Rd U9 FHeS, | AT STHT AN U
TEAEEH] FETGe TART AT A F¥eh U848, X FATSTAA oAb AT ATSES, | FeT =l
el TR TIT THBESH] Jooi@ TR F | In Magar (dhut) language there are
used many phrases for communicate. Those phrases will be different meaning or

uses according place, time and situation of the subject. If we used single word or
separetly, there may be variation of meaning and sense. Some phrases are mentioned

here, for understand magar dhut.

% qAT%h (tuk busakke) = WAl I3 (make to pregnant)
& I (tuk buke) = THacr g1 (Pregnant)

%= A% (phuncha yak) = S=H &= (Birth day)

I g (ro dhumke) = HMAT & (to make love realtion)

SR @ (digap dhakar) = 9Tl dte STl (Bamboo Basket to cary

water pot from the well of river)

= a-g1 (nhun-nhun) = ufg-afg, f@r T (following to some one)

a1k g% (tika buke) = &1T a3+ ( mark (of sandal paste, saffron, etc)
placed on forehead, spot)

IR e (sar buke) = % a1 BAATAT qieiA (wear garland of flower,)

AR T e (tika sar buke)= &1, ATAT A3 (wear garland and tika)

AR “hididd (sar jhilikke) = BAATAT I+ (making garland)

FSMI-2l1 (badap han) = ¥ (omen, portent)

THH ATETH (namas bahake) = 9T 99 T (stoped to rain)

®RE-HRE (phiris-phiris) = fafa® 991 99 (drizzling)

Hre aTele (mik bahake) = #f@r Ae®d &1, A 99 (being blind, to prefer or to like)

A @mer® (gin bahake) = &1 ¢ /81 (interested)

A =@ (gin bikke) = g q&d, #° & (feeling hurt, hurt, feeling pain)

I aTeT® (bakya bahake) = fafered forTr &7, afe T g9 a1 A (severe
illness, unable to speak, died)

HR H&F (mengger meske)= HER g (to wash face)

¥ ¥ (rutcha sepch) = &l 91ATel (lean and thin)

AqMe (ete.) |
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3@TH T <R ( Proverbs)

SETH T TAFIE% TEEATE TaTH XU A THAT & | ATOTeRT forepray &
TaSTehT A, O, 900 T THA, T AT GAT ATGATE @IRUR ATUHT FleTeT T
TG ¥ 9T 7Y e e § ST AR g | JATHH AT A @y 94
THFFTHT ATRT JART TGN AITHE T I T g7 | THPTA Uded o GaIT T
AF | JETATS TeF ATIIGHG AepT TTITHT gag FATaRol T ERT &3 | proverbs
are heritage of our anciet and ornament of the language of the community. Proverbs
of the magar community gives satire to the behaviour in community, truth of life,
cartoon of life & style. In magar dhut language there are so many such proverbs
which should be needed research to explore more, here some proverbs are given

to understand magar community. It is difficult to translate proverbs directly one
langauge to another language, so that just meaning of proverb is explained in this

article.

TR g2 9TH FITee T SAETd AT Ul J& ST 9 q9 @ ThTee
T B, AT AT T {erdierg T 9% 9i7 il 3| i 7edr &er @
TFFET qA [GSUH B |

() TE F FE T4 (Kat gun kat baigun) = (T3 [FapTeRT T2UTET/TF T&T ¥
T9T Tehael =TE0) two sides of coin, any things have good and bad aspects.

(R) € GIAT, =% AT (Deke chhana cheke machhana) = (e g7, ®edle
T é%‘rf) should be said could not be killed.

(3) dTST ST @TaT ATare ATel (bahta batha khata latake sata) = (TS [HaTeTg
TSI/ TATATE =¥, ATHTeTS UH) laws are for poor not for higher people,

poor or lower ranks are exploited in the unlawful state or communty.

(3) SH WM &g, Siedi® {9 AR ( dumcha syam lhung, dandatak mucha
namkhan) = (STST ATATHI AXATIT @RHI °TH) sun set time of life, near to
die

(¥) TRIEA TN @@ A& (garangcha rhaja lakha nachhanna) = (T&eT e
STEAT g, el arebl qg1) don't be like a god offering goat or hen (/sacrific-

ing beast)

(%) WINRR %egdTs AR &l (Jangar ketdhyang bangar kesle) = (fHle"d T T&e
grs=g) laboureous effort is needed to be success.

(%) €1 T &l dleb of ¥, a1l Yideas @rsiie (Hi jyake hi bilke le ra, banaon
pitthung gwajake) = (& @I & RS S T adHl AeAleAls, HHH SE)
nothing is thinking about life or event or situation.

(9) T =TUTE UISI&, FI =GATS dasi& (sya chedhyang ghatdisle, kura
chedhyang badhdisle) = (AT #Td Alchwe, T FIE q&S,) unnecessory taking
about some one is harmful, if you will cut meat will be finished but if you

unnecessory talk about it will be increased debate.
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(5)

(RO)

TEATTH dE1% ¥ 1€l (lhyascha bedang khyascha ngado)
(STedTaTs aet, féemrs fAed), tit for tat

¥ @IeaTe Fdrardr JA1meE  (bar khopdhyang ketipati jogaisle)
(AR &7 T GAITdT SI73), prevention is better than cure.

TRIds g Sl @@ Pl (ghaseutai hupcha gijanabari Inkha chhana)
= (AT AHATATE IS HiebT f§39) big men exploite to small, poor, or rich
person exploites poor.

&b SiFhell €, hlae SIHT AT ATERE A= (kuske jimkela da, katke jima
askat raple) = (FTATs HT@T q1@T T, T TR ANED) all are equal when
all are poor, equal love for all,

SSHT ATEIE USHATS T (jajakung bhansang gheuang besar) =
(Tl TR AT/ ehaTehdleh! T, feehl dReRIMT S¥R), unmature

behaviour, work of unmature person.

STHST AT ATHT gk AT (nga katha ancha lapha hunk ale) = (FERT ST A1y
a1 &1 /HET S FrT EARM a0, helpful friend (as like useful bamboo).
TAIS ATHTRTSA, WA 310 &7 9@ ATl (Dhaling nakarhangna, khorliya
ngapcha gwa lakha atjhale) = (FFa&% THUS TR T gw3) unnecessry
proudy person is fall down in hell.

¥, T &a1 &led 99 € SIS ATl (mhe, ge hata hilcha sen da jutha machanle)
= (AT, I T STET '@i%‘rr) fire, gold and money are worshipable.

HEHE 2R ATEhAl, dHSHg el § HIEErl (maukang hira bhaskela,
bemaukang rati madaske ala(/e)) = (HThTHT ERT ®H, THTAT HIST TS
do not spend money unnecessorily but there should be show brave to expend

diamond when necessity occur,
I AqATE THETH, I qraATeh THA (sena ripalak namakhan, sen posalak

namakhan) = (f&9 T / HAART ISATAT Febelebl M) dark and bright is natural
law, some time wil be night and some time will be day, easy and hard are both

natural,

AGIHT HTAGATE ASTF  (luhupma maledhyang majumle) = (FS=T AT STST
EaF /& ATST I Fgel, SATIIF AT T afq 7 =)

SIS € qaHTE, 9 € A4 (danga da natgyahe, bul da atsie) = (9 9f
I, AT i FH1T=r14) snake should be killed and stick should not be also
broken,

AT 7 Vel Aleld HIaxs dletdh (jyake na syahake mihil matrai bihakke) =
(T T ST HIH, AT ) non profitable work, eating getting nothing

but only getting pain of leg,

AT Ferdl SHElS, ieH g9 ATEMIE (nangke chahisa denikhing, sotma
dus ayahaning) = (3Th T HIETRd IAMI T FHAA a7 a3) there is difficult to
give charity by begging,
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()

(X3)

(R¥)

()

(R3)

AT b ATl T5d, ATedA®ie deq (leschakoke chain o chaina, maale-
schakoke ain) = (E9eTg =¥, qgAATs UA) poor or lower ranks are exploited
in the unlawful state or communty.

SHIS arFA ddAT8 &9 =fe®d (imang takcha belang thap chahisle) =
(R X AATHT AATS =AMewe/ ATTH ALl T Uh-Aehihl Gadl =T

e SIST SEGATS ATEHTE TSl ¥l (kat danda josdhyang askat danda mherle)
= (U3aT a9 ¢ AHl TATSS,/FAl MU MRI ATSS) if black goes white will
come, day and night is the nature,

AT @@ A §°H o  (gwamane lakha ghwappa hupma le) =
(BRETIThT el aTUehl B/ faUh! &) some body is protected by some one, caring
some body, mother's love.

UISH aleh AFg AT A%eA (ghangcha butake namsu agher laisle) =
(3l T@ATs BTaTd diedl f@hisas) a tall tree is fistly affected by wind, top
level should be top responsibilities.

STCAT/|I¥hTe SI&T 9TeX (botya/majhike disya pahur) = (3T AT¥RIATS T
SUER/ AAa&F I9e¥ 9T &[H) unwanted gift, unnecessory work.

ST A&l TH T HERA ATEHS § gl (bandare laho ima da makhasle,
arukunga da hulukle) = @fezer ATHFT 8% 9fF FATSEA AeFTHT Ui AFHSTS,/ AT @)

monkey behaviour of a person, selfish

<IEITS Hiel s4edTe a9 (chedhyang mihi ikdhyang ben) = (#1d Td, 3f=Id
femm e/ areatasar ®fe sie) reality is always real,

@IET UR W%l (khyangcha sar lisle) = (B3I ®elshl el Hacd g light
flower keeps high value.

QT GEE ol (syacha chhosan guhule) = (Fefehl &1 MEIwS) fruitfull
branch of tree always become downward, successful persons always become

polite

ATk & ST& &% Ik ATl ATed (jyake ta jeu tara tuka bihaka nadeu) = (@19
dq @rg % Y2 gl T99 /54l &< 81 M) eat something as your body is
able to digest

HTSTET HISTd 9TaTHdl (kajuse kajus pahakle) = (FTH FTH [¥FTITE) practice

make man perfect

S HIEGATS ARAT WRTEA, ARAT WhILGATS AveX W%l (gotha jhasdhyang
arbha jhasle, arbha jhasdhyang antar jhasle) = (& hIER AT AR HIER g,
AN ®RIER 9T {97 (AL RIER &= | if you do one place dirt, then other
place also be dirty/ if any body is disonest, another also learns disonest.

HATH AT AT SETATS es STH o, RIS A+ HIETd 8l JAH o
(phenam ancha simalaon dahalang gidda dapma le, sansarang machhancha

mahale hike rapma le) = ( eh{qaTs ATCHTETT TH 9ae) should be adjust with
nature, conflict is universal
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(3%)

q@Tg STFATES e 2, d1a18 9§ € AT s WaT (sukhang jammakung haya
haya, biknang su da male dajai bhaya) = (@HT Tl AR, T@HT FET ST TET,
B TSN A A B TSN I 220 if you have money, you have all relatives if
you have nothing nobody will help in your grief or pain.

TR ATEET FRbIdE s7alg 313 (nabibhar nahwa arukothung, innhang
ngathung) = (FIT¥Y ASHXI TH, AT 99l 7T T4 =Mfedr 7) you
did enjoy when you have, when finished come to me.

HHIA FGATS H1 € AT el (mirkin chedhyang ki dut yahale) = (TSH
A 9T WER AR T el &2 AT,/ AT T HaT 9gwa) If you care better you
will get benifit (from animal or agriculture etc.)

TR AAIHd T A, Hebs @esl U AW (magar anikale masile, makai
kharedie masile) = (R =TTl Had, Heb @ISl Had) magars are able
to survives in famine as like maize survive in dry season, magars are able to

struggle in scarcity

(¥0) AATS FHIETSH W=, HIAATS Aeks 7 A+ (lenanga karhangcha bhansa,

(¥9)

(¥X)

(¥3)

malenang sahukung ima namsa) = (&1 AISTHSS T F=d A, TG TUAE,
TEehl FHRI 9T G&/ ATl qd=1 |1 Jidhl 23) no saving always doing
enjoy when having money, after finished, becoming slave in the master house.
el AT I9edl dg @@ A= (kuncha chheruwa leulesa bahun lakha
biricha) = (&Il B¥aT T8 dg" ST&dl) how timid (cowardly) as like bahun
gk |, TaRek &, A o7 ITeleh Al (bahunke man, newarke dhan,
magarke ban yahake machhanle) = (STgAdTs A4, TdRATg &9, WRATS a4
ﬁi‘iﬁ%—rr) there will be disaster if you give your mind (secret) for bahun, money

for newar and jungle for magars.
HRPS ST HIXSTS, ATEAHs AT T@l3l8 (magarkoi jyaale misthaanga, baa-
hunakoi jyaale rhosthaanga = (AVRel HISTHKIH AL @, ATEAA @R 1T T3

magars are injoying always, but bahuns are saving for future.

(%) TH ¥hTed T S¢l, ATS% 3@l ATl (nam jhalke pa budhi, nangake thaha male)

(¥%)

(¥%)

= (ATHTE e AT eI, FTaes arer 97/ # faiirdr av arer @9, sta
el dTdl) time is lapsed, hurried after missing time.

~

9 o T, ST GRI%d @it (Ima le tale, jyake parisle khole) = ([HERTUSTRT
BN /AT WU TSl 9Tk, alied d=hi {457 @rehi) celebrating furnished
lightning in out side, but nothing having inside

A1 HITTATS SIT4ATS &k dldd ¥ 7 (nongao migalang jikdhyang kuske bikle

ra) = (GRI TTATHT 2I4aT HadTs 3@ ¥) if you give hurt yourself, pain will not

be transferred to other people.

(¥\9) AFEATHAT BRAT d9 § HIAed (rokatyak o dharni sen da maolle) =

(VARTATERT &l ey T%?f) the weight of frog could not be 2.5kg, difficult
hobbies in critical conditions
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(¥%)

(¥%)

(10)

(19)

(1R)

(43)

(1Y)

(43)

(1)

(%0)

(%)

g% T g1 =1 d@ AgA (huke ta huna chiu lakha nahuna ) = (ded q &leq
TR A F qailed / fa= AT &) speak in valid point, don't bark as dog
FeaTdl AR a9  TarTels 94T (kuntaaon baar hosai da gwaabhaalei bhaasaa)
= (T TIRR TR FH Tl gaw /ITAdel FIH JaaT gae) lazy or temporary

works would not be durable

ATg *¥ T 99 ARTET (nakung kare ben marahale) = (STERSI&AT 9 qTgaH)
you could n't do forcefully,

£ HIRETS addh Ao, ATl HRETS Wedld oo (hentao mirhang hentke

lisle, bhaisio mirhang bhaisike lisle) = (JTHT fTHIERI qoaTs 9% &7 re-

sponsibility of anybody always will be feeling of load and unwanted

g 9IS €%vel @rer (lhung panang deutd khata) = (G371 @ral §341) god
is found in searching stone,

FE TSE o° AN TEY T TE6l o= g s @i (kata buddhi lecha
ana khurukhuru, saya buddhi lecha larang jharang chhana) = (Ifaeme |y
T FherdT f§a™) multiple thinking or objectives are abstruction of success.
FRAT FHH 2R1%k 7 7% (kupryaa bharmoke toroske na muke) = (9T dTs
I5 T T/ A qRFEA(T FTAT §9) creation of unusual situation, unwanted
situation

g1 241318 A4l "l (khola hwathang chiso mele) = (@ gl SrSHT f=rat
qES,/ 218 drdel IrATET gIgh!l T7d) wet land will be where stream follow,
difficult to scratch traditional belief,

@b qTel aRiek dTeat (kherke pale toroske mahkele) = (AT=A AsiTeTg
AN dQ1/ AMETHATS SIFHATRI 9&TH 7T+) unable person in key post, knowing
nothing but claming knowledge for everything,

TRTe 7RI TraT =Tl T T (gorak gorak sowa chiuo rhos ga) = (ferer
S% FHTH! qaTe Ul / SAGATETATs, el T areid) early morning awaking
and drinking urine of dog - this is used for mistreatment to drunker or alcohol

abuse person,

T MU SATedATg 8o SiMdHT Aledd (ngau ginae jatlang dele jiue mahekle) =
(TH T =ATETT T T IR qaed / AqH q==) will power is big to do some
thing but body is unable,

3 & HEldh ARAT & HIUSTH (ngd ngosle mudhke, arawa ngosle
mighundake) = (| g Hel ==l dT#3 YT/ HHH! drdHd ATHA) 1 look

for dry wood but axe looks my knee, unfortune or unmatched events or works
STE= ¢HTg Srar#= #IEg™ (jatcha denanga jatakcha karhangacha) =

(T 93T IRT3F 340) the great person is doer than order giving person, adviser
or managers are higher than worker.

STl G G TAHhal Go@e (jyakeld chhuru chhuru, hwakela khuru khuru)
= (APl FRT TGA ATF HTHAT ARATS,/ AR FIWT 08/ @aae]
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(\9¥)

(\9Y)

I

TIED)
stand in own feet.
ST JATS ATATER ATATE AT JaTg 3Tk (jatcha belang alak alak, jyacha
belang ilak) = (FMH ITH IATHT TH q@ISH, G =AM TSRS Glod /TETH
[T ®er @is ®1H) don't aspect success without labour.
M & dedol AT 919 AT (gacha bisa laisle, magacha bisa malaisle)
= (G a9 AqEg, TS dFed /¥ ST 7 gv, e Hardr § =)
guilty is guilty, innocent is innocent.
SATATE AT AT &I, SR TIg9Te g Ae (jyanang ganang nang kan,
tagaro khangpyak halau nang) = (@[ 9qTSIT ¥ ATHI, TITH(S STAATH]
AT /@4l wman selfish behaviour.
SYTeh TMTeb STHAT BIeed, X9 STk A (jyake gake jamma chhanle, hares
jyake machhanle) = (@19 RE] g7, BT Wi Eﬁ_rf) be always hopefull, don't
be hopeless.
ST el AT Hva? (jyacha buddhi silda mantar) = (Fa@r @reepr anfi 1fed
Tq== /@Il AT TR 3T
Sk 7 Hesb SIS 2% (thokke na melke dungganga hike) = (o 7 e
HTEHT A/ e T #ieher] g, s d faadiesl RIeR @13 @ Hregy a1 &l
d92) between two fires.

SIS HIATET, WHI$ HIFe Al (tisyaning mayaha, chhining machahisa)
= (&1 faus, arst =feud) yesterday not given, today no need.
SIS ST, Sel8 AR AT (denang ded, innang siketar sea) = (W1 9=
feel HY ST AT/ Jiqagar q=1 79 all promiser are not fullfill.
SRATC HIS[CH THE Sed ¥ ? (digwae majutma imagwae jutle ra) =
(FTATSTel ATTAY ORehT BRI (e, T/ q8 ATIT=T a7 ISETST 3IST Eva)
clever person can go ahead.
SH (/7 /S F&l HIHY AT AT HE HIHT SE (dasa (/chu/dangga)
wata mike ngosa dya, kat mike dangle) = (9Tl AETA 8¢ TIld I &)
we should not leave to keep on trying.
ST 9I& AI¥h! @@ J1 (dongga bhischa majhi lakha chani) = (S &
TUehl HT¥HT STl being boat lossing or just missing boat man (majhi)
FIRSIAN ST b qradrai $7 d1es (kathardio di gake pokhario di magake)
= (WW@%{WWW,WWW%WT@W) tape
water should be drunk, stagnant water (pond water) should not be drunk.
ST b HAAT ATHT Bl &l (di gake mul on, bharmi chhanke kulaon) =
(ATHT @ HABl |5, & kelhl) original source of water should be drunk,

man should be high society.
TS ATERIAT GATS MREIS Wil A=A (nang nabiria dhyang girhing bhitri
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archina) = (@ STHT Al (9% o#) if you affraid, hide in girhing ( a kind
of bamboo basket).

(9%) g € AT @ &~ (nang da namya lakha chhanna) = (& 99 T ST

(9

g7) you should be like yam, should be useful.

9) HISM HIRETS ¥ Mol T (nongo mirhang sen gitle ra) = ([T Afg Flee fgfa=s

¥ 7/ 99 Heel I ) you are unmature/when will you be mature ?

(95) TZHT (ETe) ATT IeRT HMETETA (paisd male udharo mayahale) = (T9T &

YR 9Tged) no money he/she will not give in credit/ today is cash, credit
will be tomorrow.

(9%,) THI B3 TG [%h, &l 99 ©Tgeh Tl (bharmi lhung lakha liske, 1ha lakha

khyangke parisle) = (AT G ST AERT AT &Y, T &7 (bl & )
weight of the man should be heavy like stone and light like leaf as necessary.

(50) IXHT @9 @ A3 @@ A1a= (bharmi lakha chann chiu lakha nachanna)

= (AT WAl & HFe Al qaw]/ @aael a1/ WA 9a+1) do not be
dependent, should be indepedent.

(59) RS U= ARHAS, ATHIS U= SATh (marda raple arminke, namarda raple

jyake) = (A= ATHH AT ¥, ATHE @Il AT F=) brave weeps for power
and prestige coward weeps only for food.

(5R) TI%S ARl 33 A TeT (arukung bihad, ngau gin gyaha) = (3%l fog g1 #30

HA W=/ JATaRIF aT3H! @5/ a9) marriage of others but unnecessarly

broken my heart, taking unnecessory tension.

(3) HAAT HISS AT ALAl 2aTa ATSISd, hihg HISSHATS Bd & S8 (men

on mijangang bhaisi hwacha madangle, phokung mijangang gheres hwacha
dangle) = (ATHT STERAT ST feviehT T AehTepT STERHT T[HT fEShT T / ATHT
Tecdl Faed Jadl) small mistake of the other also watching but big mistakes

from him/herself is ignoring

(%) HTHTES HIET & & & (mamakung ghorha, ngau hi hi) = (HTATR Hi&T /A

fe f&, oTeplel FFIIHT ISTTS) unnecessory enjoying in the property of other

person.

(5%) &Teh A STvdl AT ARTEM (rahake rahan, janti 1am narahana) = (3199 d

ATS g (SA=AT a7 9 ATvg) faT® F9T3) come but not come with crowd

(5%) el H@Medl Bredls ST+ el (1aha swadhya chhandhyang jamma swadhya)

= (AT A" ST A0, if any body be good all would be good

(5\9) BTEdT G =g &I ¥ (haatti chhokmo biu chhannle ra) = (BTl oA HAET

I75, T/ AqEAT F1) impossible work,

(55) FeI-Tg dld ©FH Jelth 93dTg alddl 89 @3+ (pahisnang biu chhanma

pahiske, kheunang hatti chhanma kheuke) = (8T 9UX feg &Il WU f&F)
inter being needle be out being elephant

(&%) STHIETS &1 HTH Zrh Hiedd (bomosyake hil kam hwake mahekle) =
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(%,0) TS RIS H{eTgd Arde (marlhyang gagrio karhangcha sawat) = (/=T

YRETUHT ig T T AIFT 7 | ordered knowledge and given charity food

is not enough to survive.

~

THRT, I T TUHTHT bl @R, a7 TR a6 a6 o) little knowledge
is dangerous thing.
AERTE MMERT & (sohorang gohoro hwacha) = (F FITH AF TUSHA
F%eh! Gleg R, g ) following some one without knowing anything, just
following some body

B TRIT [T FRTHS TIHG FT I[H ¢HIS ¢HIS han raksi taka mhakang
mhakang kura taka dhemang dhemang = (SITETRT @IT Ui Thard ATIS,
WkWWWWW,WﬁMW%W)womuCh
taking alcohol will be too much conversation, unnecessory speaking atfer
taking to much alcohol.

TR gaHl 9% 9% IEH T THPIEE Jatad S | I Tel 99 Yaqd T qea
HUA | AR I TapTals @ STl T AUST AUTHT JEEATS Jard Y
T G AR 9 A Al 7ed qaes | JqH! ardided 4 T FHIAH TARTEE
AT IS5 |
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gus o (Section -F)
IR GEHT @/ Ferdas / HR ga Teqehlel /e

THT / GHhTd T
Write Articles/Letters/Magar Dhut Dictionary/

Bibliography/Suggestion Letter

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 231



Y GETATE FHIEHT © BishnuKuamr sinjali/Authors

HIX GEHT <T@ (to Write Articles)

TR g2 TAlg TAT gl &g TFF Sar gg Aol | HIR GaTs Ahehl T
THE BTeel FH € TAIS AGIFH o | &l . 005 /% @ddld Y. arahw| qra?
[EgSITell 82T ¥@ FTE 31T (HT8)H(g 00 /IR AT [GFAh! blarelehl o Al

SIS | aX TF HIeTAH FIE (Tfeal) HeTd AT | Saeiarg TR g2 HIE SIS
TAIS ATFHTE GIed G2 AT | TAIS SAlRIAFR 8l ZEAIRE IR gess HLhdls

Al /TSN AR AMeRRT AT BT SATEed, @H AT ZEIG AT SAIS TATS T eh|
HRES AT I | 5 G SEATS FIAS Ter= HIeTdhl Tl SIh ol 2l dTep,
AT SCH BISIhs o |

GrAThl SIS S SRS HIhl TS IRl B FAT A TERIS
5% TETT AYHIR! F3T ERE, ETdhls HIThle F=h ST, SIHl Bal HIAHE, SaT
EHR, ATl HTeebleh cddR [AHE! [qegH | FAblb Fee] GIEH B UF 8al T
THH! ETEERS @IET, HA ALEATS GAT | B TAS blaTelehl ST | BTG AFT Gl
ST AT &8 AR A Aehls bl | FIAS el Add Ahehl TAlg ATIA P
YHIg AT ATeaRH a7 9T HledH 219 FIAIS A9 SIed AT | HS salelq ad
& A |

TS GIeel AT TEEAY HAS GE el HMd TAIS FAX STl
SEEE IR (/TETEN) o | I7A1de B daldle FIs Gars Tdls bl erH
o, TS o ATHTRT B0 o | el HIE Al @Ed HgH gal TAEg drhrd
ST “Haaid” fade § 99T WHRT GF AT AFSE Alg HYehehl o |
FTAbs Thebl el AN ST FIEATE hlehs bed BT, ATAREATE FAH 3
TFE F STCH HTHIE 2k HIERH of | 52 SIS (4318 T TEIEIE Tl THl
il

R0Y0 WIS MR AT aXA Terad e A ke Fds @b adf T
AT X B aAHI SAFNRI AUIATE BIed FRAT TAISHIE aReb Alehd o gdl
ATERIEATE B aTe STollebleh & WA TGIATeh SAT 8lH%S @ ATl & GaeH
BT &l ATEAD] HST STAS ATk Hledd | HIARIE hl AFT AATS IT= AT
STTaH, el HIE T3, AT IS ST aFl Adh TG S[ghe s TR |
SIEATAISHT o[ IR AT | §9 F 039 @HAl @R 9 TEAT T HR a@h
FUT ATaT GIHARATE € YT AT | FIFHT BIhg “AISN HBT HIATT ATeal AT @
TS el Hebd HIHGH HIATAl g deed’ TAq of | 58 FAS glvg IXA da€dl gl
STTfedTieslT I IRISH HIAd AR dlda 9T a8T JHI (FFT0) Hlg A HRAT
ATl | BTHY T ST o= ARl S Al € gab T | W1 Hegg ST 2RIk
T I ATk ATIY | ATERICATE FIAES e [AUlh SIal Sl Sdeh e, areg
FTE & BT T AGH, Bal [TEaesara % € WX g TIdTHRh GRE | HS
qeeh ATedh | 5ed HIo[d Seh Ted HIRbg SERIG  Sddh STl o |

TATS T bkl TS ATET (/EeTS) B8 T SIF ATEHE AHEES
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A, el He A1l ARE, BTATS Hleeh Adeb Folledl ATSA | ATHARTSY SMATHIR
g AR IRSARFE G Standard Transcription of Magar (dut) Lan-
guage e bl S%h Aladh, T BIATS ATI] AT@Y Al A3 gl ATRTITUTA]
AT B T € SRAAT Hehl =deh AT UTH AL SATEH bl el HIelay
ITH TRIEE JThe HATEl STl o | $9 he B[S oF Hlald € 040 @Al MET
JTETH ILATS HH 82T R0%9 AT AR 99 AT FISATGATE F9TA AR (@ FEY
SITe™ HIHMEARATS AeTH T@TEAT HXTHd STg FIH gal HIAaH Adh Gk ATCHEH
o, T I STFATHRIE ARED Adgeh |

IR EAT Ahehl Tei&h MERI SF ATl [dUrarg 1S Aren ma
HTehad, AETIRA (breathy) & ATEX ¥l HIE ST () UF, 8T 5-HR, I-HIX
STFHT SIY AT AFT BRAT 3T | S8 HIhl SRS ST T TeI%h aAlg droial]
AT | ATAS < AR & AHTE -, I-BR 31 T gl S o A4ATS HIXAH
FRF HIG, 82l &l7d qegdhl rd dqd=dd Fd5 ¢ AGEH o | TR ATgal &al
TE G2 STHTE TS 3-FR, I-FR T8 T ST GIRH I | $913 JIaT IF
TAE 1S IR T AT ek A& of | g9 qHH g2 AlTedl &al Aeehlg
ST AT [T aRed ETdhls (@dal Teieh aod @b T a3 gedl [avare
TAE S BATEH T ATG 2% | [ S0 Seqaxd™l g H& ¢ ATg | g2
fa T e ATATSIE [T arel, rarse o aRaedia o, #iehl § aikaiad
3] b odeb ] qaX HIA ST JAAS |

A FIT BT AR, ARG (ACTRT), &S, Aeels, eleh, Tod, e,
A, Al ATE Hd Adb | 3T FS Al ¥ (FGT)Hl TeTH o AT a1
B 5 ArSTH a0k e | FTS ¢S € ASIS ATITH Ahd Sk ot ard
U BT IS SIS AF ATATHAT F FIeaAU AT ALAT ATSATCHAH o |

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 233



Y GETATE FHIEHT © BishnuKuamr sinjali/Authors

fergra= /30 (Letters/Applications) <@

340 (letter) S HTHIA (message) AT | 59 HIE HIHI AT THISTT ATEHE
IHI AT A YHM, Tred, dAAE a1 TaATal draded! a0 dN=ared Aerd T
T AT | 8 T A e
() TETHl AT ATHRTHIH da=res 340 (letters to kinship/ friends)

) 9rErRrE 3¢ (family letters)
)

(

(3) o@arrE 30 (business letter)

(%) Hrered /dredr/ amaed 34 (application letters)
(%) wRATEATS deEre 340 (official lettes)

(%)  wr=EES AwEE 540 (letters to newspapers/media)
(9) Féhrde 34 (certificates)

(z) Hr¥T Irer™ 340 (invitation letter)

(2) W/ ga= 30 (love letters)

Qo) wATEr & (letter of complain)

Q1) Fers & (congratulation)

(1) &=r (gaerEan &0 (letters of good wishes)
(93) Ferdl 30 (letters of sympathy)

(1¥) @g ATah A 340 (letter of regret)

q

(

) St /@9l 34 (lettrs of thanks)
%) e 30 (frad 99) (legal letteers) 3Tar |

2T YIHLEN FYATS I3 TAS W AATS € ATHRNE (personal) T HRIAATS
(official) FrF=Teer Gl | Tl GIAAT SATS FETHIS ATETH AT HIHT Sl |
1. Heading (V<)) : &I AFTE HATDIS AR ATl Bl HH AR AT ATA ©
H AFEE GRE | gorg A (sender) WYHT AT THESTHAT SAT B | TS

e 7.91. 99, HAT=H
R0O%%/09/9%
2. Greeting (WI¥h/¥ITHM /%) : WX (TS A&l Fredl ATAR T | 57

o o C

H{HID AREIb ATl Elde T SITdH ¥hiX/ FhiTHM AFEE | STy

— A A/ HE

SI¥hITE (/1)
— T A HE
- A A HET qie |

&Y BIATAT AT el SATS WX/ WhIRAA AISH BRI, ST &1 HeTdd
SHT el EaT 9 € I |
ST

Wﬁlﬂms‘ﬁ—&

{Teel AT HIATAT, DTS

HeldqY,
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AT - ANRIFAT TRHAMIER Adsd 4 |

3. Communication (FTHA/TF) : T JUAT &I AN AT | TATS Afeed § T
Teb T HRTR] A | ATAk & AhTh A U gl ATAHTAE Sl &

FXF B | SATS Ter= FTh AEaaRA &I |

4. Subscription (ST HHATS ARA TFT HIH): S TR WTETE TFhS AT
HIF HTaZs AR AT, BT WAl @ldss A Bl 8 UAdeb T |
TATS LTS Gegobl el ATSHT a1 BRI AT AT AR B G | ATehg /
qT6g A/ATHRS AT ATHI /ARG AT/ ATATH ATST T RTHS dal AR

HH(/ FIRH) b T | SEes

TS
TS dEETE qred
ATRS ATATHT
TSN |
5. Signature (F2TER/EXAT&R): 59 AN Subscription 3T HETHS ST adhel | T
THFIAT ARH (/FARHA) 82T ARAAAT AT signature SATdeb T |
KSR

e A B
AThe 1A qTeX AR
AT ATATHT]

EEREW

=~

(%) IR ST IereeA (examples of family letter)

ATHD T HATAATS (/HETS &1 S ofwsileh)

SATERSEl - &, AR,
SISl
RO%%/09/3% T
e U R
SRS (/ ¥RITA)

ARl AT AT € @Al AT | AThg SRl HIS[H € HIE Heldl SAg Tl
BT | ARl A (/TTH) T ATEHA SH AT STEH o | SATS 3T S ATehg ATH HISTTehT
TH & 413 |

SATS IS ATk Feds o of | & ATgehs U9 SRSF FTeh ATS =ATel MeRT o |
AT o ARl o7 ATHIGH ASs o ATSMEAT | 3 TATS HIF AThl SHI g0 7 HH
o | BIA1g § ARl FIHeh ARHICH A&l B STEH ATIA §H AT of | | &l
TETATHIG o TG ALHIB TF g HI/USH IH IETH AHl | Feb SATS AT
IS HISE SEHABs o B[AlF & elodl I TFed ARBIHP! TG Siw &l Follal
F3T | EAFIE ard AHRB] ARSI T | ATHN &Il alhl AH ARl 85 | ATeAd
T Ik ATAT o ATl bl TG HEETSHl, AT S | ATA & & TS § TG hlold

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 235



Y GETATE FHIEHT © BishnuKuamr sinjali/Authors

ATeahg HIHTETYRTR] T Solldh AT, a¥ 3 & AIhS HaH SUTH, AThld o T3,
b ATRIEAA I ARSI, [aArares d7se S |

Ftel FME S € Tl BIeds ATH of | T HIod SATCH AT ATSH ad
o | ATRTE BIATS @A FH S(CH alods A6k ATH dREIS, 8l adEHs ArdH,
THA T FETSIEh AT | e FE+ SHA HIGH ST & &I € HIE IGIH SEH
S BIATS R ATed |

TS T TS AR 8 € AT A FI ARHCH T | ARSI FRIa8
STEAT 2% | Ee1e (/38 TF o | S |

RIECTS

[N

BEIC

SRTET T [Tl (/HISTAT S al5h)
RTSHI Lgc\_ qu W
R0O%%/09/34

e

EIE)
STHIRTS (/i)

3T ATSHTs ARTHIEIG Helsl FAT SIET | IS TeTs Wl AT H o | ATSHT 8
TEX X AT | ST © T5 eTHAC HIERSMHI o | 5 A dT9aTg AT SITaH
| 9EIEh 2 TS HIEME STk T | Bl A Jelg SedTHl gdld hids
AT | BT HIs, ST, TeMIehl STFATRT ShiH(/$hed) T AT SHI ATAT S o | T
A STF o Padl AT A1 ARE | 819 SIS U HIAS S AT |

5 T AT YR AT | ST HIRME e TGl § IRl dholol al dias,
T HeAT AT TIEARLET BIETS ATH GEATaATS STae? (/Sardleh) Teid | &1 ST
AT TAIS Bled € GTH HIG | 31 S GIH ATGHTeAlehS JdT e 3 sl=
o | 3T STHX GATEATS, TS STHaThl @ elod sl g ATATSIR | JaT STeeh ST
T, T ATSHT @A |

T ATl S ARATH AR+ alods Hed 1 o | g% 971 AT Ga¥ TS,
ETS THA € WIS 8 ARATH SEREAT AT | &l STash 39 gsiiarel SEe &
?.ﬁr—vrmu%r (/F9), nﬁamﬁzﬁ@e@maﬁwmlm

c

(/=MEl) =8 ST | | ST |

eSS

TRl T GRIATS (/A5 HISTTh)

feamays® - 3, T
RO%%/OR/R%
TH T HIST e
EILIEEI
AIST & 5 SIWel, ANTS HAT | SATeh STHATRT TATEAT S oIehl, STFATehT $heH (/7T
o) T A58 | ATS BRI A gl A AT AgH ARHCH Hl | 7T dRId &ledu
ATgeh YTHTE ASed Al ST, T ASRATE BIE BTSI ATH o | Bld GreTs
L& AT ASIST TS ATETeh AR ATATGH o |

S AT € A Aed SIAHT FTATAD], ATGH1 € TeAlg qLaed ST | Hia?
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T AT ATH ET | ARTHS 8 HATSHIBIS ASIEhId Tedl SATAEHIS AeX &
TAIS AT Blvb ATl | ATGHTS AR ATCH 8l AT AaaA%S A58 SS ST
TRTR] € AT S SEede € Blddhs WhiS |

EaT SIS @I IATFT ATHF! TS AeTH of, A1S aHREd dled dRATE 8
FT ek AT, AT @8 € AT | FBEH! (/HH) € FeT&h a7 | @ AT a3
TETSE ST 1 | 5218 SIS SFTHS, U Adds el | TS HIod STal |
AEH FHAS A TS o o | STAS |

RISECIE]
EAEIME
(@) ATF qHAEEATS IF
qrET - 99, TSR
R0%Y /05 /94
ERIIEIC]
HIHR (/HI%R)

% AT 320 ST, WRISH of | 3% ATg ol AT ael ARHIEH o9l | 918 €
I ATIA Al AGAAS | HAS € AN o Swals TTFAT | S (/ BTEATAH)
ETH G| ATl I@T X o | 3T € AT XbIS AT s o | HIHSIRHT
& FHIOE qgHe o9 | I T HIE AARE GEATH F3] TATIRI, FRUTSAATER IIHS
ATATS |

TS 1Al dIe18 & AeZe Al YIERT, HIY Heldle SH o | | ATk =ATel Terhl
G o | Eels Mg &1 ATSRES | 3 Hidisd T8R AT A3 A1ge 4
T 9 FAH T SEH A 8% | 57el (/=M8l) A%g |
ST |

NN
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{TFal &8/ e 40
AT/ ARHET /AR S |
FIAS Pl AT C | U o SR
T HIST (/SIS 31 Gl AT L@AT Alel (/FRTHS) AT HAIHARATS
ATFRIHl BB ATFl SAEATS |
SISh g% Tl GEEIES ]

(%7) SATHTRERT ATHT Sfg= Taed

R0%Y4 /03/94
GHHT =TSR Sid
ATRT SIS (9T.) .

HAET, HISHITG

HeTad
3% A3 AU FEqT ATHEATE dRATIS ST | BAS AIeeATS Fiesd
ThTSrard I8 WIHT Hleh SH AleSd T AT, 8T 3T € &/ IS SITa |
ST ¥ FIAT ARAH ATl A | I8 FISAG IAWAERS FEA (Afear)
AIATATS ATSAT, qT9 SEH of | 3 S, @ A9Tedl, FIR gaehl TATGATHST b
FaT {dh &d | 3% Bl HFIIY Se[Thees HFISX TS SIAl § STaH
| I5 FIE @SS Bel UHIIreradll HIod TASAl Hreelde AT SEH o |
3% 29 ATdSd S HIT T ATHT T, TLEhIha AT BldHUl € T old Tl
ThIET TH ATETH o |
S D TIPS A= SIS T Fohd |
(1) PTSHTY FATATHIET, Ardel =T |
() STTSTeAT HreIFTT (IT.) AT, FHISHATS
(3) BN FFAEY TREIAE, FISHIE
3% THES S HAh AT ITETH, TGAT JecX AT SH ATHT STaH T 7 |
AThg AT Ty

ferer
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T) foamerreT gamTeaTTEars faer anR dfguer 97

YR FSHEY
Trgehl 3= HI T
qTERT

HETH,

3% ATHIE HIF SITEH, 1 T AT FRA SEATS SIS 556 JAeTd HAlad
FT B | B BIH SIS BAThS 3T Gedl Bl SHI AT SaH 39 AAleed
IeTd |

A T
Fogdl 90, A +. 3
() ATAA® S
RIE SraxRIaelsl
R0%Y /03/RY
AT ATSIE STedde? ST
ATHEE TS Urg SIeaeded

o

qaclHE®, FISHTTS

HelqY,
T 5 ST RIS Hleld ARATH ATIRT AT |
TGl ARG FlaTdhl BAUR GFH ARATE ST o | Bl Sl HS
b ATdRIE SFT hIelahs FTEAT ARH ATETh ATSH 8l SIaRAT BH AThg
hIaTeleh] ARATATS Blveh BT BIHLAAAN ATGH Bl € T dRIveb ATGAT bl SHI ATHT
ST |
T ATDIHST BIAS SUAT haHD Iea? AR SH TSH H |
ATRg drEard ure?
ZX FHR FRT
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THGF G T AT GHTSTHT o FR TAICHT AT oATae TEIET FX T
AT o g, | {IR EHT Ui THES o T | AT oIad Tl THTINT THIY
AT 9 AYUTS A =" "aTell FHISTHT & | THHT Iae0as Ialevul dd [aguaHhl

g |

E

.*”/U.—"g
13

AETF TATAT ARHM (/A AT A=l @IETS SHTedl
gAYl MAG.9./Iq/HET/A A, 0 FST A, FXATE ATSHT/al
WA GH ITETE AT ST (AT AR Heddll |l @4
¥O T GHTAT Heed TATAT ARH (/FIRHIA) TRTAT Feed
FISHTST STeedT (BLEMR. a3 /.91, 99 a1 7. HH=H o
ATLHT /A A SrAsBlg? Al STl (ATEN) HA qBTS AATAT
HIST @9 34 &1 A9 F8TST A MG FYAT 30,000|- H@T
© AR (/R ) RS A9 A (/A1) | a9 7 @A
ek AT STk AT | S8 THATAT FraTsT ST 8T8 (/) SQ
ATTE | ATaT TS ATETH AT S8 @HAT AT FRTEN AT
| €19 ATETS ATETH W qr@l 97 FATS ATl ATgAT Sgell
HT AITAHAT HTA THGH TS 3H, THARISS AHA IR AT
AT A SH T AAMAM S FIISY ATRR AEERS SHAT
dIETATES HH TR0 T ATdehl gk STATRTS (/ATED) | a7 §
AT FFARET FSY | 3¢ THIC R0%0 @ d, 5 e § T2

TRUTE SEAEd HER Tredl q7ad adg Siledl JHSHRIS
Mg " /99 9 9€1 7. SHSIST Agan/ad 7 [&xiag &
ST (ATET) &R FETEY ATASAT HIST e 3¥ 37 TETergy Al
HRHA SATEHT Trgehl Ao ag Siledl SHII 0. fo F. /7 9T,

-~

R 9T AU IR A HF dRES o1 W1 (A1) el
HIF &3] HIST ded W, Al TqTH I8 ARHA ATCHAES &
RY00I- HTEIE =E BTS AT AIE AT AT Tehebl AT
| 39 FUMAT FAAFATS AFATEd Tqrarel TErel ATl ATaTs
AT | YT AT FeTeheller ST SAT HIAT THSIH IS
FARA  SH 39 WRUTs AT S Fo% € AraT HIerHl
feFATReT |SY | S8 THIC R0%0 ©F FLIF ARMAF § T
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SATS ATeTH ST/ favdl Pl ISR HIAE AT | AhIEATE [KFelred el
EaT BT BISE STTEH X 2/ fawal Sl FIAAT HIRITE R Sk G T AT
ATE B T b qeblcAshles ¥ Sleh el | 518 € MR @18 § &I/ fawal & &ar
ADBIAATE T U Acheh cded SH ISRVl e HIdTs ATl | [ T T ST, RehaTs
FT | AT STES T AlehaveIATS A1 e AT FIAS E2lS € Kab Tgwl &l ?
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Fel IR Teaehl @9 JqTel T AYSIHT oY
(Magar Dhut-Khas-English Dictionary)

R g2 (qHr3= ATHITART ATV FBT HEl HIY T2 Teaeshl A4 @9 AUTadl
T AYSTHT fGSUHI @ | AT qT5H qUHT HAT THT MeF ATAHI ATNT bal TearT T

AT TXHT Fi | faeqd reamrEEr @t eHEE fevtag araraREr “WIR (g2)-a9-3T
ST 9TSEHIT” (ATIE WA 7.09-39%00%¥Y AT {5 ¥UOS5EY AT AT HIR I°, &g
afaeft ##r1, F1zA1ET) | Here Dictionary of few words of Magar dhut is given,
which is useful to learn Magar dhut Language.

dq (a)

a=ar / aiya/ - TAT, =T, expression of pain
grarr®T /akkharika / — ForaTAT, AT,
alphabet, script

#UT /agher/ — e, 99, YTTH; before,
in front of,

gkt /adiskal/ — afe-ufa sfasta;

less, few, little
ASTSAT/HHST /adija/ — wfasfa, 9% ;
few, a littele

HTAT/TZHT /arni/ — @TSIT [ ATEAT; break-
fast, snack, tiffin

AT (a)
#gr@? /akhar/ — &%, 99, alphabet, a
letter
Argel /angdi/ — @rar, AtdrETan, o€R
T qT= ; steam, small river, water of the body
ATSTF / ATOF /adik/- %f{, ‘{& ; many,
to much
A7 /anke/ — ST to go
¥’ /ara/— ®ATH, A1ET; iron
ATEFh / ATESH /arumke/—
(in ghee, oil) to parch
URFTeed / ATHTETE /arkalhke/— fa+(

199, #AMTdl g, to pierce slightly, to

prick, to cut one to the quick

HEH; to fry

RN

ARdrTs /arkhiske/— TEET TRT ATI,
to be bad smell

ATMMAT /argama/ — IS 919 e, a
kind of fish

AT /argan/ — AN, hornet
AT /argi/ — FeATHl TG, pine tree
#Tge? /anghere/ — RATSHT to be anger
A= /archike/— &, to hide, to lurk
AT /archa/— f941, needle

AEF /archhake/ — =RTIA, MEaE
=RM3H, to graze, to tend cattle

WT{WTEFE /arjyakke/ - FATH; to twist,
to make rope

ATS® /arjuke/ — ATSH, AilaH, AATS
massage

URBH /A% /arnham/ — T&1, 4,
adolescence, young girl

AIEH /arputke/ — FTETAA &, to
give sympathy, to give encourage

ARG /% /arphu/ - F\TE, THATE, 7S
AT handkerchief

ATAT /arbha/- AT, yard, inner country
yard

XA /arbhetke/- fa=fi, famr g,
to slip, to slink, to slide, to be sloppery

ARHEF /armuske/— F¥A, FrEAT fad,
to take smell

ARHIC /armita/— IEEAT, EF1, remem-
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brance, memory

AFATH /armhyake/— TS T ; to
sSsweem

dRATH /aryak/ — @97 ; garlic
ATAT /arya/— 917; a kind of wild deer
ATATE /aryak/— &GT; garlic

AATE /aryake/-  FH, IFHTIT; to
apply warmth and moisture to (a part of body)
to lessen pain or discomfort, to bake, to cook

in oven

Y GEATE H{LRTAI

THATY /imnam/ — ¥RER, 83, married
life, household

TS /ilang/ - F@f, here

T /isa/ - AT, this

TTF! fisako/ - AHES, they

3 (u)
Sk /ukke/ — FHITIA, to scratch
Gﬁﬁ/ﬁfﬁ /unki/ - 5, to seat

AR/ ATl /arya/ — FEHS, FaaaT &4,
superior man,

AATH /arlake/ — fasht 7, fa=mifaazor
TTFL to sell

qRATAS /arsalke/ — T, =IT H,
&= T, to select, to elect

UEH /arhum/ — TG, AT, fire place
AT /ansi/ - gfEaT, akind of knife, grass
cuting knife

AT &1 /BTAHI /asa Ko/—I=I1EF, they
(third person)

AqTerd /ahan/ — %41, story

T (i)
SHEST/ AT fikuja/ — wfeser, am=m

few, small

g /ikchischa/ - «iifod, f€a ex-

ploited, victim

s#FIHT /ikchako/ — T1S%, ATHT, ex-
ploiter, feudal

SSIHSAT /SR fidikuja/ — @1, o,
few, small

_5&@35?/5;3\@ /idiko/ - T3, so big, so

great (in comparision)

‘%@raﬁ /idik/ - Idr HTA, as many this, this
much

=18 /9Tel /innhang/ — #fer, ad4m,
now, present _SL'_'T /in/- ¥T=T (STE
errTGfr), a kind of yeast ot make alcohol

7 /33179 /incha/— 7&dT, 799, 79 a3
ThTA such, of this kind, in this way

75&3:[ /im/— &%, house, bulding

$EF /ungke/ — AIH (AATARAT), to
come

HEAT /unggya/ — ATHT, 4, Soul
SUE/HISH /upati/ — F19, =earg,
SR, work, job, business

JHI /umard / — feATHhl I8TH, HIHT
el fa= T boarder security gaurd, prist

7 /ura/ - &3, snow  IAHIET /
usaha/— =9, T8, IIAWR, medicine,

drug, treatment

T (e)
T /e/ — U, UZ (STATI T 94T g), hi, hello
s /etke/ — fAH=IOT I, AATIH, to
invite, to call

T~ /enke/ — RIS "T'_'L to quarrel

Tz /elhke/ — 9%, I&IH, to deal out
(meal), to do presentation

&k /eske/ — AT, LT TH, to
exchange,

e /ehe/ — |I% #rvEr yar MRA 9TeR,

sorry,

Al (0)
AT/ EHF Jo/ — & (AT, faqwml), of
(preposition),
ik / 3%k /onske/ — &3, to look

ATAT*E /onsakke/ — T@IIT, &IIH,
to show

TS /oi/ — FHTH ATAT AT ATHATATS STATIET
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T A 9T, oh, hi, hello (applied in equal
or small kinship or friend)

AT/ AT /ojas/ — AIF, FTEIT,
sex, sexual

#T7eh /onhke/ — T3, to bring
Aok /Ao Jolke/ — T, 9R9Ul &,
H~qt g+, to be sufficient, to fulfil one's will

ArATFE /olokke/ — T=ITSH, to be make
sufficient

3T\T_{3WT\T /orhalo/ — sITET, downward,
slope, descent

% (ka
FT79 /kairan/ — 9%, T, clan, race,
offspring, noun
FST/F5% /katha/- &7, all together,
in company

F3R S /Kathar di/— TT=T#T &1, tape
water

#a7 /Kalan/ — 91, voilet, brinjal
colour, purple

& /kara/ — 9T, shame, humilliation,
modesty

FeTed /karhangcha/ — &1, H#8™, big,
superior, great, large

FASH /kaseu/ — AT, FHAAT, Tk
TUHT, equeal, equity, equally

&Thd /kakut/ — FITH, interpretation,
explanation

ISP /BT /H1S /kangko/ — ETHI, we
F1SHS/FS /kangkung/ — &THT, our
®Td /kat/ — TICT, TH, one ®TATh [/
kayak/— TH{ad, one day, once day

FTeed /kalhke/~ =g, IFA, toride, to
climb, go to up

%% / HIed /kimke/ — JEATSH, sun set
HIHRT/HIH /kKimaphen/ —9fe=®,
afe=ra fae, west

BT /Kisya/ —zdor, deer

%9 /kuncha/ — %%, what kind, what like
%< /kuta/ — FH, how
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&1/ ESH /kudik/ — FAT/ Fhaa,

how, how much

FIIR/FHSE € /Kuttdr/ — SEA A 9,
any how, whatsover

ai:e:r /kunda/ — 3T, a kind of pot made
from mud (earhten pot), 2. mind, heart

%7 /kuba/ — HIHT, ATHTEH 475, maternal
uncle, mother's elder brother

%0 /kura/ — are, fawa, die=nd, sub-
ject, conversation topic, language

ag{?a% /Kurhke/ — gfaem Wi, ‘T’@;i, to
wait

%¥g+ /kurhuke/ - ST 2. @IREH,
see khorhoke

%w® /kulhke/ — F# FHIAT GT7ATS
gl oies qTeT fae], AT SRTATAT TeArS e
Ell BTH, AT | to cause to move near,
to take to task, to poke (as of fire brand)
HATH /HAT /kulak/ — FaT, where

®g¥k /kulhumke/ - I, to roll, to
wrap up, to twist round

EE\F[ET'T /kus ke/ — #3«Tg, for whom
%Y/ FHYT [kusa/ — F, FI, who
TS (Re+dTe) /kuhang/ — #1@HAT, in
the lap %8 /kuhu/ - %149, lap

%g% /kuhuke/ - Fr@wr faq, FrdT
=1, to take in lap, to do favour

% /%0 /ke/ki/ — 9. @rg @Y, faufs),
to, for (used as preposition), 3. dTq T

PRATHE F9139 9°9d, suffix to make
verb root

&/ =q1F / FTF / kekcha/— =i,
cold, freeze item

%9/ H&T [Kep/— FT9, car
®1Fb /Kokke/ — ITeH GOl TH, & T=ATE

T, to feed, to nurse, to bring up

®1g1% /kohoke/ — @, to dig

T+ /kyamke/ — ®Tgd, R TH,
to cut, to clear (trees or jungle), to trample
on crop

TS /kyaping/ - SSH @A,
I A 319 forked place, narrow passage
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FIET /krista/ — =TT, witch, witch
knowledge

Fel /klhi/ — FTIEDT, tickling, stimula-
tion

Feeidh /klhikke/ — FTSEAT AT, to
tickling, to stimulation

Fee ATHb /klhiakke/ — FTIFAT I,
to cause to ticklint, stimulation

FTdh /kwatke/ — TaaarsH, favarerar
a9, to make in for, to win belief

9 (kha)

@&l /kKharha/- @z, rabbit, hare
@¥gT® /kharhake/— T®IHIST

, to shake in order to throw out dust, to
brush

@rg® /Khangke/ — AT, to leap, to
jump over

gr= /khacha/ — dTal, bitter

@res /khatke/ — fAe, AT T, to be

adjusted, to meet, to join, to suitable, friendship,
to be pair, to merge, to unite

@i/l /el /khancha/ — a9, qrar,
791, warm, hot
@r=T#k /khanhakke/ - arar F=T3,

to make warm or hot

gre® /khanhke/ — &8 @R, T4l g,
to be hot or warm

grH /kham/ — 9181, &1 (AARE@IH),
language

graTE /@eAre /khayak/ — o<, fawra,
the day before yesterday, in past

ardia /khalik/ - itq 7, afq stq (qe=r

1T'G'f), word used in comparision of goods or
subject

grg-ar9dT /khas-Khasti/ —gisar

HEH &1 FATT g9 97, unusual feeling,
odd feeling

gr&s /khaske/ - a9r34, to be make,
to be manage

gr/drg /khin/ - 92®, %9, again,

once more, still

g /kKhu/ - 94T, smoke

g_®

Y GEATE H{LRTAI

Khuke / — g4ai 9%, to be smoke
g~ /khunke/- ®HEHT g4 T TFHA,
THT-THT g, AFAT &, to be broken in
to small pieces

@Y /khus/ — =¥, thief, robber

g¥h /khuske/ — =9, to do robbery,
to thieft

gqT /Khurpa/ — S0 4141, big hansiya
(kind of knife)

gaqras /khusapalak/ - T4 =7,

professional thieft, robber

U3 /@gh /kheuke/ — %, to go out,

to produce, to emerge
¥? /kher/- =€, running
¥¥# /kherke/— 3T€9, to run

9?HT /kherma/- fa%F, grain spread
out to dry (in the sun), disorder, disar-
rangement

¥¥q /kherep/- TS®, near
deardh /khehwiakke/— f#Te, to make

go out, to make produce, to make emerge
graar /khopya/ — aIIAT @EFAl, large
cooking copper-vessel with rings (to used
as handle) on two sides at the rim,

grgl /khoyan/ - AT ATIT HAZ
M, a kind of bamboo basket where baby is
kept for asleep

gyl /@iTesl /khorli/ — &=, pel-
let bow

gi¥gl# /khorhoke/ — @+, Jead,
QFCPTFL to fall down, to lie down, to get
stumbled, to be fail

GrdT® /khosik/ — dr4T a1 HETAT AT
%I HTAl 19, &aldl, fum black carbon,
lamp black

€1ge® /khyangke/ — &®I &9 to be
light, to be low weight

©ITHT /Khyamsa/ — =Tar, STl loss,
deficit, diminution,

Erdh /khwakke/ — @ra 914, to mak-
ing hole,

&18T= /khwahacha/ — @1 90, be-
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ing hole, hole

T (ga)
MIEF /garangke/ —IATH, to rise,
to lift,

TS /gadam/ — f&=r, mud
TATHHRE /galamaphet/ — 3a@T fa=ms=

&R T,
magar

TATH /galam/— a1, door
e /gake/ — 9T, d I 9sTd @TH,
to drink

e /gangcha/ — ofta«, =rar, oar,
cool, peace

Mg /gang/ — 9T+l peace
v /ganke/ — TEF, WHEHHE, to get
frighten, to be taken abackt o be startled

TF /gan/— AW, RT-Hesl, dRFIR, green
leafy vegetables, curry

a ritual culture of marriage in

AT /gasya/ — 9q4T, servant employed
on the basis of food not salary, sponger;
one taking meanls without any work; idler
s /<19 /gijan, gijan/ - @,
thatch, hay

TT\TE';$ /gitke/ — STET, to germinate, to

reproduce

TaTak /gitakke/ — ST, to cause to ger-

minate, to cause to emerge, to cause to reproduce
liE| /gin/ — H|Z, A9, ford, heart, desire,
mind, soul

I/ MR /girra/- I (FTSTH)
919, member of organization, exucative
member, actor

g% /giringke/ — TRT @I to
make wall

TSl /guthali/ - 3T, finger ring
Tk /gupke/ — TTW, to warm, to bask
in the sun or heat or fire

THEST /gumastha/— ITSH, I, orga-
nization, forum

TEIT /guhya/— ¥weg® 93 a,

qrEAT/ FIREHr A afFEr At Asst
director,
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aF /getke/ — AT, TS, to make
playing, wasting time

Tk /gepke/ — A% (¥@¥) g4, to be
fine, to be cure,

T/ ¥hi® /gepke/ — ARTH gH, @eA
g to be fine,

W9 /9CH /gep/ — T@TEA, health

T /TT /ger/ — qF, gold T TF  /
geske/— WA, to play

T /AR /ges — €, game

MESd /gohake/ — III3F AT GTTATIA
to roll back, to pick up

M¥e1% /MHIE /gomhok/ — FUE col-
lection

TFb /gyakke/ — #1=1 to break
T /gyach/- T, red

T /TeHT /gyachis/— a1,
newspaper

WEIE /gyahont/ — F=5HI, 9, moon

WTET® /gyahake/ — STifaT to be make-
ing break

A /TEHHA /gwaman/ — T, FE,
hen
ERE /HIRE /gwarhu/- #veEr, e,

egg, overy

¥ (gha)
9IS /ghaning/ — 9, also, too;
o7 /gha/ — T, 313 (AEHI HA HI—
Arg0), place, location
H1g¥ /ghangcha/ — &7, height
UTS /ghang/ - 3I=A, supreme, highness,
high, paramount
urg® /ghangke/ — 7@l g9, to be
height
YIXIF /ghirimma/ — 93T, S5 STFAT
qUET T,
HIETeE /ghirimtai/ — ST #rhT=a,
FHIEAT ®IF in circle, closed in
circle, attack in circle

U3 /gheu/ - fa&l, nettle, giardinia

be in circle, collected in circle
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heterophylla

Uiwh /gherelke/ — ®feq, IgT, to
decay, to rot

%Y /gheres/ — 9T T[T, body louse
ek /ghelke/ — 9w, fagr T4, ArsHwor
‘TT-L to surrounding, to attack, to encircle
g+ /ghumch/ — =%, &%, bent, bow
down, crooked or curved stoop

g%k /ghumke/ — fAg9, to be bent, to
be bow down, to be crooked or curved,

to be stoop

"l /ghoke/ — FHISH, I%H, to catch
0% /ghoenke/ — Sicd, to plough
"2 /ghot/ — HZT=IAT, AYFT IFET F1Y,
mourn ritual, condolescence,

919 /ghons/ — #IE, bee ISR /
ghongsingbar/ — #19T%T ¥4, a kind of
tree

HITAT /ghorli/ — %, peach

HITAT® /ghorpyak/ — 2T, akind of
wooden made where sickle (knife) is kept
H1Z&T /ghorha/ — wisr,
qrdT#k /ghosokke/ — TS, Tour T,
to do friction

T1gUIS /ghyangsing/— faars =T &g,
a kind of tree

1% /2T /ghyake/ — 19 q¥w
T&q, to be sexual intercourse or relationship
t1e® /ghwatke/— #ige (EIST), ITqU
EIEGH

NS

horse

to move tightly, to cook dish of flour

g (nga)
2% /ngai/~ ¥, by I, by me
¥ /ngau/ — 9 A, my
31 /nga/ - 7, 1
g1k /ngak/— arelT, 9aTg, gfagay, |
statment, speech, lecture
3% /ngake/— WATE, me FTFH  /
ngakke/- aie, gfdgar fad, to speak,
to do complain

greTdr /ngahakke/— siarsH, fAe=Ior

Y GEATE H{LRTAI

T, BT, to call, to invite
SR /ngar/ — HATATAH! HTH, HATA,
field of agriculture, field of work

gk /ngapke/ — BT+, ®aT,
hit, to hammer

gTer® /ngihike/ — AT, to demand
3% /H% /nguke/ — T, to sit, to stay
S /nge/ — FIHT, cucumber

2% /ngetke/ — fasir &g fA=, pus
drain out from boil, abscess

$Y/HIIT /nger/ — H®, mouth, face
39 /nges/ - 99, pus

3%k /ngoske/ —23d

NS

to care, to look after

35/% (ngha
3241 /nghyan/ - fad, srfee, g,

to beat, to

to look, to watch,

sperm, semen, pollengrain

8%k /ngharapke/ — #199, to scatch
(with teeth), to scrape

¥8%% /nghurke/ — 99, to snore
3e¥® /ngerke/ — & S3H, RATST to
be anger, to be temper, to be unpleasant

_S:%'?EF /ngherek/ — &, #Td7, anger,
temper, wrath, resentment

819 /nghas/ — #fa, sl AMH, in
front of, ahead, before in front

381%k /nghoske/ — aaTsd, to tell, to
say, to disclose, to inform

= (cha)
IJHIH /chamcham/ - «7@z, #few,
just now,
=9 /chan/ — TaS(Al, FEATE, electricity,
thunderbolt, lightening

Fvsl /chandi/ - #"®T IFAT, god of
thunderbolt, god of cloud or rain, a festival

=¥+ /chakke/ — STEH, to plus, to aid
=% /chak/ — S, plus, add, addition

=1eAT /chabarya/ - {931, a kind of
wild bird

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 247



Y GETATE FHIEHT

IRl /HERS! /chardi/ - @187, body
=Tet /el /%7218 /chahan/ — #f&t, now
=Tge<h /=M% /changhke/ - (1) @rd@rT

Kl A, (R) I LKl &+, 1.to make heap,
to make mass 2. to emit to low cry, to groan, to
strain (as at stool)

=13 /chiu/ - %z, dog

faraed v/ =1#= / =181= /chiklhim-
cha/— &1, black

FerepSit/ STSTeRstl /chikuja/ — 417, 4T,
ATaTehid, a few, a little, small (thing),
Jrad /=15, /chikcha/ — T, black
Hredrg /=918 / Srar4l /chighwang/ —
‘ifﬁ?;f, raspberry

=1 /chipke/ — wg &1 3gq, faw
® FIST =11, milking, draining wet
clothes

Y (SAREre™ a¢+) /chibar/ — mar
Adr #w9eT, dark red clothes

HRETeT /chirhatcha/ — =TT, Wer ?
al, red, dark red

=IRere® /chirhatke/ — dr g9, el ¥
TdT &+, to be red, to be dark red

g% /=% /chuhuke/ - @IFA, to
cough

=% /cheke/ — #F12H, to cut

%% /chekka/ — ufa®ia, a llittle bit,
more than (comparision)

= /STS /chu/ - =91, ten

I-AY /AT /che-ches/ — #ferspia, w@fa
afer, a little bit, a few, small amount
IAI%F /cheloske/ — SFwS19, to hange,
to be suspend

=Rk /chelokke/ — “FUSATIH, to hang,
to be suspend

IFT /chokcha/ — TH#I, filtered
=1g% /=% /chongke/ - zaif 4,
to be hurry

AT AT TE S AT /AT AT AT AT |/
chomolhungma/ - |TIHTIAT, Mt.
Everest
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=gk /chyakke/ — 4. & @A &

1S+, 3. =ATdH, to sout, make noise, to be
rag, to be tear

=q1¢ /chyat/ — THT1, piece
=q1$ /=% /chyong/ — $%F%, STHE,
enthusiaism, encourage

=T / FATF /b /chyokcha/— =T,
cold

=% /AT /chhai/ - &1l weight of
2.5kg

% (chha)

GYEAT® /chharhyake/ — &1, 99 T,
to touring, to visit, tour

@I /chhan/ - a0, fever

&% /chhake/ — TeRTHI g4, to be sick
or ill

@r= /chhacha/ — feRTHI sick or ill per-
son, patient

BIeT™ /chhahacha/ — TS0, fasiswr/faq
ﬁlﬁ, penitration, to be burried

ITab /chhakke/ — TS, to penitrate,
to burry to inter

BRA-S14 /chharan-chhirin/ - g=-
gl piece by piece, scraps

=9/ 9I9TH /chham/ - %, %9, hair
&I /chha/ — T4, salt

Wb / FA:% /chhikke/ — fAeTe, geprera
‘T'_‘i, to publish, to explore, to give birth

@< /chhant/ - I%d, FHAT, Signal,
model, example

@i<h /chhiske/ — g3 T, to sneeze

@™ /chhim/ - @, wooden machine
for husking rice, a kind liver

IS /TAI% /chhining/ — T, I/,

today, present

% /chhuke/ — T, to touch, to contact
¥/ 3H /chhumcha/ - F&4, dark
B /chhuru/ — =THA, rice

ST /churugan/ — THET qTAT =T AT,

young bamboo shoot
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Q?Tol\? /chhuske/ — @IS, to be touch, to
be contact

97 /9¥7¢(3) /chhenhan/ — &%, F=
the word used to denote ignorance
@ik /chheriske/ — @@ @M,
13+, diarrhoea, to be fear

@¥k /cheske/ — AT =H1 g, salty,
over salt

B /chho/ — T4, rice, food
@Y /chhop/ — =X, =2+, pickle, sauce

@rar= /chhosan/ — &9, unhusked rice,
rice-plant, paddy

Qzﬂ_ol@? /chhyakke/ —El'f%i, to tie, to restric-

tion, to confine, to construct (eg, dam) S

I19 /chhyap/ — =<9, custom, practice
A/ SAHE /chhyamma/ — T F«0T
@1, fafadr, low salt (in food)

FATA /chhyal/ — FTHIO, @&, 9TaT,
edition

ZATeT™ /chhyahacha/ - =ifgusr, qft
9+, to be tied, hindrance, obstacle
GareT#® /chwahakke/- F&F13, to
make dry, dry

3 (ja)
STSIT (STH+ST) /jaja/ — ATCl, grand son
e/ HIWhIT /jadau/ — THEHR, Afaar(
<, greetings
TSR/ deq /jadauri/ — &1 FICT,
clothes
ST/ STHAT /jal — @i, son
STehT / STTETeT /jako/— ar==m-a==T, child
STTaek(T) /jakke/ — |9 WIS, TS, to
love, to like, to prefer
STk /japke/ — () AT, to measure ()
foar ar =arfedl g9, to be tasty, sweety
W9 /jap/ — 19, 997, HI3l, measure-
ment, sweat or testy
STH/STHT /jam/ — $9, 919, dress,
uniform

SITFs1%% /jamchoske/ — 7139, to be

Y GEATE H{LRTAI

anger, to be iritate, to be unleasant

STl /HisiT#gl /jamchho/ — =, wrar
T, anger, wrath, resentment

SR /jarke/ — @1l g4, #i&7 &, to
hard, to be concrete, to be difficult

SITH /jarma/ — 92T, (5T JUHI, hard,
difficult

ST /jiga/ — AT, window
Sir=r/S{r&= jicha/ — 4T, sweet
S| /S{Te=r /jipma/ - BIUHT, roofed,
covered

STk /jipke/ — B39, to roof, to cover
ST /jip/ — #iofrarg, 74, in order, in series
SiraT#e /jimakke/ - AT AATEfEe,
fSreTHT &, @&qT=a? o 914, to give hando-
ver, to give take hold

S{T¥ /jimke/ — FHISH, T, to catch,
to take hold, to grasp

SITFAT /jimma/ — f#aTd, responsibil-
ity, duty,

Sii& /jilau/ — &a®, gv9a1s, thanks,
O.K.

Strat® /jiwak/ — Sresr, e life,
living, livelihood

S{rare /jiwat/ — @sfre, S,
ing being,

Strarar® /jiwatak/ - fafeegs, doctor,
medic

S /ju/ - ®T, thorn

SIS /jungkut/ — TIT, try, effort
S¥%F  /jurke / — =&,
S[T® /jurukke/ — FETSH, to make
leak, to make drip

SI8? /juhar/ — fa=dl, HIHI, request,
excuse

ST/ SIAT [jeuli/ — SIS, pair
SIEh(T) /jeske/ — TeTsH, fAaar &4, to
be suit or suitable, to match

ST /joke/ — 9I, to burnST ¥ /jos-
cha/ — aTdl, =ATHT, 9ISTHT, warm, burn,
hot

life, liv-

to leak, to drip
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EIES3 /joske/ — TIfaT, to burn, to brust
in to flame

SIED /joke/ — 9, to burn to fire, to
inflame

S1$/Sg /jong/ — fFear, g, AIAT,
boarder post, fort, fortress, frontier,
SiTH#F /jomakke/ — ST A3, to
lit fire, to cause to burn, to light

SIIET /johd/ — 9T, to run away eloped,

escaped,

STl /joho/ — =aaTAT, ATSTAT, manage-
ment, monitoring, planning

SiTgl® /johoke/ — 9T, to escape, to
elope, to run away

ST /jyake/ — @, to eat

STk / ATLATHE /jyakke/ — AEH, to make
rope, to plaing (hair, string)

ST /jyat/ — @, food
SqTET® /jyahake/ — &9, 931 @I+,

FIEFAT T, to decorate or make art
in wood

¥ (jha
YT /jhaba/ — 3«1 T, elder uncle
YT /jha/ — w11, 941, soil, land
YRTRT /jhankra/ — 9191, wooden support
for climbing creepers
YR1aT /jhanta/ — W4T, griinding machine
made from stone

W% /jhalke/ — 3T

A, to go down, to
be downward

~

W%k /jhaske/ — ga1 &1, gaAr-HaAl

to be dsty, to be rubbishQ
Wﬁ{\/ jhiru/ — %9, chesnut, castanopsis
hystrix

39 /jhurup/ - ¥Hg, JTESH, group,
collection

WS/ WIS /jhenja/ — SRISIT aTsa,
small pieces of dried wooden

% /% /jherke/ — T3, T@EA gA,
= g, to be healthy, fine, well health

—

g,
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WIF /A /jherke/ — Fud, T@Ed,
healthy, fine, well health

ims/ %S /jherlhung/ - wfger,
hailstone

WX/ HIRR /jhor/ — THET, G, greeting,
good mornig /afternoon /evening etc

1Y% /jhorke/ — 217 7T, to do greeting

WRITHT /jhormin/ — THTFR, greeting,
good mornig /afternoon /evening etc

“hig% /jhongke/ — IHT g9, TIT &,
to be clear, to be crean

¥hIETh /¥R /jhorhoke / — ST#T g,
HZ &, to be meet, to be gathering

WI%h /jhoske/ — &R g, to hurry, to
make haste

YId /{1 / %h1ed /jhos/ — &dR, hurry,
haste, rashness

WITHTS /jhyamoi/ — 3T 94T, elder
aunti

= (na)
Y ATIT qIT I THAT ATIH] ST>aT
Y qF I FTEN HA7g R BIE G | AT
A HIR geehl AUl qlg=r ASSHT e
F GISUHI | this consonant is purely
related to Magar dhut language & other

tibeto-bermin language. This is missed in
magar alphabet.

19 /Aanbhu/ — =2 rainbow
AT /Aanngnas/ — FET, ATTRTIAT
aifa %21, a kind of sharp pointed grass
fruit or flower which be sticky in clothes
AT /Aabir/ — Geaar, @4 araER)
orange

vk /Anke/ — faar@ T  to quarreling,
to do debeting,

AT /Aananan/ — aTafaaTs, debate
ATak /fakke/ — FTe, HeAT to press

down, rub

< (ta)

2Fb /takke/ — ¥ET, @, @A HH, to
tolerate, to bear, to endure, to work hard
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Y GEATE H{LRTAI

e /%= /tadincha/ — I=, Sl

(AT Tal), as like, looks like, same,
such as

aAT#b /tanakke/ — T@TIA, fagerT fam,
to show, to direct, to expose

THTY 9 /tamis na/— THSH, THIEIR,

fedr, obstinacy, persistence, stubborness,
to be partieal

a1 /ta/ — 3, expression of uncertanity
ok /takke/ — 9. T, R FEA, @,

g ¥ to reach, to arrive, to fullfill one's
wish, to tolerate,

2ZISHT /tangma/ — ATSATIA &I, ST,
bed foam, matress

2R /tar/ - S (IeqF, T FhoAia-g

#21?), the suffix word used to denote 'as
possible as'

A/ WIS/ /talu/ - 2TSH, @Y,
head, skull, face

arel /Hrarel /tahan/ - AR, a9,
fore head, face

aTeT% /tahake/ — TATSH, to deliver, to
convey, to carry out

2T8c /tahut/ — 97, &%, burden, un-
necessory

AP T f, or, either, word used to
denote interrogation or doubt

TS /&= TH /tisyaning/ — g,
yesterday

2% /HIE® /tuk/ — T2, abdomen, stomach
< /tuga/ — arT, star

29 /91 /tun/ — 914, seven

279 /tuncha/ — &2l, short

2=l /techho/ — |1, HIH®T 214, a kind
of black or brown lentil, pulse

TR /TETEl /tesar/ — |Tell, @TET, witness
a13e% /tonghke/ — €T, I, RITHT,
to halt, to stop to stand till, to depress

2%E /toroske/ — 39, to stand up,
to erect

AHT /toko/ — FTIAT, T (AHIU), as
this way, as like

ZATEH /tyangcha/ — I<ATAT, bright,
clear, cheerful, light

2ATSwS /tyanglhung/ — 24T =1 9”
TeT Bfdar TS+ TF, a kind of stone to
blade or shine for knife etc

S (tha)
SF /S /thakan/ — 313, place, ad-
dress

st#r /thakke/ — €+, €413, to bury,
to penitrate, to inter, to make sink, to be

drowned

3k /thapke/ — 9Tgel &, &, to
take support on, to rest on, to keep feet on,

&Y /thapa/ — 918, {4, IS4 ladder,
staircase, footstep
3% /thutke/ — FHT TF, A to clean

Qﬁ /thuri/ — =97, letter, correspond-
ing letters

3% /3(EF /thurke/ - FTHIA THTSH,
TATIH, I {4, to give catch, to give hold
4T /thuwa/ — =T21E0, deut song sung in
queston and answer, a culture of intertainment
STk /HaTE /thok/ — g, saliva, spitle,
spit
3Tk /thokke/ — 9%, to spit, to throw
spital
3w /thonke/ — HATEH AT, to take
support of something,
AT /thwa/ — zgaTd, fa&ary, o 313,
bed, bed room

S (da)
SHTAT /damali/ — 9T, preer group,
collabeous
SIS /dangga/ — #, stick

STE%h / STe%h /dathupke/ - e, #2T,
to beat, to hit

SToh /dapke/ — ST&H, to fight, to strike
together

ST+ /dapakke/ — JTFFT3, TATI,
to make fight, to make strike together
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STag® /dabarongke/ — T&Y T, to
do struggle, to facing challange

ST /dabarong/ — ¥9¥ | struggle
21 /di/ - 9, @9, water, drinking
water

S/ =1491g /dighansi/ — TI, rasp-
berry

S /81 /dinhke/ — 913, 9T @1,
ITA=HT &9 to get, to achieve, to find out
SIYATH /dipalam/ — §&aTal, highway,
main road or way

Sre /dibu/ — a1, cloud

SI%® /diske/ — WGl g9 (A3), to be-
come watery. to become low concentration

SI&T /discha/ — 9Id«l (A%<1), watery,
low concentration (liquid)

SIET /disya/ — AT, fish
Siers /dihike/ — fasara 79, 9eaT3H, to
believe, to trust, to have faith
g /du/- @ T, insect, microbes

% /duke/ — #RT 99, infection,
to being insect
S%% /dungke/ — %2, to beat
ST/ HISE /dungga/ — =1dl, neck,
throat
gaa% /dutchai/ — 95ATTR, following,
S2® /dutke/ — TFATIT, to follow,
g4 /duncha/ - g#E0, muddy, dim,
misty
g7 /dunke/ — gHIEl g4, to be muddy
or dirt , to be dim, to be misty

SA%%F /dunukke/ — gHIATIT, to make
muddy or dirt, to dim, to misty

SHIT® /dumpak/ - T, poor, very
poor
S+b /dumke/ — S, to finish, to be end

g¥eT#r /dumhakke/ — IHFTI, T, to
be finish, to make end

T4 /dus/ — F8AM, help, aid,

S%F /duske/ — FEAT TH, to help, to
give aid

S89 /duhucha/ — H%I, ®=%I, to hit,
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to smite, to give blow (by thorn & horn)

g% /duhuke/ — 2T+, =, to hit, to
smite, to give blow (by thorn & horn)

S /d% /deke/ — 9=, to say, to speak

&% /<41 /dehak/ — 99, the word used
in if clause

ST /do/ — T, penis

SI®Tel /dokaha/ — 9, unfurtune,
unlucky

ST /dor/ — TTEA, right

SUTH] /dyambu/ — %2R, fog, mist, haze

< (dha)

@+ /dhamma/ - g9, religion

@+9< /dhamsut/ — 12T, a kind of edible
yam (usually found in jungle)

&< /dhari/ - 94, too

@0 /dhari/ - 3%, fEART, 92 edge,
margin

3THT /dhakar/ — B9, a kind of basket
made from bamboo, wicker basket

TR /dhakre/ — wiar, fageft Famar a=if
T‘TQTQEF\T CIRC] FTPFRT, porter, a man who is not
joined in army ( in Magar & Gurung culture)

2% /dhake/ — e, to lit, to light, to
be burn

2= /dhancha/ — FHAT, F9%, model,
copy, perspective

@1 /dhi/ — faearE, belief, trust

@I% /dhike/ — I I, to blame, to do
infame, to do mistreatment, to abuse

&= /dhincha/— 3%, 9=, as like, as
it is, same

g% /dhuk/ — %31, f=I7, 914, conversa-
tion, subject, subject matter, opinion

@< /dhut/ — 9T, language

g9 UTeTs /dhup pahake/ — el / THpe

‘T'_'\t, to copy, to do duplicate, to to imitation

g%+ /dhumke/ — fe=, to pick, to pluck
%% /dhuske/ — &%, to push, push up,
¢ /dhenam/ — Il /1T, uphill,

252\Conversation in Magar [Dhut] Langauge



© BishnuKuamr sinjali/Authors

upward slope, up
@H% T /¢H /dhemphen/ — ITT, north,
north direction

@% /dhescha/ — 12T, fatty, obecity

@%h /dheske/ — HIET g9, HIAT3H, to be
fatty, to be obese

2% /doke/ - HFBI, T, to waste way,
to wear out, to decay

el /doli/ — &8, faarsa wifH4d, tailor,

a caste of nepal

@ /docha/ — HFFTTHT, TAHI, to waste
way, to wear out, to decay

2a13< /dhyang da/ — @7, ¥ 9, but,

however, although

1 (na)

TS1/ATSSI /nadi/ — 74T, river

TH /mam/ — TH1L, IFETIE sky, space,
the heavens

FHE /q1g@q /namakhan/ — g4, 914,
the sun

THIT /namachan/ — 24T, thundring,
lightining

99 /namas/ — 9TAT (ATHTY) | T, rain,
raining water

qFg /AT /namsu/— 84T, 871, air, wind
JHIE /A9AE /namasos/ — 9igHT,
sweat

ATbT /ATHT /nakko/ - 97, TUTE, you
(in respect)

ATg /nang/ - 9, you

ATSHTEAT /nangkatya/— AT, nacked,
without clothe

19T/ €% /nana/- fafe, elder sister
ATHIT /mamya/ — d&«d, yam
A7 /namcha/ — =0 FABT, T=RITH,

smelled

A1) /namke/ — TR T, TATIA,
T3, to smell

% /€% /narke/ — WA faq, @ere,
to blame, to do infame, to do mistreatment,

@ /nikhasi/ — SYATF, STHFAT, tim-

Y GEATE H{LRTAI

id, cowardly, man with with always fear
AIgTRE /ninggarai/ — FHM, crono-
logical order, in series

A== /nichanna/ — =1 IW/A, AT,
empty, vaccant, nothing, zero or pleasure
T/ 9915 /niba/ - |, A, fa-
ther's sister's husband

HTHTET /nimaha/ — «9a1, J94d, T,
handicap, dispassionate, poor
AT / H® /mimyak/ — SATT, G99,
wages, salary, renumeration, daily wages

AT /A9 /nima/nini/ — Y, father's
sister

WSl /nirandi/- fAd@ arr, R,

clean water, narayani river
3% /8% /nungke/ — T, to go, to
go (up or upward or higher place)

9/ (nha)

@Sl /nhanggali/ — AT, U,
winnowing-tray (made from bamboo)

=1 /417t /nhan/ — 1%, nose

T /nhalke/ — @Il 9 (WISTHET), T
T#T g, to empty, to be vaccant

=19 /nhis/ - TF | two

"_6:}?% /mhukke/ - 9%, to grind, to
powder

&7-787 /nhun-nhun/ - 9fg 9fg, fol-
lowing, backward

& /nhun/ - 9 backward, backside,
behind

=2 /82 /nhet/ — g, cow

9 (pa)

Towh-9oWhs /paljha—paljhai/ - a?
T+, recurrent, frequently, repeatdly
9<Ieh /pariske/ — IH, FTATAT &, to
occur, to join, to combine, to happen
g% /IS8T /parisle/ - TE, see
pariske

qT% /pake/ — @<, to search, to find out,
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qre /pakcha/ — @3, tasteless, bitter,
qTg/dl /pang/ — T, ATST (AIR@IH),
language

9IA /parma/ — fFad TR, 387, F=iad,
balanced, qualified, fixation specification,
detrmination,

UR#% /parke/ — d=Afad g1, I, to
be balance

912/ AT /par/ - fEaArHrar, Sret a3,
weighing machine

qr¥ATF /parlak/ — 981, 9r9E, the

opposit side, next side, across, the side
beyond

qTeedT /palhipa/ - ST9= qredT, palpa
district

qreel /palhi/ - ke, Sifasd ggary,
HIX ?.;EE!fT I, school, university,
educating place

qTeT~ /pahanke/ — @I W9, to go
search, to go find out,

qTgT4% /pahakke/— fa®139, to
teach

qrerel /pahali/ — ST, 9Tl the roof,
lower part of thached roof

qreTs /pahake/ — 9+, to learn, to be
trainee

q1e? /pahur/ — I9ER present, gift
QISR / GHT/ HIHS] /pangdur/ — &
a7, millate

dIgeR /9IS3R /pingtar/ — T8, T(T&:
39T9), whole over, full, all over,

4I3% /pingke/— I, to be fullfill, to
be full

dII4% /pinikke/— 93T,
to full

dreata /pilyap/ —4«(#F, a kind of look-
ing style, or looking once or looking by

to cause

opening and covering eye lid

9IEr /pihin/— 9T, tomarrow

g7 /punke/ — @S, to fight, to be
conflict, bto be battle

9% /pung/ — W9, {&&41, share, division,
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portion,

9%% /pungke/ — ATEH, to divide
q%3® /purungke/ — FHITAT BT, to
budding

%% /purutke/ - fagd, Fad, to
scratch, to lacirate

9g% /puhuke/ — FMIA, e (@rdT ar
ITSHIAT FT FIST #ATT), to wear (cap

or any clothe on head), to wrap, to cover
U3 /4ISF /peulak/ — 9= TR
T (9.9.), Wil {9219, tommarrow mornig
U=¥k /pechekke/ — =a1=, /T T, to
dominate, to press

=% /pechheke/ — =aifi, 3fa, to be
in press, be in exploitation,

U=a® /pechetke/ — =TS, HTATIH, to
press, to squeenze

T/ BIAT /pelis/ — fager, foreign,
foreign country

GTST /poda/ — 1T, fire place

qIEr=l /pohoni/ - zfaa, wgd wira,
untouchable caste or lower caste people

% (pha)

Fdd? /phattur/ — RT, TATHT AR
9, blame, acuse,

®eAT#b /phalakke/ — 90 TH, ga=
fadq, to give lecture

%% /phaske/ — ®FA, Alfgd, T@da=

g, to be free,
to be unfasted, to be let loose

®dT#E /phasakke/ — FFHISH, to make
free, to make openness, to let loose

RIER AT/ RTETE /phatphutya/ -
T I, retail

%1% /phapke/ — @19 g1, ®T, to be
benifit, to be furtune

%o /phalke/ — ATHIITHT &%, AgA
W ¥ e, alama-dhami culture, speak-
ing false in high voice or souting
HTa%Ts /phalkake/ — BTH ®TeAd, 82
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T to jumping down, believing in blankly
Tt /phal/ — 8™ act of jumping down,
TT¥ /phas/ — f9¥%, @A, quilt, blanket
%I /phicha/ — &84T, green

%IE /phischa/ — &4, green

®IaT /phita/ - AT 2T,
tape (length)

%% /phiphicha/ — &19=1, gfeared,
greennery

%hi# /phinhke/ — TFTSH, to cook
T4kl /phukka/ — TT@d==, IaT 3, free,
liberal, let loose,

%% /phuke/ — fa=giM, faa® g7, to be
irritated, to be vexed

% /phucha/ — fH=eiuat, fadr T,
sadness, agitation, to be irritated, to be
vexed

%erFs /phutakke/ — H=5am3 to make
irritation,

%eHd /phutcha/ — 9ed®l, TA®, laid
down, fall down, decline

% /phutke/ — T2, T, to lie down,
to fall down, decline, to pass way

% /phunke/— SI=HIT, I g, to be
beginning, to be birth, to production
%+ Il /phuncha-yak/- s=n fae,
birth-day

%%k /phuske/ — e, ¥@ HEH, TATI,
to fell, to hew, to cut tree

YT /phurmhas/ - @<, FAETIF
@4, expenditure

%e® /phuhuke/ — A& B, 91 IH,
to discharce of water from source or origin
% /phen/ - faem (& 99), direction
(eg. north, east etc)

Y/ /IR /phe / — T4, east, east direc-
tion

%eTH /phennama/ — &, faum plain,
not steep, slanting, diagonal, straight
%% /pherke/ — SIS, to rise

%i% /phoke/ - @i+, to open

measuring

Y GEATE H{LRTAI

HIRITS /phoksing/ — ATAHT T@, TGAT,
shorea rubusta
%% /phoko/ — &, T ATy aT

FEI=ATT AT, not related man or other
man

TIEl% /Rihi® /phonrhoke/ -
I%H, to jump, to leap

®ITATE /phorlok/ — 1, =<2, big
pieces of something like fire wood etc.

%= /phoscha/ — ®ha®!, T, flower-

ing, blossom, open
%1%k /phoscha/ — ®IHT, Hed, to
flower, to blossom, to be open

wRArFs /phorlokke/ — =T 919, make
small pieces

HITATE /phorlokke/ — RT, 917 a
portion, a part of pieces

W14 /phyakke/ — =<l ®Tg+, a5

J4kT3, to hatched, to out cover, to open
cover of vegetables

FITE% /phyahake/ — @ e f=,
=1, to be splitted or cleaved, to be torn

9 (ba)
1Y /badap/ — @1, ashes,
1911 /badap-han/ — T, omen,
portent

&4l /badhani/ — %=1, , broom, mop,
sweeper

I&7 /a2 /badhen/ — FIMHTT, FIET,
clothes, clothing, dress

ATIAT/T /bauja/ — S AT, male,
male child

1S /bang / — TR, @AT a1 q4l [FAR
®I FEH STHIA, FE, plane land of river
bank, village

dra% /batke / — 4T, to cause to sit,
to cause to settle , to arrange rule or order

a1er< /bahach/ — IJF&T, ASTTHT, TR,
stopped, permanennt, halt, stand till
JTeTes /bahake/ — ST, to stop, to halt,

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 255



Y GETATE FHIEHT

to be permanent, to stand till

SIHAE /AT Il /bimlik/ — TAFE,
glow-worm, fire fly or butterfly

19T /bijhang/ — ==, garden
d7ad /birabal/ — A BRI F1T B33
TS G AT ATEIH] FILH, a kind of ear
ring used by male

17 /bir/ — a1, AfH«T, big lemon
A= /bircha/ — wHT=1, acidic, sour

AT /biri/ — AT, band (made from jute
tread) used to place one's round forehead when

carrying loads on the back
der= /birhicha/ — U, afraid, fear

dREr® /birhike/ — SIS, to be afraid,
to be fear

e /biritke/ — ST &, to cause
to fear, to cause to afraid

FA=TT /birichot/ — SITH, timid
crowdly

d1%&T= /birhinke/~ 9313, to send,
to despatch

9 /bul/ - |49, snake JAZAT /

bulungga/ — ar® #ATS, a kind of fish
(looking like snake)

g% /buke/ — T, FAAIA
(ErFTaTATHl T=ESHT), to carry, to lift

JqT4F /busakke/ — STHII, to casue to
carry. to cause to lift

g¥F%5 /burukke/ — FTH, to be convul-
sion, to be chills, , to shiver, to tremble

39 /ben/ — faar, g, @I, faeces, stool,
excreta

IR / IEhTS /beskam/ — LT, bread
g /boi/ — FAT, (FF FF WIAX TASHT

WTWTHT'SL qfve) Father, Dady, (In some vil-
lage Mother)

% /boke/ — IAT B, to be white
dTak /bokke/ — T, 97T &9, to be luck
aF /bokcha/ - FTYI, to bring good
luck, to be aspicious

= /bocha/ — AT, white

a1l /boche/ — ¥ (. 9.), white male
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19T /bopara/ — &8, a1, fa=r, word
used to express sympathy pity, kindness, help-

less, poor, pitiable

ITHET /bomasyd/ — FMUST | kind of
white ground-melon, benincasa cerifera

{1 /bomi/ — I (L.7.), white fe-

male sqT1¥h /byaske/ -

gSild g4, 99, IRl HA IFA, to be
creation, to be germination, to spring up, to
bubble up (water)

9 (bha)
T /bhadkos/ — AATHIET, ATHIET
ambition, wish, desire, expectation, hope
qg/HI9S /bhad/ — |9, S, ATHIeT,
mind heart, soul, desire, wish, opinion, intention
WY /bhar/ w7, favara, 93, believe,
trust, faith
4% /bharakke/ — A, IS, to
break (rope), to snap

WY /bhasura/— ST, husband's elder
brother

AT /bhake/- GEH, to be separate, to
be devision,

AT4% /bhakke/— TFATSH, to separate,
to devide,

ATe® /bhatke/ - ®IF

<o)

to crash, to break,
to crake, to have dispute, to be perforate
HT7a1 /bhinta/ - FAT 7, the wold,
universe

A%k /bhiske/ — T, GTHISH, T&IU
‘T'_'L to release, to miss, to messile

9q7% /bhurke/ - 3ITT

o)

ATAIC /bhesalot/ — fF=idl flat sloping
stoneor wood on which children enjoy sliding
down

AT /bheja/ — TEHTT FEAT, T, ATHEF
EIA®l ATTIH, aTfHE a7 ATHTSIE T,
co-operative, group or community work

A% /bherke/— =qd AT (AT AWMS,

f9 to wear shoe or sandle, to keep up
hanging in the body, to grid on, to put on,
to accept unwillingly

to fly
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32T /bherha/— 9ST sheep, ram, lamb
A¥FE /bherekke/— fwzrgs, @wrEfeq

(GICTHT), to make wear, to make put on,
to compel to eccept

HIY*5 /bhoromke/— =T, fAATST, to
make solution or mixture,

Tk /¥ Ted /bhyake/ — THEH, to

finish, to end, to complete

¥/ AL /bhwari/- THeE, A9,
whirl, whirl wind, whirlpool, swirl, whorl
(of hair)

H (ma
H /ma/ - A1, &34, T (AHAHS), no,
negative
=T/ |/=T1 /macha/ — % 3, banana
HEST /madda/— T, S1E, alcohol, wine
etc (used in tanahun district)

HEH /madhus/ — HSHT qTHH, boxes
made from wood (wooden handi craft)

Hel /madhi/ — ¥ a1 FHAA THE (AT
— HEl+Wd), Hed, ars, plain land, terai
AEAT /madhyo/ — @f== (Fqaraer FoAT
9AMT TTET)  a kind of preposition to denote
is true or not

Hg% /mandru/ — fa=THI, AT AR,
sick, patient, ill person

AT /ma/ — 1%, 8ed, T (758 a1 fRararg
AFHAHE IATIA IIAT T HISlC P

FTT&“}F 3TT&1’), no, negative making preffix e.g.
majatke, marungke,

ATk /majakke/ — FEATIA, T T,
to hate, to dislike, not to prefer

HTST /matha/ — 92T, 92T, belt, cloth tied
round the waist

HIATH/AISATH /manam/ mangnam/
— 9YATl, dream

[IFATT /manman/ — ATSHS, woman,
adult female

HIY® /H1REd /marhke/ marhke/ -
FTET &4, to be small, to be polite
HIXH /march/ — FET, small

Y GEATE H{LRTAI

AT-HRA /ma-march/ — F-FH1-91,
-1, smaller
Aok /malke/ — TEHA TH, WRIRIATT

gar3™ (WdTare), to take out weeds from
the ground to weed and dig round plants

HTHZTY /mastap/ — I3, 739cd, AaHATE
HI, male, masculine, gentle man

HTTT /mato/ — AT, female, ladies,
woman

HIEFY /masabar/ - FAFHH, pro-
gramme, project, scheduled activity,
timetable

HTEFAT /masabarya/ — () ST,

JITAAr () HAHH ATIIAF , announcer,
organiser

HIET¥RT /AT /mahajha/ — =\,
T, wife, spouse

HIEd1% /1A% /mahyok / — ATHE, X
91, effeminate, cowardly, impotent
HIETRT ST/~ /mahajha- ja/ - a9,
daughter

HIE /mahare/ — TTAT, cowherd,
shepherd

i /HIHT® /mik/ - @f@r, M3 eye,
sleep, slumber

HIT /migur/ — IA9AT, FeAE, THE,
president, chairman, chairperson

Hrear /mighya/ — /19, =T, in between,
in center, middle, interval, intermediate
HIg(® /1% /mingank/ — 9758 aTefl,
speech, word, statment, dialect, language
HIYTY /mijhar/ - 3@, adss, qfaam,
elder, senior, chiefdom

HIEMS/HITS /mitgang/ — H9TT=T,
disterbance, restlessness, no peace

HIZR /midhir / - {639, ray, light ray
HETH /minam/ — 74, new

HI9Y /minap/ - &9, mucus pro-
duced from nose

HITH /minham/ — I9I, HqT THI,
plane land,

HIY%S /%S /mipurung/ — HIaT, bud-
ding, bud, newly born baby
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HIeT /|9 /miba/ — ATEF, a1, ATAF,
chiefdom, president, chief
Hi9€ /99 /mibhad/ - 9, {991, mind,

heart, soul, desire, wish, intention, opinion
HIH /mim/ - =RTH TE, nest
HIRHE /mirkin/ — 7%, TSUT, nail

fﬁ?’df}f /mirtum/ - ST, BT, root, base,
bottom, fot of mauntain

HITHT / FARHT/RFT /mirka/ - T,
root (of tree)

HR18 /mirang/ - ¥H<F, 913, price,
value, rate

HIRETe /mirhang/ - fag, fag (mg, &=,
SHTER ATfEH), horn

HIYg /@E /gwarhu/- #ver, e,
egg, overy

HieeT /<&l /milha/ — ara, leaf

HIegHd /milhum/ - @rar, ®rar, 4t

inner hard part of fruits or seed of fruits

HIEATE /miwat/ — ®a%, Heg TH, to
be flowering, to be bloom, to be ripen, to
be grey (hair)

HIFT /AT /misi/ - 9%, undying,
immortal, deathless, eternal

HIaT# /misakke/ — FATIA, FAHIC

T a1 €T &9, to cause sleep, to cause
to asleep, to do lie

HITF /miske/ — I, A9, FMTEF
e,
(muscles of limbs), not to aware

T /misya/ — %4, fruit, result, gain,
profit, testicles

HIEr /213 /mihi/ — T4, g7, blood

H\EI\'T /muke/ — &, &, to sit, to stay,
to laid down

HITERAT /muthaharya/ — =1, a1
ATHI, G, ascetic, engaged in penance,

to sleep, to fall asleep, to be numb

devotee, anchorite

AEET /museti/ — FTET (FrATET fafz

FiewT) AT eTAITARATE A ATEAT, a kinship
ralating from aunti

AT/ 7ET /AT /musi/ — FTFI, aunti,
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mother's sister

He& ™ /mulhin/ — %, STFT, being
hunger, feminine, desire for food, hunger
¥4 /mekhe/ — =T, intestine

HE? /mengger/ — H®@, mouth, face
HST /meje/ — FT=31, FTAT (T.9.), younger

HZ /met/
vegetable

Hoid® /metharalak/ — @19, AT, mean-
ing, dictionary, in other woprds

HHY% /H¥ Y% /memerek/ — TIA4T,
newly grown leaf, sprout, shoot

HIZ /I /meret/ — 14T, laugh, laugh-
ing mirth, joke

T (Hoeal+e19) /melis/— 29T, own
country, nation

Heegl /A2l /mellha/laha/ — aT%, self,
oneself

Heegl  /mellho / — ATHT, belongs to
self or oneself

#®l /melho / — faa, ATgdr a1 Afvgwa
ATiashl f@d, sting of hornet or bee

AT /moi/ — ¥THT, HIAT, THT, mother,
mummy

HIZ-9RT /moi-jha/ — ATTIH, birth-
place, nation, mother-land

HIEYAT /mokharya/ — 80 SUTIFR,
ATa® AT FAATTA ANGHT 9134 917, co-

— dTFEI, curry, green leafy

median

T /myan/ — TR (TIIHISH), TAHS
arrow

g% /myangke/ — =&, w@E faq
to take taste

% /4 (mha)

T /mhan/ - @13, =12, wound, injuy,
injured wound

¥l /mhak/ — 91dd, 9, below, down,
under, under world, hell

TS /mhakang/ — da, €41, below,
down, under,
TS /mhang/ - Ra1, aIIHT TATTHI,
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diziness

¥21g% /mhangke/ - f&ar &, to
diziness

T /mhan/ — 10, bag

¥R /mhar/ — #M¥HaT1, ant

eTd® /%% /mhatke/ mhake/ - &%
13+, to be loss, to be missed

"%k /mhaske/ - fqearse, @, @

WFL to finish, to give end, to give last or
final touch, to empty, to destroy, to kill, to

expence, to debit (in account)

FIATT /9 /mhugan/ - =a13, mush-
room

3/ HI¥S /mhung/ — %7, tiredness,
weariness

3% /mhungke/ — %1 &1, to
become tired

¥gd® /mhutke/ — FF (AT, FTAT

a+ T, to blow, to kindle by burning, to fly
sometging with the puff of breath

¥ /mhe/ — AT, fire

TBHIT /mhegrit/ — TR, A1, coal,
burnning faggot, firebrand

Y% /mherke/ — TATSH, HAT ATIH,
to sprout, to fill vacant pit (caused by
wound or cut etc), to rise from adversity,
to budding

e ¥Fk /mherekke/ — WHAT FATI, gAT

dI31 9913 to cut or to make in smaaler
than smaller pieces, to flouring

Y GEATE H{LRTAI

T&h / ATEE [yaske/ — ATH, FTITATE TH,
to exchange, to change

14 /yanbhu/ - =1, Fawegft =
AT, rainbow

1% /yak/ - fad, day

ITHATH /ATSATH /yaknam/ — faqr,
state o being awake, opposite of dream

JTEATE /yangnas / — g, HEIA AT
T fEHTHET 91T, a kind of shrub

qraek /yatke/ — 9TE, to spill, to flow over
9 /yam/ — 9T, WGH, WA, time,
season

JTHEIY /yamabir/ — =T, orange
qres [yaske/ — 9If@d, to be spill, to be
flow over

JT& /yascha/ — WIf@U®I, being spill,
being flow over

qraTes /aTh /yahake/ — faq, gara w14,
to give, to grant, to allow

a7 /yo/ — I3, fa9ET® (ATATIF), take it,
ATeH /Tdek /Tahk [yotke/ — FATATIA,
[TH=9T T4, to call, to invite, to attract

% /4 (yha)
HIRT AUTATATET ATTET a0f, qTered q=: &
TEE HETITT AdE@R (twenty fourth conso-
nant of the magari alphabet, a7 FuigEaTE
9T g 9TAE® HH HIATHT GTeH T AqH
IR ATl q% FIAT LHN T | STl ¢

¥d .. /mhel mhel.../ — I I,
FT BT g ATl AT, F B Tod

AMHT a7 9Tad ARIBl ATLAT,  a kind of
word using in expression of interjection or imit-
ing expression

AT /mhelap/ — HN SATAT, HEAT,
flame, blaze, burning, inflamamtion, heat
¥EI{% /mhorke/ — ¥ FE, W,
intoxicating object, inoxicant (like wine
alcohol, spirit etc), insanity caused by drug

T4k /mhyakke/ — fod, to forget,

g (va)

ZETH /T = ATETH ATE |

K !l'a!
THU /raurd/ — A9, director

ST/ AT [raisi/ — @ISAT AT, break-
fast, snack, tiffin

g% /75 41% /ranchhike/ — % 1,
to be hungry

72 /raha/ — 19, TE, 9B AU, lake,
small lake

Ik /rak/ — FGIA AT FA, to crow
(cock) to make a noise (of a bird)

TFk /rakke/ — (9) TS, () FGIF]
AT FTE to bring, to carry in, 2. to crow,
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to make noise (of a bird)

S /rangke/ — fg=id, come to perfec-
tion, to be mature

ST /ranghan/ — T fofaasr a1y,
gouty /theumatic arthritis, arthritis

A3 /rangcha/ — fgofiea ¥rg, perfec-
tion, mature

ASHT/ATES? /rangkwa/ — HIaT, millet
ASHIAT /rangsila/ — @19, jackle

TEF /ratke/ ~ fae, fRSIST , to make
scatter

Tk /rapke/ — ¥, to weap, to cry

ET® /rahake/ — A3, to come, to
arrive

T /rahana/ — ATEHA, come

JETHIE/ LT /rahanis/ —ATIAE,
come (in respect)

A [ri/ — TETET AT, BTS, qAA, dirt of
body

AFk [rikke/ — &, to write
AqF /rik/ — <@, T, articles, creation

AFT /rikma/ — FFH, d&T A, pen,
writing instrument

e [ritke/ — 3fBH, to overtake, to go
in front, to run faster

A% /rinhke/ — faS%, I9T &9, to
wake up, to awake, to be vigilent, to come

in sence

A9E /rimai/ - H1AT1d, lover, beloved,
darling, loving

AT /rischa/ — &<, dirty, foul, unclean

A%H [riske/ — HHT g, to be dirty, to be
foul, to be unclean

TEETH /ruksydk/ — TH JHRH Wl
o, bag

g% /rungke/ — TG, ¥, to wait, to
take care

%g% /ruhuke/ —gF=, AT, AN,

to wrinkle, to be contracture, to be narrow

¥gS /ruhucha/ — &, =T,
ATIANTHT, wrinkle, narrow, contrac-

ture
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2% /rutke/ — AT &, to be thin, to
be lean and thin

&2 /rutcha/ — $&1, 91d«l  thin, lean
& thin

% /rupke/ — fa=TIT, I+, to stich, to
cause to sew

7 /ren/— TET, crab

7a% [retke/ — B+, GAT g,
laugh, to be glad

T%E /reske/ — TETSH, to bath, to sour
IFRT /renjha/ - a1, =9 youth,
young, adolescence
I7RTEF /renjhaske/ -
be young,

1Y /AF /riwas/ — =dH,
custom, ritual

¥ /% /ro dhumke/ — AT TIE,
HAT WFE, to love, to be afffection, to be
sympathy

Ak /roke/ — ATAT T, TAT 7T, to love,
to be afffection, to be sympathy

/€ /ro/ — wEAT, AT love affection,
sympathy

AHZATH /roktyak / — SIRTAT | frog
e /rotkke/ — APAR, AT &, to be

RCRY

greedy, to be lured, to be tempted

AT /HRT [rot/ — =T9, A=, greed,
covetousness

v /&% /rhonke/ — B (WTE),
fr=za a1 fAsor 919, to make mixture
(local wine)

A [ros/ — ATAAAA, FTERAT, T4T, AN
faeft, culture, custom

3 /%% (rha)
TET /rha/ — ar@r, iHl, @41, goat
@1 /rha/ — FREg SAER, AAT, S,
HITET, 9YET ATfE, animal with four footed

TETAT /rhaja/ — ar@re! a==i1 a1 qrsrarsy,
goat's child

8T /rhaske/ — 9T3T , to feed to
full, to be satiated, to grow tired

to be

IF BT, to

ERIT,
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g® /rhuke/ — VST 9TH, & 9, to
give egg (by hen or bird)

g9 /HIXEH /rhus/ - &€, 2SI, bone
IEe% /rhetke/ — gTEAT &, €¥ AT,
to be sharp

E1¥ /rhos/ - faara, ga9, urine

{E1%h /I812%F /rhoske/ — faarear w4,
H{ASA AN, to urinate

< (la)

A%k /laiske/ — @, TTFATSH, to set
off, to begin, to be engaged, to strike (bul-

let), to process

TXE /AR /larphu/ — I5AE, FAI,
handkerchief, wrapper (cloth)

@2l /laho/ — ATHAT, own, private

ARIH! /el /lahoko/ — AThR=d, ATATMR,
relatives, kinship

T /lake/ - fe, foF=1, T&T T, to ac-
cept, to take, to buy

Tk /lakke/ — faqdig @, fawy, <@
9Icd, to smear, to smudge smooth mud
over walls and floor, to make filthy writing

1Y /lakhu/ — &2, monkey
ATSHT/ AT /langgha/ — 3, I&d, vil-
lage, collection of houses, abode

ATH /lam/ — aTal, |, T84, way, philo-
shopy, way direction, path, rout, method,

course
ATHT /lami/ — srqardT, ardr, followers,
adherent

192 /lawat/ — 91d ST, common leech

ATLETS /larhake/ — fa9 T3, come to
take, come to get, come to hold of, come
to accept, come to adopt

ATeT/Heekl /laha/ — 9%, self, oneself
&I /lin/ — 9147 ST, leech found in water
&9 /lis/ — 9T, country, nation, state

A& lischa/ — &Y, a1 &, a5 qUa,
heavy, weighty

ek /liske/ — TEl &, WM gA, A9

Y GEATE H{LRTAI

&, to be heavy, to be weighty

ATERT /lisara/ — T, national, con-
cern to country ATl /ST /lasso/
— g-JdT<, thanks, thank you

T /lit/ — =91, south

dAradrH /littim/ — AT, a1, down-
ward, slope

Agq /8T /luhup/ — ASAT, cloth
wrap worn over the head and shoulder by

women, wrapper
A/ HIA/HIETd /lu/ — 2TIHT, head
I /lupcha/ — &R, depth
%k /lupke/ — Wfedr &4,
depth

o /A& /leke/ — §, T&T (FATE), to be,
to occur, tobecome, to happen, to take place
A+l /lenja/ — fT\IA, AEATR, WL
male, husband

&% /loke/ — fF=, to buy

<k /lokke/ — &1 A9 AT, 2T T4,
to accuse, to blame, to suspect

ATZH /lotcha/ — @8I, d=F®!, long,
stretched

ATe® /lotke/ — WTHT g9, d%H, to be
long, to be stretched

AT /loyat/ — ATIFR, right

@iar® /lohoke/ — WITH, FAATIH, to
throw, to cast, to thorw away, to give up,

to be deep or

to abandon
A1 /los/ — 2T, far, far away

/<& (lha)
T/ HI<eT /lha/ — 91, leaf
&T¥% /lhakke/ — =3, to lick, to lap
«©s/gH /lhung/ - TF1, I, stone,
concrete, hard

2% /lhetke/ — ®HIIT, to cause to
ruturn, to cause to turn back, to causeto
come back, to make retire

%%k /lheske/ — ®fF, to ruturn, to turn
back, to come back, to retire
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«d /lhes/ — a9, year

@41 /lhesan/ — 9fead, T=il, change,
revolution

1% /lhyaske/ — i@t g7, fawr g,
T¥H g, to be soft,

d (wa
TATE /walyascha/— F=<El, feeling
lazyness, tireness

are® /watke/ — T, BERA, to flower,
to bloom, to go grey (hair), to get white
streaks (of finger-nail) to become worth

marrying

arF /wak/ — 91 T/97 ¥, pig

a79 /wan/ — 9T, FHFAT, A0, package,
pack, bundle,

aTHT /wama/ — dr5al, wasp

qEd /warhke/ — S, qfefaa g,
¥, to know, to introduce, to understand

qATF /warlak/ - aRI9El, a1, this
side, this bank, near side, not crossed

ATACS /AT g /walimtai/ — 95T,
YRE] TR, WA MR, AHE, in circle,
closed in circle, attack in circle

drFb /wokke/ — HT I, ATH, to vomit

a1 /17Ew /worke/ worhke/ — 9
red

a1gF% /wonghke/ — FIFHT fAgT @1,
tends to sleep, hurry condition to asleep
idrab /wolokke/ — T=aT3+, fAaie T,
to maintain, to means of spport

AIFIZH /wosotke/ — faargd, TaASH
g, to itch

to be yellow

g9/% (wha)

IR FUHTATH g 997 Hed &t a7,

ATSGT A~ FEd HARTITT AT 07,
thirtith consonant sound of Magar dhut
language

q (sa
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a3 /sai/ — T4, flock, herd, group
IT—T /sai-sai/ — ST A, celebration
of victory conquest, singing slogan
qaTF /satak/ — A9, mango

ST /sarngsya/ — AT, stag, deer,
antelope

gYH /sargha/ — ¥, heaven, space
TS /T /sarang/ — ATHI, sky, space
q1e /sat/ — FEAT, comb

qrIe /sawat/ — ATATS, Eedl, sound,
noise

qe /sar/ - w4, flower

1T /sahak/ — AfEAT, month

IIIITES /sapagasang/— AT, ATY
toghether with, in addition to, associate

qre® /satke/ — AT, to kill, to counter-
act (against the effect of poison), to win
(money in gambling)

qTET /sand/ — &1, 01, 170, sack, bag,
wallet, haversack,

qreek /sapke/ — AT, A12H {4, to take
support

HIIEAT /saratyd/ — FedrRT, forTHT F2ar,
helping man, caring man for patient

1S /sing/ — #T3, T3 A, qFET, wood,
firewood, furniture

qrgsaT/A1=A1 /singjya/ - FTSHIEY,
JAHATT SFAT aT =<1 &7, wooden shed
or art of wood, place for worship made
from wood

i /sik/ — S[HT, ITIFIF AT, head
louse

drpTdh /sikakke/ — TS, cause to
burn, to make burn

A1 /sike/ — W, FATE AlFA, to die, to
expire, to be deceseased

U4 /sikke/ — €, e to burn

gras [sitke/ — T, T, 1. to wipe,
to erage, to cleanse, 2. to cleanse with
broom, to sweep

IS /IS0 /sithara/ — AT A qAR

qIITHT AGAT RS, 74T dry twigs for
fencing or torch
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dr=e® /sinhke/ — #2T3H, to be con-
tained, to hold

r=eT#e /sinhakke/ — ¥T1IT I, to
cause to to be containged, to caused to hold

qreh /sipke/ — T (ST AT AT, qXA),

ara (MEHATET TI)  to dry, to dry up,
to wither

HIRT /sira/ — FaT, AHEH! IHT, ATSH
leader, chief of group or organization
g [sirip/ — %9, =@, only
Yreed /silhke/ - fad faww® 719, to

split, to rip up, to cleave, to saw (with a
saw), to operate

faweare /silhsal/ - PaRwTe, tearing,
surgery

GRET /sirhan/ — @y, Fastear 91y, @r
&7 ATATRT 97, related to head, source or
origin of stream /river etc

14T /siwa/ — A, death, expire, dece-
seased

drar® /siwak/ — @19, death body

Hrare /siwat/ — F#I, parched rice in the
husk strewn (or scattered) throught the way
along which the bier (with death body) is
carrried to the burning palce, rice placed
on the breast of the death body

9 /su/ - ®I, who

g T /su e/ — %&d, who, by whom

gk /suke/ — §. FAATS, . BTET TE, to
whom, to blow (air)

2T /suta/ — g1, thread

?I\Eﬁ? /sutke/ — TA3IH, to insert, to let
in entangle, to thrust

q% /suthu/ — &=, cat
g /sul/ — TZHT 9+ ST, worm, helminth
qegk /qdae® /sulhuke/ - 9%, 9%,

[SNESNCN

f&d, to inter, to pass through

FE /susta/ — fa&qr, THE 419, slowly,
gently, carefully, softly

?:[\E\E?? /suhuke/ — =1+, to feel, to touch,
to grope

A /setmin / - @7, news, news-

Y GEATE H{LRTAI

paper
g% /seke/ — AT, g, 1.to assume, to
as like, 2. to hear

I /sen/ — &g, when

I-T /se-sen/ — FEAFTE], some times,
rarely, not always

4% /senhke/ — FEH, HAA, TR
1 HATIE &1

I

to expand, to increase, to
growth,

qoh /sepke/ — UTAAT g, become thin
as like leaf, thin

I /sepcha/ — A1, thin

IE1/sehi/ — 7E ink (Fre+&9)

qiFb /sokke/ — i, Biead, to swell
up, to dilate, to show anger in pride

qi% /soke/ — I, IS, to rise, to
stand up, to wake, to accumulate as profit,
to erect

qied /sotke/ — SIS,
erect, to wake, to lift

qrH /som/ — I, three

e /sonhke/ — =g @, qrer @t
A1, to thirst,

HiT%F /sorke/ — T+, to fry in oil or
ghee using spices

Qg /HATF /sos/ — ™I, fat, fat from
meat or animal

ek [syaske/ — T, to graze

T /sya/ — A9, meat, flesh

e /et /syak/ — &0d, tooth, com-
plete set of teeth

HTed [syatke/ — @IE, to snatch, to
dismiss

TTI1Y /syabas/ — a4Ts, congratulation
Tet® /sahake/ — AT=, to dance, to
frisk

rerardsd /syahatakke/ — T=TSH, to
cause to dance, to harass, to put someone

SZATIA, to

to work
AT/ e A /swadhya/— THI, F9qA,
T, good, well, excellent, beautiful
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€ (ha)
gaT% /hayake/ — gt T4, fgeedd, to

do noise, to pass the limit of decorum (as
talking with a woman), stimulate (specially

sexual)
g /har/ —&«1, plough

g1 /hake/ — wafg®, ATFA, to be stoped,
to be jam, to be stick, to be obstruct

gT4% /hakke/ — FEHFIIT, to cause to
stop, to cause to jam, to cause to stick, to
postpone, to obstruct

gle® /hatke/ - 3frq, aray sfrm,
to boil

gTeh /halke/ — aTHIEI I, to be correct
future expression or prediction or forecast

g1 /hi/ — %, what
£ /hike/ — f#7, why
213 /HI8T /hiu/ — T4, blood

21741 /hinti/ — 297, &9 TTHT, insult,
neglect,, opress, disobey, domineer

g9 /hidamas/ — & 941 &, & &
negligence, insult,

£IeT /HIeTe /hila/ — @21, leg, lower limb
gl /hilke/ — T, to count

EredT /hilma/ — Tfora/ &% 7fora, math-
matics, arithmatics

%f\'s;/ gaT4! /huni/ - &g, walk, g0
g% /hunka/ — a¥, ITGTE, bamboo

gS1/87€ /hunda/ - 3f@ from , since
(preposition)

g% /huke/ — 9H, to bark

g9 /hucha/ — 9%®I, barking, barked,
clamour

g2 /HIEe /huta/ — 214, hand, upper limb
g2 /hutke/ — 3@, to pull up, to tear
up by the roots, to uproot

g7 /hunke/ — T T, to expect,
g~ /hunke/ — S, WA @H, TAA
T, mutter repeatedly, to grumble, saying

repeatedly
&= /huncha/ — 3197 T ¥&T, expectation,

© BishnuKuamr sinjali/Authors

g% /hur/ — ®1aTl, spade

g%% /hurke/ — g9, IHT T, to wash,
to clean

g4=dT /huksya/ — |7, deer

g¥% /hurke/ - 97, to wash, to do
g% /hupke/ — T,

clean
to cover, to protect

g% /hupcha/ — @%®1, covered, pro-

tected g /hulke/ — qfezr

ST, Wk, to be land slide, to be damage,
to be collapse

g#b /hulukke/ — ATHTIT, G T
f@ (@rafa®ar) to cause to damage, to cause
to collapse, to cause to fall in small pieces

g2/72/3e< /henta/ — s, cow
4R /hektar/ — 9HTFA, FFT, as much
as possilble, wtihin ability

g% /&d1a% /hekke/ — T, &T9T &,

T&TH g4, to be able to do, to be capable,
to be competant

gI%h /321 /honske/ — FATSH, AT,
9+, to tell, to say, to cause to hear

2T+ /hoenke/ — &fead, ®T=, F¥IA
#T3, to move, to quake, to shake,
205 /hoenkke/ — EwT3T, HUTSH,
T «IT13, to move, to quake, to shake,
to vibrate, to oscillate

greardl /hotbati/ — @&l 9T 2, so, in
that cause , in that way,

2181l /hodiko/ — TI=T (AT TaD), as
that like, such that (in comparision)
grsi® /814% /hodik / — ot afq, @ra
(AT TaT), like that, that much, so much
BTg®s /8TeT®s /hodkai/ — =, famram,
q%d, ee®, without reason, free of cost,
without payment, for nothing

gIv1g /EIIS /28I /honnang/ -
TFAAT (TGT), ATAAT, TchTAT, ATTBTRT
AHIHAT (HTRTTHT), contemporary, in that

momment or situation, in that time, from
that time

gIv= /g1 /honcha/ — <41 &1, =T,
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like that, that much

gI¥% /homke/ — ®HISH, to lure, to
convince, to tempt, to flatter, to persuade,

g% /horke/ — I4T g9, T (Fa F&q),
to growth, to be mature, to be develop
g17% /horek/ — ATHEIF IH, mutual
exchange of labour

g%k /horokke/ — @13, gHISH, to
grow, to bring up

gIA1g/81d1% /holang/ - <a&l, wad
STSHI, in that palce, there

g9 /8140 /hosa/ — <41, 3, 341, he, she
gi9% /hosake/ —cag«TE, to or for him /
her

g9l /hosako/ — 38T, he /she (in re-
spect)

24T /hyak/ — 9i€1<, a kind of arum the
root of which is eaten, calladium arumaciae
ZATEl /6T /hyakha/ — TFRAT, @I,
g, memory, rememberance, recollection
2a1$ /hyang/ — HaTITd, 14, place of
work, succession of work

1SS /hyangngar/ — #14 &7, field
work

1% /hwake/ — f&Sd, to walk, to run,
to move, to be locomotion

ZaT%% /hwaske/ — fE2139, to cause to
go, to cause to walk, to make walk,to cause
to move or travel

+4++

Y GEATE H{LRTAI

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 265



AT gcdTe WT'& © BishnuKuamr sinjali/Authors

Proposal for Audio-Visual of “Conversation In
Magar (Dhut) Language”

1. Introduction

Nepal is a multi-lingual, multi-religious, multi-cultural and
multi-racial Nation. From the perspectives of human origin, Nepal
has habitant of mainly four families as Mongol, Arya, Astrik and
Drabid. In same way more than 60 languages are spoken in these
four language family, Bhot-Barmeli, Indo-Aryan, Aastrik and drabid.
Here is 59 registered indigionous nationalities. Among them Magar
is highest population according population census 2001. Magar is
history of Gurkha and they have own language & culture.

Magars speaks three types of languaes 1.e. Magar Dhut,
Magar Kham/pang and Magar Kaike. Majority of Magars speaks
(Dhut) language. But, there are not any policies to preservation and
development from government, so these dialects are going to die in
this society. The Mother tongue of Magar is going to die in near futere
due to excluding in main stream by the government. In history, Magars
were dominated by the higher caste and state, so they loose their
mother tongue due to discriminatory law & policy of government. In
Present, only 47.51% Magar people are speaking their own mother
tongue and 52.49% are forgotten their own mother tongue (CBS
2001). This means it is going to die in near future, which is needed
to revive as preserve culture.

2. Context of project proposal

Magar 1s a backwarded Gurkha community in Nepalese
society. Their main occupation is military service, however the
context in changed. But, due to low presence of government and
bureaucracy, low education & awareness; they are compel to go gulf
countries and other such countries to do labour. Government is not
giving attention to preserve and develop indigenous mother tongues.
That’s why the Magar language is in risk to disappear & tends to die.
So, here is necessary to preserve this. Magar & Magar language is
a cultural property of Nepal and history, so it is needed to preserve
and develop.

In past, domination of bramanism; Magar languages &
cultures were suffered from their exploitation. The rulers were giving
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compel to stop speak magar dialect in baglung, myagdi, western palpa,
gulmi, northern tanahun districts by giving punishment. But, now a
days most of magars are interested to learn Magar language who are
not able to speak this dialect. So, here is necessary to develop such
type materials to teach them e.g. text books, Audio Visuals.

3. Rationale of the project

Many Magars who do not know magar languages, they are
interested to learn this language in their community and themselves
and here is necessary to develop such materials to help them. We
have no governmental support to this, however we have to develop
such material to help them and preserve magar language & their
nationalities.

4. Objectives

(a) Develop the audio visual teaching/learning materials for about
Magar (dhut) language.

(b) Preserve the Magar (dhut) language.

(c) Develop the Magar (dhut) language.

(d) Help to those peoples who are interested to learn Magar (dhut)
language.

5. Activities of proposed proposal

(a) Preparing script from the text book “conversation in Magar
(Dhut) language™ written by Bishnukumar Sinjali.

(b) Selection of models and directors.

(¢) Shooting Audio-Visual.

(d) Editing & recording of Audio-visual and production of CD/
DVD.

(e) Distribution of CD/DVD.

6. Duration & Location of project

- Duration of the project will be six to nine months.
- The location of the project will be Tanahun, Syangja, Palpa,

Nawalaparasi districts, pokhara and Kathmandu.
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7. Estimation of Cost

SN Topics Rate Total Cost (In Rs.)
Remarks

1. Script 20,000.00 20,000.00

2. Camera 1,500*20 days  30,000.00

3.  Cameraman 1,000*20 days 20,000.00

4.  Lights 3,000*10 days  30,000.00

5. Transportaion 6,000*20 days 1,20,000.00

6.  Artists 2,000*5*20 days 2,00,000.00

7.  Make up 7,000.00 7,000.00

8.  Cassettes 200*30 6,000.00

9. Food for Unit 300*10*20 days 60,000.00

10. Editing 40,000.00 40,000.00

Total 5,33,000.00

This cost estimation is done in 2067 BS. The cost may varies
quality of audio-visual and changing time.

8. Summary

Magar (dhut) language 1s waiting for preservation and
development. Most of the Magar community people and researchers
are interested to learn Magar (dhut) language. So, it is necessary to
develop audio-visual materials to learn materials like English or other
developed languages. It would be better any organization or individual
helps this project. If the project is provided, task will be completed
honestly in time frame.

Thank you/Jilau.
Proposal Author

Bishnukumar Sinjali
[.Sc, MA (Sociology), MPA, MPH, B.Ed, LLB, Ph.D (Student)

Senior Vice- president,

Nepal Magar Writers' Association, Central committee Kathamandu
bishnusinjali@hotmail.com or bishnusinjali@yahoo.com

Contact Tel. Number : 00977-9841291022 (mobile), 01-4289963 (res.)
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33) AT, ©1ek SETqR (VheT HIR) 04, — STSira@d, TR © ITge JehreT

¥) MUTHIR, Ay RO%Y — ATERIATS AIATH AN, 5. |, FH, H=E FHE |

) ATITHIR, ARSI 048 — oIaT 5/ (Tl THel)

%) ITATHIR, ATehealaY / deeHIR, AR 0%% — Standard Transcription of
Magar (Dhut) Language, TIeTF © FIR LT Hich A=, F91 |

9) TR, ST, BRI 040 — TTeAT, W?WWW T 9T, |

Rc) XA, BT, FIST, 039 — AR G FT STCH Tekeh, THTITF A AT, FISHTS!

R)

)

IR, TH. T, ?OXQ—WW?WW@|
ﬁ?:e::—r‘hwr{ foTeRAR R0Y¥ — TIATERT AT (FAT, HAAT TUE), FISHTST
Vo R0%Y — TEE (AR TTHETE) FISATE |

1
R) ARSHIR, AR (‘Wi(l*ll AICTHI), ?O?«X — BhI%T € AHYIA (AT HE(H)
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EE) IR , R0%Y — oI (JeETg THETH)

3¥) LU R0¥Y — WIEHT RE™ € YRl (IEH, AlhHdT T MSE HT)
) TAFRR, SR R0%Y — U TNl Sl (AR THF)

/) R0%Y — HIE ST AT (MR TREH)
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(

(

(

(39) IATHIR, HFARTER 0%% — ol H (TS THE )

(35) SR, A “HRIA” 0%¥ — HE AER (LIS THEIF)

(3%) ITIMEER, O (T ?ow—wfraﬁavm),wamzw.?{?www
(¥0) Afaehia «qc{sm ITATHIR THTIHT 053 — (GEANIH /RIS THIF)
(XQ)WWW W(W‘\"I_OF R0%3 —W%E?HTWW
(¥R) ATTHIR, TEHABIGY 040 — U 2TETH ( Ww’ﬁaﬁgm
(¥3)

(

(

(

(

(

(

(

%3 W,W@,?ow— (ABR HIR AUN) - ATl b, FITd FIR H

W) 084 — TR AUTAl-FAIR STeehIY, qUTd AR (qamdi |9

¥Y) AT (FEETAR), fEfag, 088 — WR ga-Ta-3Sl 9TeZehIy (7.H. 99, FISHTS)

%) Y - R ¢ 3 TS (ATIHMEd R S(qard)

¥\9) qr@¥el, . STl (JYTETdl) 008, — HIAE ATH, T STAaTal Jeprerd, Href |

¥5) STHT, FHATATE 03] — U7 FUTeiT- o1 BT (I TEBRT), FISHATST |

Y0) TRTSeAT, FWIATE R0%q — ITUT T HIST T (=TT Fh0T), FISHTST |

¥q) T, AR 0% — TATST FTecTehl SaATeRT o, 93 &1 & {7 @ 97 y=fad ¥R
HITehT I@HEER [aeaurers e, 1 fa [ TR deehl |t 9&qa e o

(UR) T, TTHT 040 — FISAT & B ? YT © FTHT YT, FISHTET |

(43) Wﬁﬂﬁﬂ'{, ST AT HETTIE, 04\ — Tefl—TqTel—-dTel 97T 9TeZeh, AT g THTST

(L) Tred T /T HTHARTI 048, — AT {514 WW),%F&%@T

(%) 9T, Iﬂ%‘rR'lTrf 048 — T (a7, Teh1eTeh : F.A.T. FISHTST

(4% 9 T, HARARTST / |THETe, T 85qald, 0% — qqTall-[eF -3l Teaehly

(X\9) g Wﬁﬁ/?ﬁm‘oﬂsﬁ R0%3 — ATRAT-"ITeAl-3SAT 9TeqehIT

(Ka)?l‘s’ E‘oh‘ol%ﬁ? R0%0 — HATHAIS dled [dhra qE&Th, TPIAb IATRHATY ?Ts’ FISHTE!

(4Q) 91T (EEBTHIR), RTaarer 08Y — TIH T8 (3T THelF), FoATSY

(10)

(

(

(

(

(

(

(

G

Y0) H9Td AR 99, a?m?r 043, —wr{rfraz

Yq) 9TaT, |l SETgT, ROYR, — HIRIA ST 2T (.30 G| TR Gffaad)
YR) FESITeTr, faereRAR, 089, - 1T (@RI /AR GEHT Hiadl JUe)

Y3) ST, A9 Fe1gY T A% R0%Y, — HIR §& AaeTIFeld (Ed a1 Jehierd)

YY) SR, | F8Tae ?03‘1 — AR g2 dge@re (FEaare SETReTe)

1Y )Fﬂwﬁﬁ ST =@Tae (..), — AT (FIR gaHT HadT ), THIeTF © JeaT e I qaaed
4%) 91T, TA.UF, R04%, — srrﬁrq—rrmr{?awﬁa&r aﬁaw&maﬁaﬁw

X) 9T (TR, HAGETGE T oF%, 0% ~ TATGH ATH, TepraTeh : "Ih SYHY
SEEVAERIELIRES

— ureR o Wiq gfaeams, #earer — @i fafa= swes)

— 9, {9 (FFI1EF) 053 3% § — 291 A

— SireaT faeprer I, TATGST (THITER) J0%Y — TATGHAT (STl ATearers
— AMHATF HT Fel Abas

— WATHT T del dFee

— qAerd ATl Fel Ahes

— Il (AT GehITd) TRt &l dbes

— TR@MTH (AR AT THITT HUH) Fel Ahes

— EIHTAT (AR AT begebl SAeA) HT bel AFes

— WI%F (AR HY Fq<EIhl HEUA) Fel dAbes
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T T (Suggestion/Complain Letter)

Al GEABATS A TRHATSA, JTATT STATIATD] ATNT ARSI AHA
e | BSNETd AHE TKH, 3W, FAH T AGHT AU T FHIBHSKEoH] Gl
AR Ao ToSHT fagUel TA=R T SATAH] 98181 g1 ARG & | HR g Sl
TS, TR T GG T Felol AT G | HTAT TEATHl AT AR gE aeqreaieoy
T FiCg(qeE ¥ e fafaudrers s=mft | arepias T e fafaaard sear
TehdT T T e, ¥ B4l Te=rarg I SHrs= Hed T6e | T8(6od T3S
AUH! FHATHIS GHhTaeedls ATSal AThIUHT 1 fae1s |

Conversation in Magar [Dhut] Langauge/ 271



© BishnuKuamr sinjali/Authors

(refurg) vuey neweny
(URUueBR) b (P3|
(10yINy-0D)) cebbia-gir
[[efulg sewnnuysig

LlieBiy Mihime)
(IONIPH/IOYINY) Enihti / dkakd

HIVIIONVI
(LNH@)

dVOVIN NI NOLLVSHHANOD

>

T /TISTATAT -

BEATEY
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IR qTST T ¥ Tqepra ATHATTHT AT fehdTd el

Jilau !

TSTetT |

Thank you !
dgqiq |

@HHI ?ﬁf@
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